ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಂಪುಟ ೫೦ ಸಂಚಿಕೆ ೨ 


ನಸದೃಶಂ 


Lರು 
: 


ద్యానిలయం 


ಮೈಸೂರು 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 

೧೯೬೮ 


ಲೇಖಕರಿಗೆಸೂಚನೆಗಳು 
೧ . “ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ' ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನೆಗಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಲೇಖನ 
ಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಗತವಿದೆ. ಲೇಖನಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿರಬಹುದು, ಇಲ್ಲವೆ ಅನುವಾದ 
ಗಳಾಗಿರಬಹುದು . ಅನುವಾದವಾಗಿದ್ದರೆ ಮೂಲಲೇಖಕರ ಹಾಗೂ ಲೇಖನದ 
ಹೆಸರನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಸೂಚಿಸಿದ್ದು , ಲೇಖನದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮೂಲಲೇಖಕರ 
ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಶಕರ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 

೨ . ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಕಾಗದದ ಒ೦ದೇ ಮಗ್ಗುಲಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬರೆದಿರ 
ಬೇಕು. ಇಲ್ಲವೇ ಟೈಪ್ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಲೇಖನದೊಂದಿಗೆ ಲೇಖಕರ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಲೇಖಕರಿಗೆ ಕರಡನ್ನು ತಿದ್ದುವ ಅವಕಾಶ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರ 
ಬಾರದು ; ಅಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿರಬಾರದು . ಲೇಖನಗಳು ಸಚಿತ್ರವಾಗಿದ್ದರೆ, ಲೇಖನ 
ದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಗಳು ಇರಬೇಕಾದ ಜಾಗವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರಬೇಕು. 
- ೩ , ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನುಳಿದ, ಅನ್ಯ ಭಾಷೆಗಳ ಉದ್ದರಿತ ಭಾಗಗಳು 
ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕು. ಅಡಿ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಲ್ಲಿ, ಲೇಖಕರ ಹೆಸರು, ಪುಸ್ತಕ, 
ಅಥವಾ ಲೇಖನಗಳ ಹೆಸರು, ಪ್ರಕಾಶಕರ ಹೆಸರು, ಸ್ಥಳ, ಪ್ರಕಟನೆಯ ವರ್ಷ 
ಹಾಗೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ನಮೂದಿಸಿರಬೇಕು. 
ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ : 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ , ಡಿ, ಎಲ್ ., ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ ( ಶಾರದಾಮಂದಿರ, 

ಮೈಸೂರು), ೧೯೬೪, ಪು. ೧೬, 
Sreekantaiya , T . N ., A century and a half of Literary 

Activity in Kannada , Kannada Stu 

dies , Vol . 1. No . 2 ( Mysore 1965 ) p. 62 . 
೪. ಕನ್ನಡ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್ , ಸಂಸ್ಕೃತ, ತೆಲುಗು ಮತ್ತು ಹಿಂದಿ ಭಾಷೆಗಳ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸುವವರು ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 

೫ . ಲೇಖಕರಿಗೆ ಅವರ ಲೇಖನಗಳ ೨೫ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಲಾಗು 
ತದೆ. ತಗಲಬಹುದಾದ ವೆಚ್ಚವನ್ನು ವಹಿಸಿದರೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸ 
ಲಾಗುತ್ತೆ , ಲೇಖನ ಸ್ವೀಕೃತವೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬಯಸುವವರು , 
ಅಸ್ವೀಕೃತ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆಯಲಿಚ್ಚಿಸುವವರು ಸಾಕಷ್ಟು ಅಂಚೆ 
ಚೀಟಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 

೬ . ಲೇಖನಗಳನ್ನು , ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು , ಸಂಪಾದಕರು, 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ, ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು-೬ , 
ಇವರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 
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ಮೈಸೂರು 
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೧೯೬೮ 
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ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರು 
ಪ್ರೊಫೆಸರ್ ಡಿ, ಜವರೇಗೌಡ 


ಸಂಪಾದಕರು 
ಡಾ . ಎಚ್ . ಮಾನಪ್ಪನಾಯಕ 
ಡಾ . ಎಚ್ . ತಿಪ್ಪೇರುದ್ರಸ್ವಾಮಿ 


ಪ್ರಕಾಶಕರು 

ಡಾ . ಪ್ರಭುಶಂಕರ 
ಡೈರೆಕ್ಟರ್ , ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 


ಮುದ್ರಕರು 

ಎಚ್ . ನರಸಣ್ಣ 
ಡೆಪ್ಯುಟಿ ಡೈರೆಕ್ಟರ್, ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಮುದ್ರಣಾಲಯ , 


ವಿಷಯ ಸೂಚಿಕೆ 


ಪುಟ 


೫೫ 


೧, ಸಿ. ಪಿ . ಕೆ. 

ಕನ್ನಡ ಸೌಂದರ್ಯಲಹರಿ ( ಅನುವಾದ) ೧ 
೨, ಸುಮುನಾ 

ಎಜ್ರಾಪೌಂಡ್ 

೧೫ 
೩, ಜಿ. ಎಸ್ . ಸಿದ್ದಲಿಂಗಯ್ಯ .... ಓಓಓ ಇವನೇನು ಮಗುವೇ ( ಕವನ) ೪೬ 
೪, ಉಮಾಪತಿ 

ಬಸವೇಶ್ವರರ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ದೊರೆತ 

ವಚನಗಳು 
೫. ಕೆ. ಕುಶಾಲಪ್ಪಗೌಡ .... ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವರ್ತಮಾನಕ್ರಿಯೆ 
೬. ಎ. ವಿ. ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ 

ಕರ್ಣಾಟಕದ ಹೈ ಹೇಯರು 
೭. ಬಿ . ಮುದ್ದಾಚಾರಿ 

ಸಿನ್ನಾಮಿ ಕಂಡ ಮೈಸೂರು 
೮. ಸಂಗಮನಾಥ ಜಿ. ಹಂಡಿ 

ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ಪ್ರಕೃತಿಪ್ರಪಂಚ 
೯. ಕೆ. ಎಸ್ . ನಿಸಾರ್ ಅಹಮದ್ .... ವ್ಯತ್ಯಾಸ ( ಕವನ) 
೧೦, ಕಮ್ಮಟದ ಕಿಡಿಗಳು 

ಪಂಪಭಾರತದ ಕೆಲವು ಪದಪಾಠಗಳು - ಟಿ. ವಿ . ವೆಂಕಟಾಚಲಶಾಸ್ತ್ರಿ , 
೧೧ . ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 

೧೦೯ 
ಭಾರತೀಯ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು - ಜೆ. ಆರ್ . ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್ ; ನನ್ನ 
ಆತ್ಮೀಯರಿಗೆ - ರಾಗೌ ; ವೈದ್ಯಕೀಯ ಕಥೆಗಳು , ಬೆಳಕು ಬೆಳಕನೆ ಕೂಡಿತು , ಕೆಂಪು 
ದೀಪ, ಹಾವು ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣು , ತಿಳಿಜಲ, ಹರವಿಲಾಸ - ಎ . ನಾಗಭೂಷಣರಾನ್ | 
ಸಿಂಧೆ ; ಹೊಸ ಹೊನಲು - ಡಿ. ಲಿಂಗಯ್ಯ ; ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿ, ಮಂತ್ರ 

ಮಹರ್ಷಿ - ಮಹೇಶ್ವರಪ್ಪ , 
೧೨. ವಸ್ತು ಕೋಶ 

೧೩೩ 
- ದೇಜಗೌ ' ಐವತ್ತು : ಅಭಿನಂದನ ಸಮಾರಂಭ - ಉಮಾಶಂಕರ . 
೧೩, ಸಂಪಾದಕೀಯ 

೧೬೫ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಪೀಠ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ; ಇಬ್ಬರು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಸನ್ಮಾನ 


ಈ ಸಂಚಿಕೆಯ ಲೇಖಕರು 


೧ , ಸಿ . ಪಿ . ಕೆ . 


... ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿಯ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ 

ಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಸಿ . ಪಿ . ಕೃಷ್ಣ 
ಕುಮಾರ್‌ ಅವರ ಈಚಿನ ಕೃತಿ “ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ 
ಸಾಂಗತ್ಯ - ಸಂಪಾದಿತ ಗ್ರಂಥ. 


೨. ಸುಮುನಾ 


ಬೆಂಗಳೂರು ( ಸೆಂಟ್ರಲ್ ಬ್ಯಾಂಕ್ ಆಫ್ 
ಇಂಡಿಯಾ ' ದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿರುವ ಎಂ . ವಿ . 
ವೆಂಕಟೇಶಮೂರ್ತಿ, 
ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಸರ್ಕಾರಿ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ರೀಡರ್‌ . 


೪ . ಉಮಾಪತಿ 


... ದಾವಣಗೆರೆ ಡಿ. ಆರ್ . ಎಂ . ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 

ಅಧ್ಯಾಪಕರು . 


೫. ಕೆ. ಕುಶಾಲಪ್ಪಗೌಡ 


... ಅಣ್ಣಾಮಲೈ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ 

-ರೀಡರ್‌ . 


೬ . ಎ . ವಿ . ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ 


ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ' ಪ್ರಾಚೀನ ಇತಿ 
ಹಾಸ ಮತ್ತು ಪುರಾತತ್ವ ಸಂಶೋಧನಾ ' ವಿಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ರೀಡರ್‌ . 


೭. ಬಿ. ಮುದ್ದಾಚಾರಿ 


ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿಯ ಇತಿಹಾಸ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ರೀಡರ್ , 


೮, ಸಂಗನುನಾಥ ಜಿ , ಹಂಡಿ ಬಿಜಾಪುರದ ವಿಜಯಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾ 

ಪಕರು . ಅವರ ಈಚಿನ ಕೃತಿ ' ಸಹೃದಯ 

ಸ್ಪುರಣ , 
೯ . ಕೆ. ಎಸ್ . ನಿಸಾರ್ ಅಹಮದ್ ... ಶಿವಮೊಗ್ಗೆಯ ಸಹ್ಯಾದ್ರಿ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಭೂವಿಜ್ಞಾ 

ನದ ಅಧ್ಯಾಪಕರು. 
೧೦ . ಟಿ. ವಿ. ವೆಂಕಟಾಚಲ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ... ಉಸ್ಮಾನಿಯ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾ 

ಪಕರು . 
೧೧ . ಜೆ. ಆರ್ . ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ರಸಾಯನ 

ಶಾಸ್ತ್ರದ ರೀಡರ್ , ಈಗ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ - ಕನ್ನಡ 
ನಿಘಂಟು ಪರಿಷ್ಕರಣ ಕಾರದಲ್ಲಿ ಸಹಸಂಪಾದಕ 
ರಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


೧೨, ರಾಗೌ 

ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುವ ಮೈಸೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ 

ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು. 
- ೧೩ , ಎ . ನಾಗಭೂಷಣರಾವ್ ಸಿಂಧೆ .... ಮೈಸೂರು ಯುವರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿ 

ಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಧ್ಯಾಪಕರು . 
೧೪ . ಡಿ. ಲಿಂಗಯ್ಯ 

.... ಕನ್ನಡ ಎಂ . ಎ . ಪದವೀಧರರು . ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ 

ಆ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
೧೫ , ಮಹೆಶ್ವರಪ್ಪ 

... ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿಯ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ 

ಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡು 

ತಿದ್ದಾರೆ. 
೧೬ , ಉಮಾಶಂಕರ 

ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರಸಾರಾಂಗದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಹೊನ್ನಗಂಗಪ್ಪನವರು ; 

ಒಳ್ಳೆಯ ಕಥೆಗಾರರು . 
೧೭. ಆರ್ . ಎಲ್ . ನರಸಿಂಹಯ್ಯ .... ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರದ ನಿವೃತ್ತ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು. 
೧೮. ಎಸ್ . ಎ , ಭುವನೇಂದ್ರ .... ಕೆನಡಾದಲ್ಲಿ " ವರ್ದಿಂಗ್ಟನ್ ನಲ್ಲಿ ' ಕಿಡ್ 
- ಕುಮಾರ್ 

ಕಾಪರಮೈನ್ಸ್ ನ ಭೂವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
೧೯. ಎಸ್ . ಎನ್ . ರಾಮಸ್ವಾಮಿ .... ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ ಸಸ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ 

ಸಂಶೋಧನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ, 
೨೦ . ಕ ಪಾಂಡುರಂಗ 

ಯುವರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಶಾಸ್ತ್ರದ 

- ಅಧ್ಯಾಪಕರು 
೨೧ , ಕೆ ಕೆಂಪೇಗೌಡ 

ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನದ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರು , 


- ಸಿ. ಪಿ . ಕೆ . 


- ಕನ್ನಡ ಸೌಂದರ್ಯಲಹರಿ* 


ಶಿವನು ಶಕ್ತಿಯೊಡಗೂಡಿ ಮಾತ್ರ ಲೋಕವನ್ನು ಸೃಜಿಸಬಲ್ಲ : 
ಅಲ್ಲದಿರಲಂತು, ದೇವನಿವಹವಲುಗಾಡಲಾರದಲ್ಲ ! 
ಎಂದಮೇಲೆ, ಹರಿಹರ ವಿರಿಂಚಿಗಳ ಪೂಜೆ ಕೊಳುವ ನಿನ್ನ 
ನಮನಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಪುಣ್ಯ ಮಾಡದವಗೆಂತು ಸಾಧ್ಯವಮ್ಮ ? 
ನಿನ್ನ ಪಾದಪಂಕಜದ ಹುಡಿಯೊಳೊಂದಣುವನಷ್ಟೆ ತೆಗೆದು , 
ವಿಫಲಗೊಳ್ಳದೀ ಲೋಕಸಂಕುಲವ ಬೊಮ್ಮ ವಿರಚಿಸುವನು ! 
ಶಿರದಿ ಹೊತ್ತು ಹರಿ ಹೊರೆವನೆಂತೊ ಬಹು ಪರಿಗಳಿಂದಲಿದನು ; 
ಹರನೊ ಮೆರೆವನಿದ ದೂಳಿಗೈದು ಬೂದಿಯನು ಬಳಿದುಕೊಂಡು ! 


೨ 


ಚರಣರಜವಿದಜ್ಞಾನಿ ಹೃದಯತಿಮೀರವನು ಕಳೆವ ದಿನಪ ; 
ಜಡರಿಗಿದುವೆ ಚೈತನ್ಯದೊಂದು ಮಕರಂದಭರಿತ ಸಬಕ ; 
ಇದು ದರಿದ್ರಜನವೃಂದಕಹುದು ಚಿಂತಾಮಣಿಯ ಮಾಲೆ ; 
ಜನ್ಮಜಲಧಿಯಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದವರಿಗಿದು ವರಾಹದಾಡೆ! 


ನಿನ್ನ ನುಳಿದಸ್ಯ ದೇವಗಣವೆಲ್ಲ ಅಭಯಹಸ್ತ ನೆಗಹಿ 
ವರವನೀವ ನಾಟಕವ ಗೈವರಂತಲ್ಲ ನೀನು, ದೇವಿ! 
ಲೋಕಗಳನು ಭಯದಿಂದ ಕಾದು, ಬಯಸಿದ್ದ ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲು 
ಫಲವ ಕೊಡುವುದಕೆ , ಹೇ ಶರಣ್ , ನಿನ್ನೆ ರಡು ಚರಣ ಸಾಕು ! 


* ಮೂಲ ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ ರದು. ಈ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಭಾಗಗಳು : ಆನಂದ 
ಲಹರಿ ಮತ್ತು ಸೌಂದಯ್ಯಲಹರಿ, ಆನಂದಲಹರಿಯಲ್ಲಿ ತಾಂತ್ರಿಕವಲ್ಯ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದರೆ, 
ಸೌಂದರಲಹರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಮಲ್ಯ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಗಣ್ಯ 
ವೆನಿಸಿದ ಆನಂದಲಹರಿಯ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿಸಿಲ್ಲ, 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪ್ರಣತಜನಕೆ ಸೌಭಾಗ್ಯ ವೀವ ನಿನಗೆಸಗಿ ಅರ್ಚನೆಗಳ, 
ಹಿಂದೆ ಹೆಣ್ಣಾಗಿ ಹರಿ ಪುರಾರಿಯನು ಕೂಡ ಮರುಳುಗೈದ ! 
ರತಿಯ ಕಂಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೋಚರಿಪ ದೇಹ ಪಡೆದ ಮದನ 
ನಿನಗೆ ನಮಿಸಿ, ಕೆಡಹುವನು ಮೋಹಜಾಲದಿ ಮುನೀ೦ದ್ರಗಣವ ! 


೫ 


ಕುಸುಮಕೋದಂಡ, ದುಂಬಿಗಳ ನಾರಿ, ಪಂಚಪುಷ್ಪ ಬಾಣ, 
ಆ ವಸಂತ ಸಾಮಂತ, ಮಲಯಮಾರುತನೆ ರಣ ವರೂಥ 
ಆದರೂನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಜಯಿಸುವನನಂಗ ಜಗವ : 
ಹೇ ಹಿಮಾದ್ರಿ ಸುತೆ, ತಳೆದು ನಿನ್ನ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನೊ೦ದು ಕೃಪೆಯ ! 


ಗೆಜ್ಜೆ ಘಲಿರೆನುವ ಡಾಬು, ಕರಿಕಲಭಕುಂಭಸಮಪಯೋಜ, 
ತೆಳ್ಳಿ ತಾದ ನಡು , ಪೂರ್ಣ ಶಾರದೇಂದುವಿನ ತೆರದ ವದನ, 
ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳ ಪಾಶವಂಕುಶವ ಧರಿಸಿ ಮೆರೆವ ಹಸ್ತ 
ಇ೦ತು ಪುರಹರಗು ಬೆರಗನೀವಳಿರಲೆನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿತ್ಯ ! 


ಸೊದೆಯ ಕಡಲ ನಡುವಿರುವ, ಸುರವಿಟಪಿನಾಟ ಸುತ್ತುವರಿದ 
ಮಣಿಯ ದ್ವೀಪದಲಿ ನೀನದುಪವನದಿ ಚಿಂತಾಮಣಿಯ ಗೃಹದ 
ಶಿವಾ ಕಾರಮಂಚದಲಿ ಪರಮಶಿವತಲ್ಪನಿಲಯೆಯೆನಿಸ 
ಚಿದಾನಂದಲಹರಿಯೇ , ನಿನ್ನ ಭಜಿಸುವರೆ ಧನ್ಯರಮ್ಮ ! 


ಮೂಲಚಕ್ರದಲಿ ಭೂಮಿತತ್ಯ , ಮಣಿಪುರದೊಳಾಸತತ್ತ್ವ , 
ಸ್ವಾಧಿಷ್ಟಾನದಲಿ ತೇಜ ಮೇಣನಾಹತದಿ ವಾಯುತತ್ಯ , 
ಆ ವಿಶುದ್ಧಿ ಯಾಕಾಶ, ಮೇಲೆ ಮನ- ಇವನು ನೀನು ಮಾರಿ 
ಸಹಸ್ರಾರದಲಿ ರಮಿಸುತಿರುವೆ ಪತಿಯೊಡನೆ ಗುಪ್ತವಾಗಿ ! 


ನಿನ್ನ ಚರಣಯುಗದಿಂದ ಸುರಿವ ಸೊದೆವಳೆಯ ಧಾರೆಯಿಂದ 
ತನುವನೆಲ್ಲ ತೋಯಿಸುತ ಚ೦ದ್ರನಾಡಿಯಲಿ ಹರಿದು ಪುನಃ 
ನಿನ್ನ ನೆಲೆಗೈದಿ ಸರ್ಪದಂದದಲಿ ಸುರುಳಿ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು 
ನಿದ್ದೆ ಗೈವೆಯಹ ತಾಯಿ ಕುಲಕುಂಡ ಕುಹರದಲ್ಲಿ ನೀನು ! 


೧೦ 


ನಿನ್ನ ಚೆಲುವಿಗೆಲೆ ಗಿರಿತನೂಜೆಹೋಲಿಕೆಯ ಸೃಜಿಸಲೆಂದು 
ಬಯಸಿ ಬ್ರಹ್ಮ , ಕವಿವರ್ಯರೆಲ್ಲ ಪಡೆಯುವರು ವಿಫಲತೆಯನು ! 
ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಚೆಲುವಿಕೆಯನಮರಲಲನೆಯರು ಕಾತರದೊಳು 
ತಸ ಕು ಸಿಗದಂಥ ಶಿವನ ಸಾಯುಜ್ಯ ಪದವಿಗೆಳಸುತಿಹರು ! 


ಕನ್ನಡ ಸೌಂದರ್ಯಲಹರಿ 


ಕಣ್ಣು ಕಳೆದಂಥ ರಾಗವಿಳಿದಂಥ ಮುದುಪನೆಡೆಗೆ ನೀನು 
ಹರಿಸಿದರೆ ಕಟಾಕ್ಷವನು, ಅವನ ಬೆನ್ನಿ ನಲಿ ನೂರು ನೂರು 
ಹರಯದಂಗನೆಯರೋಡಿಬಹರು - ನುಡಿ ಸಡಲಿ, ಕಲಶಕುಚದ 
ವಸ್ತ್ರಗಳು ಜಾರಿ , ಕಾಂಚಿಗಳು ತೂರಿ, ಕಳಚಿಬಿದ್ದು ದುಗುಲ ! 
ಶರಚ್ಚಂದ್ರಿಕಾಶುಭೆ ನೀನು, ಶಶಿಜಟಾಜೂಟಮುಕುಟಿ, 
ವರದಹಸ್ತೆ ಮೇಣಭಯಹಸ್ತೆ ನೀ ಪುಸ್ತಕಾಕ್ಷ ಹಸ್ತೆ : 
ನಿನ್ನ ನೆಮ್ಮೆ ನಮಿಸಿದರೆ ಸಾಕು , ಹಾಲೇನು ದ್ರಾಕ್ಷೆಯಂಥ 
ನುಡಿಯ ಪಡೆದು ಸತ್ಪುರುಷರೊಡನೆ ಬೆರೆಯುವನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತ ! 


O 


ನೀ ಕವೀಂದ್ರ ಹೃತ್ಕಮಲವನಕೆ ಬಾಲಾರ್ಕ ದೀಪ್ತಿ ಯಹುದು ; 
ಅರುಣವರ್ಣೆಯಹ ನಿನ್ನ ನರ್ಚಿಸಿದ ಕೆಲರು ಪುಣ್ಯ ಧನರು 
ಶಾರದೋದ್ಧೂತ ತರಲಶೃಂಗಾರಲಹರಿಗಂಭೀರವಚನ 
ರಚನೆಯಿಂದ ರಂಜಿಸುವರಮ್ಮ ಸೂರಿಗಳು ನೆರೆದ ಸಭೆಯ ! 


ವಾಕ್ಕುಗಳನೀವ, ಚಂದ್ರ ಮಣಿ ಶಿಲಾಕಾಂತಿಯಿಂದ ಮೆರೆವ 
ವಶಿನಿ ಮೊದಲಾದ ಶಕ್ತಿಗಳ ಕೂಡಿ ನಲಿವ ನಿನ್ನ ನೆನೆವ 
ಜನರು , ಜನನಿ, ಶಾರದೆಯ ವದನವಾರಿಜದ ಸುರಭಿಯಾಂತ 
ಮಧುರವಚನದಲಿ ಕಾವ್ಯ ರಚಿಸುವರು ಮಹಾಕವಿಗಳ೦ದ ! 


೧೫ 


ತರುಣತರಣಿಕಿರಣಗಳ ತೆರದ ತನದೇಹಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಭೂಮಿಮ್ಮೊಮಗಳು ಅರುಣದೀಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಮಿಂದವೆನುತ 
ನೆನೆವ ಜನಕೆ ನನಹರಿಣತರಳ ನೇತ್ರಗಳ ಅಪ್ಸರೆಯರು 
ಯಾರು ತಾನೆ ಉರ್ವಶಿಯ ಸಹಿತ ವಶರಾಗಿ ಬಾರದಿಹರು ? 


೧೬ 


ಒಂದು ಬಿಂದು ಮುಖವದರ ಕೆಳಗೆ ಸ್ತನಯುಗಲ , ಮತ್ತೆ ತಲದಿ| 
ಈಶ್ವರಾರ್ಧವೀ ತೆರದಿ ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಕಲೆಯ ಸ್ಮರಿಸುವವನು 
ಲಲನೆಯರನು ಒಲಿಸುವನು ದೇವಿ- ಈ ಸಿದ್ದಿ ಯಾವ ಗಹನ ? 
ಗೆಲ್ಲಬಲ್ಲನವ ಸೂರ ಚ೦ದ್ರ ಕುಚವುಳ್ಳ ಮೂರು ಜಗವ ! 


ಸುಧೆಯ ರಸವನಂಗಾಂಗಗಳಲಿ ಸುರಿವಂಥ ಚಂದ್ರಕಾಂತ 
ಶಿಲೆಯ ಪುತ್ಥಳಿಯಿದೆಂದು ಹೃದಯದೊಳು ನಿನ್ನ ನೆನೆವ ಭಕ್ತ 
ಸರ್ಪದರ್ಸನನು ನೋಟದಿಂದ ಶಮಿಸುವನು ಗರುಡನಂದ ; 
ಸೌಖ್ಯಗೊಳಿಸುವನು ಜ್ವರನಿಪೀಡಿತರನನ್ನತನಾಡಿಯಿಂದ ! 


ಈ 


೧೮ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಆರು ಚಕ್ರಗಳ ಮೂಾರಿ ಮೇಲಿರುವ ಸಹಸ್ರಾರದಲ್ಲಿ 
ಬಳ್ಳಿ ಮಿಂಚಿನೋಲು ಹೊಳೆವ, ಸೂರ ಚಂದ್ರಾಗ್ನಿ ಮಯವದೆನಿಸ 
ನಿನ್ನ ಸಾಧಾಖ್ಯ ಕಲೆಯ ಕಂಡು, ಮಲಮಾಯೆ ಕಳೆದ ಮನದ | 
ಯೋಗಿಜನರು ತಾಳುವರು ಪರಮ ಆಹ್ಲಾದಲಹರಿಸದವ ! 


೧೯ 


೨೦ 


* ಎಲೆ ಭವಾನಿ, ನಾ ನಿನ್ನ ದಾಸ - ಕೃಪೆಯಿಂದ ನನ್ನ ನೋಡು' 
ಎಂದು ಪ್ರೊತ್ರಿಸಲು ಬಯಸುವಂಥವನು - ಎಲೆ ಭವಾನಿ ' ಎಂದು 
ನುಡಿಯುವಷ್ಟರೊಳೆ ಆ ಮುಕುಂದ ಬ್ರಹ್ಮ೦ದ್ರ ಮಕುಟಚಯದ 
ಆರತಿಯ ಕೊಳುವ ನಿನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯ ಪದವಕೊಡುವೆಯಲ್ಲ ! 
ಶಿವನ ನಾಮದೇ ಹಾರ್ಧನನು ಕದ್ದು , ತೃಪ್ತಿಗೊಳದೆ ಮತ್ತೆ 
ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಧವನು ಕೂಡನೀನು ಕದ್ದಿರುವೆಯೆಂದು ಶಂಕೆ ! 
ಏಕೆ ಗೊತ್ತೆ ? ನೀನರುಣವರ್ಣೆಯರೆ, ನಿನಗೆ ಮೂರುನೇತ್ರ , 
ಕುಚಗಳೆರಡುಂಟು, ಕುಟಿಲಶಶಿಕಲೆಯ ಧರಿಸಿದಂಥ ಮಕುಟ! 


೨೧ 


ಅಜನು ಸೃಜಿಸುವನು, ಹರಿಯು ಹೊರೆಯುವನು, ರುದ್ರನಳಿವನಿಳೆಯ ; 
ಈಶ ನಾಶಮಾಡುವನು ಇವರು ಮೂವರನು ತನ್ನ ಸಹಿತ! 
ಬಳಿಕ ಆ ಸದಾಶಿವನೆ ನಿನ್ನ ಭೂಲತೆಯ ಚಲನೆಯಿಂದ 
ಆಜ್ಞೆಗೊಂಡು ಇದನೆಲ್ಲ ಸೃಷ್ಟಿಗೈಯುವನು ಮೊದಲಿನಿಂದ ! 


೨೨ 


ಶಿವೆಯೆ , ನಿನ್ನ ಚರಣದಲಿ ಸಲ್ಲಿಸುವ ಪೂಜೆ ಮೂರು ಗುಣದಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದಂಥ ಮೂರುದೇವರಿಗೆ ಸಂದ ಪೂಜೆ ದಿಟದಿ ! 
ನಿನ್ನ ಪಾದಪದ್ಮಗಳ ಹೊತ್ತ ಮಣಿಪೀಠದೆಡೆಯೆ ನಿತ್ಯ 
ಕೈಯ ಮುಗಿದುಕೊಂಡಿಹರು ಮಕುಟದಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ರುದ್ರ ! ೨೩ 
ಆ ವಿರಿಂಚಿಗೊದಗುವುದು ಸಂಚತ್ಯ , ಹರಿಗೆ ವಿರತಿಯಹುದು, 
ನಾಶವಹನು ಕೀನಾಶ ಕೂಡ, ಧನದನಿಗೆ ನಿಧನವಹುದು ; 
ಮನುಮಹೇ೦ದ್ರಾದಿಗಳ ಸಮೂಹವಳಿಯುವುದು, ಸತಿಯೆ , ನಿನ್ನ 
ಸತಿಯು ಮಾತ್ರ ಈ ಮಹಾಪ್ರಳಯದಲಿ ವಿಹರಿಸುವನು ನಿತ್ಯ ! | - ೨೪ 


ನಿನಗೆ ನನ್ನ ನರ್ಪಿಸಿಹೆ : ನಿನ್ನ ಜಪ ನನ್ನ ಜಲ್ಪ ಬೆಲ್ಲ ; 
ನನ್ನ ತಿರುಗಾಟ ನಿನಗೆ ಬಲವಂದ ಹಾಗೆ; ನನ್ನ ಊಟ 
ನಿನಗೆ ಸಲುವಂಥ ಹವನ ; ನನ್ನ ಮಲಗುವಿಕೆ ನಿನಗೆ ನಮನ 
ಹೀಗೆ ನನ್ನೆಲ್ಲ ಕರ್ಮವಿಲಸಿತವು ನಿನಗೆ ಪೂಜೆಯಮ್ಮ ! 


೨೫ . 


ಕನ್ನಡ ಸೌಂದರ್ಯಲಹರಿ 


ಇಂದ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವಗಣವೆಲ್ಲ ಸುಧೆಯ ಕುಡಿದರೂನು 
ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಪಡೆಯುವರು ಘೋರವಹ ಜರಾಮರಣಗಳನು ! 
ಭೀಕರತೆಯಾಂತ ಕಾಳಕೂಟವನು ಕುಡಿದರೂನು ಶಂಭು 
ಅಳಿಯದಿಹನಿದಕೆ ಮೂಲ ನಿನ್ನ ಕಿವಿಯೋಲೆಮಹಿಮೆಯಹುದು ! 


೨೬ 


ಬ್ರಹ್ಮ ಹರಿ ಶಕ್ರ ನಿನಗೆ ಪ್ರಣತರಾಗಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, 
ಹರನು ಮನೆಗೆ ಬರೆ ನೀನು ಬೇಗ ಇದಿರೆದ್ದು ಹೋಗುವಲ್ಲಿ, 
* ಮುಂದುಗಡೆ ವಿಧಿಯ , ಹರಿಯ , ಸುರಪತಿಯ ಕಠಿಣ ಮಕುಟವುಂಟು ; 
ಎಡವೀಯೆ, ಜೋಕೆ! ' ಎನುವಂಥ ಬಂಟರುಗಳು ಮೆರೆಯುತಿಹವು! 

. ೨೭ 


ನಿನಗೆ ಶಂಭುವಿನ ದೇಹ; ಸ್ತನಯುಗಲವಹುದು ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರ ; 
ತಿಳಿವೆ ನವತ ಘಟಿತವೆಂದು ಈ ನಿನ್ನ ವಿಮಲರೂಪ! 
ಉಭಯ ಸಾಧಾರಣತೆಯನಾಂತ, ಸಮರಸಪರಾನಂದಪರತೆ 
ಯಾಂತ ನಿಮ್ಮೊಳಗೆ ಮೇಲು- ಕೀಳುಗಳ ಬಗೆವೆನೆಂತು, ಮಾತೆ ? 


೨೮ 


ನೀನೆ ಮನವಹುದು, ನೀನೆಮೊನವಣೆ, ನೀನೆ ವಾಯುತತ್ಯ , 
ಅನಲ ಜಲ ನೀನೆ, ಭೂತ ನೀನೆ- ಮತ್ತೆ ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ! 
ವಿಶ್ವ ವಸ್ತುವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಲೆಂದು ನೀನೆ ತಾಳುತಿರುವೆ 
ಚಿದಾನಂದರೂಪವನು ಮತ್ತೆ ಶಿವಯುವತಿಭಾವವನ್ನೆ ! 


ರ್೨ 


ಮಣಿರೂಪ ತಳೆದ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರನ್ನು ಕೆತ್ತಿದಂಥ 
ನಿನ್ನ ಹೊನ್ನ ಮಕುಟವನು , ಗಿರಿಜಾತೆ, ಕೀರ್ತಿಗೈಯುವಾತ 
ರತ್ನ ಕಾಂತಿಯನ್ನಾ ಂತು ಹಲವು ಬಣ್ಣಗಳ ಮೆರೆವ ನಿನ್ನ 
ನೊಸಲ ಚಂದ್ರಖಂಡವನು ಇಂದ್ರಧನುವೆಂದು ತಿಳಿಯದಿರನು ! 


೩೦ 


ನೀಲನೈದಿಲೆಯ ವನದ ತೆರದಿ ಮೃದುಸಾ೦ದ್ರ ಗ್ಗವೆನಿಸ 
ನಿನ್ನ ಚಿಕುರನಿಕುರುಂಬ, ಹೇ ಶಿವೆಯೆ , ಕಳೆಯಲೆಮ್ಮ ತಮನ ! 
ನಿನ್ನ ತುರುಬಿನೊಳು ಸಹಜವಿರುವ ಸೌರಭವ ಕೊಳ್ಳಲೆಂದು 
ಇಂದ್ರನಂದನದ ಕುಸುಮಸಮುದಾಯವೆಲ್ಲ ಅದರೊಳಿಹುದು ! 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನಿನ್ನ ಘನಕೇಶರಾಶಿಯೆಂದೆಂಬ ತಿಮಿರವೈರಿಗಳಿಗೆ 
ಕೋಳುಹೊದ ಬಾಲಾರ್ಕ ಕಿರಣದೊಲು ತಳೆದು ಕುಂಕುಮವನು, 
ವದನಸೌ೦ದಯ್ಯಲಹರಿವಾಹಿನಿಯ ಸ್ರೋತಸರಣಿಯಂತೆ 
ಮೆರೆವ ನಿನ್ನ ಬೈತಲೆಯ ಸರಣಿ ಕೊಡಲೆಮಗೆ ಶುಭವನಗಳೆ ! 


ಸಹಜವಾಗಿ ಮುರಿದುಂಬಿಯಂಥ ಮುಂಗುರುಳ ತಂಡದಿಂದ 
ಸುತ್ತುಗೊಂಡಿರುವ ನಿನ್ನ ಮೊಗ ನಗುವುದನ್ನು ಕಮಲರುಚಿಯ ! 
ಮುಗುಳು ನಗೆಯ , ಸುಲಿಪಲ್ಲ ಕಾಂತಿಕೇಸರದ, ಸುರಭಿಯೊಗೆವ 
ನಿನ್ನ ವದನಾಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಸೊಳ್ಳುವುವು ಸ್ಮರಹರಾಕ್ಷಿ ಶೃಂಗ ! 


ನಿನ್ನ ಲಾವಣ್ಯ ಕಾ೦ತಿವಿಮಲವಾದಂಥ ಹಣೆಯ , ಶಿವೆಯೆ , 
ಮ ಕುಟಘಟಿತವಹ ಎರಡನೆಯ ಚಂದ್ರಶಕಲವೆಂದು ತಿಳಿವೆ ! 
ಉಭಯಖಂಡಗಳು ಮೇಲು ಕೆಳಗಾಗಿ ಹೇಗೊ ಒಂದುಗೂಡಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುವಮೃತ ಕರೆವ ಪೂರ್ಣಹಿಮಕರನ ಬಿಂಬವಾಗಿ ! 


ಭುವನಭಯಭಂಗವ್ಯಸನಿನಿಯೆ , ನಿನ್ನ ನಸುಕೊ೦ಕಿದಂಥ ಹುಬ್ಬು 
ಮಧುಪರುಚಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳ ಹೆದೆಯ ತಳೆದಂಥ ಮದನಧನುವು 
ಎ೦ದು ತಿಳಿವನದನಾ ರತೀಶ ಎಡಗೈಯೊಳಾಂತು ಹಿಡಿಯೆ , 
ಮುಷ್ಟಿ ಮುಂಗೈಯೊಳಡಗಿ ಕಾಣದಾಗಿಹುದು ಅದರ ನಡುವೆ ! 


೩೫ 


ನಿನ್ನ ಬಲಗಣ್ಣು ಸೂರರೂಪಾಗಿ ಹಗಲ ವಿರಚಿಸುವುದು ; 
ನಿನ್ನ ಎಡಗಣ್ಣು ಚಂದ್ರರೂಪಾಗಿ ಇರುಳ ವಿರಚಿಸುವುದು ; 
ಹೇಮಪಂಕಜದ ಹೊಗರ ನಿನ್ನ ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣು , ಗಿರಿಜೆ, 
ಹಗಲು ಇರುಳುಗಳ ನಡುವೆಯಿರುವ ಸಂಜೆಯನು ರಚಿಪುದಲೆ ! - 


೩೬ 


ನಿನ್ನ ನೋಟ ಸುವಿಶಾಲ , ಕಲ್ಯಾಣಿ, ರುಚಿರ, ಕುಮುದಗಳಿಗೆ 
ತಾನಿಧ್ಯವದು, ದಯೆಯ ಧಾರೆಗಾಧಾರ , ಮಧುರವಹುದು, 
ಆಭೋಗವತಿಕ, ತಾನವಂತಿ, ಬಹುನಗರ ವಿಸ್ತಾರವಿಜಯ 
ಇಂತು ಒಂದೊಂದು ಹೆಸರಿನಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಲಾಯ್ತು ಯೋಗ್ಯ ! ೩೭ 


ಕಾವ್ಯ ಕುಸುಮಮಂಜರಿಯ ಮಕರ೦ದರಸದ ರುಚಿಯ ಸವಿವ 
ನಿನ್ನ ಕಿವಿಗಳನ್ನು, ಸತತ ನವರಸಾಸ್ವಾದಲೋಲವೆನಿಸ 
ನಿನ್ನ ಕಡೆಗಣ್ಣ ಢಾಳವೆಂಬೆರಡು ಪರಮವರಿಯ ಕಂಡು 
ಕರುಬಿನಿ೦ದ ನಸು ಕೆಚ್ಚಗಾಗಿಹುದು ನಿನ್ನ ನೊಸಲ ಕಣ್ಣು ! 


೩೮ 


ಕನ್ನಡ ಸೌಂದರ್ಯಲಹರಿ 


ನಿನ್ನ ನೋಟಶಿವನಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರಯುಕ್ತ , ಅನ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಬೀಭತ್ಸ , ಗಂಗೆಯಲಿ ರೌದ್ರ , ಗಿರಿಶನಯನದಲಿ ಅದ್ಭುತವತಿ, 
ಹರನ ಹಾವಿನಲಿ ಭೀತ, ಕಮಲಸೌಭಾಗ್ಯ ವಿಜಯವೀರ, 
ಸಖಿಯರಲಿ ಹಾಸ್ಯವಹುದು ; ತಾಯೆ , ನನ್ನೊಳದು ಕರುಣಪೂರ್ಣ! ೩೯ 


ಕಿವಿಯವರೆಗಿರುವ, ಬಾಣಗಳ ಗರಿಯ ಹೋಲುವಂಥ ಎವೆಯ , 
ತ್ರಿಪುರಹರನ ಮಾನಸದ ಶಾಂತರಸವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದಂಥ 
ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು , ಹೇ ಹಿಮಾಲಯನ ಕುಲದ ತೊಡನೆ ಶಿವೆಯೆ , 
ಕಿವಿಯವರೆಗೆಳೆದ ಸ್ಮರನ ಶರವಿಲಾಸವನು ಮೆರೆಯುತಿಹನೆ ! ೪೦ 
ಈಶಾನದಯಿತೆ, ನೀ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಕಾಡಿಗೆಯ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳಲು , 
ಮೂರು ಬಣ್ಣಗಳ ತಾಳಿಕೊಂಡಿರುವ ನಿನ್ನ ಮೂರು ಕಣ್ಣು 
ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ರುದ್ರರನು ಮತ್ತೆ ಸೃಜಿಸೆ 
ಸ ರಜ ತಮೋಗುಣವ ಮರ ಧರಿಸಿದೊಲು ಹೊಳೆವುವಿ ! ೪೧ . 


ಹರಪರಾಧೀನಹೃದಯೆ , ದಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದಂಥ ನಿನ್ನ 
ಕೆಂಪು ಬಿಳುಪು ಕಪ್ಪುಗಳ ಕಾ೦ತಿಯಾಂತಿರುವ ಕಂಗಳಿ೦ದ 
ನಮ್ಮ ಶುದ್ಧಿಗೆಂದೆಸಗುತಿರುವೆ ನೀ ಶೋಣಭದ್ರ , ಗಂಗೆ, 
ಯಮುನೆಯೆಂದೆಂಬ ಮೂರುತೀರ್ಥಗಳ ವಿಮಲ ಸಂಗಮವನೆ ! ೪೨ 


ನೀನು ಕಣ್ಣ ತೆರೆದಾಗ ಉದಯ , ಮುಚ್ಚಿದರೆ ಪ್ರಳಯ ಜಗಕೆ 
ಎಂದು ಸತ್ಪುರುಷರೊರೆದ ಮಾತುಂಟು, ಭೂಧರೇ೦ದ್ರ ತನಯೆ ! 
ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣೆರವಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೀ ಜಗವ ಪ್ರಲಯದಿಂದೆ 
ಕಾಯಲೆಂದು ನೀನೆವೆಯ ಮುಚ್ಚದಿದೆಯೆಂದು ನನ್ನ ಶಂಕೆ ! 


೪೩ | 


ಎಲೆ ಅಸರ್ಣೆ, ಕರ್ಣಾ೦ತ ಹಬ್ಬಿ ದೀ ನಿನ್ನ ಲೋಚನಗಳ 
ಚಾಡಿಗಂಜಿ ಮುಳುಗಿದುವು ನೀರನೆನೆ ಹಳ ಚದಂತೆ ಮಾನ ! 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡ ದಳಗಳ ಕವಾಟವುಳ್ಳ೦ಥ ಕುವಲಯವನು 
ಕುಮುದಲ ಬೆಳಗಿನಲಿ ತೊರೆದು ಇರುಳಿನಲಿ ಹೋಗುವುದುಂಟು ! ೪೪ 


ಅರಳಿದುತ್ಪಲದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ೦ಥ ನೀಳ ನೋಟದಿಂದ 
ದೂರವಿಹ ದೀನನೆನ್ನ ನೂ ಶಿವೆಯೆ ದಯದಿ ಖಾಯಿ ಸಮ್ಮು ! 
ಧನ್ಯನಹೆನು ನಾನಾವ ಹಾನಿಯೂ ನಿನಗೆ ಇದರೊಳಿಲ್ಲ: 
ವನವೊ ಮನೆಯೊ - ಸಮತೆಯಲಿ ಚ೦ದ್ರ ಕಿರಣಗಳ ಸುರಿವನಲ್ಲ ! 


೪೫ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅಗರಾಜತನಯೆ , ಬಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಕಿವಿಗಳೆರಡು ಏಣು 
ಕುಶುಮಶರನ ಕೋದಂಡ ಕೌತುಕವನಾರಿಗೆಸಗದಿಹವು? 
ಶ್ರವಣಪಥದಾಚೆ ಚಾಚಿಕೊಂಡಿರುವ ನಿನ್ನ ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟ 
ಮಾಡುತಿಹುದಮ್ಮ ಹೂಡಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಬಾಣದೊ೦ದು ಮಾಟ ! 


e , 


ಮಿರುಗುಗಲ್ಲದಲಿ ಬಿಂಬಿಸಿರುವಂಥ ಓಲೆಯೆರಡ ತಳೆದ 
ನಿನ್ನ ಮುಖವಿದನು ನಾಲ್ಕು ಚಕ್ರಗಳ ಮನ್ಮಥನ ವರೂಥ 
ಎನುವೆನಿದನೇರಿ ಮಾರವೀರ, ರವಿಶಶಿಯ ಗಾಲಿಗೊಂಡು | 
ಅವನಿರಥವಡರಿ ಬರುವ ಪ್ರಮಥವಲ್ಲಭನನೆದುರಿಸುವನು ! 


ಅಮೃತಲಹರಿಯನು ಮಿಗುವ ಸರಸತಿಯ ಸೂಕ್ತಿ ವಾಹಿನಿಯನು 
ಕಿವಿಯ ಬೊಗಸೆಯಲಿ ಸತತ ಕುಡಿದು , ಶರ್ವಾಣಿ, ಶಿರವ ನೀನು 
ಆಡಿಸುತ್ತಿರಲು ಮೆಚ್ಚಿ , ನಿನ್ನ ಕುಂಡಲಗಳಾಹ ದೇವಿ | 
ಝಣತ್ಯಾರಗೈಯುವುವು ಮರುಮಾತನೊರೆವ ತೆರದೊಳೋವಿ! 


೪೮ 


ಹೇ ಹಿಮಾದ್ರಿ ಕುಲಧ್ವಜವೆ, ನಿನ್ನ ಮೂಗೆಂಬ ಬಿದಿರು ನನಗೆ . 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಫಲಗಳನು ಬೇಗ ಕೊಡಲಮ್ಮ ; ತನ್ನ ಒಳಗೆ 
ಮುತ್ತುಗಳ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿಹುದು, ನಿನ್ನ ಚಂದ್ರನಾಡಿಯೊಂದು 
ನಿಃಶ್ವಾಸದಿಂದ ಬಂದ ಮುತ್ತೊಂದ ಧರಿಸಿರುವುದು ಹೊರಗೂ ! 


೪೯ 


ಸುದತಿ , ಸಹಜವಹ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣವನು ತಳೆದ ನಿನ್ನ ತುಟಿಯ 
ಕಾಂತಿಗೊರೆಯುವೆನು ಹೋಲಿಕೆಯ : ಹವಳ ಬಳ್ಳಿ ಬಿಡಲಿ ಹಣ್ಣ ! 
ನಿನ್ನ ಅಧರಪ್ರತಿಫಲನದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ತೊಂಡೆವಣ್ಣು 
ಬಿಂಬವೆನಿಸಿದರು ನಿನ್ನ ತುಟಿಯ ಮು೦ದೆಂತು ನಾಚದಿಹುದು ! 


೫೦ 


ನಿನ್ನ ಮುಖಶಶಿಯ ಮುಗುಳುನಗೆಯ ಜೊನ್ನ ವನು ಸತತ ಕುಡಿದು, 
ಆ ಚಕೋರಗಳಿಗಧಿಕ ಸಿಹಿಯಿ೦ದ ಚ೦ಚು ಜಾಡ್ಯ ನಾಯ್ತು ! 
ಹುಳಿಯ ಬಯಸಿ ಆ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಚಂದ್ರಕಿರಣವಾಹಿನಿಯನು 
ಮನಸು ಬಂದಂತೆ ಇರುಳು ಇರುಳು ಮಿಗೆ ಪಾನ ಮಾಡುತಿಹವು! ೫೧ 


ನಿನ್ನ ಪತಿಯ ಗುಣಗಣದ ಕತೆಯನೆಡೆಬಿಡದೆ ಜಪಿಸುತಿರುವ, 
ಜಪಾಸುಮದೊಲಿಹ ನಿನ್ನ ನಾಲಗೆಗೆ ಇರಲಿ ತಾಯೆ ವಿಜಯ ! 
ಅದರ ತುದಿಯೊಳುರೆ ಹಳುಕಿನಂತೆ ಬಿಳಿದಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವೀ 
ಶಾರದೆಯ ಮೂರ್ತಿ ಪರಿಣಮಿಪುದಾಹ ಮಾಣಿಕ್ಯ ದೇಹವಾಗಿ ! 


೫೨ 


ಕನ್ನ ಡ ಸೌಂದರ್ಯ ಲಹರಿ 


ತಾಯೆ , ಸಮರದಲಿ ಗೆದ್ದು ದೈತ್ಯರನು, ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿ , 
ಚಂಡನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಲುವ ಶಂಭುನಿರ್ಮಾಲ್ಯ ವಿಮುಖರಾಗಿ , 
ಜೋಡಕಳಚಿ ನಿಂತಾ ಉಪೇಂದ್ರ ಷಣ್ಮುಖ ಸುರೇಶ್ವರರಿಗೆ 
ಕರ್ಪೂರ ಬೆರೆತ ನಿನ್ನ ಬಾಯ ತಂಬುಲದ ಕವಳ ಕೊಡುವೆ ! 


ವಾಣಿ ತನ್ನ ವೀಣೆಯಲಿ ಪಶುಪತಿಯ ಹಲವು ಲೀಲೆಗಳನು 
ಹಾಡುತಿರೆ, ನೀನು ತಲೆಯನೊಲೆದು ಮೆಚ್ಚುಗೆಯ ಮಾತುಗಳನು 
ಆಡತೊಡಗಿದರೆ ನಿನ್ನ ನುಡಿಯ ಸವಿ ವೀಣೆದನಿಯ ಮರೆಸಿ, 
ನಾಣಿ ಗವಸಣಿಗೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚುವಳು ವೀಣೆಯದನು ನಾಚಿ ! 


೫೪ 


ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಗಿರಿರಾಜ ತನ್ನ ಬೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಮುಟ್ಟಿದಂಥ, 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಶಿವ ಅಧರಪಾನಕಾತರದೊಳೆತ್ತಿದಂಥ, 
ಶಂಭುವಿನ ಕೈಯೊಳಿರುವ ಕನ್ನಡಿಯ ಹಿಡಿಯಿದೆನಿಪ ನಿನ್ನ 
ಎಣೆಯೇ ಇಲ್ಲದೀ ಗಲ್ಲವನು, ಶಿವೆಯೆ , ಎಂತು ಹೊಗಳಲಮ್ಮ ! 


೫೫ 


ನಿತ್ಯ ತ್ರಿಪುರಹರನಪ್ಪುಗೆಯನಾಂತು ಪುಳಕಗೊಳುವ ನಿನ್ನ 
ಕೊರಳು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿಹುದು ಮುಖಕಮಲನಾಳದೊ೦ದು ಸೊಬಗ ! 
ಅದರ ಕೆಳಗೆ, ಬಿಳಿದಾದರೂನು ಕರಿಯಗುರುಕೆಸರಿನಿಂದ 
ಮಲಿನವಾಗಿರುವ ಮಾಲೆಯಿಹುದು ತಾವರೆಯ ಬಳ್ಳಿಯಂದ ! 


ದೇವಿ, ಗತಿಗಮಕಗೀತ ನಿಪುಣೆಯೇ , ನಿನ್ನ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ 
ಒಪ್ಪುತಿರುವಂಥ ಮೂರುರೇಖೆಗಳು ಮದುವೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಈಶ ಕಟ್ಟಿರುವ ಹಲವು ಎಳೆಯ ಮಾಂಗಲ್ಯ ಸೂತ್ರದಂತೆ ; 
ಹಲವು ಮಧುರರಾಗಗಳ ನೆಲೆಯೆನಿಪ ಮೂರುಗ್ರಾಮದ೦ತೆ ! 


೫೭ 


ತಾವರೆಯ ದಂಟಿನಂತೆ ಮಿದುವಾದ ನಿನ್ನ ಭುಜಲತೆಗಳ 
ಚೆಲುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಗಳುವನು ನಾಲ್ಕು ಮುಖದಿಂದ ಸರಸಿಜಭವ 
ಐದನೆಯ ತಲೆಯ ಛೇದಿಸಿದ ಅಂಧಕಾರಿಯನು ನೆನೆಯುತ೦ಜಿ, 
ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕು ತಲೆಗಳನು ನೀನು ಕಾಪಿಡುವೆಯೆಂದು ನಂಬಿ ! 


೫೮ 


ಉಗುರಿನೊ೦ದು ಹೊಗರಿಂದ ನವನಳಿನರುಚಿಯ ನಗುವ ನಿನ್ನ 
ಕಯ್ಯ ಕಾ೦ತಿಯನು ಎಂತು ಹೊಗಳುವುದು ? ಹೋಲಲರಿದು ಕಮಲ 
ಲೇಶಮಾತ್ರವೂ ನಿನ್ನ ಕರವ : ತನ್ನಲ್ಲಿಕ್ರೀಡೆಗೈವ 
ಶ್ರೀಯ ಚರಣದಲತಿಗೆಯ ರಸವ ತಾಳಿದರೆ ಹೋಲಬಹುದು ! ೫೯ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗಣಪ ಷಣ್ಮುಖರು ಕುಡಿದ, ಹಾಲು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಸುರಿವ ನಿನ್ನ 
ಮೊಲೆಗಳೆಲೆ ತಾಯೆ ಕಳೆದು ಬಿಸುಡಿ ನನ್ನ ಮನಸಿನಳಲ ! 
ಅವನು ನೋಡಿ ಹೇರಂಬ ತನ್ನ ಕುಂಭಗಳ ತಡವಿ ತಡವಿ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವನು ಬೇಗಬೇಗ ಶಂಕೆಯಲಿ, ನಗೆಯ ಬರಿಸಿ ! 


ನಿನ್ನ ಮೊಲೆಗಳಿವು ಅಮೃತರಸದ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಕುಂಭವೆಂದು 
ತಿಳಿವನಗರಾಜಧ್ವಜವೆ, ಇದರೊಳೆನಗಿಲ್ಲ ಶಂಕೆಯಿನಿಸು : 
ಈ೦ಟುತದನು ಆ ಜ್ವರದವದನ ಷಣ್ಮುಖರು ಇಂದಿಗೂನು 
ಹೆಣ್ಣ ಕೂಟವರಿಯದ ಕುಮಾರರಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿರುವರು ! 


ಆ ಗಜಾಸುರನ ಕುಂಭದಿಂದೊಗೆದ ಮುತ್ತುಗಳಲಿ ಕೋದ, 
ನಿನ್ನ ತೊಂಡೆವು ಟಯ ಕಾಂತಿಯಿ೦ದೊಳಗೆ ಬಣ್ಣ ಗೊಂಡ, 
ಆ ಪುರಾಂತಕನ ಶೌರಯುಕ್ತ ಕೀರುತಿಯ ಹೋಲುತಿರುವ 
ವಿಮಲ ಹಾರಲತಿಕೆಯನು, ತಾಯೆ , ಧರಿಸಿಹುದು ನಿನ್ನ ನಕ್ಷ ! 


೬೨ 


ಧರಣಿಧರಕನೈ , ನಿನ್ನ ಮೊಲೆವಾಲನಿದನು ತಿಳಿದೆ ನಾನು : 
ಸರಸ್ವತಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹಾಲ ಕಡಲೆದೆಯೊಳುಶ್ಮಿತೆಂದು ! 
ಕುಡಿದು ದ್ರವಿಡಶಿಶು ದಯದಿನೀನು ಕೊಟ್ಟಂಥ ಸನ್ಯವದನು 
ಪ್ರೌಢ ಕವಿಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಮನೀಯ ಕವಿಯೆ ಆದನಹುದು ! 


ಹರನಕೋಪದ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿಕೊಳಲು ವಸುವ, 
ನಿನ್ನ ಆಳವಹ ನಾಭಿಸರಸಿಯಲಿ ಮದನ ಮುಳುಗಿಕೊ೦ಡ; 
ಧೂಮಲೇಖೆಯದರಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದಿ ತದನೆ, ಗಿರಿತನೂಜೆ, 
ನಿನ್ನ ರೋಮಗಳ ರಾಜಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವರು ಜನರು, ತಾಯೆ ! ೬೪ 


ಜನನಿ ಶಿವೆಯೆ , ಕಾಳಿಂದಿಯೊಂದು ತೆಳುವಾದ ತೆರೆಯ ತೆರದಿ 
ನಿನ್ನ ಬಡನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತಿರುವಿದುವೆರೋಮರಾಜಿ, 
ನಿನ್ನ ಕುಚಕಲಶಯುಗಳ ಒತ್ತಿದುದರಿಂದ ಕಿರಿದುಗೊಂಡು 
ಮೈನವದು ನಿನ್ನ ನಾಭಿಕುಹರಿಣಿಯ ಹೊಗುವ ತೆರದೊಳಿಹುದು ! ೬೫ 


ನಿನ್ನ ನಾಭಿಯಿದು ಚಲನೆಯಿಲ್ಲದಿಹ ಗಂಗೆಯೊಂದು ಸುಳಿಯು ; 
ಮೊಲೆಯ ಮೊಗ್ಗಾದರೋಮತತಿಯೆಂಬ ಲತೆಗೆ ಪಾತೆಯಹುದು ; 
ಮದನತೇಜೋಗ್ನಿ ಗಿದು ಹೋಮಕುಂಡ ; ರತಿಯ ಆಡುದಾಣ ; 
ಜಯಿ ಪುದಿದು ಹರನ ನಯನಯುಗಸಿದ್ಧಿಗಾದ ಬಿಲದ ದ್ವಾರ! 


ಕನ್ನಡ ಸೌಂದರ್ಯ ಲಹರಿ 


ಸಹಜವಾಗಿ ಬಡವಾದ, ಸನಭಾರದಿಂದ ಬಳಲಿದಂಥ, 
ಬಾಗಿ ದಾಕಾರವುಳ್ಳ , ಮೆಲ್ಲನಿದು ಮುರಿವುದೆನಿಸಿತೋರ್ಪ, 
ಒಡೆದ ದಡದ ಮೇಲಿರುವ ಮರದೊ೦ದು ಸ್ಥಿತಿಯ ಹೋಲುತಿರುವ 
ನಿನ್ನ ನಡುವಿಗೆಲೆ ನಾರಿಯರ ತಿಲಕ ಸಮನಿಸಿರಲಿ ಕುಶಲ ! 


೬೭ 


ಬೆವರುತಿರುವ , ತಟಘಟಿತವಾದ ಕುಪ್ಪಸವ ಸೀಳುತಿರುವ, 
ಕಂಕುಳನು ತಾಕುತಿರುವ ನಿನ್ನ ಹೊ೦ಗಳಸದಂಥ ಮೊಲೆಯ 
ಭಾರಕೆ ದೇವಿ ನಿನ್ನ ತನುವು ಮುರಿದೀತು ಎಂದು ಸ್ಮರನು 
ತ್ರಿವಳಿಯೆಂಬ ಏಲಕ್ಕಿ ಬಳ್ಳಿಯಿಂಮೂಮೆ ಕಟ್ಟಿರುವನು ! 


ಭೂಧರೇ೦ದ್ರನೆಲೆ ಗೌರಿ, ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಗುರುತ್ವವನ್ನು 
ತನ್ನ ತಪ್ಪಲಲಿ ತೆಗೆದು ನಿನಗೆ ಬಳುವಳಿಯನಿತ್ತನಹುದು ! 
ಎಂತಲೇನೆ ಈ ನಿನ್ನ ಹರವಾದ ಗುರು ನಿತಂಬಭಾರ 
ಮುಸುಕಿ ವಸುಧೆಯನ್ನೆಲ್ಲ, ಅದಕೆ ಲಾಘವವನೀವುದಾಹ ! 


೬೯ 


ಆನೆಸೊಂಡಿಲನು ಮತ್ತೆ ಹೊಂಬಾಳೆ ಕಂಬಗಳನು ತಾವು 
ಗೆದ್ದು ಮೆರೆಯುತಿಹನೆಲೆ ವಿಧಿಜ್ಞೆಯೇ ನಿನ್ನ ತೊಡೆಗಳೆರಡು ! 
ಬಟ್ಟಿ ತಾದ, ಪತಿಗೆರಗಿ ನಿಚ್ಚ ಕಠಿಣತೆಯ ತಾಳಿದಂಥ 
ನಿನ್ನ ಮೊಣಕಾಲ್ ಳಿಹವು ದಿಗ್ಗಜೇಂದ್ರಗಳ ಕುಂಭದಂದ ! 


ರುದ್ರನನು ಗೆಲ್ಲಲು ಸಂಚಶರನು, ಗಿರಿಸುತೆಯೆ , ನಿನ್ನ ನೆರಡು 
ಖಾನ ಖಂಡವನು ಬತ್ತಳಿಕೆಯ ಮಾಡಿರುವನಮ್ಮ ದಿಟಕು ! 
ಅವುಗಳಗ್ರದಲಿ ಪಾದಯುಗದುಗುರುಕೊನೆಯ ರೂಪವಾಂತು, 
ಸುರಕಿರೀಟಗಳ ಸಾಣೆಯಿಂದ ಕೂರಾದ ಶರಗಳುಂಟು ! 


- ೭೧. 


೭೧ 


ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳನ೦ಬೆ ತಲೆವಣಿಗಳೆಂದು ಶ್ರುತಿಗಳೆಲ್ಲ 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿ ಹವು ; ನಿನಗೆ ಪಾದ್ಯ ನಾ ಹರನ ಜಡೆಯ ಗಂಗೆ ; 
ನಿನ್ನ ಪಾದದಲತಿಗೆಯ ಸಿರಿಯು ಹರಿಶಿರೋಮಣಿಗೆ ಕೆಂಪ 
ಕೊಡುವುದಂಥ ಪದಯುಗನ ದಯದಿ ಮನಶಿರದೊಳಿರಿಸೆ, ಅಮ್ಮ ! ೭೨ 


ಹೊಳೆಯುವಲತಿಗೆಯ ಬಳಿದ , ನಯನರಮಣೀಯವಾದ ನಿನ್ನ 
ಪಾದಗಳ ಯುಗಳಗೆಲೆ ಮಹಾದೇವಿ ಸಲಲಿ ನಮ್ಮ ನಮನ! 
ಪ್ರಮದವನದಸುಗೆ ಮರವು ದೋಹದಕೆ ನಿನ್ನ ಚರಣ ಯುಗದ 
ತಾಡನವನು ಬಯಸಿದರೆ ನಚ್ಚರಿಸುತಿಹನು ಆ ಮಹೇಶ ! 


೭೩ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತಪ್ಪು ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕರೆದು , ಅಪರಾಧವೆಂದು ಬಾಗಿ 
ನಿಂತ ಭರ್ತನನು ನೀನು ಪಾದಕಮಲದಲಿ ಒದೆಯಲಾಗಿ, 
ದಹನದಿಂದಾದ ಮನದ ಮುಳ್ಳ ನೀಗೊಗೆವೆನೆಂದು ಬಗೆದ | 
ಮನ್ಮಥನ ವೀರ ಜಯಘೋಷವಾಯು ಕಾಲಕಡಗದಿಂದ ! 


ಮಂಜುವೆಟ್ಟದಲಿ ಚರಿಸಿ ನುರಿತ, ಹಗಲಿರುಳು ಒಪ್ಪುತಿರುವ, 
ಸಮಯಿಭಕ್ತರಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ರೂಪದೈಸಿರಿಯ ನೀಡುವಂಥ 
ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳು ಜನನಿ ಮಂಜಿನಲಿ ಸುಗಿವ, ಇರುಳು ಮುಗಿವ, 
ಸಿರಿಗೆ ಬರಿಯ ನೆಲೆಯಾದ ಕಮಲಗಳ ಗೆಲುವುದೇನು ಚೋದ್ಯ ! 


೭೫ 


ಕೀರ್ತಿಗಳಿಗೆ ತೌರಾದ, ವಿಪದಗಳಿಗೆಡೆಯ ಕೊಡದ ನಿನ್ನ 
ಸದನ ಕಠಿಣವಹ ಆಮೆ ಚಿಪ್ಪಿಗೆಂತುಪಮಿಸಿದರೆ ಸುಜನ? 
ಮದುವೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಪದಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಚರಣಯುಗವ 
ಕೈಲಿ ಹಿಡಿದು ಅಸಿ ಕಲ್ಲೊಳೆಂತುಯಿರಿಸಿದನೊ ದಯದಿನೀಶ ? 


ರಿಕ್ತ ಜನಕೆ ಶುಭಸಂಸದಂಗಳನು ಬೇಗ ಕೃಪೆಯೊಳೀನ 
ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳು ದೇವನಾರಿಯರ ಹಸ್ತವಾರಿಜವನು 
ಮುಗುಳುಗೈವ ನಖಚ೦ದ್ರನಿಂದ ನಗುತಿಹವು- ಚಿಗುರುಗೈಲಿ 
ದೇವಕುಲಕಷ್ಟ ಫಲವನೀವ ಸುರತರುಗಳನ್ನು , ಚ೦ಡಿ! 


೭೭ 


ದೇವಿ, ಅಲತಿಗೆಯು ಬೆರೆತ ನಿನ್ನ ಪಾದಾಭಿಷೇಕಜಲವ 
ಕುಡಿವೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾದ ನಾನು, ಹೇ ಜನನಿ, ಸರ್ವಕಾಲ ! 
ಸಹಜ ಮೂಕರನು ಕೂಡ ಕವಿಗಳಾಗಿಸುವ ತೀರ್ಥವಿದುವು 
ಸರಸ್ವತಿಯ ಮುಖಕಮಲತಾಂಬೂಲರಸವೆ ಆಗಿರುವುದು ! 


೭೮ 


ದೀನಜನ ಬಯಸುವೆಲ್ಲ ಸಿರಿಗಳನು ನಿಚ್ಚ ನೀಡುವಂಥ, 
ಸಾಂದ್ರ ಸೌಂದರ್ಯಪಕರಮಕರಂದ ರಸವ ಸೂಸುವಂಥ, 
ದಿವ್ಯ ಮಂದಾರ ಮಂಜರಿಯ ಸೊಬಗ ತಾಳಿಕೊಂಡು ನಿಂತ 
ನಿನ್ನ ಚರಣದಲಿ ಮುಳುಗಿ ಜೀವವಿದು ತು೦ಬಿಯಾಗಲವ್ವ ! 


ಚಾರುಚರಿತೆಯೇ , ನಿನ್ನ ಚರಣವಿನ್ಯಾಸದೊ೦ದು ಸೊಬಗು. 
ಅರಿಯಲೆಳಸಿ ದಟ್ಟ ಡಿಯನಿಟ್ಟಾಡುತಿಹವು ಮನೆಯ ಹಂಸ ; 
ಅವಕೆ ಸುಭಗಮಣಿಪುರಾರಾವದೊಂದು ವ್ಯಾಜದಿಂದ 
ನಡೆಯ ಕಲಿಸಿಕೊಡುವಂತೆ ಮೆರೆಯುತಿವೆ ನಿನ್ನ ಪದಸರೋಜ! 


೮೦ 


ಕನ್ನಡ ಸೌಂದರ್ಯ ಲಹರಿ 


ನಿನ್ನ ಕುರುಳ್ಳಿ ಕೊಂಕು, ಮುಗುಳುನಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಸರಳ ; 
ದೇಹ ಮಾರ್ದವದಿ ಶಿರಿಷ, ಕುಚತಟವೊ ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಪರುಷ ; 
ನಡುವು ಬಡವಹುದು, ಪೃಥುಲವಾಗಿಹುದು ನಕ್ಷಜ ಘನವಿಷಯ : 
ಇಂತು ಹರನರುಣ ಕರುಣ ನೀನೊಪ್ಪುತಿರುವೆ ಕಾಯಲಿಳೆಯ ! 


೮೧ 


ನೀನು ಪುರಹರನ ರಾಣಿವಾಸವನೆ ; ಎಂತಲೇನೆ ನಿನ್ನ 
ಚರಣಪೂಜೆಯದು ತರಳಚಿತ್ರರಿಗೆ ಸುಲಭವಲ್ಲವಮ್ಮ ! 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ ಸುರರು ನಿನ್ನೊ೦ದು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಅಣಿಮಾದಿಗಳ ಸಮೇತ, ಪಡೆಯುವರು ಪರಮಸಿದ್ಧಿ ! 


೮೨ 


ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ರುದ್ರೇಶ್ವರರು ನಿನಗೆ ಮಂಚವಾಗಿರುವರು ; 
ಸದಾಶಿವನೊ ಬಿಳಿದಾದ ಮೇಲ್ಯಾಸಿನೊ೦ದು ರೂಪನಾಂತು 
ನಿನ್ನ ಪ್ರಭೆಯ ಪ್ರತಿಫಲನದಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸು, 
ಶೃಂಗಾರರಸನೆ ದೇಹಗೊಂಡಿಲೆಸಗಿ ಕೌತುಕವನು ! 


೮೩ 


ಆ ಕಲಂಕ ಕಸ್ತೂರಿಯಹುದು, ಪನ್ನಿರು ಚಂದ್ರಬಿಂಬ , 
ಕಪ್ಪುರಗಳು ಹದಿನಾರು ಕಲೆಗಳೀ ತೆರದಿ ತುಂಬಿ ನಿಂದ 
ಇಂದುಮಂಡಲದ ಪಚ್ಚೆ ಕರಡಿಗೆಯ ನೀನು ಭೋಗದಿಂದ 
ನಿಚ್ಚ ಬರಿದುಗೊಳಿಸಲದ ತು೦ಬುವನು ಮರಳಿ ಮರಳಿ ಬ್ರಹ್ಮ ! 


ನಿನ್ನ ಚರಣದಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದಣಿಮಾದಿಗಳಲಿ , ನಿತೆಯರಲಿ 
ಸುತ್ತು ಗೊಂಡಿರುವ ನೀನೆ ತಾನೆಂದು ಸತತ ಯಾವ ಭಕ್ತ 
ಭಾವಿಸುವನಾತ ತ್ರಿಣಯನನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತೃಣವಗೈದು 
ಪ್ರಳಯ ಕಾಲಾಗ್ನಿ ಯಾರತಿಯ ಕೊಳುವುದೇನುಚೋದ್ಯವಹುದು! ೮೫ 


ಯಾವ ಕವಿ ತಾನೆ ವಿಧಿಯ ಪತ್ನಿ ಯನುಸ್ತೋತ್ರಗೈ ಯದಿಹನು ? 
ಧನವ ಗಳಿಸಿದವನಾರು ಹರಿಸತಿಗೆ ಭರ್ತನಾಗದಿಹನು ? 
ಪತಿವ್ರತೆಯರಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯಯೇ , ಮಹಾದೇವ ಹೊರತು 
ನಿನ್ನ ಕುಚಗಳಪ್ಪುಗೆಯು ಕುರವಕದ ಮರಕು ಕೂಡ ಸಿಗದು ! 


ನಿನ್ನ ನೆನೆವವನು ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಕರುಬು ಮೂಡುವಂತೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸರಸತಿಯರೊಡನೆ ವಿಹರಿಪನು ; ರತಿ ಸತೀತ್ವವನ್ನೆ 
ಶಿಥಿಲಗೊಳಿಸುವನು ರಮ್ಯ ವಸ್ತುವಾಗಿ ; ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗಿ , 
ಅಜ್ಞತೆಯ ನೀಗಿ ಆಗುವನು ಪರಾನಂದರಸದ ಭೋಗಿ! 


೮೭ 


೧೪ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಹೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮಮಹಿಷಿ , ಅಜನ ಸತಿಯಾದ ಸರಸತಿಯನು, 
ಹರಿಯ ಪತ್ನಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಯನು, ಹರನ ಅರ್ಧಾಂಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯನು 
ನೀನೆ ಅಹುದೆನುವರಿವರು ಮೂವರನು ಮಾರಿ ಜಗವ ನೀನು 
ಮರುಳು ಮಾಡುತಿಹೆ ಮಹಾಮಾಯೆ ನಿಸ್ಸಿನ ಮಹಿಮೆಯಾಗಿ ! ೮೮ 


ಸ್ವಂತ ಕಿರಣಾಳಿಯಿಂದ ರವಿಗೆ ಆರತಿಯ ಬೆಳಗುವಂತೆ, 
ಚಂದ್ರಕಾಂತಜಲಕಣಗಳಿಂದ ಶಶಿಗರ್ಥ್ಯವೆತ್ತುವಂತೆ, 
ತನ್ನ ಜಲದಿಂದ ಜಲಧಿಗೊಲಿದು ತರ್ಪಣವ ನೀಡುವಂತೆ 
ನಿನ್ನ ನುಡಿಗಡಣದಿಂದ ನಿನಗೆ ಸ್ತುತಿಯಿದನು ಸಲಿಪೆ, ಮಾತೆ ! 
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೮೯ 


೩ . ನಿ೦ - 0| 


ಸುನುನಾ 


ಎಜ್ರಾ ಪೌಂಡ್ 


೧೯೦೮ ನೆಯ ಇಸವಿಯಲ್ಲೊಂದು ದಿನ ಲಂಡನ್ ನಗರಕ್ಕೆ ಹಸಿರು ಬಣ್ಣದ 
ಹೊಳಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳ, ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಮಿಂಚು - ತಲೆಗೂದಲಿನ, ಮೊನಚಾದ 
ಕಿರುಗಡ್ಡದ ಸ್ಪುರದಾಪೀ ತರುಣನೊಬ್ಬನು ಆಗಮಿಸಿದ. ಬಂದ ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ತಾನು ಮೆಚ್ಚಿ ಗೌರವಿಸಬಹುದಾದ ಹಲವಾರು ಗಣ್ಯ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ಬೆಳಸಿಕೊಂಡ. ಯೇಟ್ಸ್ ( Yeats ) ಕವಿಯನ್ನು ತತ್ಕಾಲೀನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾಹಿತಿ 
ಯೆಂದು ಘೋಷಿಸಿದ; ಶಿಲ್ಪಿ ಬೈ ಬೈ ( Brzeka), ದಾರ್ಶನಿಕ ಹೂವರ್ ( T . E . 
Hulme), ಚಿತ್ರಕಾರ ವಿಂಡ್ ಹ್ಯಾಮ್ ಲೆವಿಸ್ (Wyndham Lewis ) ಮೊದ 
ಲಾದವರ ಪ್ರಿಯ ಮಿತ್ರನಾದ. ತನ್ನ ಆಳವಾದ ವ್ಯಾಸಂಗ, ಪರಿಣತ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಮತ್ತು ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರತಿಭೆಗಳಿಂದ ಸಂಪ್ರದಾಯೀ ಜಾರ್ಜಿಯನ್ ಕಾವ್ಯ ರಚನಾ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ವಿರೋಧಿಸಿ, ತನ್ನದೇ ಆದ ' ಪ್ರತಿಮಾವಾದ ' 
(Imagism ) ಎಂಬ ನವ ಪಂಥವನ್ನು ಸಂಸ್ಥಾಪಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಕಾವ್ಯ 
ರಚನೆಯ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಹೊಸದೊಂದು ಹೆದ್ದಾರಿಯನ್ನೇ ತೆರೆದ ; ಸಂಸ್ಥಾಪಿಸಿದ 
ಪಂಥವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲೆಂದು ಹಲವು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ 
ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಅಸಂಖ್ಯ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸಿ , ಉತ್ತೇಜನ 
ನೆರವು ನೀಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಆಶ್ರಯದಾತನಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು 
ಬೆಳಸಿದ. ಇಂದಿನ ಬಹುಚರ್ಚಿತ ಅತಿ ಪ್ರಮುಖ ಸಾಹಿತಿಗಳಾದ ಈಲಿಯಟ್ , 
ಜೇಮ್ಸ್ ಜಾಯಮ್ಸ್ , ಲೆವಿಸ್ , ಲೊವೆಲ್ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಮುನ್ನಡೆಸಿದ ; 
ಯೇಟ್ಸ್ ಕವಿಗೆ ತನ್ನ ಸಂಭಾಷಣಾ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ( Collo 
quial strength ) ನೆರವಾದ, ಸಮಕಾಲೀನ ಆ೦ಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಚೀನಾದೇಶದ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಆವಿಷ್ಕರಿಸಿದ ²1 , ಹೀಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


1 " He invented for our time the Chinese Literature in English ” 
T . S . Eliot 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸಚೇತನ ನವಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದ ಆ ತರುಣ ಅಮೆರಿಕನ್ 
ಮತ್ತಾರೂ ಅಲ್ಲ , ಇ೦ದು ಎ೦ಭತ್ತೆಂಟು ವರ್ಷಗಳ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ, ಬಾಳಿನ 
ಮುಸ್ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಅರಸುತ್ತಿರುವ ಎಜ್ರಾ ಪೌಂಡ್ . 
- ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಕವಿ , ವಿಮರ್ಶಕನೆನಿಸಿದ ಎಜ್ರಾ ಪೌಂಡ್ನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ ಅಮೆರಿಕದ ಲೈಬ್ರರಿ ಆಫ್ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ನ ಸದಸ್ಯ ಸಮಿತಿಯು - 
( Library of congress ) ೧೯೪೯ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಪ್ರಥಮ ಬಾಲ್ಲಿಂಜನ್ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು 
( Boilingen Award) ಪೌಂಡ್ನ ' ಪಿಸಾನ್ ಕ್ಯಾಂಟೋಸ್, ( Pisan cantos) 
ಕೃತಿಗೆ ನೀಡಿ, ಅವನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿತು. ಸಮಕಾಲೀನ ಆಂಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ 
ಅವನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ೧೯೫೩ ರಲ್ಲಿ ಅಮೆರಿಕದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ಇನ್ ಟೂಟ್ ಸಂಸ್ಥೆಯು ( Institute of English of America ) ಸೌಂಡ್ನ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ ಹಾಗೂ ಸುದೀರ್ಘ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನೇ ನಡೆಸಿತು. 
ಪೌಂಡ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ , ಕೃತಿವಿಮರ್ಶೆ, ಕ್ರಾ೦ತಿದರ್ಶನಗಳ ಬಗೆಗೆ ನಡೆವ 
ಸಂಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲೆಂದು " Poundian News Letter ” ಎಂಬ 
ನಿಯತಕಾಲೀನ ಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದೆ ; ಅದರ ಕೇಂದ್ರ ಬಿಂದು 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಪೌಂಡ , ನೊಬೆಲ್ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ವಿಜೇತ ಸಾಹಿತಿ ಎರ್ನೆಸ್ಟ್ ಹೆಮಿಂಗೈ 
( Ernest Hemingway ) ೧೯೩೨ ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಸಾಲುಗಳಿವು ಅತ್ಯಂತ ಗಮನಾರ್ಹ 
ವಾಗಿವೆ- ಈ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಕಳೆದ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯ ದಶಕದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಯಾವ ಸಾಹಿತಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕನಾಗಿ ತಾನು ಪೌಂಡ್‌ನ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಅಥವಾ ಅವನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಲ್ಲನಾದರೆ, ಅವನು ನಿಜಕ್ಕೂ ಪ್ರಶಂಸೆಗಿ೦ತ ಮರುಕಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನು, 2 ಅಂತಹ 
ವೈಶಿಷ್ಟ , ಪೂರ್ಣ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಎಜ್ರಾ ಪೌಂಡ್‌ನದು . 

ಅಕ್ಟೋಬರ್ ೩೦ , ೧೮೮೫ ರಂದು ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಇಡಾಹೋನಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದ ಎಜ್ರಾ [ಲೂಮಿನಸ್ ] ಪೌಂಡ್ನ ತಂದೆ, ಹೋಮ‌ ವೆಸ್ಟನ್ ಸೌಂಡ್ , 
ಫಿಲಿಡೆಲ್ಪಿಯಾ ಮಿಂಟ್‌ನಲ್ಲಿ ಖನಿಜ ಪರೀಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದನು ( Assayer), ತನ್ನ 
ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಎಲ್ಕಿನ್ಸ್ ಪಾರ್ಕ್ ( Elkins Park) ನಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿದರೂ , 
ಪೆನ್ಸಿಲ್ವೇನಿಯಾ ಮತ್ತು ನ್ಯೂಯಾರ್ಕ್ ನಗರಗಳ ಹೊರವಲಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ತನ್ನ ಬಾಲ್ಯವನ್ನು ಅವನು ಹೆಚ್ಚು ಕಳೆದನು. ಹದಿನಾರನೆಯ ವಯಸ್ಸಿಗೆ 


2 “ Any poet born in this century or in the last ten years of 
the preceeding century who can honestly say that he has not been 
influenced by or learned greatly from the works of Ezra pound 
deserves to be pitied rather than rebuked ...... ” - Ernest Heming 
way “ A Tribute to Ezra pound ” ( 1932 ). p 151 . 


ಎಜ್ರಾ ಪೌಂಡ್ 

೧೭ 
ಪೆನ್ಸಿಲ್ವೇನಿಯಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಸೌಂಡ್ ಹ್ಯಾಮಿಲ್ಟನ್ 
ಕಾಲೇಜಿನಿಂದ ಪದವೀಧರನಾಗಿ , ೧೯೦೭ ರಲ್ಲಿ ರೋಮನಿಕ್ಸ್ ²3 ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಮಾಸ್ಟರ್ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು . ಅದೇ ವರ್ಷ ಅವನಿಗೆ ( ವರ್ಷಕ್ಕೆ ೫೦೦. 
ಡಾಲರುಗಳ, ಎರಡುವರ್ಷ ಅವಧಿಯ ) ಹ್ಯಾರಿಸನ್ ಫೆಲೋಷಿಪ್ ದೊರೆತು 
* ರೋಮನಿಕ್ಸ್ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಈ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿವೇತನವನ್ನು ಪಡೆದವನು 
ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಎಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹ - ಪ್ರಥಮ ಬಾರಿಗೆ ಯೂರೋಪ್ ಪರ್ಯಟನ 
ಮಾಡಲು ಅವನಿಗೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ನೆರವಾಯಿತು. 
- ಹ್ಯಾಮಿಲ್ಟನ್ ಕಾಲೇಜು ಹಲವು ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಉಲ್ಲೇಖನೀಯವಾಗಿದೆ . 
ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸೊಬಗು, ಸೊಗಸುಗಳ ಅರಿವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿ, ಕ್ರಮೇಣ 
ಅದನ್ನೇ ಸೌಂಡ್ ತನ್ನ ದಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ( ಅವನು ಯೂರೋಪಿಗೆ ಹೋದುದು 
ಲೋಪ್ ಡಿ ವೇಗನ4 ಬಗೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲೆಂದು ) ಮಾಡಿ, 
ಏಕಮಾತ್ರ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಷೆಪರ್ಡ್ರವರು ಇಲ್ಲಿಯೇ ದೊರೆತುದು. 
ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಂತಲ್ಲದೆ ಅವನು ಸದಾ ನಾಚಿಕೆಯ ಸ್ವಭಾವದವನೂ , 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಬೆರೆಯದೆ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ , 
ತನ್ನ ಸಹಪಾಠಿಗಳ ಮರುಕಕ್ಕೆ , ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಅವನ ಜೀವನ 
ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಒಂಟಿತೋಳ', ' Screwball ” ಎಂದೆಲ್ಲಾ 
ಅವನಿಗೆ ಅಡ್ಡ ಹೆಸರುಗಳನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅವನ ಏಕಮಾತ್ರ ಗೆಳೆಯನೆಂದರೆ ಅವನ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾಗಿದ್ದ “ ಬಿಬ್ ) ಅಥವಾ ಪ್ರೊಫೆಸರ್ ಇಬ್ಬಟ್ ಸನ್ , ಇವರಿಂದಲೇ 
ಪೌಂಡ್ನಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್, ಆಂಗ್ಲೋ - ಸ್ಯಾಕ್ಷನ್ , ಹಿಬ್ರೂ ಭಾಷೆಗಳ, ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ 
ಪರಿಚಯವಾದುದು. 
- ತನ್ನ ಕಾಲೇಜು ಜೀವನದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಪೌಂಡ್ ಪ್ರಣಯ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದವರಲ್ಲಿ ಸಹಪಾಠಿಯಾಗಿದ್ದ 
* ಹೆಚ್ . ಡಿ .?” ( ಹಿಲ್ಲಾ ಡೊಲಿಟಲ್ - ಮು೦ದೆ ರಿಚರ್ಡ್ ಆಲ್ಲಿಂಗ್ಟನ್ 


3 Romanics-Romance (Noun ) : Vernacular language of 
Certain countries, developed from Latin and developing into 
French , Spanish etc . 

— New Standard Dictionary. 
4 - Lope de Vaga '- ಸ್ಪೆ ಯಿನ್ ದೇಶದ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಕವಿ , ನಾಟಕಕಾರ ; 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಶತಮಾನದವನು ; ಸ್ಪೆಯಿನ್‌ನ ' ದೇಸಿ ” ಶೈಲಿಯನ್ನೂ , ಇಟಾಲಿಯನ್ 
* ಮಾರ್ಗ ' ನನ್ನೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ದೀರ್ಘಕವನಗಳನ್ನೂ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಬರೆದು ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ನಾದವನು . ( ಇವನ ಬಗೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರು ಶ್ರೀ 
ಎಸ್ . ವಿ. ರಂಗಣ್ಣನವರ ' ಹೊನ್ನಶೂಲ' ವಿಮರ್ಶಾಕೃತಿಯ “ ಲೋಪ್ ಡ ವೀರ?? 
ಲೇಖನವನ್ನು ( ಪು . 104) ನೋಡಬಹುದು, 


೧೮ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಕವಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ , ಪೌಂಡ್ನ ' ಪ್ರತಿಮಾವಾದ ' ವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ , 
ಕವನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಳಾದ ಕವಯಿತ್ರಿ) ಮತ್ತು ಶಾಲೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಸಂಧಿಸಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ , ಬಹುಶಃ ಮೇರಿಯನ್ ಮೂರ್ ( ಇಂದು 
ಎಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಚಿರಕುಮಾರಿಯೇ ಅಗುಳಿದು, 
ಅಮೆರಿಕದ ಬಹುಪ್ರಖ್ಯಾತ ಕವಯತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ ಈಕೆ) ಪ್ರಮುಖರು. ಮುಂದೆ 
ತನ್ನ , " personae ' ಕೃತಿಯನ್ನು ಪೌಂಡ್ 
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( This Book is for Mary Moore, 

of Trenton , 

if she wants it — " 
ಎಂದು ಅವಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

“ ನಾನು ಸಾಯುವುದರೊಳಗೆ ಹಿಂದೆಂದೂ ರಚಿತವಾಗದಿರುವಂತಹ ಅತಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಬಯಸುತ್ತೇನೆ - ೨೨೮ ೧೯೦೭ ರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಯೂರೋಪ್ 
ಪ್ರವಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಪೌಂಡ್ ತಂದೆ - ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ತನ್ನ 
ಈ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ. ಸೌಂಡ್ನ ಈ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ಎಂಥವರನ್ನೂ ಬೆರಗು 
ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನು ತನ್ನ ಭವಿಷ್ಯ – ಬಾಳಿನ ಪಥವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮೊದಲೇ 
ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂಬುದರ ಪರಿಚಯ ನಮಗೆ ಇಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆನ್ನ ಬೇಕು. 
ತನ್ನ ಕಾಲೇಜು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸೌಂಡ್ ಕವನಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಅವನ ಸಹಪಾಠಿ ಹಾಗೂ ನಂತರ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಸಾಹಿತಿಯಾದ 
ವಿಲಿಯಂ ಕಾರ್ಲೊಸ್ ವಿಲಿಯಂಸ್‌ನ ಪತ್ರವೊಂದರಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅರ್ಧ 
ರಾತ್ರೆಯ ನೀರವತೆಯಲ್ಲಿ, ಸುಖನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ಸಹಪಾಠಿಗಳನ್ನು 
ಎಚ್ಚರಿಸಿ, ತಾನು ರಚಿಸಿದ ಕವನಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಓದಿ, ನಂತರ ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಹರಿದು, ಚೂರುಚೂರು ಮಾಡಿ, ಕಸದ ಬುಟ್ಟಿ ಗೆಸೆದು, ನಿರುದ್ಯೋಗದಿಂದ 
ತಾನೂ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬುದರ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಒಂದು ಪತ್ರ ಮಾಡಿಸುತ್ತದೆ. 
* ಅನಂತರ ಇಂಡಿಯಾನಾ ಸಂಸ್ಥಾನದ ವ್ಯಾಬಷ್ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಪಕ 
ವೃತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ ( ೧೯೦೭) ಪೌಂಡ್ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದುದು. ಕಾರಿರುಳ ಅಸಾಧ್ಯ ಚಳಿಯಲ್ಲಿ, ನಡುಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಪಥಭ್ರಾಂತೆಯಾಗಿ 
ನಿಂತು ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ ತರುಣಿಯೊಬ್ಬಳಿಗೆ ತನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಆ ರಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ಕಳೆಯಲು ಅವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟ ಮಾನವೀಯತೆಯ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಆ 
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5 " I want to write before I die the greatest poems that have 
ever been written " 

Pp 17 , E . P .- Charles Norman (a biograpby ). 


ಎಜ್ರಾ ಪೌಂಡ್ 


ಸಂಸ್ಥೆಯಿಂದ ಹೊರದೂಡಲಾಯಿತು ! ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ, ಬಾಲ್ಲಿಂಜನ್ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ ವಿಜೇತನಾದ ಪೌಂಡ್ ನನ್ನು ಇದೇ ಸಂಸ್ಥೆಯವರು ಸತ್ಕರಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ತನಗೆ ಹಿಂದೆ ಅವರು ನೀಡಿದ್ದ ' ಗೌರವ ' ವನ್ನು ನೆನಪುಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, ಅಮೆರಿಕಾ 
ದೇಶವು ' ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವಪ್ರೋತ್ಸಾಹವೆಂದರೆ ದೇಶವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ತಕ್ಷಣ 
ಹೊರಡುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ' ಎಂದು ಉದ್ಯೋಷಿಸಿದ, ಅವನಿಗೆ ಆ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ 
ತನ್ನ ಜನ್ಮ ಭೂಮಿಯ ಬಗೆಗೆ ಬೇಸರ ಮೂಡಿತ್ತು . ಅವನ ಒಲವು ಹಿಂದೆ ತಾನು 
ಯೌವನದ ಹೊಸಹುರುಪಿನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಿದ್ದ ಯೂರೋಪಿನ ಹಳೆಯ 
ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಉಳಿಕೆಗಳ ಕಡೆಗಿತ್ತು . ಹೀಗಾಗಿ ಅವನು ಅಮೆರಿಕವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದನು. 

ಈ ಬಾರಿಯ ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿ ಪೌಂಡ್ ತಾನು ರಚಿಸಿದ್ದ ಕವನಗಳ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ 
ಯನ್ನೂ ಕೊಂಡೊಯ್ದಿದ್ದ. ವೆನಿಸ್ ನಗರದಲ್ಲಿ ಅವು * Alume spento ಎ೦ಬ 
ಸಂಕಲನವಾಗಿ ಹೊರಬಿದ್ದವು. ಮೂರೇ ತಿಂಗಳ ನಂತರ ಅವನು ಲಂಡನ್ನಿಗೆ 
ಆಗಮಿಸಿದ, ಮುಂದಿನ ೧೨ – ೧೩ ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದ. ಈ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಯೇಟ್ಸ್ ಹಾಗೂ ಹಲವಾರು ಸಾಹಿತಿಗಳ ಆಪ್ತ 
ನಾದುದು; ದಾರ್ಶನಿಕ ಹೂಮ್ ಮತ್ತು ಇತರ ಸಾಹಿತಿಗಳೊಡನೆ ಅವರು 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಚರ್ಚೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು 
ಹ್ಯಾರಿಯೆಟ್ ಮನೋ ( Harraet Manroe) ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
* ಪೊಯೆಟ್ರ ' ( Poetry-a magazine of verse ) ಪತ್ರಿಕೆಯ ವಿದೇಶೀ ಪತ್ರಕರ್ತ 
( Foreign Correspondent) ನಾದುದು ; ಆ ಮೂಲಕ “ ಹೆಚ್ . ಡಿ. ) 
ಆಲ್ಲಿಂಗ್ಟನ್ , ಈಲಿಯಟ್ , ಯೇಟ್ಸ್ , ಲೊವೆಲ್ , ಫ್ರಿಂಟ್ , ಸ್ಟೇಚರ್ 
ಮುಂತಾದವರ - ಒಮ್ಮೆ ಯೇಟ್ಸ್ ಕವಿಯ ನಿರ್ದೆಶದಂತೆ ಭಾರತದ ಅಗ್ರಮಾನ್ಯ 
ಕವಿ ಟಾಗೋರರ ಕವನಗಳನ್ನೂ ರಚನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ , ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಸಿ 
ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದುದು . ಸ್ವತಃ ಇಪ್ಪತ್ತೈದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ , ಐನೂರಕ್ಕೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ಬರೆದು, ಪ್ರಕಟಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಮಾವಾದ ' ದ 
ಸಂಸ್ಥಾಪಕನಾದನು. ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ) ತನ್ನ 
ಶಿಸ್ಯೆಯಾಗಿದ್ದ , ಯೇಟ್ಸ್ನ ಗೆಳತಿ ಸುಂದರಿ ' ಆಲಿವಿಯಾ ಷೇಕ್ಸ್ಪಿಯರ್ ' ಳ 
ಮಗಳಾದ, ಡೊರೊತಿ ಷೇಕ್ಸ್ಪಿಯರ್‌ಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ , ತನ್ನ ವೈವಾಹಿಕ 
ಜೀವನವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದುದೂ ಲಂಡನ್ನಿನಲ್ಲಿಯೇ , 

೧೯೧೪ರ ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್ ೨೨ರಂದು ಸೌಂಡ್ - ಈಲಿಯಟ್ರ ಪ್ರಥಮ 
ಸಂದರ್ಶನವಾದುದು. ಅಂದಿನಿಂದ ಸೌಂಡ್ ಈಲಿಯಟ್ಟನಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ 
ನಾದನೆನ್ನ ಬಹುದು, ಲಾಯನ್ಸ್ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ( Lloyds Bank ) ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಕೆಲಸಗಾರರಲ್ಲೊಬ್ಬನಾಗಿದ್ದ ಈಲಿಯೆಟ್ನ ಸುಪ್ತ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ , 
ಅವನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದತ್ತ ತಿರುಗಿಸಿ, ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ರಾಜಿನಾಮೆ ನೀಡುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅವನ ಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ನಿಧಿಯನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಿ ( ಸ್ವತಃ ಮೊದಲನೆಯವನಾಗಿ ೨೦೦ ಪೌಂಡ್‌ಗಳನ್ನು ನೀಡಿ) , ಇ೦ದು 
ಈಲಿಯೆಟ್ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ , ತನ್ನ ಚಿರಂತನ ಕೃತಿಗಳಿಂದಾಗಿ ಆ೦ಗ್ಲ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಮರನನ್ನಾಗಿಸಿದ ಮೂಲಪ್ರೇರಣೆ , ಕ್ರತುಶಕ್ತಿ ಸೌಂಡ್ನದೆಂಬುದು 
ನಿರ್ವಿವಾದವಾದುದು. ೧೯೧೫ರಲ್ಲಿ ಈಲಿಯಟ್‌ನ ಪ್ರಥಮ ಕವನವಾದ 
The Love Song of J , Alfred Prufrock ' ಅನ್ನು 'ಪೊಯೆಟ್ರಿ ' ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಲೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದವನೇ ಪೌ೦ಡ್ .6 ಅವನು ಈಲಿಯಟ್ 
ನಿಗೆ ಗುರುಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ನೆನ್ನ ಬೇಕು. ಅವನು ತನ್ನ ( Waste Land ) 
ನೀಳ ವನಕ್ಕೆ ಸೌಂಡ್ “ ಕತ್ತರಿಪ್ರಯೋಗ” ಮಾಡಿದುದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಪೌಂಡ್ನಿಗೇ ಅರ್ಪಿಸಿರುವುದೂ ಇದನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸು 
ತದೆ. ಅದಂತಿರಲಿ , ಅಂದಿನಿಂದ ಪೌಂಡ್ ನೊಡನೆ ಚಹಾಪಾನಕ್ಕೆಂದು ಬಂದ 
ಹಲವರು ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಈಲಿಯಟ್ಟ ರಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದು ಚೋದ್ಯದ 
ಸಂಗತಿ ! 
- ೧೯೨೦ - ೨೧ರಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಲಂಡನ್ನಿ ನಿಂದ ಪ್ಯಾರಿಸಿಗೆ ಹೊರಟ . ಆ ವರ್ಷ 
ಅವನ * ವಿಲನ್ ' ಗೀತರೂಪಕ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ , ಬಹು ಯಶಸ್ವಿಯಾಯಿತು. 
೧೯೨೪ರಿಂದ ಕ್ಯಾ ಫೆಲ್ಯೂನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ , ರಾಜ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಚೀನಾ 
ದೇಶದ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ದಾರ್ಶನಿಕನಾದ ಕಾನ್‌ ಪೂಷಿಯಸ್‌ನ ಉಪದೇಶಗಳ 
ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿದ. ಅವನ ತತ್ಕಾಲೀನ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 

ಆದರೆ, ಎರಡನೆಯ ವಿಶ್ವ ಸಮರ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ, ಅಮೆರಿಕ- ಇಟಲಿ 
ದೇಶಗಳ ನಡುವೆ ಯುದ್ಧ ಮೊದಲಾದಾಗ,ರೋಮ್ ರೇಡಿಯೋ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಸೌಂಡ್ , ಅಮೆರಿಕದ ಯುದ್ದ ನೀತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಉಗ್ರವಾಗಿ ಟೀಕಿಸಿ, 
ಖಂಡಿಸಿ ಪ್ರಸಾರಮಾಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಅಮೆರಿಕಾ ಸರ್ಕಾರವು ಅಪರಾಧಿ 
ಯೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ವಿಚಾರಣೆಗೆಂದು 


6 ಹಾಗೆ ಅವನು ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ , ಬಹುಮಂದಿ 
ಪ್ರಕಾಶಕರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ, ಅವರ ಇಚ್ಛೆಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿಯಾದರೂ ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಬಲವಂತ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಆಂಡರ್‌ ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ 

“ He received " commented on , criticized , and blue - pencilled 
tons of MSS . ( Eliot has called Pound the greatest critic with a 
blue - pencil who ever lived ) he went over the corrected MSS ., 
and forced the best of them on not too willing Editors." 

p . 56 , ' Poetry of Ezra Pound ' -- Alice Amdowe. 


ಎಜ್ರಾ ಪೌಂಡ್ 

೨೧ 
ವಾಷಿಂಗ್ಟನ್ನಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದರೂ , ಅದು ನಡೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ !? ಆದರೆ , ಅವನನ್ನು 
ವಾಷಿಂಗ್ಟನ್ನಿನ ಸರ್ಕಾರೀ ಮತಿವಿಕಲರ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಾದ ಸೆಂಟ್ ಎಲಿಜಬೆತ್ 
ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ವರ್ಗಾಯಿಸಲಾಯಿತು. ಮುಂದಿನ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಸುದೀರ್ಘ 
ಕಾಲವನ್ನು ಪೌಂಡ್ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆಯಬೇಕಾಯಿತು. ಅಸಂಖ್ಯ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರೊಡನೆ 
ಸಂಭಾಷಿಸುತ್ತಲೋ , ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿಯೋ , ವ್ಯಾಸಂಗದಲ್ಲಿಯೋ , ಹೆಚ್ಚು 
ಹೆಚ್ಚು ಟೆನಿಸ್ ಆಡುವುದರಲ್ಲಿಯೋ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಅವನು ವಿಶ್ವ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ 
ಪತ್ರ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಂಡನು. ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ , ವಿಚಾರಣೆಗೆ ಅನರ್ಹ 
ನೆಂದು ತೀರ್ಮಾನವಾಗಿ , ಅವನ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿದ್ದ ಆರೋಪಣೆಯನ್ನು 
ಹಿಂದೆಗೆಯಲಾಯಿತು. ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದ ಪೌ೦ಡ್ ೧೯೫೮ರಲ್ಲಿ 


7 ಈ ವಿಚಾರಣೆಯ ಕಥೆಯ ಬಹುದೊಡ್ಡದು, ದೇಶದ್ರೋಹ ( Treason ) ದ 
ಆಪಾದನೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದೇನೂ ಅಲ್ಲ, ಅದೂ ಸಮರ ಸಂಘಟಿಸಿ ದ್ದಾ ಗ ಹೀಗಾಗಿ, 
ಪೌಂಡ್ನಿಗೆ ಉಗ್ರ ಶಿಕ್ಷೆ ಕಾದಿಟ್ಟ ಬುತ್ತಿಯೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲಾಗಿತ್ತು . ಜೊತೆಗೆ , ಅಮೆರಿಕದ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರೂಸ್ವೆಲ್ಟ ರನ್ನ ಮತ್ತು ಹಲವು ಸೆನೇಟರುಗಳನ್ನೂ ಕೆಲವೆಡೆ ಅವನು ತನ್ನ ಭಾಷಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತೀಕ್ಷವಾಗಿಯೂ , ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿಯೂ ಖಂಡಿಸಿದ್ದ , ಇವೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಾಗಿ, ರಾಜಕೀಯ 
ವರ್ತುಲದಲ್ಲಿ ಅವನ ಬಗೆಗೆ ತೀವ್ರ ಅಸಮಾಧಾನ, ತಾತ್ಸಾರಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದವು. 
ಇಂತಹ ಹಲವಾರು ಕಾರಣಗಳು ಅವನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಅಕ್ಷಮ್ಮವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಗುರುತರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತ್ತು . ಆದರೆ, ಪೌ೦ಡನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು , ಅವನ 
ಸೃಜನಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು , ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ಅವನು ನೀಡಿದ್ದ ಉದಾರಾಶ್ರಯವನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ, 
ನೆರವುಗಳನ್ನು , ಅವನ ವಿಶಾಲ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಸಾಹಿತಿ ಮಿತ್ರರನೇಕರು 
ಹಾಗೂ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ ರಾಜಕಾರಣಿಗಳೂ ಅವನನ್ನು ಅಮೆರಿಕದ ಸರ್ಕಾರ ಕ್ಷಮಿಸಿ, ಬಿಡುಗಡೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಮನವಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದರು , ಈಲಿಯಟ್ರಸೂಚನೆಯಂತೆ ರಾಬರ್ಟ್ 
ಫ್ರಾಸ್ಟ್ರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಸಂಘಟಿತವಾದ ಈ ಮನವಿ ಮಂಡಲಿಯಲ್ಲಿ ವಿಲಿಯಂ ಕಾರ್ಲೊಸ್ 
ವಿಲಿಯಂಸ್‌ , ಐಕಿನ್ , ಕಮಿಂಗ್ಸ್ , ಕಾರ್ನೆಲ್ ಮೊದಲಾದ ಹಲವು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಾಹಿತಿ 
ಗಳಿದ್ದರು, ಪೌಂಡ್ ನನ್ನು ಜಾಮೀನಿನ ಮೇಲೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿಸಲೆಂದು ಚಂದಾಹಣ 
ಕೇಳಲು E . E , ಕಮಿಂಗ್ರ ಹತ್ತಿರ ಹೋದಾಗ , ಆಗಷ್ಟೇ ಯಾವುದೋ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 
ನಿಜೇತನಾಗಿದ್ದ ಆತ ತನಗೆ ಅದರಿಂದ ದೊರೆತಿದ್ದ ೧೦೦೦ ಡಾಲರುಗಳು ಚೆಕ್ಕನ್ನೇ ನೀಡಿದ 
ನಂತೆ ! ನಂತರ, ಸಮರ ಸಂಘಟಿಸಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪೌಂಡ್ ನಿಗೆ ಮಾನಸಿಕ ಅಸ್ವಸ್ಥತೆ 
ಇತ್ತೆಂದೂ , ಈಗಲೂ ಇದೆಯೆಂದೂ ಅವನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವೈದ್ಯರಿಬ್ಬರ ಪ್ರಮಾಣ 
ಪತ್ರದೊಡನೆ, ಅವನ ಪತ್ನಿ ಡೊರೋತಿ ಪೌಂಡ್ ನ್ಯಾಯಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಅವನ ಬಿಡುಗಡೆಯ 
ಬೇಡಿಕೆಗೆಂದು ಅಪೀಲು ಹಾಕಿದಾಗ , ಅವನಿಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ ದೊರೆಯಿತ್ತು, ಆದರೆ, ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಸೆಂಟ್ ಎಲಿಜಬೆತ್ ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಾಯಿತು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನು 
ತಾನು ಪೀಸಾದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ರಚಿಸಿದ Pisan Cantos ' ಪರಿಚ್ಛೇದಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದಾಗ, 
ಸಾವಿರ ಡಾಲರುಗಳ ಮೌಲ್ಯದ ಪ್ರಪ್ರಥಮ ಬಾಲ್ಲಿಂಜನ್ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ದೊರೆತು , ಅಮೆರಿಕದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ರಾಜಕೀಯ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಭಾರಿ ವಾದ- ವಿವಾದಗಳೇ ಏರ್ಪಟ್ಟವು. ದೇಶದ್ರೋಹಿ 
ಎಂದು ಸರ್ಕಾರವೇ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ , ಸರ್ಕಾರವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿಯೆಂದು ಅವನನ್ನೇ ಪರಿಗಣಿಸಿ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ ನೀಡಿದುದು ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾದ ವಿಷಯವಾಗಿ, ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಯಿತು, 


೨೨ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅಮೆರಿಕವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಇಟಲಿಯ ಟಿರಾಲೊ - ಡಿ - ಮೆರಾನೋ 
( Tiralo - de Merano) ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು , ಅಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಮಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೆಲಕಾಲ 
ತಂಗಿದ್ದರೂ , ವೆನಿಸ್‌ನಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಜೀವಿತದ ಉಳಿದ ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆಯಲು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಲ್ಯಾಫಿಲ್ಲೊ - ವೆನಿಸ್‌ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಅನುಭವಿಸಿದ ಸೋಲು ದುರ್ಭರತೆಗಳೂ , ಯಾತನೆಗಳೂ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದೊಂದಿಗೆ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣ್ಣು ಮಾಡಿದ್ದು ನಾದರೂ ಸೋಮಾರಿ 
ತನವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದೇನೆ; ಇನ್ನೆ೦ದಿಗೂ ಒಂದು ಸಾಲನ್ನೂ ಬರೆಯಲಾರೆ, 
ಈಗಾಗಲೇ ಬರೆದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, 
ಇಟಲಿಯ ಪ್ರಶಾಂತ ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯದ ಮಧ್ಯೆ ಮೌನತಾಳಿದ್ದನು. 

೧೯೦೮ರಲ್ಲಿ ವೆನಿಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ' A Lume Sperito ' ಕವನ 
ಸಂಕಲನದ ಮೂಲಕ ಸಾಹಿತ್ಯರಂಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಪೌಂಡ್ನ ಸಾರಸ್ವತ 
ನಿಧಿ ಅಸಂಖ್ಯ ವಾದುದು ಹಾಗೂ ಅವಮೌಲ್ಯವಾದುದು. ತನ್ನ ಅರವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಅವನು ಎಪ್ಪತ್ತಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತು 
ಅಮೆರಿಕ ಹಾಗೂ ಲಂಡನ್ನಿನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗಾಗಿ ಸಾವಿರದೈನೂರಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕು 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆಂದು ಡೊನಾಲ್ಡ್ ಗ್ಯಾಲಪ್ ಅವರು ತಮ್ಮ 
* Bibliography of Ezra Pound ' ( London , 1963 ) ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲ ಕೃತಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಮರುವರ್ಷ ಅವನ * Personae ? 
* Exultations ' ಸಂಕಲನಗಳೂ , ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ೧೯೧೦ರಲ್ಲಿ Provoca ' ಮತ್ತು 
- The Spirit of Romance ' ಕೃತಿಗಳೂ ಹೊರಬಿದ್ದ ವು . ಅವನ ' Provenca ' 
ನಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಮೂರು ಸಂಕಲನಗಳ ( A Lume Spento , Personae , 
Exultations) ಉತ್ತ ಮ ಕವನಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಾಗಿದೆ. The Spirit of 
Romance ಅವನ ಪ್ರಥಮ ವಿಮರ್ಶಾಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. ೧೯೧೧ರಲ್ಲಿ ' Canzoni ' 
ಕವನ ಸಂಕಲನ ಹಾಗೂ ೧೯೧೨ರಲ್ಲಿ “ ನವ್ಯ ” ಕವನಗಳ ಪ್ರಥಮ ಸಂಕಲನ 
* Ripostes '' ಮತ್ತು ' ಕಾವಲ್ಕಂಟಿಯ ಸುನೀತ ಮತ್ತು ಬ್ಯಾಲೆಗಳ 


8 “ I have fallen into Lethargy ; I will never write another 
line, I regret anything I have ever written ...." - Ezra Pound . 
( Quoted by Geoffrey Johnson , in Literary Half - yearly , 

July 1963 , Mysore Univ, Mysore, p . 32). 
9 - ಟ್ರಬಡರ್ ' ( ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ದಾಸರಿಗೋ ಸಂತರಿಗೋ ಹೋಲಿಸಬಹುದಾದ, 
ಮೆಡಿಟರೇನಿಯನ್ ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇಟಲಿ, ಸ್ಪೆಯಿನ್ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಾದ್ಯ ಹಿಡಿದು , 
ಕಾವ್ಯ ರಚಿಸಿ, ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಹಾಡಿಕೊಂಡು ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ಗುಂಪಿನವರು ) ಪಂಥದ 
ಅಗ್ರಮಾನ್ಯ ಕವಿಯಾದ ಗೈಡೋ ಕಾವಲ್ ಕಂಟಯ ಸುನೀತ ಮತ್ತು ಗೀತಗಳ, ಭಾವ 


೨೩ 


ಎಜ್ರಾ ಪೌಂಡ್ 
ಭಾಷಾಂತರ' (Sonnets and Ballate of Guido Cavalcanti ) ಪ್ರಕಾಶಿತ 
ವಾದುವು. ಇದೇ ವರ್ಷ ಅವನ ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಷಾಂತರ ( ಆಂಗ್ಲೋ - ಸ್ಯಾಕ್ಷನ್ ) 
* Seafarer ' ಅಚ್ಚಾಯಿತು. ಅಮೆರಿಕದ ಪೌರ್ವೆತಿಹಾಸ, ಭಾಷಾಪಂಡಿತ 
( Orientalist ) ಎರ್ನೆಸ್ಟ್ ಫೆನೆಲ್ಲೊಸಾ( Ernest Fenellosa ) ನ ಶ್ರೀಮಂತ ವಿಧವೆ 
(ಶ್ರೀಮತಿ) ಫೆನೆಲ್ಲೊ ಸಾ , ಸಮಕಾಲೀನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸೌಂಡ್ನ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ, ತನ್ನ ಗತಿಸಿದ ಪತಿಯ ಚೀನೀ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಟಿಪ್ಪಣಿ 
ಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ತಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲು, ಅವನೇ ಸಮರ್ಥ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ಪೌಂಡ್ನಿಗೆ ನೀಡಿದಳು . ಪರಿಣಾಮ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ' Cathay ? 
ಭಾಷಾಂತರ ೧೯೧೫ ರಲ್ಲಿಯೂ , ೧೯೧೬ರಲ್ಲಿ ತತ್ಕಾಲೀನ ಜಪಾನೀ ರಂಗಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಸ್ತ್ರತ ಸುದೀರ್ಘ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಮತ್ತು ಹದಿನೈದು ಜಪಾನೀ 
ನಾಟಕಗಳ ಅನುವಾದವಾದ Noh, or Accomplishment' ಹಾಗೂ ' Certain 
Noble Plays of Japan ' ಕೃತಿಗಳೂ ಪ್ರಕಟವಾದವು. ' ನವ್ಯ ' ಮಾರ್ಗದ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಸಂಕಲನವಾದ Lustra ' ಸಂಕಲನವೂ ಅದೇವರ್ಷ ಬೆಳಕು ಕಂಡಿತು . 
ಅವನ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಕೃತಿ - Homage to Sextus Propertius ' 
೧೯೧೭ ರಲ್ಲಿಯೂ , Pavannes and Divisions' ೧೯೧೮ ರಲ್ಲಿಯೂ ಅಚ್ಚಾದವು. 
೧೯೨೦ರಲ್ಲಿ ಹೊರಬಿದ್ದ : Mauberly ' ಅವನಿಗೆ ಬಹು ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
* Umbra ' ಕವಿತೆ ಮತ್ತು ' Instigations ' ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಗಳು ಅದೇ ವರ್ಷ 
ಪ್ರಕಟವಾದುವು. ಇತರ ವಿಮರ್ಶಾಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅ೦ಥೈಲ್‌ನನ್ನು ಕುರಿತ 
ವಿಮರ್ಶೆ ( Antheil , and The Treatise on Harmony - 1924), Art of 
Reading ( 1931 ) - ಮುಂದೆ ಇದೇ ಪುಸ್ತಕ ತನ್ನ ವಿಸ್ಕೃತರೂಪದಲ್ಲಿ ABC of 
Reading (1934) ಎಂದು ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು- Polite Essays (1937 ) ಮತ್ತು 
“ Guide to Kulchur ( 1938) ಪ್ರಮುಖವಾದವು. ೧೯೩೪ರಲ್ಲಿ ಹೊರಬಿದ್ದ 
* Make it New ' ಕೃತಿ ಅವನ ವಿಮರ್ಶೆಗಳ ಧಾತುಸಾರವನ್ನೊಳಗೊಂಡ 
ಸತ್ಯಪೂರ್ಣ ಕೃತಿಯೆನಿಸಿದೆ . 
- ಪೌಂಡ್ನ ಚಿರಂತನ ಕೃತಿಯೆನಿಸಿರುವ Cantos- ಈಚಿನದೆರಡು ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ , ಒಟ್ಟು ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೧೦೯ – ಅಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ , ಅವನ ಇತರ ಕೃತಿಗಳಂತಲ್ಲದೆ, ತೀರ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅನುಭೂತಿ, 


ಮತ್ತು ಗೀತ ಮಾಧುರ್ಯಕ್ಕೆ ಸೌಂಡ್ ಮನಸೋತಿದ್ದನು. ನಂತರದ - How to Read 
ಲೇಖನದಲ್ಲಿಯ ಇಟಾಲಿಯನ್ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉಲ್ಲೇಖನ ಮಾಡುವಾಗ, ಕಾವಲ್ಕಂಟಿಗೆ 
ಪ್ರಾಶಸ್ಸ ನೀಡಿ ಮೊದಲು ಹೆಸರಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ನಿರ್ದೇಶನ ನೀಡಿದ್ದಾನೆ. [ p . 28 - How to Read '- E . P . Literary Essay 
of E . P . Ed - T .S . Eliot ] 


೨೪ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸಂವೇದನೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. ಇದರ ಮೂಲ ಹದಿನಾರು 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಕರಡು ಪ್ರತಿಯು ( Draft ) ೧೯೨೫ರಲ್ಲಿಯೂ , ೧೭- ೨೭ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಳು ೧೯೨೮ರಲ್ಲಿಯೂ , ೩೦ ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಮತ್ತೊಂದು ಕರಡು ಪ್ರತಿ ೧೯೩೦ 
ರಲ್ಲಿಯೂ , ೩೦ -೫೨ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ೧೯೩೪ರಲ್ಲಿಯೂ , ೫೨ - ೭೧- ೧೯೪೦ರಲ್ಲಿಯೂ , 
* ಪಿಸಾನ್ ಕ್ಯಾಂಟೋಸ್' ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಗಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
೭೨ - ೮೪ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು, ೧೯೪೮ರಲ್ಲಿಯೂ - Rock Drill ” ಎನಿಸಿರುವ ೮೫ - ೯೫ 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ೧೯೫೬ರಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ' Thrones ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ೯೬ - ೧೦೯ 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ೧೯೫೯ರಲ್ಲಿಯ ಅಚ್ಚಾಗಿ, ಒಟ್ಟು ೧೦೯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಈ ಕೃತಿ 
ಪೌಂಡಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. ಅದು ಅವನ ವೈಯಕ್ತಿಕಸೋಲು, ನಿರಾಶೆ, 
ನೋವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಕೃತಿ ಆ೦ಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು10 ವಿಮರ್ಶಕರ ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳ ಜೀವಾಳ 
ಅದರ ಸಂಭಾಷಣಾತ್ಮಕ ಶೈಲಿಯದೆಂದೂ ನಿರ್ದೆಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಲವು ದನಿಗಳ 
ಸ್ವಗತ ( Cantos > 11 ೧೯೨೫ ರಿಂದ ೧೯೫೯ರ ವರೆಗಿನ ೩೫ ವರ್ಷಗಳ 
ಅವಧಿಯ , ಹಲವು ತೆರನ ಅನುಭವ ಮತ್ತು ಮಾನಸಿಕ ಸ್ವರಗಳ ಪ್ರತೀಕಾತ್ಮಕ 
ವಾಗಿದೆ ಈ ಕೃತಿ. ಇದರಲ್ಲಿನ Pisan Cantos ಭಾಗವನ್ನು ( ೭೪ - ೮೪) ಅವನು 
ತನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯಾ ರ್ಪಿತ ಲ್ಯಾ ಫೆಲ್ಲೋ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲಿಲ್ಲ ; ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯ 
ನಡುವೆ American Army Demonstration Training Campನಲ್ಲಿ 
ಪೀಸಾದ ಪಾಳುಗುಹೆಯಲ್ಲಿ12 ಸೆರೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅದನ್ನು ಅವನು ರಚಿಸಿದನು. 
ಇವುಗಳನ್ನು ಪೌಂಡ್ನ ಕಾವ್ಯ ಪತ್ರ (Poetic Journal ) ಗಳೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಹಲವು ವಾದ- ವಿವಾದಗಳಿವೆ ; ವಿಮರ್ಶೆ 
ಗಳಿಗಂತೂ ಕೊನೆಮೊದಲಿಲ್ಲ . ಎಷ್ಟೋ ವಿಮರ್ಶೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿವೆ, ಹುಟ್ಟು 
ತಿವೆ ; ಆದರೂ ಸುದೀರ್ಘವಾದ ಸ್ವಯಂಸಂಪೂರ್ಣವೆನಿಸಬಲ್ಲ ವಿಮರ್ಶೆ ಇನ್ನೂ 


10 “ There is no other poetry like ' The cantos ' in English ” — 
Allan Tate , p . 67, ' Ezra Pound ’ (65th Birthday com . volume). 
Ed . Peter Russel . 

11 - The Secret of his form is this : conversation . The Cantos 
are talk , talk , talk , not by anyone in particular to anyone else in 
particular ; they are just rambling talk .... It is a many- voiced 
monologue.. .." 

- p. 67 , Ibid . 
12 ಪೀಸಾ- ಗುಹೆ ' ಯಲ್ಲಿ, ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಮುಳ್ಳು ಬೇಲಿಗಳ ನಡುವೆ ತಾನು 
ಅನುಭವಿಸಿದ ನರಕಯಾತನೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಏಕಾಕಿತನದ ಅಸಹಾಯ ಶೂನ್ಯತೆಯನ್ನೂ 
ಪೌಂಡ್ ತನ್ನ ' Cantos ' ನಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ ಹೀಗೆತೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ 


೨೩ 


ಎಜ್ರಾ ಪೌಂಡ್ 
ಬಂದಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, Cantos ಕೃತಿಯೇ ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದೂ ಮುಖ್ಯಾಂಶವಾಗಿದೆ. The Cantos ಬಗೆಗೆ ಈಲಿಯಟ್ ( ಓದ 
ಲರ್ಹವಾದ ಏಕಮಾತ್ರ ಸುದೀರ್ಘ ಕೃತಿ2213 ಎಂದರೆ ಆಲಿಸ್ ಅಂಡರ್‌ 
* ಕೇವಲ ಭ್ರಮೆ ಹಿಡಿಸುವ ಹುಚ್ಚು ಪ್ರದರ್ಶನ ' ಎನ್ನು ತ್ತಾಳೆ.14 ಈ 
ಕೃತಿಯ ಕಾವ್ಯವಸ್ತು , ಅದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಇಡೀ ಮಾನವ ಜನಾಂಗದ ನಾಗರಿಕತೆ 
ಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸ್ಟಾಫರ್ಡ್ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 15 ವಿಶ್ವ ಸಮರದಲ್ಲಿನ 
ಸಾರ್ವದೇಶಿಕ ಆರ್ಥಿಕ ಅನರ್ಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಭ್ಯಾಸಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಪೌಂಡ್ನ ಮನಸೆಳೆದು , ತನ್ನದೇ ಆದ ಹಣಕಾಸಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ರೀತಿ- ನೀತಿ 
ಗಳನ್ನು ( Money Pamplets ' ಕಿರುಹೊತ್ತಿಗೆಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರಕಟಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಿತು. ಮುಸಲೋನಿಯ ರಾಜನೀತಿಯನ್ನೊ ಪ್ಪಿ , ಫ್ಯಾಸಿಸಂ ತತ್ವಗಳಿಗೆ 
ಮರುಳಾಗಿ, ಅದನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸಿ, ರೂಸ್‌ವೆಲ್ಟ್ ಅಮೆರಿಕದ ಅಧಃಪತನಕ್ಕೆಳೆಸು 
ತಿದ್ದಾನೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರಗಳೆಷ್ಟೊ ; ಒಮ್ಮೆ ಸ್ವತಃ ಅವರನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿ, ತನ್ನ ಹಂಚಿಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿವರಿಸಿ, ತಿರಸ್ಕೃತನಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದ . ( ಈ ರಾಜನೀತಿಯ ಬಗೆಗೆ Jefferson and/ or Mussolini ಎಂಬ 
ಕೃತಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ - ೧೯೩೫ ). ಯುದ್ಧ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇಶ 
ಗಳು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಅಧಿಕ ಬಡ್ಡಿಯ ಸಾಲದ ( Usury ) ಸಾರ್ವತ್ರಿಕತೆಯನ್ನು , 
ಅದರ ವಿಷಮತೆಗಳನ್ನು 16 ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸಿ, ಅವನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಅನರ್ಥದ 


“ The loneliness of death came upon me. ( At 3 p .m ., for an 
instant.)” 

The Cantos (LXXXII) (p . 105) 
ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ 

“ Only shadows enter my tent as men Pass between me and 
the sunset ” 

The Cantos (LXXX ) p. 71 
13 “ The only poem of some length by a contemporary ” — 
Preface p . 5 , Poetry of Ezra Pound , Alice Amdour ( quoted ) . 
14 CC The apparent confusion and meaninglessness ? 

- p. 5, Ibid . 
15 “.... their subject embraces nothing less than the whole of 
human Civilization ." 
p. 232 , 20th Century American Writing . ( Ed.) William Stafford . 
- 16 ( Usury ' ಬಗೆಗೆ The Cantosನಲ್ಲಿ ಇಡಿಯ ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನೇ ಮಾಸ 
ಲಿಟ್ಟು , ಕವಿ ಅದರ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ನೇರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಾಕುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಚಿತ್ರಗಳು ಅವನಿಗೇ ಭಮೆಹಿಡಿಸಿತೆನ್ನಬಹುದು. ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿದ್ದ ಗೆಳೆ 
ಯರ, ಸಾಹಿತಿಗಳ, ರಾಜಕಾರಿಣಿಗಳ, ಸಂಗೀತಜ್ಞರ, ಗುರುಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರಗಳ 
ಅಣಕಗಳೊಡನೆ ಸಲ ನಿರ್ದೆಶಗಳು , ಅನುಕರಣೆಗಳು , ಚೀನೀ - ಅಮೆರಿಕಾ 
ಇಟಲಿ ದೇಶಗಳ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಇತಿಹಾಸ, ಜಗತ್ತಿನ ಹಲವು ಪ್ರಮುಖ ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯ 
ಗಳ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಕೃತಿಗಳ ಸನ್ನಿ ವೇಶ, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಎಲ್ಲದರ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಉಲ್ಲೇಖನ 
The Cantosನಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಅದೊಂದು ವಿಶ್ವಕೋಶವಾಗಿದೆಯೆಂದರೆ 
ತಪ್ಪಾಗದು . ಅವನ ಬಾಳ್ವೆಯ ಏರು - ತಗ್ಗು ಗಳನ್ನು , ಅವನ ತತ್ಕಾಲೀನ 
ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ಇತರ ಕೃತಿಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು , ಜೊತೆಗೆ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಇತಿಹಾಸ, ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು , ಸಮಕಾಲೀನ ರಾಜಕೀಯ, ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು 
ತಾತ್ಮಿಕ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸದೆ ಕೇವಲ The Cantos ಕೃತಿಯನ್ನು ತೆರೆದರೆ 
ನಿರಾಸೆಯಾಗುವುದಲ್ಲದೆ, ಅವು ಕೇವಲ ಭ್ರಮೆ, ಹುಚ್ಚುತನ ಎಂದ ಆ್ಯಂಡರ್ 
ಳೊಂದಿಗೆ ನಾವೂ ದನಿಗೂಡಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅವನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ದಿನಚರಿಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ೩ ಭಾಗದಷ್ಟು ಸಮಯವನ್ನು 
ಸೌಂಡ್ ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಈ ೨೦ % ರಷ್ಟು ಪರಿಶ್ರಮವನ್ನು 
ವಿನಿಯೋಗಿಸಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ದರ್ಜೆಯ ಕಾವ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು 
ಹೆಮಿಂಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಅಂತಹ ಆಸಕ್ತಿ ಕೆರಳಿಸುವ ವಿಷಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ , 
ದಿನದ ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲ ಸಮಯವನ್ನೂ ಪೌಂಡ್ ಹೇಗೆ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬುದು ಬಹು 
ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರವಾಗಿದೆ- He defends them ( his friends) when they are 
attacked , he gets them into magazines and out of Jail. He 
loans them money. He sells their pictures . He arranges 
concerts for them . He writes articles about them . He introduces 
them to wealthy women . He gets publishers to take their 
books. He sits up all night with them when they claim to be 
dying and he witnesses their wills . He advances them hospital 
expenses and dissuades them from Suicide... ” ಆದರೆ , ಅವನ ಈ 


(Canto XLV, p . 24 ). " Usury is a cancer , Finance a disease and 
War, the dying agony of a civilization strangled by debt and 
Taxation . These were the ideas that Pound attempted to put 
into action during the war ' - ಎಂದು ಸರ್ ಹರ್ಬಟ್್ರ ರೀಡ್ ರು ಪೌಂಡ್ ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಪೌಂಡ್ನ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಎರಡು ವಿಶ್ವ ಸಮರ 
ಗಳ ನಂತರದ ಇಂದಿನ ಜಗತ್ತಿನ ಆರ್ಥಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ, ಸಂಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯ 
ವೆನಿಸಿವೆಯೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ! 


ಎಜ್ರಾ ಪೌಂಡ್ 

೨೭ 
ಕೃತ್ಯಗಳಿಗೆ ಅವನಿಗೆ ದೊರಕುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರತಿಫಲವಾದರೂ ಏನು ? - And in the 
end a few of them refrain from knifing him at the first oppor 
tunity ..." 17 


ಅವನ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಪಾಲು ತನ್ನ ದೇ ಬದುಕಿನ ಬಗೆಗೆ ತಾನೇ ಬರೆದು 
ಕೊ೦ಡಿರುವ ' ಚಮರಗೀತೆ' ( Epitaph ) ಗಳಾಗಿವೆ, ಹಾಗೂ ಈ ಚರಮಗೀತೆಗಳೇ 
ಅವನ ಉತ್ಯ ತಿಗಳಾಗಿವೆ ಎಂದು ವಿಮರ್ಶಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ . ಈಲಿಯಟ್ ಸಹ 
ಇದನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತಾರೆ. 18 ಅವನ * Mauberly ' ಇದಕ್ಕೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಪೌಂಡ್ ನೇ ಸ್ವತಃ 

“ Ode on the choice of his Tomb ” 
- ಎಂದು ಕರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಹತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಲಂಡನ್ನಿ ನಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿ, ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿ, ಹಲವು ಸಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸಿ, 
ನೂತನ ಪಂಥದ ನಿರ್ಮಾತೃ ವಾದರೂ , ಮರುವರ್ಷವೇ ಅದು ಒಡೆದುದನ್ನು 
ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡು, ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ ತೀರ ನಿರಾಶನಾಗಿ ೧೯೨೧ರಲ್ಲಿ ಲಂಡನ್ ನಗರವನ್ನೇ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟಾಗ ರಚಿಸಿದ ಆ ಕವನ ಅವನ ಲಂಡನ್ ಬದುಕಿನ “ ಚರಮ 
ಗೀತೆ ' ಯಾಗಿದೆ. ತನ್ನ ನಿರರ್ಥಕ ಜೀವನ ಕಣ್ಮುಂದೆ ಬಂದು, ಅವನಿಗೆ 
ಬೇಸರವಾಗಿರಬೇಕು. ಲಂಡನ್ನಿ ನಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಆಗಿದ್ದ ಅನುಭವ ಇದನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ಗೆಳೆಯ ಲೆವಿಸ್‌ನಿಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರವೊಂದರ ಈ ಸಾಲು ಅವನಿಗೆ 
ಲಂಡನ್ ಮೇಲಿದ್ದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ- There is one thing 
to do with an English man - Kick him in teeth... ” ಇಷ್ಟು ಕಟು ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅವನು ತಾಳಿರಬೇಕಾದರೆ , ಅವನ ಸಹನೆಯ ಪರೀಕ್ಷೆಯೇ ನಡೆದಿರ 
ಬೇಕು. 

- ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಲೆಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ದೊರಕದ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಾನು ಜನಿಸಿದ್ದರೂ 
( “ Half -Savage Country ”), ಬೇರೊಂದು ನಾಡಿಗೆ ಬಂದು ನೆಲಸಿದರೆ , 
ಅಲ್ಲಿಯ ಹಳೆಯ ಪಲ್ಲವಿಯನ್ನೆ ಕೇಳಬೇಕಾಗಿ ಬಂದು, ಪೌ೦ಡ್ ಪ್ಯಾರಿಸಿಗೆ 
ಹೊರಡಬೇಕಾಯಿತು. ತನ್ನ ಆಗಿನ ಮಾನಸಿಕ ಬೇಗುದಿಯನ್ನು Mauberly 
ಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆತೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ : 


17 • A Homage to Ezra ' Ernest Hemingway p . 74 . E .P . 
( 1925 ) Ed . Peter Russel . 

18 “ There is a Class of Pound's poems which may be 
called Epigrams ” 

(See Introduction to - - Selected poems of Ezra Pound .) . 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


“ For three years , out of key with his time, 
He strove to resuscitate the dead art 
Of poetry ; to maintain “ The subtime " 
In the old sense . wrong from the start 
No, hardly , but seeing he had been born 
In a half savage country , out of date ; 
Bent resotutely on wringing lilies from the 

acorn ... 


ಕಲೆಯನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸುವೆನೆಂದು ಹೊರಡುವವರ ಹಣೆಯಬರೆಹವೇ ಇಷ್ಟೆನ್ನ 
ಬಹುದೇನೋ ! ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಅವನೇ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕಲೆ ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಏನನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ , ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ . 18 ಉರಿಯುವ ದೀಪಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು 
ಹೋಲಿಸಬಹುದು. ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಆ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ ಬೆಳಕನ್ನು ಪಡೆದರೂ , 
ತಾನು ಇನಿತೂ ಕಡಮೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ; ಹಿಗ್ಗು ವುದೂ ಇಲ್ಲ , ಕುಗ್ಗು ವುದೂ ಇಲ್ಲ ; 
ಪಡೆದವರ ಪಾಲಿಗಷ್ಟೇ ಲಾಭ! 

ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ದಿನಗಳೆಲ್ಲಾ ಕಣುಂದೆ ಹಾದಾಗ , ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಜನತೆಯ 
ಉಪೇಕ್ಷೆ ಅವನನ್ನು ಕೆಣಕಿರಬೇಕು, ಆದರೆ 

“ Unaffected by the March of events ,' 
He passed from men 's memory in l’an trentiesme 
De son eage ; the case presents 
No adjunct to the Muses diadem .” 


ಯಾವುದನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ, ಘಟನೆಗಳಿಂದ ವಿಚಲಿತನಾಗದೆ ತಾನು ಜನತೆಯ 
ನೆನಪಿನಿಂದ ಕಣ್ಮರೆಯಾದರೂ , ತನ್ನ ಪಥದಲ್ಲಿ ತಾನು ಮುಂದುವರಿಯಲಿಚ್ಚಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ. ಒಂದು ಬಗೆಯ ವೈರಾಗ್ಯ 

“ All things are a flowing, 

Sage Heracleitus says ; ” 
ಇದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನವೆನಿಸಿ, ಮನಸ್ಸು ಹಗುರಾದರೂ , ಮರುಕ್ಷಣವೇ , 


19 “ Art never asks anybody to do anything, or to Think 
anything, or to be anything . It exists as the trees exist , you 
can admire, you can sit in the shade , you can pick bananas , 
you can cut firewood , you can do as you Jolly well please .” 

p . 46 - Literary Essays of E . P . (Ed . T . S. Eliot) 


ಎಜ್ರಾ ಪೌಂಡ್ 


“ But a tawdry cheapness 

Shall outlast our days ” 
- ಈ ಕೀಳುತನದ ನೆನಪಾಗಿ, ಕಠೋರವಾದರೂ ಸತ್ಯದ ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇದೇ ಬಗೆಯ ಸ್ವ - ಅನುಭೂತಿಯನ್ನು ಅವನ Portrait D 'une Femme 
ಕವನದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬಹುದು. 

“ Your mind and you are an Sargasso - Sea ” 
ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ ಈ ಕವನದ ೩೦ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಕೀಯತೆಯ 
ಪರಿಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದೂ Mauberlyಯಷ್ಟೇ ಯಶಸ್ವಿಯಾದ 
ಕವನ. ಅವನನ್ನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದು. ಅವನ 
ಮನೋವೈಶಾಲ್ಯ ಮತ್ತು ಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳು ಸಾಗರದಷ್ಟೇ ಆಳವಾದವು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ' Your mind and you are an Sargasso Sea ' ಎ೦ಬುದನ್ನು 
ಅವನಿಗೇ ಅನ್ವಯಿಸಿದಾಗ, ಹೆಚ್ಚು ಯಥಾರ್ಥವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಸಾಗರದ 
ಹತ್ತಿರ ಬಂದವರೆಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ; ಅದರ ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆದವರೆಷ್ಟೋ ಮಂದಿ; 
ಈಲಿಯಟ್ , ಫ್ರಾನ್ಸ್ , ಬೆಜ , ಯೇಟ್ಸ್ , ಲೊವೆಲ್ , ಜಾನ್ಸ್ , ಲೆವೆಸ್ , 
ಇನ್ನೆಷ್ಟೋ .... 


“ Great minds have sought you lacking 

Someone else . . . . " 
ಆದರೆ, ಬಂದವರೆಲ್ಲ ಅಲೆಗಳಂತೆ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿ, ಕೀರ್ತಿಯ ಶಿಖರವನ್ನೇ 
ಏರಿದರೂ , ಇವನು ಮಾತ್ರ ಸಾಗರ ತನ್ನ ಅಂಚನ್ನು ದಾಟದೆ ಗಂಭೀರತೆಯನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತ. 
“ You have been second always . 

Tragical ? ” 
ಆದರೆ, ಹಿಂದುಳಿದುದಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವೆ ? ಮರುಕವೆ? ಇಲ್ಲ, ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ ! 
ತಾನಾಗಿ ಬಯಸಿದುದಕ್ಕೆ ನಂತರ ಕೊರಗಿದರೆ ಸರಿಯಾದೀತೆ? 
“ No, you preferred it to be the 

usual thing . . . . " 
ಎನ್ನು ವಾಗಲಂತೂ ಪೌಂಡನಿಗೆ ತನ್ನ ಇತಿ - ಮಿತಿಗಳ ಸ್ವಷ್ಟ ಪರಿಚಯವಿತ್ತೆಂಬು 
ದರ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ತಾನು ಮೊದಲಿಗನಾಗಬಲ್ಲ ಪ್ರತಿಭೆಯುಳ್ಳವನಾದರೂ , 
ಸರ್ವದಾ ಅದನ್ನು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟು, ಎರಡನೆಯವನಾಗಿರುವುದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೆಚ್ಚು ತೃಪ್ತಿ ಪಡುವ ಈ ವಿಶಾಲ ಮನೋಭಾವನೆ ಅವನದು. ಬೇರೊಂದು ಕಡೆ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
“ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾವ್ಯ ಹುಟ್ಟುವುದು ಬಹು ಮುಖ್ಯ ; ಯಾರು ಬರೆದರೇನು, ಅದು ಗೌಣ 
ಸಂಗತಿ 20 ಎನ್ನು ವ ಅವನ ಮಾತುಗಳೂ ಇದನ್ನೆ ದೃಢೀಕರಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ 
ಅವನು ಇತರರನ್ನು ಮುಂದೆ ತಂದು ತಾನು ಮಾತ್ರ ಹಿಂದೆ ಉಳಿಯುತ್ತಿದ್ದ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಬೇಕು. ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಯಾವುದೇ 
ಬಗೆಯ ಅಪೂರ್ವ ಲಾಭವಾಗುತ್ತಿದ್ದುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 21 ಅವನೂ ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿದಿದ್ದನು 

“ You are a person of some interest, one 

comes to you And takes strange gain away . . . . " 
ಅವನ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಾಹಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಮಂದಿ ಅವನಿಗೆ ಋಣಿಗಳಾಗಿದ್ದ 
ರೆಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರಾವ ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನ ಬೇಕು ? 


20 “ It is tremendously important that great poetry be 
written , it makes no jot of difference, who writes it." 

p . 63 Selected Essays of Ę . P . (Ed T . S . Eliot) 
ಅವನು ಕೇವಲ ಕೃತಿಗಳನ್ನಲ್ಲದೆ ಕವಿಗಳನ್ನೂ ಬಾಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿವೆ 
ಈಲಿಯಟ್ ರ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳು : * He has always been , first and foremost 
a teacher and a campaigner . He has always been impeeled , 
not merely to find out for himself how poetry should be 
written , but to pass on the benefits of his discoveries to others ; 
not simply to make these benefits available , but insist upon 
their being received ........ For him , to discover a new writer of 
genius is as satisfying an experience as it is for a lesser man to 
believe that he has written a great work of genius himself . He 
has cared deeply that his contemporaries and Juniors should 
write well ; he has cared less for his personal achievements than 
for the life of letters and art....... . 
T . S . Eliot -see Introduction to Literary Essays of Ezra 

pound . p . 2 
21 ಈಲಿಯಟ್ನ ಕವಿತೆ ಗಾಗಲಿ, ಲೆವಿಸ್‌ನ ಕಾದಂಬರಿಗಾಗಲಿ ದೊರಕದಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ವನ್ನು ಹ್ಯಾರಿಯೆಟ್ ವೀವರ್‌ ( ಮನೆ ) ಜೇನ‌ ಜಾಯ‌ ನಿಗೆ ನೀಡಿ, ಅವನ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ರಚನೆಗಾಗಿಯೇ ಒಂದು ನಿಧಿಯನ್ನು ಒಂದೆಡೆಯಿಟ್ಟು , ನಿರ್ಗತಿಕ ಅಧ್ಯಾಪಕನಾಗಿದ್ದ ಜಾಯರ್ 
ರಾತ್ರಿ ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾಗುವುದರೊಳಗೆ ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ವಾಸಗೃಹವೊಂದಕ್ಕೆ ಬಾಡಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು, ಮಾನಸಿಕ ಶಾಂತಿಯಿಂದ ' ಯಲಿಸಿಸ್ ' ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಬಲ್ಲ. 
ಶ್ರೀಮಂತನಾದುದರ ಈ ಅರೇಬಿಯನ್ ನೈಟ್ ' ಕತೆಯ ಹಿಂದಿನ * ಮಾಂತ್ರಿಕ ' ನಿಸ್ಸ೦ 
ದೇಹವಾಗಿ ಎಜ್ರಾ ಎಂದು ಸ್ವತಃ ಲೆವಿಸ್ ನೇ ಉದ್ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
p . 265 , Ezra pound -65th Birthday com . volume, Ed Petetr 

Russel. 
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೩ಗಿ 
ಅವನ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಬಗೆಯ ಟೀಕೆ, ಕಾಕು , ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 
ಲಂಡನ್ನಿನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕವಿ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ; ಇದು ಅವನ ಸ್ವಂತ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತಾದ ವಿಚಿತ್ರ ಟೀಕೆಯ 
ಆಗಿದೆ 
“ Come my songs, let us speak of perfection 

we shall get rather disliked ... 
And 
upon learning that the mother wrote verses , 
And that the father wrote verses, 
And that the youngest son was in a publisher 's office 
And that the friend of the second daughter was 

undergoing a novel, 
The young American pilgrim 
Exclaimed : 

* This is a darn ’d clever bunch ! ' 


ವ್ಯಾಲರ್ ಕವಿಯ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗೀತವಾದ “ Song ' ಕವನದ ' Go 
Lovely Rose ' ಸಾಲಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ, ತನ್ನ ' Envoi ” ಕವನದಲ್ಲಿ ಸೌಂಡ್ ' Go 
dumb -born Book ' ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವುದು ಎಷ್ಟು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ ! 
ಇಡೀ ವ್ಯಾಲರನ ಕವನದ ಅಣಕವಾದ ಈ ಕವನ ಅವನ ಉತ್ತಮ ಕವನಗಳ 
ಬ್ಲೊಂದಾಗಿದೆ. ಪೌಂಡ್ನ ಕವನಗಳ ವಿಶೇಷತೆಯೆಂದರೆ ಕಟುಟೀಕೆಯ ಹಿಂದೆ 
ಯಥಾರ್ಥತೆಯ ಕಠೋರಸತ್ಯದ ಚಿತ್ರಣವಿರುವುದು . 

ಅವನು ತನ್ನ Lustra ' ಸಂಕಲನಕ್ಕೆ ಮುನ್ನು ಡಿಯಾಗಿ ರಚಿಸಿದ ಈ 
“ Epigraph ' ನ, ಬಾಳ್ಳೆಯ ಉರುಳುತ್ತಿರುವ ಕಾಲದ ಗತಿಯನ್ನು ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುವ ಇಲಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿರುವ ನಾವೀನ್ಯತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 

“ And the days are not full enough 
And the nights are not full enough 
And life slips by like a field -mouse 

Not shaking the gras.” 
ಅದೇ ಸಂಕಲನದ ಮತ್ತೊಂದು ಕವನ ಅವನ ಸಂಪ್ರದಾಯತ್ವದ ವಿರೋಧ 
ವನ್ನು , ಹೊಸದನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ 

“ Go ! rejuvenite things 
Rejuvenite even the spectator ' 
Go ! and make cat calls ! 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


Dance and make people blush , 
Dance the dance of phallus 

And tell anecdotes of cybele ! 
Speak of the indecorous conduct of the Gods ! 
( Tell it to Mr. Strathey) . ” 


ಇಷ್ಟಾದರೂ ವಿಮರ್ಶಕರು ಅವನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನೀಡಿಲ್ಲವೆಂಬು 
ದಾಗಲಿ , ಹೆಚ್ಚು ಓದುಗರನ್ನು ಅವನು ರಂಜಿಸಬಲ್ಲವನಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದಾಗಲಿ 
ವಿಷಾದದ ಸಂಗತಿ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಅವನ ಬಹುಪಾಲು ಕೃತಿಗಳ ಕ್ಲಿಷ್ಟತೆಯೇ 
ಇರಬೇಕು. ಈ ಶತಮಾನದ ಆಂಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೌಂಡ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಕುರಿತ ಹಲವು ವಾದ- ವಿವಾದ, ಟೀಕೆ- ಟಿಪ್ಪಣಿ, ವಿಮರ್ಶೆ- ಪ್ರಶಂಸೆಗಳಿದ್ದರೂ ಕೆಲವು 
ವಿಮರ್ಶಕರು ಅವನಿಗೆ, ಅವನ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ದಿನೇ ದಿನೇ 
ಅವನ ಬಗೆಗೆ ವಿಮರ್ಶೆಗಳು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದರೂ , ಜಾನ್ಸನ್ರ ಟೀಕೆಯಂತೂ 
ಔಚಿತ್ಯದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನೇ ಮಾರಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 22 ಈಲಿಯೆಟ್ 
ಪೌಂಡ್ರು ಮತ್ತು ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಕಾವ್ಯ ಹಾಗೂ ಜನಸಾಮಾನ್ಯ 
ರಿಗೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಕೊಂದರೆಂದು ಅವರು ಚರ್ಚಿಸುವುದು ತೀರಾ 
ಅಸಮರ್ಪಕವೆಂದು, ಕಳೆದ ಐದು ದಶಕಗಳ ಆಂಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡ ಯಾರೇ 
ಆಗಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಎಷ್ಟೇ ವಾದ- ವಿವಾದಗಳಿದ್ದರೂ , ಅವನ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ, ಮಾಬಗ್ಗೆ , ಪ್ರಪರ್ಟಿಯಸ್ ; ವಿಟ್ಮನ್ ಕವಿಗೆ 
ನಿರ್ದೆಶಿಸಿದ “ A pact , ಪತ್ನಿ ಡೊರೋತಿಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಬರೆದ 
* ಡೋರಿಯ , ವ್ಯಾಲರನ “ Song ' ಗೀತದ ಅಣಕ : Envoi ”, “ Newyork 
* Portrait Dune Femme , - The Seeing Eye ' ಮೊದಲಾದ ಕವನ 
ಗಳೂ , ಕ್ಯಾಂಟೋಸ್ ಮತ್ತು ಚೀನೀ ಅನುವಾದಗಳು, ಈಚಿನ ಪತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಇವು ಸಾಹಿತ್ಯ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಚಿರಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ಉಳಿಯಬಲ್ಲವು. ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ನಿಧನ 
ರಾದ ಅಮೇರಿಕದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿ ಕಾರ್ಲ್ ಸ್ಯಾಂಡ್ ಬರ್ಗ್ ( Carl Sandburg ) 
ಪೌಂಡ್ನನ್ನು ಕುರಿತು “ ಅಮೆರಿಕನ್ ಕಾವ್ಯದ ಏಕಮಾತ್ರ ಹಿರಿಯಪ್ರಭಾವೀ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ೨೨22 ಎಂದಿರುವುದೂ , ವಿಲಿಯಂ ಸ್ಟಾಫೋರ್ಡ್- ಪೌಂಡ್ನ ಕಡು ವಿರೋಧಿ 


22 “ They (Pound and Eliot) and their obscuranist imitators 
killed poetry and what public interest had remained in it ......" 

Geoffrey Johnson : ‘ English Poetry Today ' - p . 31, 
Literary Half - yearly . University of Mysore, Mysore , (July 1963.) 

23 “ The greatest single influence in American Poetry ” 
Carl Sandburg. 
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ವಿಮರ್ಶಕರೆನಿಸಿದವರೂ ಅವನ ಸೃಜನಾಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತು ಅವನ ಮಹತ್ವ 
ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ 24 ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರು 
ವುದೂ ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿ. ಅವನ ಕೃತಿಗಳೆಲ್ಲದರ ಸುದೀರ್ಘ ಅಧ್ಯಯನ 
ಕ್ಯಾಗಲಿ, ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಲಿ ಇದು ಎಡೆಯಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ, ಈ ಕಿರುಪರಿಚಯಕ್ಕೆ 
ತೃಪ್ತರಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 


* His true penelope was Flaubert ' ಎಂದು ಸ್ವತಃ ಪೌಂಡ್ನೇ 
Mauberly ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ , ಅವನು ಡಾಂಟೆಯನ್ನು 25 ತನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ 
ಗುರುವೆಂದೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ Cantos ಕೃತಿಯೂ ಸಹ , ಡಾಂಟೆಯ 
Divine Comedy ಯ ತಳಹದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ರಚಿತವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 

- ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು ಶೈಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಷ್ಟು ಪರಿಣತರಾದವರಾಗಲಿ, ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಿದವರಾಗಲೀ ತತ್ಕಾಲೀನ ಆ೦ಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತಿವಿರಳರಾಗಿದ್ದರು. 
ಹಲವು ಭಾಷೆಗಳ , ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಪರಿಚಯವಿದ್ದ ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ರಚನೆಗಳ 
ಬೆನ್ನೆಲುಬಾಗಿದ್ದ ಶೈಲಿ, ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಬಗೆಗೆ ತೀವ್ರ ಆಸಕ್ತಿ ಇತ್ತು . ಸುನೀತಗಳತ್ತ 
ಅವನ ಒಲವು ಮೂಡಿದಾಗ, ದಿನಕ್ಕೊಂದರಂತೆ ಇಡೀ ವರ್ಷ ಪೂರ್ತಿ ಸುನೀತ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ , ಒ೦ದನ್ನಾದರೂ ಉಳಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಈಲಿಯಟ್ ಸ್ಮರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವನ * Selected poems' ಕೃತಿಯನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಿದಾಗ ಪೌಂಡ್ ತನ್ನದೇ ಶೈಲಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ನಡೆಸಿದ ಪ್ರಯತ್ನ ದ ಪರಿಶ್ರಮದ ಪರಿಚಯ ದೊರೆಯು 
ಇದೆ. ಅದು ಅವನ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಅವನು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ 
ನಿಷ್ಣಾತನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಈಲಿಯಟ್ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ- What is curious is his 
complete and isolated superiority as a master of verse form . No 
one living has practised the art of verse with such austerity and 
devotion .'' ಸಮಕಾಲೀನ ಸಾಹಿತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವನಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿ , ಅವನ 
ಶೈಲಿಯನ್ನು , ರಚನೆಯನ್ನು ಅನುಕರಣಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಈಲಿಯೆಟ್ 


24 “ Even his bitterest Critics would freely admit his impor 
tance as an influence and an innovator ." 

p . 233 , Twenieth century American writing , 
Ed . William Stafford . (Odyssey , 1965) 

25 ಅವನ * Usury ' ಯನ್ನು ಕುರಿತ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಡಾಂಟೆ ಮತ್ತು ಮೇಜರ್ 
ಡಾಗ್ಲಸ್‌ನ ಪ್ರಭಾವಗಳ ಸಮ್ಮಿಶ್ರಣದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದವಾಗಿವೆ, ( ಅವನು ಡಾಗ್ಲಸ್ ನನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿದುದು - ೧೯೧೭ರಲ್ಲಿ ). 
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ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ನಂತಹ ಬಹುಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿ ಕವಿಯೂ ಇದರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಲಿಲ್ಲ . 26 
ಅವನ Waste Land, Gerontion , Journey of the Magi ಮತ್ತು love 
Song of J. Alfred Prufrockಗಳಲ್ಲಿ ಪೌಂಡ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಗುರುತಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅವನ ಈ ಪ್ರಯೋಗ Cantos ಬರೆಯುವ ವೇಳೆಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು , ತನ್ನ ದೇ ಸ್ವಂತ ಶೈಲಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು, ಆ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಆವಿರ್ಭವಿಸಿರಬೇಕು. ತಾನು ತನ್ನ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ಮಹದ್ ಕೃತಿಯೊಂದನ್ನು 
ರಚಿಸಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದನೆಂದು ಅವನ ೧೯೦೯ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ Personae 
ಸಂಕಲನದ “ The scriptor Ignotus ' ಕವನದ ಈ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ . 

“ And I see my greater soul- self blending 
Sibylwise with that great forty - year epic 
That you know of yet unwrit 

But as some child 's toy ' tween my fingers......... ” 
ಇದು ಅವನು ತನ್ನ ಮಹದ್ ಕೃತಿಯನ್ನು (Epic) ರಚಿಸಲು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ 
ಸಿದ್ಧತೆ ನಡೆಸಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. The Cantos ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಬರೆಯುವವೇಳೆಗೆ ಅವನಿಗೆ ಪರಿಪಕ್ವತೆ ಲಭಿಸಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಅವನ ಆ ಕೃತಿ 
ಉತ್ತಿಯಾಗಿದೆಯೆನ್ನಬಹುದು. ಪೌಂಡೇನೇ ಅದನ್ನು ' Epic ( ಇತಿಹಾಸ 
ಕಾವ್ಯ ?) ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 27 ಅದು ಕಾಲಾತೀತವಾದ, 
ದೇಶಾತೀತವಾದ ಮಹತ್ಕಾವ್ಯ , 

26 “ He has enabled a few other persons, including myself 
to improve their verse - sense ; So that he has inproved poetry 
through other men as well as through himself. I cannot think 
of anyone writing verse of our generation and the next whose 
verse ( if any good) has not been improved by the study of 
Pound's ” ಎಂಬ (p 14 , E , p. by Eliot) ಈಲಿಯಟ್‌ರ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ , 
“ I have in recent years cursed Mr. Pound often enough ; for I am 
never sure that I can call my verse my own ; Just when I am 
most pleased with myself, I find that I have caught up some 
echo from a Verse of Mr. Pound's ' ಅವರದೇ ಹೇಳಿಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ 
ದಾಗ, ಸಮಕಾಲೀನ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಪೌಂಡ್ನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಋಣಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದರ 
ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ, 

27 “ At any rate he is the only poet of the century who 
has attempted an Epic in the highest sense - one in which all 
knowledge ' and ' all tradition ’ are present, whether in the 
from of myth or anecdote ?” ಎಂಬ ಪೀಟರ್ ರಸೆಲ್ಲರ ( p , 20) ಮಾತು 
ಯಥಾರ್ಥವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
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೩೫ 
ಕಾವ್ಯ ಏನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಪೌಂಡ್ ಬಯಸಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ಮೇರಿಯನ್ 
ಮೂರ್ ಹೀಗೆ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾಳೆ: ' ಬೋಧೆ, ಬುದ್ದಿ ಪ್ರಚೋದನೆ ಮತ್ತು 
ಆನಂದಸೃಜನೆ ' ( Teach , stir the mind, afford enjoyment-ಮೂಲ 
ಸಿಸೆರೊ .) ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದೇನನ್ನೂ ಕವಿತೆ ಸಾಧಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರದು . 


ಸೌಂಡ್ ಉತ್ತಮ ವಿಮರ್ಶಕನಾಗಿದ್ದನಲ್ಲದೆ ಪ್ರಥಮ ಬಾರಿಗೇ ಕೃತಿಯ 
ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಅಳೆಯಬಲ್ಲ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು. ವಿಮರ್ಶೆ ಅವನ ಪಾಲಿಗೆ 
ಕೇವಲ ಮೌಲ್ಯ - ನಿರ್ದೆಶನವಾಗಿರದೆ, ಭಾಷೆಯನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ, ನಿರ್ದುಷ್ಟ 
ನನ್ನಾಗಿ, ಮೆರುಗು ನೀಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಸಂಸ್ಕಾರವಿತ್ತು ಕಾಂತಿಯುಕ್ತ 
ನನ್ನಾಗಿಸುವ ಸಾಧನವಾಗಿತ್ತು . ವಿಮರ್ಶಕರೆಂದರೆ ಅವನ ಪಾಲಿಗೆ ಬಹು 
ಭಾಷಾಪಂಡಿತರೂ , ಜಗತ್ತಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಿದವರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 
ಅವನ * How to Read ' ಮತ್ತು " A Serious Artist , ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು 
ಅವಲೋಕಿಸಿದಾಗ ವಿಮರ್ಶಕನಿಗೆ ಅವನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಅಸಾಧಾರಣವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಕಡ್ಡಾಯ ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ಪರಿಗ್ರಹಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಅವನು ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು, ಅವನ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ , ಅವನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವನ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನೂ ಮೊದಲು ಓದಿರಬೇಕಾದುದು ಅತ್ಯಗತ್ಯ 
ವೆಂದು ಈಲಿಯಟ್ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
- ವಿಮರ್ಶನ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಪುನರ್ಯೌಲ್ಯಾಂಕನವನ್ನು ಸಂಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಸೌಂಡ್ನ 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕಾದರೆ ತತ್ಕಾಲೀನ ಆ೦ಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಸ್ಥಿತಿ- ಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವುದು ಪ್ರಥಮ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಲಂಡನ್ನ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮಿಲ್ಟನ್ , ಬ್ರೌನಿಂಗ್ , ವರ್ಡ್ಸ್‌ವರ್ತ್ ಮತ್ತು ಸ್ವೀನ್‌ಬರ್ನ್ 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿ, ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದರೆ ಪಾಪ - ಪುಣ್ಯಗಳ ವಿವೇಚನೆಯೋ , 
ದಾರ್ಶನಿಕತೆಯೋ , ಪ್ರಕೃತಿ ಶಾರಣ್ಯವೋ ಅಥವಾ ಹಳಸಿದ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಪ್ರಣಯದ 
ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯೋ ಎನಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಮಿಲ್ಟನ್ , ಸ್ವಿನ್‌ಬರ್ನ್‌ರನ್ನು ಳಿದು 
ಬೇರಾರನ್ನೂ ಕವಿಗಳೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ . ಅತ್ತ ಅಮೆರಿಕದಲ್ಲಿಯೋ , 
ಬರೆದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನ ರಚನೆಯಂತೆಯೋ , ಎಮರ್ಸನ್‌ನಂತೆಯೋ ಬರೆಯಬೇಕು 
ಎಂಬ ದಾಸ್ಯ ಮನೋಭಾವ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ್ದ ಕಾಲವದು. ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯಿ 
ನೆಲೆಗಟ್ಟನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿ ಯಾವುದೇ ರಚನೆ ಹೊರಬಿದ್ದರೂ , ಅದಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು 
ಮಹತ್ವ ದೊರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಸಂದಿಗ್ಧತೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಕರಣೆಯನ್ನು 
ಒಪ್ಪದ, ಸ್ವಂತಸೃಜನಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಯಾವನೇ ಕವಿ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿ, ಅದರ ಸಂಕೋಲೆಯಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯನ್ನು ಮುಕ್ತ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗೊಳಿಸುವುದು ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿತ್ತು . ಪೌಂಡ್ ತನ್ನ ವಿಮರ್ಶೆಯಿಂದ ಸಂಪ್ರದಾಯದ 
ನೆಲೆಗಟ್ಟನ್ನು ಸಡಲಿಸಿ, ಹೊಸ ಹೆದ್ದಾರಿಯನ್ನೇ ತೆರೆದು, ವಿಶ್ವ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಹಲವುಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿಕಾರರತ್ತ ಕೈದೋರಿದ. ಅವನ ವಿಮರ್ಶೆ ನಿರ್ಭಿತವಾದುದು, 
ನೇರವಾದುದು, ಕಟುವಾದುದು. ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಅನುಮೋದಿಸಲಾಗದಿದ್ದರೂ , ಅವನ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಬಲ್ಲ ಅವನ ಎದೆಗಾರಿಕೆ 
ಯನ್ನಂತೂ ಮೆಚ್ಚಲೇಬೇಕು. 28 ಅವನು ವಿಮರ್ಶಕರನ್ನು ಮೂರು ಬಗೆಯವರ 
ನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದ್ದ : 

“ My opinion of critics is 

The best are those who actually cause an amelioration in 
the art they criticise. 


28 ಈ ಕೆಲವು ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ನೀಡಬಹುದು 

( 1) “ Horace is the perfect eg . of a man who acquired all 
that is acquirable , without having the root. ” 

( 2) “ One can throw out 1/ 3 of Ovid .” 

( 3) “ Even in Marlowe and Shakespeare, there is the 
embroidery of language , this talk about the matter , rather than 
the presentation .'' 

(4 ) “ I doubt if anyone ever acquired discrimination in 
studying the Elizabethans.. .” 

(5 ) “ Fitzerald made the only good poem of the time that has 
gone to the pupil ; it is called and is to a great extent, a trans 
or mistrans - lation ..." 

(6 ) “ Milton got us a mess trying to write English as if it 
were Latin .” 

(7 ) Landor — “ There is a whole culture .” 
(8 ) “ Byron 's technique is rotten .” 
(9 ) Wordsworth — “ a dull sheep ." 
( 10 ) * Spain had nothing. ” 

( 11) Virgil — “ was a second rater , a Jennysonianized 
version of Homer." 

(12 ) Pindar — “ the prize wind -bag of all ages." 

(13) Voltaire — “ perhaps you should read all of the Diction 
arie philosophique - ?? 

ಹೀಗೇ ಇನ್ನೆಷ್ಟೋ ...... 


ಎಜ್ರಾ ಪೌಂಡ್ 


ಇ೭ 


The next best are those who focus attention on the best 
that is written . 

And the pestilential vermin are those who distract attention 
from the best , either to the second -rate or to their own critical 
writings .” 
ಅವನ ಈ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತೀರ್ಣನಾದ ವಿಮರ್ಶಕ ಈಲಿಯಟ್ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು 
ಸೌಂಡ್ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ 

“ Mr. Eliot probably rank very high in the first of the three 
groups. ” 

ಅವನ ವಿಮರ್ಶೆಯಂತೆಯೇ ಅವನ ಗದ್ಯವೂ ಅಷ್ಟೇ ಖಚಿತವಾದುದು. 
ಕೆಲವೇ ಪದಗಳಲ್ಲಿ, ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ , ಬಹು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ, ಆದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಭಾವ 
ಬೀರಬಲ್ಲಂತೆ ಹೇಳಬಲ್ಲ ಕಲೆ ಅವನಿಗೆ ಸಾಧಿಸಿತ್ತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ನೀಡಬಹುದು 

“ It is better to present one Image in a life time than to 
produce voluminous works ." 

“ Pay no attention to the criticism of men who have never 
themselves written a notable work ." 

“ What an expert is tired of today , the public will be tired 
of tomorrow .... 

“ Use no ornament or good ornament.” 
“ No man ever writes very much poetry that 'matters'.” 

“ The Life is so short, the craft so long to lerne - It is a 
foolish thing for a man to begin his work on a too narrow 
foundation .” 

“ The mastery of any art is the work of a life- time,” 

“ No good poetry is ever writen in a manner 20 years old , 
for to write in such a manner shows conclusively that the writer 
thinks from books, convention and cliche , and not from life .” 

“ Only emotion endures..." 


“ In each age one or two men of genius find something , 
and express it. It may be only in a line or in two lines, or in 
some quality of a cadence ; and thereafter two dozen , or two 


೩೮ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
hundred or two or more thousand followers repeat and dilute 
and modify. " 

“ Liberty is the right to do anything which harms not 
others." 

“ The great writer needs no debunking ." 

“ It is an error to think the vast reading will automatically 
produce any such knowledge or understanding ." 

“ It is the modern folly to suppose that vulgarity and 
cheapness have themerit of novelty ; they have always existed , 
and are of no interest in themselves.” 

“ No one Language is complete." 

“ One work of art is worth 40 prefaces and as many 
apologiae .” 

" Bad art is inaccurate art. It is art that makes false 
reports .” 

“ Beauty in art reminds one what is worthwhile .” 
“ The touch - stone of an art is its precision . ” 
“ The dilettante has no axe to grind for himself . ” 

“ False witness in teaching of letters ought to be just as 
dishonourable as falsification in medicine. ” 
“ Nothing matters save the quality of the affection . ” 

( All from Literary Essays of E. P.) 
ಜೀವಕಳೆಯಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಇಂಥ ನೂರಾರು ಉಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಅವನ 
ಗದ್ಯದಿಂದ ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. ತೆಗೆದಷ್ಟೂ ಬರಿದಾಗದ ಕಣಜ ಅವನದು. .. 

- ಅವನು ಉತ್ತಮ ಅನುವಾದಕನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಜಪಾನೀ , ಚೀನೀ , 
ಆಂಗ್ಲೋ - ಸ್ಯಾಕ್ಷನ್ , ಇಟಾಲಿಯನ್ , ಗ್ರೀಕ್ ಭಾಷಾಂತರಗಳು ಕೆಲವರಿಗೆ 
ಅವನ ಅಮೂಲ್ಯ ಸಾರಸ್ವತ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿದೆ. ಮೂಲವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು , ಅದರ ತಲಸ್ಪರ್ಶಿಯಾದ ಧಾತುವನ್ನು ತನ್ನದೇ ಆದ 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದ , ಮೂಲಭಾವಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿ ಬರದ ಕ್ರಮ ಅವನದು. 29 


29 “ Pound has always in a sense been a hit - and - run trans 
lator ; he strikes his object with a third , but the picture he 
carries away springs from his own sensation , not from the 
physical reality of the object .'' 

p . - 58 , Poetry of Ezra Pound - Alice Amdour, 


೩೯ 
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ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ನೀಡಿದಾಗ ರಕ್ತ - ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ತುಂಬಿ 
ಜೀವಕಳೆಯನ್ನು ನೀಡಬಲ್ಲ ನಿಷ್ಣಾತನಾಗಿದ್ದರೂ , ತನ್ನ ದೇ ಸಮಕಾಲೀನಯುಗದ 
ಕೃತಿಗೆ ರಕ್ತಮಾಂಸಗಳಿರಲಿ , ಹಂದರವನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲಂ ಎನ್ನುವ 
ಆಂಡರ್‌ಳ ಮಾತು ತುಂಬಾ ಉಚಿತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆ೦ಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸಿದ 
ಅವನ ನವ ಪಂಥ - ಪ್ರತಿಮಾವಾದ' (Imagism ) ದ ವೈಚಾರಿಕ ಆವಿರ್ಭಾವವೂ 
ಒಂದು ಕುತೂಹಲಕಾರಿ ಕತೆಯಾಗಿದೆ : 

- ೧೯೧೨ರಲ್ಲಿ ಪೌಂಡ್, ಆಲ್ಡಿಂಗ್ಟನ್ ಮತ್ತು ಅವನ ಅಮೆರಿಕನ್ ಪತ್ನಿ 
“ ಹೆಚ್ . ಡಿ –ಮೂವರೂ ಕಾವ್ಯರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಿಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ, ತಮ್ಮದೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಕೆಲವು ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. ಅದೇ ಜನವರಿಯಲ್ಲಿ - ನ್ಯೂ ಏಜ್ ' ( New Age) ಪತ್ರಿಕೆಯು 
ದಾರ್ಶನಿಕ ಹೂಮ್‌ನ ( ಮುಂದೆ ಇವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದನು) ಐದು 
ಕವನಗಳನ್ನು ' The complete Works of T°E . Hulme ' ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿತು. ಈ ರಚನೆಗಳು ಸಂಪ್ರದಾಯೇ ರಚನೆಗಳಿಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಿಭಿನ್ನ ವಾದುವೆಂದು ಗುರುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವು 31 ಮುಂದಿನ ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನೂತನ ಗಾಳಿಬೀಸಿ, ಶಕ್ತಿ ಸಂಚಾರವಾಗಿ ಕುತೂಹಲವನ್ನು 
ಕೆರಳಿಸಿತು. ೧೯೧೩ ರಲ್ಲಿ ಅಮೆರಿಕದಲ್ಲಿ ಹ್ಯಾರಿಯೆಟ್ ಮಮ್ರ ತನ್ನ ' Poetry ” 
ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದಳು. ಸೌಂಡ್ ಮತ್ತು ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಗೆ ಇದು 


30 “ Give him the skeleton of another age and he can breath 
the life into it , but give him the flesh and blood of his own 
age and he cannot find the skeleton ” 

p . 48, ' Poetry of Ezra Pound ' - Alice Amdour. 
ಇದನ್ನು ಎಡಿತ್ಸಿಟ್ ನೆಲ್‌ರ ವಾಕ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ 

“ To Mr. Pound, however, persons who had been dead for 
a thousand years appeared as his contemporaries , whilst the 
accidental accompaniments of our present life -motor cars, say 
are as important as, but no more important than , those of a 
thousand years ago " 

p . 42 , Ezra Pound - a portrait by Edith Sitwell 1934 
31 ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಅವನ ಕವನವೊಂದರ ಈ ಸಾಲು _ Pink pigs blossoming 
upon the hillside ''- ಬಹು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿತು, (p . 6, Imagism 
Coffman ) 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಉತ್ತಮ ಸಾಧನವಾಯಿತು. ಪೌಂಡ್ ಆ ಪತ್ರಿಕೆಯ ವಿದೇಶೀ ಪತ್ರಕರ್ತನೂ 
ಆದನು. 

- ಇದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಾನ್ಸ್‌ನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ವಿಮರ್ಶಕನೆನಿಸಿದ್ದ ರೆಡಿ 
ಗೌರಮೆಂಟ್‌ನ ಸಮರ್ಥ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತಾದ ನವ್ಯ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಗೌರಮೆಂಟ್ನ ಅಂತ್ಯ ದಿನಗಳವರೆಗೂ 
ಪೌಂಡ್ ಅವನೊಡನೆ ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಸಮಾನಧೈಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಈ ಎರಡೂ ಮಾರ್ಗಗಳ ನಡುವೆ ಸಹಜ 
ವಾಗಿಯೇ ಪರಸ್ಪರ ಅರ್ಥವಂತಿಕೆ, ವಿಚಾರ ವಿನಿಮಯಗಳು ಏರ್ಪಟ್ಟವು. ಈ 
* Cross fertilization of Ideas ' (ರೀಡ್) ನ ಪರಿಣಾಮಸ್ವರೂಪವಾಗಿ , 
ಲಂಡನ್ನಿನ ಕವಿಗಳು ಕೆಲವು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡರು ; 
ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಹೊಸ ಭೂಮಿಕೆಯೊಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 
ಪೌಂಡ್ ನಿರ್ದೆಶಿಸಿದಂತೆ ಆ ನಿಯಮಗಳು ಇಂತಿವೆ : 

1 Direct treatment of the " thing ” whether subjective 
or objective . 

2 To use absolutely no word that does not contribute to 
the presentation . 

3 As regarding rhythm to compose in the sequence of 
the musical phrase , not in sequence of a metronome. 32 

* ಪೊಯಿಟ್ರಿ ' (Poetry ) ಪತ್ರಿಕೆಗಾಗಿ ೧೯೧೩ ರಲ್ಲಿ ಅವನು ಬರೆದ “ A few 
dont's' ಲೇಖನ ಈ ನಿಯಮಗಳ ಬಗೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ವಿವರಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ : 

“ An Image is that which Presents an intellectual and emo 
tional complex in an instant of time... It is better to present one 
Image in a lifetime than to produce voluminous works ... 

“ Use no superilous word , no adjective which does not 
reveal something... Don 't use expression which dulls the 
image.. .Do not retell in mediocre verse what has already been 
done in good prose ... 

“ Don 't imagine that the art of poetry is any simpler than 
the art of music , or that you can please an expert before you 
have spent atleast as much effort on the art of verse as the 
art of music ... Use either no Ornament or good ornament...33 


32 • A Retrospect ' - Ezra pound , p . 3, 
Selected Literary Essays of E . P . ( Ed . T . S . Eliot). 

33 p . 3 , Ibid , 
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ဂ 
ಮೇಲಿನ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, ಅವರು ರಚಿಸಿದ ಕವನಗಳನ್ನು 
ನನ್ನೊಳ- Poetry ' ಪತ್ರಿಕೆಯ ಪ್ರಪ್ರಥಮ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಯಿತು. 
ಆ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಇಡೀ ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನೇ ಪ್ರತಿಮಾವಾದದ ರಚನೆಗಳಿಗೆ ಮಾಸಲಾ 
ಗಿಡಲಾಯಿತು. ಇದರಿಂದಾಗಿ , ಈ ಹೊಸಪಂಥದ ನಿಯಮಗಳು , ರಚನೆಗಳು 
ಅಮೇರಿಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಚುರಿತವಾಗಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದವು. ಅದೇ 
ವರ್ಷ ಪೌಂಡ್ನನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನಿಂದಲೇ ಪ್ರತಿ ಮಾವಾದದ ಬಗೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ವಿವರಗಳನ್ನರಿಯಲೆಂದು ಅಮೇರಿಕದಿಂದ ಲಂಡನ್ನಿನವರೆಗೆ ತರುಣಿಯೊಬ್ಬಳು 
ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದಳು. ಅವಳೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಕವಯಿತ್ರಿ ಅಮಿಲೋವೆಲ್ 
( Amy Lowell), ಇವರ ಜೊತೆಗೆ ಇನ್ನಿಬ್ಬರು ಕವಿಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡರು. 
೧೯೧೪ರಲ್ಲಿ ಸೌಂಡ್ನ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮಾವಾದದ ರಚನೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ 
“ Des Imagistes ” ಸಂಕಲನವನ್ನು ಹೊರತರಲಾಯಿತು. ಪ್ರತಿಮಾವಾದ 
ಸಾಹಿತ್ಯರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿ, ಬೇರೂರಿತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದು ನಾಂದಿ 
ಯಾಯಿತು. ಆದರೆ, ಮರುವರ್ಷವೇ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ತಲೆದೋರಿ, ಈ 
ಗುಂಪು ಒಡೆದು, “ Some Imagist poems ” ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಸಂಕಲನ 
ವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಯಿತು. ಆಲ್ಲಿಂಗ್ಟನ್ , “ ಹೆಚ್ . ಡಿ,' ಅಲೊವೆಲ್ , 
ಫೈಚರ್‌ , ಫ್ರಿಂಟ್ ಮತ್ತು ಲಾರೆನ್ಸ್ ( ಡಿ, ಹೆಚ್ .) - ಮುಂತಾದವರ ರಚನೆ 
ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಆ ಸಂಕಲನದ ಪ್ರಮುಖ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆಂದರೆ ಪ್ರತಿಮಾವಾದದ 
ನಿರ್ಮಾತೃವೆನಿಸಿದ ಪೌಂಡ್ನ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನಾದರೂ ಒಳಗೊಳ್ಳದಿದ್ದು ದು 
ಹಾಗೂ ಅವನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿದುದು ! ! ಆ ಸಂಕಲನದ ಮೊದಲ 
ನುಡಿ ( Foreword) ಪ್ರತಿಮಾವಾದದ ಬಗೆಗೆ ಪೌಂಡ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕ್ರೋಡೀಕರಿಸಿದ್ದರೂ , ಅದರ ಧೈಯಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸು 
ತದೆ : 


“ To present an Image, we are not a school of painters, 
but webelieve that poverty should render particulars exactly and 
not deal in vague generalities, however magnificent and 
sonorerous. we oppose the Cosmic poet, who seems us to shrik 
the real difficulties of his art ." 34 


ಪ್ರತಿಮಾವಾದದ ಚರಿತ್ರೆ , ಸ್ಥಾಪನೆ ಅಥವಾ ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳ ಬಗೆಗೆ ವಿಸ್ಕೃತ 
ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ಬಯಸುವವರು Coffmanನ 'Imagism ' ಕೃತಿಯನ್ನು ನೋಡ 
ಬಹುದು. 


34 p . 28 Imagism ' - Coffman . 


ನೆಲ್ಲೊ ಸಾನು ಏಳಿಸಿತೆಂದು ಹಲವರ ಪಂಥವನ್ನೇ ನಿದೆ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಪ್ರತಿಮಾವಾದವನ್ನು ರೂಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಚೀನಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿನ 
ವಿಶೇಷತೆಗಳಾದ ಸುಲಭತೆ, ಸುಭಗತೆಗಳು ಮತ್ತು ಪದಕ್ಕೊಂದು ಪ್ರತಿಮಾ 
ನಿರ್ದೆಶಗಳೂ ಪೌಂಡ್ನಿಗೆ ನೆರವಾಗಿ, ಹೊಸದೊಂದು ಪಂಥವನ್ನೇ ನಿರ್ದೆಶಿಸಿ, 
ಅದರ ನಿರ್ಮಾತೃವಾಗಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿತೆಂದು ಹಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ . ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಅರ್ನೆಸ್ಟ್ ಫೆನೆಲ್ಲೊ ಸಾನು ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದ “ Chinese medium 
and written character of poetry ” ಎಂಬ ಲೇಖನ ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಹು 
ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿತೆನ್ನು ತ್ಯಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಹಿನ್ನಲೆಯಾಗಿ 
ಪೌಂಡ್ ಫ್ರೆಂಚ್ , ಇಟಾಲಿಯನ್ , ಆ೦ಗೊಸ್ಯಾಕ್ಷನ್ , ಚೀನೀ , ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್ 
ಮತ್ತು ಹೀಬ್ರೂ ಭಾಷೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ಅಭ್ಯಸಿಸಿದ್ದನು. ಜೊತೆಗೆ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ 
ತತ್ಕಾಲೀನಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿಮರ್ಶಕನಾಗಿದ್ದ ರೆಮಿ ಗೌರಮೆಂಟ್ನ ಪ್ರಭಾವವೂ ಸೇರಿ, 
ಸಂಪ್ರದಾಯಿ ನೆಲೆಗಟ್ಟನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿ ನವ್ಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಲು 
ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿತೆನ್ನಬಹುದು. ಅವರು ಬಳಸಿದ ಸ್ವಚ್ಛಂದ (verse libre ) ರಚನೆಗಳು 
ವಿಟ್ಮನ್ ಕವಿಯ ಮುಕ್ತ ಛಂದ ರಚನೆಗಳಂತಿವೆಯಾದರೂ , ಮೂಲತಃ ಅವು 
ಗಳೆರಡೂ ತೀರ ವಿಭಿನ್ನ ವಾದವು ಪೌಂಡ್‌ನ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಕವಿತೆಗಳು ಗೀತಗಳ 
ಸಾಂಗತ್ಯ ಛಾಯೆಯನ್ನು ಳಿಸಿಕೊಂಡಿದೆಯಲ್ಲದೆ ಲಯಬದ್ಧವಾಗಿ ಕ್ರಿಯಾಪೂರ್ಣತೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ35 - ಎಂದು ಹರ್ಬಟ್್ರರೀಡ್ ಅಭಿಪ್ರಾಯಿಸುತ್ತಾರೆ. 
- ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಗದ್ಯದಂತೆಯೇ ಆಡು ನುಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬುದು 
ಅವನ ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ. 36 ಅವನ ಹೆಚ್ಚು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪೌಂಡ್ ಈ ಆಡು 
ಮಾತಿನ, ಸಂಭಾಷಣಾತ್ಮಕ ಧಾಟಿಯನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕೆಲವೇಳೆ 
ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಈ ಅನುಕರಣೆಯನ್ನು ಅವನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆಂದರೆ, 
ಪದೋಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿನ ಸ್ವರಗಳ ಒತ್ತು - ಬೀಸುಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಮಶಃ ಬಿಡದೆ 
ಉದಾ. ಗೆ Languageಗೆ ಬದಲಾಗಿ ' Langwidge ' ಎಂದೋ , Ooooze , 
grrrrreat, Litttttary ಎಂಬ ವಿಚಿತ್ರ ತೆರನಾಗಿಯೋ ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವು 
ಗಳಲ್ಲದೆ, ' ಕ್ಯಾಂಟೋಸ್ ನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ವಿಚಿತ್ರ ದಿನಾಂಕಗಳೂ ಅವನದೇ 
ಸ್ವಂತ ಅಭಿರುಚಿ ಹಾಗೂ ಹಿನ್ನಲೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. 37 

35 “ They achieve an exact correspondence between the 
verbal and rhythmical structure of the verse .” (pp . 14 Ezra 
pound - Perspectives ; Novel stock , 1965 ). 

36 “ Poetry must be as well written as prose... departing in 
no way from speech save by a hightened intensity - - There must 
be no book of words, no periphrases, no invensions...” 

( From a letter to Harriet Manroe by E P ) 
37 ಅವನು ಲಂಡನ್ ತ್ಯಜಿಸಿ, ಪ್ಯಾರಿಸಿಗೆ ೧೯೨೧ರಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದಾಗಿನಿಂದ ತನ್ನದೇ 
ಶಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, An. 1 , 2 ಎಂದು ಬಳಸುತ್ತಾನೆ. ಇದಲ್ಲದೆ, ಬ್ರಿಜ್ಯ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ 


೪೩ 


ಎಜ್ರಾ ಪೌಂಡ್ 


ಪೌ೦ಡ್ನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರತಿಭೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಮಾಸಲಾದುದಲ್ಲ. ಸ್ವತಃ 
ಚಿತ್ರಕಾರನಾಗಿದ್ದ ಅವನು ಚಿತ್ರಕಲೆಯಲ್ಲಿ ' ವೋರ್ಟಿಸಿಸಂ ' ( Vorticism ) 
ತತ್ವಗಳ ಸ್ಥಾಪನೆಯಲ್ಲಿ ನೆರವಾದ38 ಅವನು ಉತ್ತಮ ಸಂಗೀತಜ್ಞನೂ , ಶಿಲ್ಪಿಯೂ 
ಮತ್ತು ಟೆನಿಸ್ ಆಟಗಾರನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅಮೆರಿಕನ್‌ ಪೋಲಿಷ್‌ (ಪೋಲೆಂಡಿನ) 
ಸಂಗೀತ ನಿರ್ದೇಶಕನಾಗಿದ್ದ ಅ೦ಥೈಲ್ ನೊಡನೆ ಅವನು ಸಂಗೀತವನ್ನು ಮತ್ತು 
ನಾದರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಕಲಿತಿದ್ದನು. ಅವನು ಉತ್ತಮ ಪಾಕಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನೂ ಆಗಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಲೆವಿಸ್ ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷೆಯೊಂದಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು 
ಫ್ರೆಂಚ್ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸಿ, ರಚಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಅವನೇ ಮೊದಲಿಗನೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. 
ಅವನು ಕಾನ್ಫೂಷಿಯಸ್‌ನ ಉಪದೇಶಗಳನ್ನು , ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಮೂಲಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲದೆ, ಅವನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅರ್ಥ ಶಾಸ್ತ್ರ , 
ರಾಜ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಆಳವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಬಲ್ಲವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಬಹು 
ಮುಖ ಪ್ರತಿಭೆಯುಳ್ಳವನು ವಾಷಿಂಗ್ಟನ್ನಿನ ಸರ್ಕಾರೀ ಹುಚ್ಚಾಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯಬೇಕಾಗಿ ಬಂದುದು ಅತ್ಯಂತ ವಿಷಾದವೆನ್ನ ಬೇಕು. 
ಆದರೆ, ಸರ್ವದಾ ಸಂದರ್ಶಕರೊಡನೆ ರಾಜಕೀಯದ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನೊ , ಆರ್ಥಿಕ 
ಏರುಪೇರುಗಳನ್ನೂ , ಹಣಕಾಸಿನ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ , ಯುದ್ದದ ಭೀಕರ 
ಪರಿಣಾಮ - ವಿಷಮತೆಗಳನ್ನೊ , ಸಾಹಿತ್ಯಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಗಂಟೆಗಟ್ಟಲೆ 
ಉದ್ವೇಗ ಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಆಿರಾಜ ನೀಡಿದ್ದಾನೆ; 
ಅದನ್ನು ಓದಿದಾಗ ಅವನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಮಾನಸಿಕ ಬೇಗುದಿ, ಅಪಮಾನಗಳ 


ಪುರಾತನಗ್ರೀಕ್ ವೀರನ ಮಾದರಿಯ ಪೌ೦ಡನ ಶಿಲ್ಪ ( ರುಂಡ ಮಾತ್ರ ) ದಂತೆಯೇ ಅವನು 
ಸಹಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ “ Letterhead ' ನ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಚಿಹ್ನೆ 
ಯಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿಯೂ ಇದ್ದನಂತೆ ! ಬ್ರೆಜ್ಞನ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಜನಪರಿಚಿತನನ್ನಾಗಿಸಲು 
ಅವನ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಪೌಂಡ್ ಬರೆದನು 

(See p . 430 , Charles Norman ). 
38. Vorticism ' ತತ್ವ ಗಳ ಸೃಜನೆಯ ಅಪೂರ್ವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪೌಂಡ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆಗೋಚರವಾಯಿತಂತೆ ! ಒಮ್ಮೆ ಪ್ಯಾರಿಸ್ ರೈಲ್ವೆ ನಿಲ್ದಾಣದಿಂದ ರೈಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವಾಗ , ಆ ಜನಸಮೂಹವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಇಬ್ಬರು ಸುಂದರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ರೈಲಿನತ್ತ ಬಂದರಂತೆ. ಅಲ್ಲಿನ ಜನಸಂದಣಿ, ಗದ್ದಲ, ಸಡಗರ, ಆತುರಗಳನ್ನು 
ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪೌಂಡ್ ನಿಗೆ ಈ ಆಗಮನ ವಿಶೇಷ ಉತ್ಸುಕತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತಂತೆ . 
ಹಲವು ದಿನಗಳುರುಳಿದರೂ ಈ ಘಟನೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಯಿತಂತೆ, ತನ್ನ 
ಕವನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆ ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ, ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಹೋದಾಗ, ಚಿತ್ರಕಲೆಯ ಮೂಲಕ ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದನಂತೆ. 
ಈ ಬಗೆಯ ವರ್ಣಸಂಯೋಜನೆಯ ರೂಪರೇಷೆಗಳೇ ಬೆಳೆದು ಅವನ * Vorticism ? 
ತತ್ವಕ್ಕೆ ತಳಹದಿಯಾಯಿತೆಂದು ಅವನೇ ಒಂದೆಡೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಮೂಕಥೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಲಕಿ , ಅನುತಾಪ - ಹೆದರಿಕೆಗಳನ್ನೂ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನೂ 
ಮೂಡಿಸುತ್ತದೆ. 

ಕೊನೆಯದಾಗಿ, ಅವನ ಕ್ರಾಂತಿ ಪೂರ್ಣ ಹಾಗೂ ಬಹುಮೌಲ್ಯ ಕೃತಿಗಳು , 
ಅಧಿಕಾರಯುತವಾದ ಒಪ್ಪವಾದ ವಿಮರ್ಶೆಗಳು ಮತ್ತು ಅವನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಭಾಷಾ 
ಪ್ರಭುತ್ವಗಳು ಷೇಕ್ಸ್ಪಿ ಯರ್‌ನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸರಿಸಮವೆನಿಸಿ, ಆಧುನಿಕ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಿರಿಯನ್ನು ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತವನ್ನಾಗಿಸಿವೆ; ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಮುನ್ನಡೆಸಿವೆ. 
ಲೆವಿಸ್ ಅವನನ್ನು “ ಛಂದೋ ಮಾಂತ್ರಿಕ ” ( Prosodic Magician) 
ಹಿರಿಯ ಹಾಗೂ ಅತಿವಿರಳ ಕವಿಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬನೆಂದೂ , ಅವನು ಕವಿಗಳ ಕವಿ 
(Poets , Poet ) ಯೆಂದೂ ನಿರ್ದೆಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಉಲ್ಲೇಖನೀಯ 
ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಜನ್ಮ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಅಷ್ಟು ದೀರ್ಘ ಕಾಲ ಜೀವಿಸಿರುವ 
ಬೇರಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಸಿಗಲಾರನೇನೋ ! ಸಂಪ್ರ ದಾಯಿ ಶುಷ್ಕ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ನವೋದಯದ ಅಮೃತಸೇಚನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಅವನ “ Your mind and you 
are an Surgasso sea ” 606s ( 88 0 Ju& go 3 ) “ Let us go, then you 
and I '- ಸಾಲುಗಳಿವು ಮಾಡಿದ ಕ್ರಾ೦ತಿಯನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕಾದರೆ ಐವತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳ ಸಮಗ್ರ ಆಂಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೆ ಅಭ್ಯಸಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂದಿನ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿನ ಸಮಕಾಲೀನ ಜೀವಂತ ಆ೦ಗ್ಲ ಸಾಹಿತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪೌಂಡ್ನು ಅತಿದೊಡ್ಡ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದದ ಸಂಗತಿ 
ಯಾಗಿದೆ. 39 ಅವನ ಪ್ರಮುಖ ಅನುಯಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ಮುಖ್ಯನಾದ ಈಲಿಯೆಟ್ನ 
ವಾಕ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ಮುಗಿಸಬಹುದು - There is nobody 
living who can write like this ; how many can be named , who 
can write half -so well ?” 


39 “ He was the most living exemplar to the poets of our 
generation ” ( Pp . 7, E . P . Perspective - Noel Stock ) wow oedoors 

29 J3 , 000 3 Rue , “ E . P . is undoubtedly the greatest living poet 
writing in any form of the English language ” (Pp. 90 , Ibid ) 
ಎಂಬ ಹಫ್ ಮೆಕ್ಸಿಯಾಮಿಡ್‌ರ ನುಡಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು “ He is the only poet in 
the last 300 years to write English as though he had never read 
Shakespeare . For with Shakespeare , the English Language was 
Crystalised out '' ( Pp . 47 , Ibid .) ಎಂಬ ಅಲ್ವಿ ರಾಜ್‌ರ ಮಾತನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿ, 


ಎಜ್ರಾ ಪೌಂಡ್ 

ಗ್ರಂಥಋಣ 
1. Ezra Pound - a Biography , Charles Norman , Macmillan 

Co., New York (1960 ) 
2. Poetry of E . P . ' - Alice Steiner Amdour, Russel & 

Russel , New York ( 1966 
3. Selected Literary ) - Ed . T . S . Eliot, New Directions , 
Essays of E . P. 

New York 
4 . The Cantos - Ezra Pound — New Directions, New York ,) 


1956 


5 . Ezra Pound - Perspectives - Ed . NoelStock (a 85th birthday 

commomoration volume, H . Regnery Co., Chicago , 1965) 
6 . Bibliography of E . P. - Donald Gallup , Macmillan 1963 

London 
7. Imagism - a chapter for the history of modern poetry , 

Coffman , Univ . of Oklahama Press Norman , 1951 
8. 20th Century American Writing - ( Ed .) William Stafford 

Purdue Univ . Odyssey Press Inc. New York , 


1965 


9. 65th Birthday commomoration Volume - ( Ed .) Peter 

Russel, Peter Regner Pub . Co. New York 
10 . Literary Half - Yearly - Univ . of Mysore, Mysore 

(July, 1963 issue ). 


ಓಓಓ ಇವನೇನು ಮಗುವೇ ! 


ಸ್ವಚ್ಛ ವಿಚ್ಚಲ ಕ್ಷೀರ ಕಾಸಾರ ಎರಡರಲು 
- ತಣ್ಣಗುರಿದಿವೆ ಎರಡುದೀಪ. 
ಸಂಜೆಮೋಡಗಳೆಲ್ಲ ಇವನ ಕೆನ್ನೆ ಗಳಿಂದ 

ಬಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುವು ಬಣ್ಣ , 
ಹೂ ಹೂವುಮೊಗ್ಗಿಗೂ ಇವನ ಮುಖದಿಂದಲೇ 
ಕೋಮಲತೆ ಹೊರಡುವುದು . 
ಇವನ ಹುಟ್ಟಿನಲಿ ಮದನನೆಳೆವನು ಬಿಲ್ಲ ! 

ಕುಂತರೂ ನಿಂತರೂ ಓಡಾಡಿದರು 
ಗೋಕುಲದ ಸುತ್ತಲು ಪ್ರಭಾವಲಯ ! 
ಹೆಡೆನಾಗನಂತೆದ್ದು ಹೊಸಲು ದಾಟಿದ್ದೆನು, 
ಗೋಪಿಯರ ಗೋಳು ಹುಯ್ದದ್ದೇನು, 
- ಈ ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಚೋರ! 
ಬೆಣ್ಣೆ ಕದಿವುದು ಮೊಸರಿನ ಗಡಿಗೆ ಒಡೆಯುವುದು 
ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೇ ಗುಳುಮ್ಮೆಂದು ನುಂಗುವುದು 

ಅಬ್ಬಬ್ಬ ತುಂಟ ಕಳ್ಳ ಪಟಂಗ. 
ಬೆಟ್ಟ ವೆತ್ತಿದ ಬಟ್ಟೆಗಳ ಕದ್ದ ಕಾಳಿಂಗನನು ಮೆದ್ದ 

ಯಮುನೆಯನು ಪುಲಕಿಸಿದ 
ಮಣ್ಣು ತಿನ್ನು ವುದು ಬೇರೆ, 
ತೆರೆಯೋ ಬಾಯಿ ಎಂದರೆ ತೆರೆಯಬಹುದೇ ? 
ರೇಗಿ ಗದರಾಡಿದರೆ ತೆರೆದ 
ತೆರೆದೇ ತೆರೆದ 

ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಬಾಯಿ 
ಓಓಓ ಇವನೇನು ಮಗುವೇ ! 

ಜಿ. ಎಸ್ . ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಯ್ಯ 


ಉಮಾಪತಿ 


ಶ್ರೀ ಬಸವೇಶ್ವರರ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ದೊರೆತ ವಚನಗಳು 


ಅರ್ಥವುಳ್ಳವರೆಲ್ಲ ಅರಸಿಂಗಂಜುವರಯ್ಯ ; ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರೆಲ್ಲ ಜಂಗ 
ಮಕ್ಕಂಜುವರಯ್ಯ ; ಮಾ೦ಸಾಸ್ವಾದನ ಮೆಚ್ಚಿದವರೆಲ್ಲ ಸೊಣಕನೆಂಜಲ 
ತಿಂಬುವರಯ್ಯ ; ಕೂಡಲಸಂಗನ ಶರಣರು ಒಕ್ಕು ಮಿಕ್ಕು ದ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಕೊಂಬುವರ ನಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕ ಬಸವಣ್ಣ ಬಲ್ಲನಯ್ಯ . 

ಪಂಚ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕದಿಂದುದಯವಾದ ಪಂಚಾಂಗವ್ಯ1 ( ?) ಗೋಮ 
ಯವನು ಆಗಮ ಮತದಿಂ ದಹಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಮುನಿಜನಂಗಳು ಧರಿಸುವ ಭಸಿತವಿದು 
ನೋಡಾ! ಕೂಡಲಸಂಗಯ್ಯಾ . 


ಒ೦ದೆ೦ಗೈವರು ಗೊಲ್ಲರು. ಅವರೈವರಿಗೆ ಐದೈದಾಳಯ್ಯಾ ! ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮಿಚ್ಚೆಗೆ ಹರಿಹರಿದಾಡಿ ತಾವು ಕೆಟ್ಟು , ಎತ್ತನು ಕೆಡಿಸಿದರಯ್ಯ ಯ್ಯಾ ! ಎತ್ತಿನ 
ಹೊಯಲಿಂತಾರಿಗೆ ಹೇಳುವೆ ಕರ್ತ ಕೂಡಲಸಂಗಯಾ ! 

- ಅಂಗುಲ ಹನ್ನೆರಡು ಕೂಡಲು , ಒ೦ದು ಗೇಣು . ಗೇಣೆರಡು ಕೂಡಲು 
ಒಂದು ಮೊಳ, ಮೊಳನೆರಡು ಕೂಡಲು ಒಂದು ಹಸ್ತ . ಹಸ್ತ ವೆರಡು ಕೂಡಲು 
ಒ೦ದು ಮಾರು , ಮಾರೆರಡು ಕೂಡಲು ಒ೦ದು ಜಂಘ , ಜ೦ಘ ಏಳುನೂರೆಪ್ಪತ್ತು 
ಕೂಡಲು ಒ೦ದು ಪದದಾಯ , ಪದಚ್ಚಯವೆರಡು ಸಾವಿರದೆಂಟುನೂರುಕೂಡಲು 
ಒ೦ದು ಕೂಗಳತೆ , ಕೂಗಳತೆ ನಾಲ್ಕು ಕೂಡಲು ಒಂದು ಹರದಾರಿ, ಹರದಾರಿ 
ನಾಲ್ಕು ಕೂಡಲು ಒಂದು ಯೋಜನ. ಅ೦ತಹ ಯೋಜನ ನಾಲ್ಕು ಚೌಕಕ್ಕು 
ಹನ್ನೆರಡು ಹನ್ನೆರಡು ಕೂಡಲು ಬಳಸಿ ನಾಲ್ವತ್ತೆಂಟು ಯೋಜನ ಪ್ರಮಾಣಿನ 
ಕಟ್ಟಣೆಯಾಯಿತ್ತು . ಇಂತಪ್ಪ ಕಟ್ಟಣೆಯಾಗಿರ್ದ ಕಲ್ಯಾಣದೊಳಗಿರುವ ಗಣ೦ಗಳೆಲ್ಲ 
ರನು ಕೂಡಲಸಂಗಯ್ಯ ನಿನ್ನೊಳು ಕಂಡು ಸುಖಿಯಾಗಿರ್ದೆನಯ್ಯ , 


1 [ ಪಂಚನವ]. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಗಿರಿ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿ ರ್ದು ಜಡೆಯ ನೆರಸಿಕೊಂಡು, ಹುಕ್ಕೇರಿ ಹಾವು 
ಸುತ್ತಿರ್ದಡೇನಯ್ಯ , ಕೃತಯುಗ, ತ್ರೇತಾಯುಗ ದ್ವಾಪರಯುಗದೊಡನೊಡನೆ 
ಸವೆದ ಪಾಷಾಣ ನಮ್ಮ ಕೂಡಲಸಂಗನ ಶರಣರ ಪ್ರಸಾದ ಜೀವಿಗಳಲ್ಲದವರು 
ಮರ್ತ್ಯಲೋಕದೊಳಗೆ ಏಸು ಕಾಲ ನಿರ್ದಡೇನು ಅವರಂತೂ ಕಾರಣಾ ( 1) ೫ 


ಕಾಯಕ್ಷೇಶದಿಂದ ತನುಮನವ ಬಳಲಿಸಿ ಧನನಗಳಿಸಿ ತಂದು, ಗುರುಲಿಂಗ 
ಜಂಗಮಕ್ಕೆ ನೆಚ್ಚಿಸಿ , ದಾಸೋಹವ ಮಾಡುವ ಭಕ್ತನ ಪಾದವ ತೋರಯ್ಯ 
ನಿಮ್ಮ ಧರ್ಮ, 


ಅದೆಂತೆಂದೊಡೆ ಆತನ ತನುಶುದ್ದ , ಆತನ ನಡೆನುಡಿ ಪಾವನ, ಆತ೦ಗೆ 
ಉಪದೇಶವ ಮಾಡಿದಾ ಗುರು ನಿರಂಜನ ನಿರಾಮಯ ; ಅಂತಹ ಭಕ್ತನ ಕಾಯವೆ 
ಕೈಲಾಸವೆಂದು ಹೊಕ್ಕು ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯ ಮಾಡುವ ಜಂಗಮ ಜಗತ್ಪಾವನ . 
ಇ೦ತಿವರಿಗೆ ನಮೋನಮೋ ಎಂಬೆನು ಕೂಡಲಸಂಗಯ್ಯ . 


ವಿಷ್ಣು ವರಹವತಾರವಾದಲ್ಲಿ ಹಂದಿಯಂ ತಿಂಬುದಾವಾಚಾರವೋ ? ವಿಷ್ಣು 
ಮತ್ಯಾವತಾರವಾದಲ್ಲಿ ಮಾನ ತಿಂಬುದಾವಾಚಾರವೋ ? ವಿಷ್ಣು ಕೂರ್ಮಾನ 
ತಾರವಾದಲ್ಲಿ ಆಮೆಯ ತಿಂಬುದಾವಾಚಾರವೋ ? ವಿಷ್ಣು ಹರಿಣಾವತಾರವಾದಲ್ಲಿ 
ಎರಳೆಯ ತಿಂಬುದಾವಾಚಾರವೋ ? ಇಂತಿವರೆಲ್ಲಾ ಅರಿಯದೆ ತಿಂದರೂ ನಾಲ್ಕು 
ವೇದ, ಹದಿನಾರು ಶಾಸ್ತ್ರ , ಹದಿನೆಂಟು ಪುರಾಣ, ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟಾಗಮ , ಇಂತಿವೆಲ್ಲವ 
ನೋದಿ ಕೇಳಿ, ಹೋಮವನಿಕ್ಕೆ ....... .... ಕೊಂದು ತಿಂಬುದಾವಾಚಾರದೊಳಗು ? 
ಇ೦ತೀ ಶ್ರುತಿಗಳ ಆದಿಯ ಜಗವೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿರೆ ! ನಮ್ಮ ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೇವಂಗೆ 
ಆದಿ ದೇವತೆಗಳ ಸರಿಯೆಂಬುವನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಸುರಿಯವೆ ಬಾಲ ಹುಳಗಳು, ೭ 


ಕಾಯದ ಕಳವಳದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಲಿಂಗವನಯದವರಂತಿರಲಿ ; ಷಡು 
ಮಹಾವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರಾಗಮ ಪುರಾಣದರ್ಥವ ಮೀರಿದ ಮಹಾದಿಲಿಂಗವುಂಟಲ್ಲೆ೦ಬ 
ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಂತಿರಲಿ, ಷಡುಶೈವರು ಹಂಚಾಗಿ ಹೋದರು. ಎಂತು ನಿಜಲಿಂಗ 
ವಂತಂಗೆ ಸರಿಯೆಂಬೆ? ಅದೈತಿಗಳೆಲ್ಲ ಲಿಂಗದಾದನೆ1 ( ?) ಹುಸಿಯೆಂದು ಬುದ್ದಿ : 
ತಪ್ಪಿ ಕಮಗೆಟ್ಟು ಹೋದರು . ಬ್ರಹ್ಮನಾನೆಂದು ಶಿರವ ಹೋಗಾಡಿಕೊಂಡ . 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಮಹಾಲಿಂಗಕ್ಕೆ ದೂರವಾಗಿ ಹೋದರು . ಹಮ್ಮಿಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ ಕೂಡಲಸಂಗನ ಶರಣರು ಜಗವಂದ್ಯರಾದರು . 

ಹರಭಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆನಕ ಭೈರವ ಷಣ್ಮುಖರ ಮಹಾ ಹರನ ಮಕ್ಕಳೆಂಬ 


1 [ ಧಾರನೆ] 


ಶ್ರೀ ಬಸವೇಶ್ವರರ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ದೊರೆತ ವಚನಗಳು 


ಪಾತಕಿ ನೀ ಕೇಳೊ . ಹರಿಹರನು ಒಂದೆಂಬ ಶಿವದ್ರೋಹಿ ನೀ ಕೇಳೋ . 
ಹರಿಸಹಿತಾರರಿಂದ ಅಜ್ಞಾತನ ಚರಿತ್ರನ ಪ್ರತಿಮಹಿಮ ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವ 
ನೊಬ್ಬನೆ ಕಾಣಿಭೋ . 


ಇಂತಪ್ಪ ನಾಲ್ಕು ತಿಥಿಯಿಂದ ವೆಗ್ಗಳ, ಗ್ರಹಣ ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ವೆಗ್ಗಳ, 
ಏಕಾದಶಿ ಯೆತಿಪಾತದಿಂದ ( ?) ವೆಗ್ಗಳ, ಪೂರ್ವ ಶಿವಪಥವನರಿಯದಿವಂಗೆ 
ಹೋಮ ನೇಮ ಜಪತಪದಿಂದ ವೆಗ್ಗಳ, ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವಾ ನಿಮ್ಮ ಮಾಣದೆ 
ನೆನೆವಂಗೆ. 


ನಿರಾಲಂಬಲದಲ್ಲಿ ನಿಜಲಿಂಗ ನಾನೆಂಬ ಮಹದಹಂಕಾರವೆ ಸಂಸಾರಿಯಾಗಿ 
ಬಂದು ಬಳಲುವ ಭ್ರಾಂತು ಇನ್ನಾರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಯ್ಯಾ ; ಇನ್ನಾರು ಪರಿಹರಿ 
ಸುವರಯ್ಯಾ ; ಬಸವಣ್ಣನಲ್ಲದೆ ? ಇದು ಕಾರಣ ಬಸವಣ್ಣನಶ್ರೀಪಾದವ ತೋರಿ 
ಬದುಕಿಸಾ ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವ. 

[ ಇದು ಬಹುಶಃ ಚನ್ನಬಸವಣ್ಣನವರ ವಚನವಿರಬಹುದೆ?] 


00 


ಬಾಯೆ ಭಗವಾಗಿ, ಕೈಯೆ ಗುಹ್ಯವಾಗಿ , ಹಾಕುವ ತುತ್ತುಗಳೆಲ್ಲ ಬಿಂದುಗಳು 
ಕಾಣಿರೋ ? ಪ್ರಥಮ ವಿಷಯ1 ವಿದೂರ ಎನ್ನು ವರಾದರೆ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ನಡೆವರೆ, ಅದು 
ಕಾರಣ ಎನ್ನವರಲ್ಲ ಸಂಗ ನಿಮ್ಮಾಣೆ. 


ನೋಡಿರೆ ! ನೋಡಿರೆ ! ಪೂರ್ವದ , ಅರುಣ ಹೆಳವ, ರವಿ ಕುಷ್ಠ , ಶುಕ್ರ 
ಅಂಧಕ , ಶನಿಗೆ ಸಂಕೋಲೆ, ಬಲಿಗೆ ಬಂಧನ ; ಸೀತೆ ದೌಪತಿಗೆ ಸೆರೆ ; ಹರಿ ಹರಿಣ 
ಹಂದಿಯಾದ, ಅರುಹಂಗೆ ಲಜ್ಜೆ , ಬ್ರಹ್ಮಂಗೆ ಶಿರಹೋಯಿತ್ತು , ರುದ್ರ ತಿರಿದುಂಡ, 
ಇಂತು ಬಲ್ಲಿದರೆಂಬವರ ಕೂಡೆ ಏಡಿಸದೆ ವಿಧಿ ? ಜಕನೆಂಬುವನ ಕತ್ತೆಯ 
ಮಾಡದೆ ವಿಧಿ ? ದಶಮುಖನೆಂಬುವನ ನಾಯ ಡೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಉಣ್ಣಿಸದೆ ವಿಧಿ ? 
ದೇವೇಂದ್ರನ ಮೈಯ್ಯಲ್ಲಾ ನಾಥ್ ಡಿಸದೆ ವಿಧಿ ? ಶೂದ್ರಕನ ತಲೆಯ ಕಂಚಿಯಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸದೆ ವಿಧಿ ? ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವಯ್ಯ ನೀ೦ ಬರೆಸಿದ ಲಲಾಟ 
ಲಿಖಿತವಾರಿಗೂ ತಪ್ಪದು. 

೧೩ 


ಅನಂತಕಾಲ ತರುಗಿರಿಗಳ ಹೊಕ್ಕು ತಪವ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಒಂದು ದಿನ 
ಲಿಂಗಪೂಜೆ ಸಾಲದೆ ? ಅನಂತಕಾಲ ಲಿಂಗಪೂಜೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಒಂದು ದಿನ 
ಗುರುಚರಸೇವೆ ಸಾಲದೆ ? ಅನಂತಕಾಲ ಗುರುಚರ ಸೇವೆಯ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 


1. [ ಷಷಯ .] 


೫೦ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಒಂದು ದಿನ ಜಂಗಮ ತೃಪ್ತಿ ಮಾಡುವುದು ಸಾಲದೆ ? ಅನಂತಕಾಲ ಜಂಗಮ 
ತೃಪ್ತಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಒಂದು ನಿಮಿಷಕೂಡಲಸಂಗಯ್ಯ ನಿಮ್ಮ ಶರಣರನುಭಾವ 
ಸಾಲದೆ ? 

- ೧೪ 
ಈರೇಳುರತ್ನ ಹದಿನೆಂಟು ಲಕ್ಷ ಗಜ ನಾರಿಯರು, ನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷವು ಮೂವ 
ತೆರಡು ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳು ; ಹದಿನಾರು ಲಕ್ಷ ಅವರುಗಳೇರುವ ರಥಂಗಳು , ಸೂರನ 
ರಥಕ್ಕೆ ಸರಿಮಿಗಿಲೆನಿಸುವ ರಥಂಗಳು ಸಾಲದೆ; ಸಿರಿಗೆ ನೆಲೆಯೆನಿಸುವ ಸಾಕೇತಪುರ , 
ಮೂರುವರೆಕೋಟಿಬಂಧುಗಳು , ಮೂವತ್ತೆಂಟುಕೋಟಜಾತ್ಯತ್ವ , ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು 
ಕೋಟಿ ಮೈಗಾವಲ ವೀರಭಟರು, ಚಪ್ಪನ್ನ ದೇಶದ ರಾಯರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕಪ್ಪ 
ಕಾಣಿಕೆಯಂ ತೆತ್ತು ಬಾಹರು . ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವ ನಿಮ್ಮ ಕೃಪೆತಪ್ಪಿದಲ್ಲಿ, 
ಆ ಸಗರ ಕಾರ್ತವೀರ ರೊಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಮಡಿದರು. 

೧೫ 


ಮಡಿಲ ಸುತ್ತಿದ ಹಾವಿನಂತೆ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದಡೇನು ? ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿದ 
ಹಾವಿನಂತೆ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದರೇನಯ್ಯಾ ! ಕಳವು, ಪರದ್ವಾರ, ಅನ್ಯದೈವ, 
ಭವಿಯ ಸಂಗವುಳ್ಳನ್ನ ಕರ ಲಿಂಗಭಕ್ತನೆನಿಸಬಾರದು, ಆಚಾರ ಸಹಿತ ಭಕ್ತ . 
ಅನಾಚಾರ ಸಹಿತ ನರಕ, ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವನವರ ಬಲ್ಲನಾಗಿ ಒಲ್ಲನವರ, ೧೬ 

ವೇದ ಸಾಕು ಸಾಕು, ಶಾಸ್ತ್ರವಂತಿರಲಿ. ಆಗಮ ಸಾಕು ಸಾಕು , ಪುರಾಣ 
ವಂತಿರಲಿ . ಸಾಧಿಸಿದೆನು ಸದ್ಧ ಕರ ಸದುಹೃದಯದ ಲಿಂಗ ಜಂಗಮದ ಪ್ರಸಾದವ 
ಸಜ್ಜನ ಸದರ್ಥರ ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವಯ್ಯ 

- ೧೭ 


ಅನಂತ ಅದ್ಭುತ ತಮಂಧ ತಾರಜ ಕಾಂಡಜ ಭಿನ್ನಾ ಜ ಭಿನ್ನಾ ಯತ್ನ 
ಅಯುಕ್ತ ವೈಯುಕ್ತ ಮನ್ಯಾರಣ , ವನ್ಯಾರಣ , ವಿಶ್ವಾರಣ , ವಿಶ್ವಾವಸು, 
ಅಲಂಕೃತ, ಕೃತ, ಕೃತಾಯುಗ, ತ್ರೇತಾಯುಗ, ದ್ವಾಪರ ಕಲಿಯುಗ ಇಂತೀ 
ಹದಿನೆಂಟು ಯುಗಂಗಳಿಲ್ಲದಂದು ಸಾಕ್ಷಾತ್ ಶಿವನ ಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಹುಟ್ಟಿತ್ತು . 
ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪಡುಮೂರ್ತಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿದರು . ಆ ಷಡುಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಐವತ್ತೆರಡಕ್ಷರಂಗಳು ಹುಟ್ಟಿದವು. ಆ ಐವತ್ತೆರಡಕ್ಷರಂಗಳಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ ಸ್ವಯಂಭೂ . 
ಆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಾಯುಪುಟ್ಟಿತ್ತು . ಆ ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಪುಟ್ಟಿತ್ತು . ಆ ಅಗ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪು ಪುಟ್ಟಿತ್ತು . ಅಪ್ಪುವಿನಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಪುಟ್ಟಿತ್ತು . ಆ ಸೃಥ್ವಿಯ ಮಧ್ಯದ 
ಛಿರ್ದ ಮಹಾಮೇರುವಿನುದ್ದ ಆಳ ಗಾತ್ರ ಮಧ್ಯದಿಗಲ ಎಷ್ಟು ಎಂದಡೆ : 


ಹನ್ನೆರಡಂಗುಲ ಕೂಡಲು ಒಂದು ಗೇಣು. ಗೇಣೆರಡು ಕೂಡಲು ಒಂದು 
ಮಾರು ; ಮಾರೆರಡು ಕೂಡಲು ಒಂದು ಝುಂಗೆ, ಝುಂಗೆಯೊಳು ನೂರಿಪ್ಪತ್ತಾದಡೆ 
ಒ೦ದು ಪಾದಚಯ , ಪಾದಛಯವೆರಡು ಸಾವಿರದೆಂಟುನೂರಾದಿಡೆ ಒ೦ದು 


ಶ್ರೀ ಬಸವೇಶ್ವರರ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ದೊರೆತ ವಚನಗಳು 
ಕೂಗಳತೆ, ಕೂಗಳತೆ ಎರಡು ಕೂಡಲು ಒಂದು ಹರದಾರಿ, ಹರದಾರಿ ನಾಲ್ಕು 
ಕೂಡಲು ಒ೦ದು ಗಾವುದ ಅ೦ತಹ ಗಾವುದ ಮೂರುಕೋಟಿಯು ಮೂರುಲಕವು 
ಮೂವತ್ತೆಂಟು ಸಾವಿರ ಯೋಜನ ಪ್ರಮಾಣು ; ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೆಳಗಾ ಶಿವನೆ ಬಲ್ಲನು . 
ಆ ಮಹಾಮೇರುವಿನ ಮಧ್ಯದ ಗಾತ್ರ ಐವತ್ತಾರು ಲಕ್ಷವು, ಮೂವತ್ತು ಮೂರು 
ಸಾವಿರ ಯೋಜನ ಪ್ರಮಾಣು. ಆ ಮಹಾಮೇರುವಿನ ಶಿಖರದಗಲವು ಒ೦ದು 
ಕೋಟಿಯು ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟುಲಕವು ಯೋಜನ ಮಾಣ. ಅದರ ಬುಡದಗಲ ಒಂದು 
ಕೋಟಿಯು ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಯೋಜನ ಪ್ರಮಾಣ . 


00 


ಇಂತಪ್ಪ ಮಹಾ ಮೇರುವಿನ ಪ್ರವೇಷ್ಟಿ ಕೊಂಡಿಹ ಪಂಚಾಶತಕೋಟಿ 
ವಿಸ್ತೀರ್ಣಭೂಮಂಡಲದೊಳಗೆ ನವಕಾಂಡ ಸೃಥಿವಿಯು ಐವತ್ತೆರಡು. ಅವಾವು 
ಎಂದಡೆ ಮಾರುತ ಕಾಂಡ ಹತ್ತು ಕೋಟಿ ಐವತ್ತೈದುಲಕ್ಷ, ಐವತ್ತೈದು ಸಾವಿರ 
ಯೋಜನ ಪ್ರಮಾಣ , ಈಶಾನ್ಯ ಕಾಂಡ ಒಂಬತ್ತುಕೋಟಿ, ಎಪ್ಪತೈದುಲಕ್ಷ 
ಐವತ್ತೈದುಸಾವಿರ ಯೋಜನ ಪ್ರಮಾಣ , ಉಕಾಂಡ ಎಂಟುಕೋಟಿಐವತ್ತೈದು 
* ಲಕ್ಷ, ಐವತ್ತೈದು ಸಾವಿರ ಯೋಜನ ಪ್ರಮಾಣ . 


ಭರತಖಂಡ ಏಳುಕೋಟಿ ಐವತ್ತೆ ದುಲಕ್ಷ , ಐವತ್ತೈದು ಸಾವಿರ ಯೋಜನ 
ಪ್ರಮಾಣ, ವರುಷಕಾಂಡ ಆರುಕೋಟ ಐದು ಲಕ್ಷ ಐವತೈದುಸಾವಿರ ಯೋಜನ 
ಪ್ರಮಾಣ , ತ್ರೇತಕಾಂಡ ಐದುಕೋಟಿಐವತ್ತೈದು ಲಕ್ಷ ಐವತ್ತೈದು ಸಾವಿರ ಯೋಜನ 
ಪ್ರಮಾಣ. ದಕ್ಷಿಣ ಕಾಂಡ ನಾಲ್ಕುಕೋಟಿ ಐವತ್ತೈದು ಲಕ್ಷ ಐವತೈದುಸಾವಿರ 
ಯೋಜನ ಪ್ರಮಾಣ , ಅಗ್ನಿ ಕಾಂಡ ಮೂರುಕೋಟಿಯು ಐವತ್ತೆ ದುಲಕ್ಷ 
ಐವತ್ತೈದುಸಾವಿರ ಯೋಜನ ಪ್ರಮಾಣ, ಐವತ್ತೆರಡುಕೋಟಭೂಮಿಯೊಳಗೆ 
ಸಪ್ತ ದ್ವೀಪಂಗಳಾದವು. 


ಅನಾವು ಎಂದೆಡೆ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಯೋಜನ ಪ್ರಮಾಣಿನಲ್ಲಿ ಜಂಬೂದ್ವೀಪ, 
ಎರಡು ಲಕ್ಷ ಯೋಜನ ಪ್ರಮಾಣಿನಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿಮ ದ್ವೀಪ, ಮೂರುಲಕ್ಷ ಯೋಜನ 
ಪ್ರಮಾಣಿನಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವಲಿದೀಪ, ನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ ಯೋಜನ ಪ್ರಮಾಣಿನಲ್ಲಿ ಕುಶದ್ವೀಪ, 
ಐದುಲಕ್ಷಯೋಜನಪ್ರಮಾಣಿನಲ್ಲಿ ಕುಪಕ್ಷದ್ವೀಪ, ಆರುಲಕ್ಷ ಯೋಜನೆ ಪ್ರಮಾಣಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾಮದ್ವೀಪ, ಏಳುಲಕ್ಷ ಯೋಜನೆ ಪ್ರಮಾಣಿನಲ್ಲಿ ಅಂಕುರದ್ವೀಪ, ಇಂತೀ ಸಪ್ತ 
ದ್ವೀಪಂಗಳ ಪ್ರವೇಷ್ಟಿಸಿಕೊಂಡಿಹ ಸಮುದ್ರ ಅವಾವು ಎಂದೊಡೆ, ಒಂದುಕೋಟಿ 
ಯೋಜನ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಲವಣ ಸಮುದ್ರ , ಎರಡುಕೋಟಿಯೋಜನ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಇಕ್ಷು ಸಮುದ್ರ , ಮೂರುಕೋಟಿಯೋಜನ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಧು ಸಮುದ್ರ , ನಾಲ್ಕು 
ಕೋಟಿಯೋಜನ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದಧಿಸಮುದ್ರ , ಐದುಕೋಟಿಯೋಜನ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
- ನೃತಸಮುದ್ರ , ಆರುಕೋಟಿಯೋಜನ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರ , ಏಳುಕೋಟಿ 


೫೨ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಯೋಜನ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೈದೋದಕಸಮುದ್ರ . ಇ೦ತೀ ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರಂಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟ ಕಾಲ ಸರ್ವತಂಗಳಿಹವು, ಅವಾವುವೆಂದೊಡೆ ನೂರುಲಕ್ಷ ) 
ಯೋಜನ ಪ್ರಮಾಣಿನಲ್ಲಿ ಮೇರು ಪರ್ವತವಿಹುದು. ತೊಂಬತ್ತು ಲಕ್ಷ ಯೋಜನ 
ಪ್ರ ಮಾಣಿನಲ್ಲಿ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಪರ್ವತವಿಹುದು, ಎಂಬತ್ತು ಲಕ್ಷ ಯೋಜನ ಪ್ರಮಾಣಿನಲ್ಲಿ 
ರಜತ ಪರ್ವತವಿಹುದು. ಎಪ್ಪತ್ತು ಲಕ್ಷ ಯೋಜನ ಪ್ರಮಾಣಿನಲ್ಲಿ ನೀಲಪರ್ವತ 
ವಿಹುದು. ಅರುವತ್ತು ಲಕ್ಷ ಯೋಜನ ಪ್ರಮಾಣಿನಲ್ಲಿ ಹಿಮವತ್ಪರ್ವತವಿಹುದು, 
ಐವತ್ತು ಲಕ್ಷ ಯೋಜನ ಪ್ರಮಾಣಿನಲ್ಲಿ ಕೀಲಪರ್ವತವಿಹುದು, ನಾಲ್ವತ್ತು ಲಕ್ಷ 
ಯೋಜನ ಪ್ರಮಾಣಿನಲ್ಲಿ ಮಂಧರ ಪರ್ವತವಿಹುದು, ಮೂವತ್ತು ಲಕ್ಷ ಯೋಜನ 
ಪ್ರಮಾಣಿನಲ್ಲಿ ಅಸಿತಪರ್ವತವಿಹುದು, ಇಂತೀ ಅಷ್ಟ ಕುಲಪರ್ವತಗಳ 
ಪ್ರಮಾಣು ; ಆ ಮಹಾಮೇರುವಿಗಷ್ಟ ದಿಕ್ಕಾವುವು ಎಂದೊಡೆ: ಇಂದ್ರ , ಅಗ್ನಿ | 
ಯಮ, ನೈರುತ್ಯ , ವರುಣ , ವಾಯು , ಕುಬೇರ, ಈಶಾನ್ಯ , ಇಂತೀ ಅಷ್ಟ ದಿಕ್ಕುಗಳ 
ಪ್ರಮಾಣು, ಇಂತೀ ಅಷ್ಟ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುತ್ತಿಹ ದಿಗ್ಗಜಂಗಳಾವುವೆಂದೊಡೆ, ಐರಾವತ 
ಪುಂಡರೀಕ, ವಾಮನ, ಕುಮಂಜನ, ಪುಷ್ಪದತ್ತ , ಸಾರ್ವಭೌಮ , ಶಾರ್ದೂಲ, 
ಸುಪ್ರತೀಕ, ಇಂತೀ ದಿಗ್ಗ ಜ೦ಗಳ ಪ್ರಮಾಣು. 


ಈ ಭೂಮಿ ಮೂರುಕೋಟಿ ದಳವಾಗಿ ಹುದು, ಈ ಭೂಮಿಗಾಧಾರವಾಗಿ ಶೇ ಈ 
ನಿಹನು, ಆ ಶೇಷನಿಗಾಧಾರವಾಗಿ ಕಮ್ಮಟನಿಹನು. ಅಲ್ಲಿಂದಿತ್ತ ಪಾತಾಳಭೂಮಿ 
ಆ ಭೂಮಿಗೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ತೊಂಬತ್ತಾರುಕೋಟಿ ತಾಳ ಪ್ರಮಾಣಿನುದ್ದ, ಇಂತಿವರ! 
ಪ್ರಮಾಣುವನಾರುಬಲ್ಲರು ಎಂದಡೆ ಪ್ರಭು, ಸಿದ್ದರಾಮ , ರೇವಣ್ಣ , ಮಡಿವಳ, 
ಚೆನ್ನ ಬಸವಣ್ಣ , ಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರಥಮರಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರುವರಿಯರು ಕಾಣಾ! 
ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವಾ. 


೧೮ 


ಸಂಸಾರ ಸಾಗರ ಹರಡುದ್ದವೆ, ಎದೆಯುದ್ದವೆ, ಕೊರಳುದ್ದವೆ, ಮುಡಿ 
ಯುದ್ಧವೆ ಮುಳುಗಿದೆನಯ್ಯ ! ಮುಳುಗಿದೆನಯ್ಯಾ ! ಶಿವಧೋ ! ಶಿವಧೋ ! 
ಕಾಯಯ್ಯ - ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಾಗರದಿಂದ ಎನ್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಳುಹಯಾ ! 
ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವಾ. 


ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಂಗಳೆಂಬ ಪಂಚ ವಿಷಯವೆಂಬ ವಿಷಯದೊಳಗೆ, ಆಳುತ | 
ಏಳು ಬೀಳುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ; ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ , ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ 
ಎಂಬುತ್ತಿದ್ದೇನೆಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವ ಪರಿಹರಿಸುವರ ಕಾಣೆ. 

೨೦ 


ಹೊನ್ನೆ೦ಬುದೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಕಿದ ಕೊಳ; ಹೆಣ್ಣೆಂಬುದೆ ವಿಷ್ಣು ವಿಕ್ಕಿದ 
ಸಂಕೋಲೆ; ಮಣ್ಣೆಂಬುದೆ ರುದ್ರನಿಕ್ಕಿದ ಬಂಧಿಖಾನ ಜಂಜರಿ ಜಂಗಮ ನನ್ನ 


೫೩ 


ಶ್ರೀ ಬಸವೇಶ್ವರರ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ದೊರೆತ ವಚನಗಳು 


ಮನೆಗೆ ನಡೆದುಬರಲು ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಕಿದ ಕೋಳ ಕಡಿಯಿತ್ತು ; ವಿಷ್ಣು ವಿಕ್ಕಿದ 
ಸಂಕೋಲೆ ಕಡಿಯಿತ್ತು ; ರುದ್ರನಿಕ್ಕಿದ ಬಂಧಿಖಾನ ಜಂಜರಿ ಮುರಿಯಿತ್ತು ; 
ನಾನಿನ್ನ ನೆನೆದು ಸುಖಿಯಾದೆನಯ್ಯಾ ! ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೇವಾ. ೨೧ 


ಅಯಾ ! ನೀ ಒಲಿದರೆ ತಿರಿವ೦ತೆ ಮಾಡುವಿರಿ, ತಿರಿದರೆ ನೀಡದಂತೆ 
ಮಾಡುವಿರಿ, ನೀಡಿದರೆ ಅಕ್ಕಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡುವಿರಿ. ಬಿದ್ದರೆ ನಾಯಿ ತಿಂಬಂತೆ 
ಮಾಡುವಿರಿ, ನಿಮ್ಮ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಾನಿಪ್ಪಂತೆ ಮಾಡುವಿರಿ, ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ 
ದೇವಾ. 

೨೨ 


ಅಯ್ಯಾ ! ನೀವೊಲಿದರೆ ಹುಚ್ಚನೆಂದೆನಿಸಿ ಕಲ್ಲಲಿಡಿಸಿ, ಎಲ್ಲರ ಕಯ್ಯಲು 
ಸುಡಿಸಿ, ನಿನ್ನ ನಚ್ಚಿದವರನೆಲ್ಲ ಬಿಡಿಸು ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೇವಾ. 

೨೩ 


ಅಯಾ ! ನೀವೊಲಿಯದಿದ್ದರೆ ಕೊನರು ಕೊರಡಪ್ಪುದು; ಹಯನೆಲ್ಲ 
ಬರಡಪ್ಪುದು; ಅದ್ಭುತ ವಿಷವಪ್ಪುದು; ಸಕಲ ಪಡಿಪದಾರ್ಥ ತಾ ಬೇಡಿದರು ಬಾರವು 
ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ ದೇವಾ. 

೨೪ 


ತನುವ ಗುರುವಿಗೆ ಕೊಡದೆ, ಮನವ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಕೊಡದೆ , ಧನವ ಜಂಗಮಕ್ಕೆ 
ಕೊಡದೆ, ಬರಿದೆ ಪೂಜಿಸಿ ಹೊರಗೆ ಹರೆಯ ಹೊಲಿವವರ ಮೆಚ್ಚುವನೆ ಕೂಡಲ 
ಸಂಗಮ ದೇವಾ. 

೨೫ 


ಅಂಕುಶಕ್ಕೆ ಕರಿಯ೦ಜದೆ ? ವಜ್ರಕ್ಕೆ ಗಿರಿಯ೦ಜದೆ ! ಜ್ಯೋತಿಗೆ ತಮಂಧ 
ನಂಜದೆ ? ಕಿರುಕಿಡಿ ಕಾಂತಾರವ ಸುಡದೆ ? ಶಿವಜ್ಞಾನಿಗೀಸಚರಾಚರವೆಲ್ಲ ಅ೦ಜದೆ 
ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ ದೇವಾ. 

- ೨೬ 


ಗುರಿಯೆಚ್ಚವನೆ ಬಿಲ್ಲಾಳು, ಇದು ರಣದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿದವನೆ ಮಾಸಾಳು , 
ದಾರಿದ್ರವನೆ ಪರಿದವನೆ ದಯಾಳು, ಗುರುಪಾದ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನದ ಬಾಳು 
ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ ದೇವನ ಶರಣರಾಳು . 

- ೨೭ 


ಕಡಿಯ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯನೆತ್ತಿ ಹೊಡೆಯಲು] ಬದುಕಿದವರುಂಟು. 
ಕಡಲ ನಡುವೆ ಹಡಗೊಡೆದು, ಹಲಗೆಯ ಹಿಡಿದು ತಡಿಗೆ ಸೇರಿ ಬದುಕಿದವರುಂಟು. 
ಎನ್ನೊಡೆಯ ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ ದೇವ ಬರೆದ ತಲೆಯ ಬರಹವ ತೊಡೆಯಬಲ್ಲರೆ 
ಹರಿಸುರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ? 

೮೨ 


ವಿಪ್ರನ ಜಿಹ್ವಯ ಕೊನೆಯ ಮೊನೆಯಮೇಲೆಶೂದ್ರನಿಪ್ಪನಯಾ ! ಶ್ರವಣನ 
ಜಿಹೈಯ ಕೊನೆಯ ಮೊನೆಯ ಮೇಲೆಶ್ವಾನನಿಪ್ಪುದಯ್ಯಾ ! ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಜಿಹ್ನೆಯ 


೫೪ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಕೊನೆಯ ಮೊನೆಯಮೇಲೆ ಹೆಣ್ಣಿ ಪುದಯಾ ! ಶೀಲವಂತನ ಜಿಹೈಯ ಕೊನೆಯ 
ಮೊನೆಯಮೇಲೆ ಭವಿಯಿಪ್ಪನಯ್ಯಾ ;ಕೂಡಲ ಸಂಗನ ಶರಣರ ಜಿಹೈಯ ಕೊನೆಯ 
ಮೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗ ದೇವರಿಪ್ಪರಯ್ಯಾ , 

೨೯ 
- ಕುಲವನರಸುವರೆ ಇದರೊಳು, ಛಲವನರಸುವರೆ ; ಹೊಲೆಗೇರಿಯಲೊಂದು 
ಎಲುಬಿನ ಮನೆಗಟ್ಟ ತೊಗಲ ಹೊದಕೆ, ನರವಿನ ಪಂಜರ , ಕುಲವನರಸುವರೆ ! 
ಹೋಲತಿ ಹೊಲೆಯನು ಹೋಗಿ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಹೊಲೆ ಹೋಯಿತ್ತಲ್ಲ, 
ಕುಲ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಕಂಬಳಿಯೊಳಗೆ ಕೂಳಕಟ್ಟಿ ಕೂದಲನರಸುವರೆ ? ಇಂತಹ 
ಡಂಭಕರ ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ ದೇವರು ಮೆಚ್ಚನಯ್ಯಾ ! 


೩೦ 


ಲಕ್ಷದ ಮೇಲೆ ತೊಂಬತ್ತಾರುಸಾವಿರ ವಚನ ನಿಮ್ಮ ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ಸಂದಿ 
ತಯ್ಯಾ ! ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಳ್ಳು ಬಗುಳಿದಂತಾಯಿತ್ತಯ್ಯಾ ! ಕರಕೊಳ್ಳಯ್ಯಾ ! 
ಕರಕೊಳ್ಳಯ್ಯಾ ! ಓ ಎನ್ನ ಯ್ಯಾ ! ಓ ಎನ್ನ ಯ್ಯ ! ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ 
ದೇವಯಾ ! * | 

೩೧. 


* [ ೧ರಿಂದ ೧೮ ವಚನಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರದುರ್ಗದ ಶ್ರೀ ಮುರುಘಾಮಠದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ 
* ಪರನು ಮೂಲಜ್ಞಾನ 'ವೆಂಬ ಕಾಗದದ ಪ್ರತಿಯಿಂದಲೂ , ೧೯ರಿಂದ ೩೧ ವಚನಗಳನ್ನು 
ದಾವಣಗೆರೆ ಹಿರೆಮಠದ ಶ್ರೀ ಹೆಚ್ . ಎವರ್ , ಸಿದ್ದಲಿಂಗಸ್ವಾಮಿಯವರಿಂದ ದೊರೆತ ಓಲೆಗರಿ 
ಕಟ್ಟಿನ ಗರಿನಂ, ೨೪ ಮತ್ತು ೨೫ ರಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಮಾಡಲಾಗಿದೆ.] 


ಕೆ. ಕುಶಾಲಪ್ಪ ಗೌಡ 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವರ್ತಮಾನ ಕ್ರಿಯೆ 


ಹಳೆಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವರ್ತಮಾನಕ್ರಿಯಾನಿರ್ದೆಶನವು ಭೂತ- ಭವಿಷ್ಯತ್ರಿಯೆ 
ಗಳಂತೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಮೂಲಕವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. “ ದಸ ” ಎಂಬ 
ಸಂಯುಕ್ತ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ವರ್ತಮಾನಕಾಲವಾಚಿಯೆಂದು ಹಳೆಗನ್ನಡ ವೈಯಾ 
ಕರಣಿಗಳು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಭೂತಕಾಲ ಮತ್ತು ಆಗು ಎಂಬುದರ ಭವಿಷ್ಯ 
ತಾಲನಾಚಿಗಳೆಡರ ಸಂಯೋಜನೆಯಿಂದಾದುದೆಂದು ಅವರು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ . ಆಧುನಿಕ 
ವೈಯಾಕರಣಿಗಳು,ಕಾಲ್, ಕಿಟ್ಟ ಲ್ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿಯ ಗ್ರಂಥ 
ಕರ್ತರು ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇತರ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯ ವರ್ತ 
ಮಾನಕ್ರಿಯೆಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯು ತೊಡಕಿನಿಂದ ಕೂಡಿದೆ . ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕ್ರಿಯಾ 
ಪದವನ್ನು ( ವರ್ತಮಾನ) ಗಮನಿಸಿದರೆ ಇದನ್ನೂ ಭೂತ- ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನ ಪೂರ್ಣ 
ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಂತೆ ಕ್ರಿಯಾಧಾತು + ಕಾಲವಾಚಿ+ ಸರ್ವನಾಮಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದೆಂದು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವುದು ವಾಡಿಕೆ . ಅಂತಹ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಭೂತ 
ಭವಿಷ್ಯತ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ಕ್ರಿಯಾಪದಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಸರ್ವನಾಮಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ.ತಿ . 

ಈಗ ತಿಳಿದಮಟ್ಟಿಗೆ ಇಂತಹ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸರ್ವನಾಮಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು 
ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಕ್ರಿಯಾಪದವು ಹದಿನಾರನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ಕಾಣಲು ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಪುರಂದರದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ಕಾಣಬಹುದು.4 
ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ ಏಕ ವಚನ : 
ಮಡಕೆ ತೊಳೆಯುತ್ತೇನೆ 

- ೧೩೦ -೨೨೬ ( ಪುಟ - ಪದ್ಯ ) 
ಮನೆಯ ಸಾರಿಸುತ್ತೇನೆ 
ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷ ಏಕ ವಚನ 
ಅದರಿಂದ ನದಿಯ ದಾಟುತಿಯಪ್ಪ ೧೦೬ - ೧೮೫ 


> > 


೫೬ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಮಡಿಮಡಿಯೆಂದು ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಹಾರುತಿ ೧೨೩ - ೧೧೮ 
ಆಗುತಿ, ಓಡುತಿ ,ಕೂಗುತಿ, ಕೊಂಡಾಡುತಿ, 
ನೋಡುತಿ, ಬೀಳುತಿ, ಬೇಡುತಿ, ಹಿಗ್ಗು ತಿ, 
ಹೋಗುತಿ 

೩೦೦ - ೪೫೭ 
ಆಡುತ್ತಿ , ಏಳು , ಇರುತಿ, ಇಂತಿ, 
ಕುಣಿಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿ , ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿ , ಹಿಂಡುತಿ , 
ನಿಲ್ಲುತ್ತಿ , ಹಿಂಡುತ್ತಿ , ೨೧೦ - ೪೭೨ 
ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಏಕವಚನ : ಪುಲ್ಲಿಂಗ 
ಬಾರೆ ಗೋಪಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಬಾಲಯ್ಯ 
ನಳುತಾನೆ 

೧೬ - ೧೮ 
ಅಂಡದೊಳಗೆ ಆಡುತಾನೆ 

೮೯ - ೧೫೬ 
ಹೊರಟೋಗ್ತಾನೆ 

೧೦೬ - ೧೮೫ 
ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗ : ಏಕವಚನ 
ಮತ್ತೊಂದ್ದಕ್ಕಿ ಹಾರುತದಪ್ಪ ೧೦೬ - ೮೫ 

ಬಹುವಚನ 
ಮಕ್ಕಳು ಅಳುತಾರೆ 

೧೩೦ - ೨೨೬ 


ಇಂತಹ ವರ್ತಮಾನ ಪೂರ್ಣಕ್ರಿಯಾಪದದ ರಚನೆಗಾರಂಭಿಸಿದುದರ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಹೊಸ ಪ್ರತ್ಯಯವೊಂದು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿತು. ಕಾಲವಾಚಕದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ' ದಪ ' ವು ಮರೆಯಾಗಿ, ' ಉತ' ಎಂಬ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ 
ಇರುವ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ತಿ 
ದೊರಕಿತು . ಆಧುನಿಕ ಬರಹದಲ್ಲಿಯ ' ದಪ ' ವು ವರ್ತಮಾನರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರ 
ಬಾರದೆಂದೇನಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಂತಹ ಪ್ರಯೋಗ ಹಳೆಗನ್ನಡವನ್ನು ಮೋಹಿಸಿ ಬರೆದ 
ಕಾವ್ಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ . ಈಗಿನ ವರ್ತಮಾನರೂಪವು ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದ 
ಕ್ರಿಯಾಪದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಮರೆಸುತ್ತದೆ. ' ಬರುವೆ,'' ಹೋಗುವೆ? 
“ ಕೊಡುವನು ', ' ಬಿಡುವನು,' ಇಂಬಿತ್ಯಾದಿ ರೂಪಗಳು, ಕೇವಲ ಗ್ರಾಂಥಿಕ 
ರೂಪಗಳು, ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವ, ಮಾತ್ರವಲ್ಲ , ಅಪರೂಪಕೂಡ. ಭವಿಷ್ಯ ತಾಲ 
ನಿರ್ದೆಶನಾಗಲೇ ಬೇಕೆಂಬ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಯ ಮೂಲಕವಲ್ಲ. 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಶಬ್ದ ಮೂಲಕನೇ ನಿರ್ದೆಶಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ: - ನಾಳೆ 
ಬರುತ್ತೇನೆ,' ' ನಾಳೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ' ಎಂದಿತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ, 

ಏನೆ - ಏವೆ, ಈ , ಈರಿ, - ಆನೆ- ಆಳೆ,- ಅರೆ ಮತ್ತು ಅದೆ ಇದೆ ಅವೆ, ಇವೆ 
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ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವರ್ತಮಾನ ಕ್ರಿಯೆ 
ಗಳು ನಿಜವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೆ ? ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ, ಮೂಲತಃ ಅವುಗಳು 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಲ್ಲ, ಸಂಪೂರ್ಣಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ; ಈಗ ಸಂಕುಚಿತಗೊಂಡು ಈಗಣ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ, ಹೊಸ 
ಗನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ತಮಾನ ಕ್ರಿಯಾನಿರ್ದೆಶನ , ನಿಜವಾಗಿ, ನಾವು ಭಾವಿಸಿರು 
ವಂತೆ, ಏಕಧಾತುರೂಪದಿಂದಾಗದೆ, ಸಂಯುಕ್ತ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗುತ್ತದೆಯೆಂ 
ದಾಯ್ತು . " ಅದೆ ' * ಅವೆ ,' ' ಇದೆ ' ( ಇವೆ ' ಗಳು ಈಗಲೂ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ : “ ಅಲ್ಲಿ ಅದೆ ' " ಅಲ್ಲಿ ಅವೆ,' ' ಅಲ್ಲಿ ಇದೆ,” 
* ಅಲ್ಲಿ ಇವೆ ' ( ಇಲ್ಲಿ ಅದೆ,' ಇಲ್ಲಿ ಅವೆ,' ' ಎಲ್ಲಿ ಇವೆ' ಮುಂತಾದ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳಿಂದ ಸಾಕ್ಷಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ( ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಬಾಧ್ಯತೆಯು ಹಿಂದುಸ್ತಾನ 
ಸರಕಾರದ ಸನ್ ೧೮೬೭ನೇ ಇಸವಿ ಆಕ್ಸಿನಂತೆ ರಿಜಿಸ್ಟರ ಮಾಡಿಯದೆ , ಅಂದರೆ 
ಮಾಡಿ ಅದೆ : ಸಂಸ್ಕೃತ- ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ) . ಏನೆ, ಏವೆ, ಮುಂತಾದುವುಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿಲ್ಲದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ರಿಯಾಪದದೊಡನೆ 
ಸೇರಿಯೇ ಬರುವ ಕಾರಣ , ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪ ನಿರ್ಣಯ ಮೇಲಿನವುಗಳಷ್ಟು 
ಸುಲಭವಾಗುವುದಿಲ್ಲ , 
- ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿಯ ಪ್ರಕಾರ, ' ಕಂಡೇನು,' ' ಬಂದೇನು' - ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ 
ರೂಪಗಳು ಯಾರ್ಥಕಗಳಾಗಿರುವುವು. ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ವರ್ತಮಾನಕಾಲವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಜನರು ಉತ, ಉತ್ತ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ' ದಪ ' ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಾಗ ಈ ದೀರ್ಘಾದಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನೇ ವರ್ತಮಾನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ರೂಢಿ ಬಂದಿತ್ತು . ಈಗಲೂ ಕೆಲವು ಪ್ರಾಂತದ ಜನರು 
ಆಡುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ “ ಬರುತ್ತೇನು ” “ಹೋಗುತ್ತೇನು ” ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪಗಳು 
ಕಂಡು ಬರುತ್ತವೆ. ಎಂದು - ಏನು, ಆನು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೆ ಸಂದೇಹಸೂಚನೆಯು 
ಸೇರಿಹೋಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ - ಎ ಪ್ರತ್ಯಯ ಕೊನೆಗೆ 
ಸೇರಿತು ಎಂದು ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದುದಲ್ಲದೆ, 
ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣೆಯಲ್ಲಿ- ಇದು ಸ್ವರಸಾಮ್ಯವಿಧಿಯಿಂದ ಆದುದೆಂದು (ಎಂದರೆ ಕೊನೆಯ 
ಎ) ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂದೂ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದ 
ವಿವೇಚಿಸಿದರೆ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದ ರೂಪಗಳಾದ - ಅದೆ ,' - ಇದೆ' ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ 
ವಿವರಣೆ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ . - ಇದೆ,' - ಇವೆ ' ಎ೦ಬವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಾರ್ಥಕ 
ರೂಪವುಂಟಾಗದೆ - ಇತು ' ಎಂಬ ಭೂತಕ್ರಿಯಾ ಪ್ರತ್ಯಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಆದಿ 
ಸ್ವರದೀರ್ಘವಾಗಿ ಸಂಶಯಾರ್ಥಕ ರೂಪವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಪ್ರಾಂತದ 
ಜನರು ಆಡುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಉಕಾರಾಂತವಾದ ವರ್ತಮಾನಕ್ರಿಯೆಯ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಬಹಶಃ ತೆಲುಗು ಸಂಪರ್ಕವಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಸರ್ವನಾಮಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೆ ಉಕಾರಂತವಿದೆ. ಗ್ರಾಂಥಿಕವಾಗಿ ನಮಗೆ ಸಿಗುವ 
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ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ವರ್ತಮಾನಕ್ರಿಯೆಯ ಈಗಣರೂಪದಲ್ಲಿ, ಉಕಾರಾಂತವಾದ ಪ್ರಯೋಗಎಲ್ಲಿಯೂ 
ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಶಯಾರ್ಥಕ ಕ್ರಿಯೆಯು ಭೂತಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಒಳಕೊಂಡೇ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ರೂಪಗಳು ಕೂಡ, ಪುರಂದರ ದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಒ೦ದೆರಡೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಈಗಣ - ಏನೆ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಸಂಶಯಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಮೂಲಕ 
ವಿವರಿಸುವುದು ಅಷ್ಟು ಸರಿಯೆಂದು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ . ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಆ ಕ್ರಿಯಾ 
ಪದವೇ ಬೇರೆ, ಇದರ ಸ್ವರೂಪವೇ ಬೇರೆ ಎಂದೂ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ 
ವಿದ್ದಿತ್ತಾದರೆ ನಪುಂಸಕರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ದೀರ್ಘಸ್ವರವು ಸಂಶಯಾರ್ಥಕದಲ್ಲಿ 
ಬರಬೇಕಾಗಿತ್ತು . ತಮಿಳು ತೆಲುಗು ಮುಂತಾದ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ, ಹಾಗೂ , 
ಹಳೆಗನ್ನಡ ಭಾಷಾಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ, ದೀರ್ಘಸ್ವರವಿರುವ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿವೆ. ? ಹಳೆ 
ಗನ್ನಡವು ನಡುಗನ್ನಡ, ಹೊಸಗನ್ನಡಗಳಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುವುದರ ಫಲವಾಗಿ ಈ 
ದೀರ್ಘಸ್ವರಗಳು ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಳೆದುವೆಂದು ವೈಯಾಕರಣಿಗಳು ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಶಯಾರ್ಥಕ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ದೀರ್ಘಸ್ವರವು ಈ ಪುರಾತನ 
ರೂಪದ ಅವಶೇಷವೇ ? ಅಲ್ಲ, ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾ ಇತಿಹಾಸಕಾರರು ಹೇಳಿದಂತೆ 
* ಓ ' ವು ' ಹ ' ವಾಗಿ, ' ಹ ' ಲೋಪವಾಗಿ ಸಿದ್ದಿಸಿದುದೇ ಎಂಬ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ 
ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರ ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿಲ್ಲ. ಎರಡಕ್ಕೂ ಸಾಧಕ 
ಬಾಧಕಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾದುದರಿಂದ, ನಾವು ಹೆಚ್ಚು ಮುಂದುವರಿಯು 
ವಂತಿಲ್ಲ . ಈಗ ರೂಢಿಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಹ , ಭೂತಕ್ರಿಯೆಯು ಭವಿಷ್ಯದರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಉದಾ : ' ಬಾ ' ಎ೦ದಾಗ, ' ಬಂದೆ ? 
ಎಂದು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಬರುವ ಮೊದಲೇ ' ಬಂದೆ' ಎಂದು ಭೂತಕಾಲದ ಉತ್ತರ 
ಕೊಡುವ ಪದ್ಧತಿಯಿದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ಮೇಲೆ ನೋಡಿದ 'ಸಂಶಯಾರ್ಥಕ 
ಕ್ರಿಯಾಪದರೂಪವು, ಭವಿಷ್ಯದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತಿತ್ತೇನೋ ಎಂಬ 
ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂತಿದ್ದರೂ ಈ ಸಂಶಯಾರ್ಥಕ ಕ್ರಿಯಾರೂಪವು, 
ಇತರ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳದೆಯೆ , ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ತಲೆಯೆತ್ತಿದ 
ಒ೦ದು ನಾವೀನ್ಯ , 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಇದೆ, ಅದೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಸ್ವತಂತ್ರ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ, 
ಇ- ಆ- ಗಳು ಕ್ರಿಯಾಧಾತುಗಳು,- - - - ಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ , ನಪುಂಸಕ ಏಕ 
ಮತ್ತು ಬಹುವಚನಗಳು , ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ' ಎ ' ಕಾರ ( ಅದರ ವಿವೇಚನೆ 
ಹಿಂದಿನಿಂದ) ಎಂಬಿಷ್ಟು ಕನಿಷ್ಠ ಪದಗಳನ್ನು ( morphemes) ನಾವು ಗುರುತಿಸ 
ಬಹುದು. * ಇ-' ಮತ್ತು ' -' ಗಳು ಏಕಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಭಿನ್ನ ಧಾತು 
ಗಳು. ಆದರೆ ಅವು ನೂರಕ್ಕೆ ನೂರು ಏಕಾರ್ಥಕಗಳಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವುಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. * ಇ -' ಧಾತು ಸಾವಿಾಪ್ಯ ವನ್ನು ' ಅ ' ಎಂಬ 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವರ್ತಮಾನ ಕ್ರಿಯೆ 
ಧಾತು ದೂರವನ್ನು (ಕ್ರಿಯೆಯು ನಡೆಯುವಕಾಲದ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ) ಸಂಕೇತಗೊಳಿಸು 
ಇವೆ. ಸಮಕಾಲೀನಕ್ರಿಯೆ ನಡೆಯುವಾಗ ಒ೦ದರ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು 
ಆಕ್ರಮಿಸಲೂ ಬಹುದು, ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಕಾಲಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಆಗಬೇಕಾದ 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ( ಅ- ' ಧಾತುಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ : * ಮಳೆ 
ಈಗ ಬರುತ್ತಿದೆ,' " ಮಳೆ ಈಗ ಬರುತ್ತದೆ,' ' ಈಗ ರೈಲು ಬರುತ್ತದೆ,' ' ಈಗ 
ರೈಲು ಬರುತ್ತಿದೆ' ( ಏಕಕಾಲಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳು) ; ಇನ್ನೂ ಆಗ ಬೇಕಾದ 
ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ : * ಎಂಟು ಗಂಟೆಗೆ ರೈಲು ಬರುತ್ತದೆ ' ; “ ಎಷ್ಟು ಗಂಟೆಗೆ 
ರೈಲು ಬರುತ್ತದೆ ? ಇಂತಹ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ, " ಅದೆ ' ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ 
ಹೊರತು, ' ಇದೆ' ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ( ಅ- ಇ- ಧಾತುಗಳಂತೆಯೇ ಇನ್ನೊಂದು 
ಮಧ್ಯಮವರ್ತಿ ಧಾತು ಉಳ್- ಈಗ ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗಪ್ರತ್ಯಯದೊಡಗೂಡಿಯೇ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುವುದಿದೆ) . 

* ಅದೆ ,' ' ಇದೆ ' ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಸ್ವರೂಪವು ನಮಗೆ ತಿಳಿದನಂತರ ಏನೆ ? 
* ಈ ', - ಈರಿ,' ' ಆನೆ ' - ಆಳೆ ' ಇವುಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಉತ್ತಮ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷಗಳು ಸಾಮಾವ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುವು. 
ಆದುದರಿಂದ, ಇವುಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಧಾತುರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ , 
ಸಾಮಾಷ್ಯವನ್ನು ತೋರುವ ಇ -' ಧಾತುವಿನಿಂದ ಏನೆ ' ( - ಈ ,' - ಈರಿ' ಗಳು; 
ಮತ್ತು ( ಅ-' ಧಾತುವಿನಿಂದ ಆನೆ,' - ಆಳೆ,' ' ಆರೆ ' ಗಳು ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ 
ದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ10. 


ಉದಾ : ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ : ಏಕವಚನ 
ಇರ್ - ಪ್ - ಎನ್ - > ಇ - – - ಎನ್ - > ಇ - ಹ್ - ಎನ್ - > 

ಈನ್‌ಎ - > ಏನ್ಎ ಏನೆ) 11 ( ಏನೆ) 


ಈನ್ಇ ( ಈನಿ) 
ಬಹುವಚನ : ಮೇಲಿನಂತೆಯೆ 
ಈವ್‌ಎ ) 

> ಏವ್‌ಇ ( ಏವೆ) 
ಈವ್ ಇ ( ಈವಿ) 


ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷ : ಏಕವಚನ 
ಇರ್‌ - ಪ್ - ಅಯಮ್ > ಇ - ಪೈ - ಅಮ್→ ಈ ಅಮ್ - > 

ಈ ಅಮ್ ಅ ( ಈಯ ) 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಬಹುವಚನ : ಮೇಲಿನಂತೆಯೆ 
ಈ ಅರ್ > ಈ‌ ಅ ( ಈರ) 

ಈರ್ ಇ ( ಈರಿ). 
ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ : ಪುಲ್ಲಿಂಗ 
ಅರ್ - ಪ್ . - ಅನ್ > ಅಪ್ - ಅನ್ > ಅಹ್ - ಆನ್ 

ಅ ಅನ್ > ಆನ್‌ ಅ ( ಆನ) > ಆನೆ ಅ + ಎ ( ಆನೆ) 

ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ : ಮೇಲಿನಂತೆಯೆ 
ಆ ಅ ಆ + ಆ ಳ್ ಅ ( ಆಳ) > ಅ ಳ್ ಅ + ಎ - → 


ಬಹುವಚನ : ಮೇಲಿನಂತೆಯೆ 
ಆ ಅ ರ್ + ಆರ್ - ಅ ( ಆರ) 

ಆ ರ್ ಅ + ಎ ( ಆರೆ) 
ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗದ ಕ್ರಿಯಾಪದದಲ್ಲಿಯೂ ದೀರ್ಘಸ್ವರವಿರಬೇಕು - ಮೇಲಿನ 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಪುನರ್ಘಟನೆಯ ( Reconstruction) ಪ್ರಕಾರ, ಧಾರವಾಡ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಂತಹ ದೀರ್ಘವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ , ಸ್ವರಭಾರದಿಂದ ದೀರ್ಘವೆಂದು 
ಕಂಡುಬರುವ “ ಬರುತ್ತಾವ,' ಇರುತ್ತಾನ' ಎ೦ಬ ರೂಪಗಳು ಇರುವುದನ್ನು 
ನಾವು ಈಗಲೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಗ್ರಾಮಾಣಮಾತಿನಲ್ಲಿಯ ' ಐತೆ “ ಐತಿ ? 
ಎ೦ಬವುಗಳ ವಿಕಾರವು ದೀರ್ಘಸ್ವರದ ಫಲಿತಾಂಶವಾಗಿರಬೇಕು, 

* ಈ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಅ೦ತ್ಯದೆಕಾರವು ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿಕಾರರ ಪ್ರಕಾರ 
ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥವನ್ನು ತೋರುವ ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿರಬೇಕು ಅಂತು - ಅಂತೆ ; 
ಮುಂತು - ಮುಂತೆ ಎಂಬಂತೆ, ಉತ್ತಮ ಪುರುಷದಲ್ಲಿ ಸರ್ವನಾಮಕಪ್ರತ್ಯಯದಲ್ಲಿ 
ಎಕಾರವಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಸ್ಥಳಾಂತರ ಹೊಂದಿತೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ಬರುತ್ತದೆ. 
( ಈನಿ,' ' ಈವಿ ' ಎ೦ಬ ಮೈಸೂರು ಕನ್ನಡದ ರೂಢಿಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ 
( ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ) ಸ್ವರದ ಸ್ಥಳಾಂತರಿಕೆಯ ಕೈವಾಡವಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಂಬ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಏನೆ ಏನೆಗಳ ಅದಿಯ ಏ ಕಾರಕ್ಕೆ ಅನಂತರ ಬಂದ ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥ 
ಪ್ರತ್ಯಯದ ಮೂಲಕ ಉಂಟಾದ ಸ್ವರಸಾಮ್ಯ ವಿಧಿಯೇ ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಈ ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥಪ್ರತ್ಯಯ ಭೂತಕಾಲಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬರುವುದಿದೆ . 

ಉದಾ : * ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಬಂದನೆ ಗೋಪಮ್ಮ ಕೇಳೆ ಈ ಎಕಾರ 
ಪ್ರತ್ಯಯವು ಭವಿಷ್ಯತ್ಯಾಲವಾಚಕವಾದ ' ಹ ' ಕಾರ ಲೋಪವಾಗುವ ಮೊದಲೇ 


}p 
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3. 


ಲ್ಲಿ 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವರ್ತಮಾನ ಕ್ರಿಯೆ 

೬೧ 
ಕ್ರಿಯಾಪದದೊಡನೆ ಸೇರಿಹೋಗಿತ್ತು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ , ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿಯ ಭರತೇಶ 
ವೈಭವದಲ್ಲಿ ' ಆಕರುಷಣವ ಮಾಡುತಹಳೆ ' ' ಕವ್ವರೆ ಗೊಂಡೇರುತ ಹರೆ ' ಎಂಬ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳು ದೊರಕುತ್ತವೆ. 


ಸಮಾರೋಪಣೆ 
೧ . ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ತಮಾನಕ್ರಿಯಾ ಪದವು ಏಕಧಾತುಕ್ರಿಯಾ 
ಪದವಲ್ಲ - ಸಂಯುಕ್ತ ಕ್ರಿಯಾಪದವಾಗಿದೆ. 12 

೨. ಸರ್ವನಾಮಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೆಂದು ಈಗ ನಮಗೆ ಕಾಣಬರುವವುಗಳು 
ಮೂಲತಃ, ಭವಿಷ್ಯ ತಾಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳೆ. 

೩ . ಹದಿನಾರನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಈ ರೂಪಗಳು ( ಈಗ ತಿಳಿದಂತೆ) 
ಗ್ರಾಂಥಿಕ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. 


ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 
೧, ಕೇಶಿರಾಜ : ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ : ಸೂತ್ರ ೨೨೨. 

೨. ಆರ್ , ಕಾಲ್‌: ಇವಿಡಿಯನ್ ಕಂಪೇರೆಟನ್ ಗ್ರಾಮರ್ : ಮದ್ರಾಸು 
ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ೧೯೫೬ ಪುಟಗಳು ೪೯೦ - ೪೯೧ . 

ಮೈಸೂರು ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ : ಕನ್ನಡಕೈಪಿಡಿ 
೩. ವಿಲಿಯಂ ಬೈಟ್ : ಆನ್ ಆನ್ಲೈನ್ ಆಫ್ ಕೊಲೊಕ್ಯುಯಲ್ ಕನ್ನಡ 


೪ . ಕರ್ಣಾಟಕ ಹರಿದಾಸ ತರಂಗಿಣಿ ಭಾಗ ೧ - ೨ : ಶ್ರೀ ಪುರಂದರದಾಸರ ಕೃತಿಗಳು : 
ಸುಬೋಧಪ್ರಕಾಶನ ಬೆಂಗಳೂರು : ೩ನೆಯ ಮುದ್ರಣ ೧೯೬೪, 

೫ , ಕನ್ನಡಕೈಪಿಡಿ : ಪುಟ : ೩೬೨, 

೬ . ಮಾಡೇನು ಪದಸಂಖ್ಯೆ ೪೫೨, ಉಂಡೇನು ಪದಸಂಖ್ಯೆ : ೪೫೭, ಹೇಳೇನು 
ಪದಸಂಖ್ಯೆ ೪೮೭, 
- ೭, ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಏನ್ , ಓಂ , ಆಯರ್ , ಈರ್ , ಆನ್ , ಆ, ಆರ್ ನಪುಂಸಕದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಅದು, ಅಣ, ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಆನು, ಆನು ಆವು, ಆರು ಆಡು ಆರು ಮಲೆಯಾಳಂನಲ್ಲಿ 
ಆಖ್ಯಾತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಲ್ಲ , ತುಳುವಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಂತೆ ಪ್ರಸ್ವ ಸ್ವರವೇ ಇರುವ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿವೆ. 

೮. ಜಿ. ಎಸ್ . ಗಾರ್ : ಹಿಸ್ಟೋರಿಕಲ್ ಗ್ರಾಮರ್ ಆಫ್ ಓಲ್ಡ್ ಕನ್ನಡ 
ಪುಟ : ೧೦೮, 

೯, ಕಾಲವಾಚಕ ಲೋಪವಾಗಿದೆ. ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು ದೀರ್ಘಸ್ವರವಿರುವ 
ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಲ್ಲಿ- ಇತು ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರುವಾಗ, ಕಾಲವಾಚಕವು ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ, ಪುಟ ೩೫೬ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೧೦, ಆ ಇ ಉ ಮೂಲಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಧಾತುರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಜನವೊಂದು ಸೇರಿದ್ದಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, ಇಕಾರ ಧಾತುವಿನಲ್ಲಿ  ‌ ಸೇರಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಅರ್ - ಎಂಬ ರೂಪವೆಲ್ಲಿಯ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ, ಕಿಟ್ಟ ಲರ ಕನ್ನಡಕೋಶದಲ್ಲಿ ' ಅಪ್ಪು ' 
ಎಂಬುದರ ಪೂರ್ವರೂಪವಾದ ಅರ್ಪು ಎಂಬಂತೆ ಸೂಚನೆ ಬರುವುದಲ್ಲದೆ ಅದು - ಅಳ್ಳು 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿಯೂ ಇದೆಯೆಂದು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಾದುದರಿ೦ದ ರ್ ? 
ಅಥವಾ ' ” ಒಂದು ವ್ಯಂಜನ - ಆ '- ದ ಅನಂತರ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯ್ತು . 

೧೧. ಸಮಾನಾಂತರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ವರಸಾಮ್ಯ ವಿಧಿಯು ಪ್ರಥಮ ಸ್ವರದ ಮೇಲೆ ನಡೆಯು 
ಇದೆ. ಲಂಬರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಸ್ವರದ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 
- ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥದ ಎ ಕಾರ ಹತ್ತಿದರೂ ಅದು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಹತ್ತಿದ ಎ ಕಾರವು ಇಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಥಮ ಸ್ವರವನ್ನು ಮೇಲಿನಂತೆ ಪ್ರಭಾವಿತೆ 
ಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯೊಂದೇಳುತ್ತದೆ. ಉತ್ತಮ ಮತ್ತು ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಸರ್ವ 
ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಯ ಸ್ವರವು ಸಾಧಾರಣ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ವುಳ್ಳವುಗಳು, ' ಆನು ', ಅಥವಾ 
“ ನಾನು ” ಅಥವಾ “ ಎನ್ ' ಮತ್ತು ' ಅವನ , ' ಅವಳ್ ', ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಇಂತಹ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಇದು ಸಹ ಮೇಲಿನ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು. 

೧೨, ಇದ್ದೇನೆ , ' ಇದ್ದೇವೆ', ' ಇದ್ದಾನೆ', ಇದ್ದಾಳೆ , ' ಇದ್ದಾರೆ ' ಎಂಬ 
ವರ್ತಮಾನ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ -ಭೂತಕೃದ್ವಾಜಿ - ಏನೆ', ' ಏನೆ , ಆನೆ , 
* ಆಳೆ? - ಆರೆ ' ಎಂಬ ಸಂಕುಚಿತಗೊಂಡ ಭವಿಷ್ಯದ್ರಿಯಾರೂಪಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. 


* ಎ . ವಿ . ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ 


ಕರ್ಣಾಟಕದ ಹೈಹೇಯರು 


ಹೈ ಹೇಯ ರಾಜಮನೆತನವು ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಹೊಸದೇನೂ 
ಅಲ್ಲ. ಉತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಆಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ರಾಜಮನೆತನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ರಾಜರ ಚರಿತ್ರೆಯು ನಮಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ತಿಳಿದಿದೆ. ಈ ಹೈಹಯ ವಂಶದ ರಾಜರು 
ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವರರಾಗಿ ಬಾಳಿದರು ಎಂಬ ವಿಚಾರವು 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ದೊರಕಿರುವ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಈ ಶಾಸನಗಳು 
ರಾಯಚೂರು ಮತ್ತು ಗುಲ್ಬರ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆ ಗಳಲ್ಲಿ ದೊರಕಿವೆ . ಈ ಶಾಸನಗಳ ಪೂರ್ಣ 
ಪಾಠವು ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಈ ಶಾಸನಗಳು ಸಂಪಾದಿತವಾದನಂತರ ಇವರ ಚರಿತ್ರೆಯು 
ನಮಗೆ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಲಭ್ಯವಾಗಿರುವ ಮಾಹಿತಿಗಳಿ೦ದ 
ಇವರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿಯಬಹುದು . 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇವರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ, ಹೈ ಹೇಯರನ್ನು ಮಾಹಿಷ್ಮತೀಪುರ 
ವರಾಧೀಶ್ವರ ಎಂದು ಕರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ ಇವರು ಉತ್ತರದ ಮಾಹಿಹ್ಮತೀ 
ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರಬೇಕು. ಈಗ ನಮಗೆ ಲಬ್ದ 
ವಾಗಿರುವ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಹೊರಟ ಮುನ್ನೂರು ಎಂಬ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಒ೦ದು ವಂಶವೂ ಮತ್ತು ಅರಳು ಮುನ್ನೂರು ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಇನ್ನೊ೦ದು ವಂಶವೂ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿವೆ.1 ಮೊರಟ ಮುನ್ನೂರು 
ಎಂಬ ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರದೇಶವು ಈಗಿನ ರಾಯಚೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಮಾನ್ವಿ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ 
ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅರಳು ಮುನ್ನೂರುಎಂಬುದು 
ಈಗಿನ ಗುಲ್ಬರ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸೆಡಾಂ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಅರಳೂರು ಎಂಬ ಗ್ರಾಮದ ಸುತ್ತ 
ಮುತ್ತಲಿನ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿತ್ತು . 


1, ನಾಗೈ ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೊರಕಿರುವ ಚಾಳುಕ್ಯರ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಮಿರಿಂಟೆಯಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಹೈ ಹೇಯ ವಂಶದ ರಾಜರುಗಳ ಪರಿಚಯವು ಆಗಲೇ ಆಗಿದೆ. ಇದರ ಪೂರ್ಣ ವಿವರ 
ಗಳನ್ನು Hyderabad Archaeological Series, No VIII , ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ನೋಡಬಹುದು. 


೬೪ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಮೊರಟ ಮುನ್ನೂರುರಾಜ್ಯದ ಹೈ ಹೇಯರು 
- ಮೊದಲನೆಯ ಚಾಳುಕ್ಯ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಕಾಲದ ಶಾಸನವೊಂದರಲ್ಲಿ 
ಈ ಮನೆತನದ ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರ ದೇವರಸನ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಇವನು 
ಕೊಂಕಣದ ಮುಮುನಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಧಾರಾನಗರದ ರಾಜನನ್ನೂ 
ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಶಾಸನದ ಮಾತಿನ ಸತ್ಯಾಸತ್ಯತೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ಬೇರೆ ಯಾವ ಆಧಾರಗಳೂ ಇಲ್ಲ . ಮೊರಟ ಮುನ್ನೂರು ಎಂಬ | 
ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ ಇವನು ಎಡದೊರೆ ಇನ್ನೂ ರು ಎಂಬ ಪ್ರಾಂತ್ಯಕ್ಕೂ ಅಧಿಪತಿ, 
ಯಾಗಿದ್ದನು. ಅನಂತರ ಎರಡನೆಯ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲನ ಕಾಲದವರೆಗೂ ನಮಗೆ 
ಹೈ ಹೇಯರ ಶಾಸನಗಳು ದೊರಕಿಲ್ಲ . ಈ ಚಾಳುಕ್ಯ ರಾಜನ ಮೂರು ಶಾಸನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೈ ಹೇಯ ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟ ದೇವರ ಸನ ಉಲ್ಲೇಖವು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೩೯ರ ಮಲ್ಲಾತ್ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ದೊರಕಿರುವ ಶಾಸನ .3 ಇದರಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ದೇವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ದತ್ತಿಗಳ 
ವಿಚಾರವಿದೆ . ಮಿಕ್ಕ ಎರಡು ಶಾಸನಗಳೂ ಮಲ್ಲಾತ್ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ದೊರಕಿದ್ದು 
ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೪೯ಕ್ಕೆ ಸೇರಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಘಟ್ಟಿ ದೇವರಸನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ 
ಮಹಾಕರಣ ಸೋಮರಸನ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಘಟ್ಟದೇವರಸನನಂತರ ಅವನ 
ಮಗನಾದ ಹಲ್ಲರಸನು ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದನು . ಇವನ ರಾಣಿಯ ಹೆಸರು ರೇಕಲದೇವಿ. 
ಹಲ್ಲರಸನ ನಂತರ ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೭೮ರಲ್ಲಿ ಅವನ ಮಗನಾದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಮಲ್ಲಿದೇವರಸನು ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರನಾದನು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಾಳುಕ್ಯರ 
ಪ್ರಾಬಲ್ಯವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಕಲ್ಯಾಣದ ಕಳಚೂರ್ಯರು ಪ್ರಬಲರಾದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಮಲ್ಲಿದೇವರಸನು ಚಾಳುಕ್ಯರನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಕಳಚೂರ್ಯರ ಸಾಮಂತ 
ನಾದನು . ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೭೮ರ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಇವನು ಕಳಚೂರ್ಯ ಸಂಕಮದೇವನ 
ಸಾಮಂತನಾಗಿರುವುದು ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ 
ಕಳಚೂರ್ಯರ ಪ್ರಭಾವವು ಕಡಿಮೆಯಾದಾಗ, ಮಲ್ಲಿದೇವನು ಮತ್ತೆ ಚಾಳುಕ್ಯರ 
ಆಶ್ರಯವನ್ನೇ ಪಡೆದನು. ಹೀಗೆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬದಲಾಯಿಸುವುದು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಾಮಂತರಾಜರ ಲಕ್ಷಣ. ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೯೦ರಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿದೇವರಸನು 


2, Annual Report of Indian Epigraphy for 1953 - 54, ಶಾಸನ, 
B . 256 . 

3. ARIE for 1960 - 61 . ಶಾಸನ B . 558 . . 
4. ARIE for 1960 - 61 , ಶಾಸನ B . 553 ಮತ್ತು 559 . 
5. Ibid. B . 556 
6. Ibid . 
7, Ibid. 


೬೫ 


ಭಾಡು 


ರಾಜ್ಯ 


ಹಸಿ ಅರೆ 


ಕರ್ಣಾಟಕದ ಹೈ ಹೇಯರು 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಸಾಮಂತನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಬಳಗನೂರು ಶಾಸನ 
ದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಚಾಳುಕ್ಯ , ಹೊಯ್ಸಳ 
ಮತ್ತು ಸೇವುಣರಾಜರು ಕರ್ಣಾಟಕವನ್ನು ತಮ್ಮ ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸತತ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು , ಈ ಮೂರು ಮನೆತನದವರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲೇ 
ಕಲಹಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದೇ ತಕ್ಕ ಸಮಯವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ನಲ್ಲಿದೇವರಸನುಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಕ್ರಿ . ಶ. 
೧೧೯೬ ರಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿದೇವರಸನು ತನ್ನ ರಾಣಿಯೊಡನೆ ಅಯ್ಯಣ ಸಿರಿವೂರಲ್ಲಿ ಬೀಡು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾಗ, ಇವನು ಯಾವ ರಾಜರ ಪಾದಪದ್ಯೋಪಜೀವಿಯೂ ' ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ.9 
ಇವನು ಮಾಡೆಗನೂರಿನ ರಾಜನಾದ ಬಿಜ್ಜನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸಾಮಂತ 
ನಾದ ಹಡಿಗನನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿದನೆಂದು ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 10 ಜೊತೆಗೆ 
ಇವನು ಭಿಲ್ಲಮನ ಕಡೆಯವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದನೆಂದೂ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 
ಬಹುಶಃ ಸೇವುಣ ಭಿಲ್ಲಮನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಇವನ 
ಸೇನಾಪತಿಗೂ , ಮಲ್ಲಿದೇವರಸನ ಕಡೆಯವರಿಗೂ ಕದನವು ನಡೆದಿರಬೇಕು. 
ಮಲ್ಲಿದೇವರಸನಿಗೆ ಅಲ್ಲಾ ಹುಲಿದೇವ, ಹಲ್ಲಗದೇವ ಮತ್ತು ಬೈರುಗಿದೇವ ಎಂಬ 
ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಇವರುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಮೊರಟ ಮುನ್ನೂರಿನ ಮಹಾ 
ಮಂಡಳೇಶ್ವರ ಪದವಿಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದರೇ ಎಂಬುದು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೨೧೭ರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಾ ಹುಲಿದೇವನ ಮಗನಾದ ಎರಡನೆಯ ಮಲ್ಲಿದೇವನು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು.11 ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೇವುಣ ಸಿಂಘಣನು ಕರ್ಣಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅತಿ ಪ್ರಬಲನಾಗಿದ್ದನು. ಮೊದಲನೆಯ ಮಲ್ಲಿದೇವನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 
ಆಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಈ ರಾಜನು ತನ್ನ ಸೇನಾಪತಿಗಳನ್ನು 
ಈ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೇ ಅವರು ಎರಡನೆಯ ಮಲ್ಲಿದೇವನನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿ ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮ ಸಾಮಂತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು . ಸಿಂಘಣನ ದಕ್ಷಿಣ 
ಕೋಣೀಪಾಲನಾದ ಬೀಚಣ್ಣನ ಆಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಮಲ್ಲಿದೇವನು 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 12 ಬಹುಶಃ ಇವನೇ ಮೊರಟ ಮುನ್ನೂರು ಪ್ರಾಂತದ ಕೊನೆಯ 
ಸಾಮಂತರಾಜನಿರಬೇಕು. ಇವನ ನಂತರ ಈ ಪ್ರಾಂತವು ಸೇವುಣರ ಆಳ್ವಿಕೆಗೆ 
ಸೇರಿಹೋಯಿತು. 


8, Ibid . 1953 -54 ಶಾಸನ B, 258 , 
9 Ibid. 1960 - 61 , ಶಾಸನ, B , 557 , 
10 . Ibid . 
11 , Ibid . 1957 - 58 ಶಾಸನ B 380 . 


-ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅರಳು ಮುನ್ನೂರು ಪ್ರಾಂತದ ಹೈ ಹೇಯರು : 

- ಆಗಲೇ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಅರಳು ಮುನ್ನೂರು ಎಂಬುದು ಈಗಿನ ಗುಲ್ಬರ್ಗ 
ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸೆಡಾ೦ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಲ ಪ್ರದೇಶ. ಈ ಮನೆತನದ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಉಲ್ಲೇಖನವನ್ನು ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೦೩೮ರ ಚಾಳುಕ್ಯ ಎರಡನೆಯ ಜಗದೇಕ 
ಮಲ್ಲನ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು 13 ಇದರ ಪ್ರಕಾರ ರೇಚರ ಸನೇ ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಸಾಮಂತರಾಜ. ಇವನ ನಂತರ ಮಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವರ ಬಜ್ಜರಸನು 
ಸಾಮಂತನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೦೫೧ರ ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 14 
ಮುಂದಿನ ರಾಜನಾದ ಮಹಮಂಡಳೇಶ್ವರ ಬಾಚರಸನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ, ಚಾಳುಕ್ಯರ 
ಪಾದಪದ್ಯೋಪಜೀವಿ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳದೆ ಒಂದು ಶಾಸನವನ್ನು ಕೆತ್ತಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಈ ಶಾಸನವು ಚಿತ್ಪುರ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಇಂಗಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ದೊರಕಿದೆ. 15 ಇದರಿಂದ 
ಮಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವರ ಬಾಚರಸನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೦೭೧ರ ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಇವನು ತನ್ನ ರಾಣಿಯಾದ ಕಾಲಬ್ಬ 
ರಸಿಯೊಡನೆ ಇ೦ಗಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿರುವ ಲೋಕೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ, 
ಈ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ದತ್ತಿಗಳ ವಿವರಗಳಿವೆ, 

ಮುಂದಿನ ರಾಜನಾದ ಮಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವರ ಆನೆಮರಸನು ಚಾಳುಕ್ಯ 
ಆರನೆಯ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಸಾಮಂತನಾಗಿದ್ದನು. ಹಳಕಟ್ಟಿ ೧೮೯೬ರ ಶಾಸನವು 
ಇವನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಶ್ವರ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ದತ್ತಿಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನೂ 16 , ಕ್ರಿ . ಶ. 
೧೧೦೪ರ ಕಮ್ಮರವಾಡಿಯ ಶಾಸನವು ಸೋಮರಾಶಿ ಎ೦ಬ ಪಾಶುಪತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ದತ್ತಿಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ.17 ಇವನ ನಂತರ ಎರಡನೆಯ ಬಿಜ್ಜರಸನು 
ರಾಜನಾದನು. ಇವನ ಶಾಸನಗಳಾವುವೂ ದೊರಕಿಲ್ಲ . ಇವನ ನಂತರ ಇವನ 
ಮಗನಾದ ಲೋಕಾದಿತ್ಯನು ಸಾಮಂತನಾದನು. ಇವನು ಎರಡನೆಯ ಜಗದೇಕ 
ಮಲ್ಲನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರಧಾನ ಬಮ್ಮಣಯ್ಯನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಂಡ 
ಳೇಶ್ವರನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೪೭ರ ಇಂಗಲ್ಲಿಯ ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 18 
ಇವನ ಸಹೋದರನಾದ ಎರಡನೆಯ ಆನೆಮರಸನು ನಂತರ ಸಾಮಂತನಾದನು. 
ಕ್ರಿ . ಶ . ೧೧೫೮ರ ಹಳಕಟ್ಟಿಯ ಶಾಸನದಿಂದ ಇವನು ಬಿಜೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ 


12, Ibid. 379. 
13 Ibid . 1959 - 60 ಶಾಸನ B 444 
14, Ibid . 1958 - 59 ಶಾಸನ B 623 
15, Ibid. 1959 - 60, ಶಾಸನ B 439 
16, Ibid . ಶಾಸನ B 431 
17, Ibid. 1960 - 61 , ಶಾಸನ B 505 
18, Ibid. 1959 - 60 , ಶಾಸನ B 440 
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ಕರ್ಣಾಟಕದ ಹೈ ಹೇಯರು 
ದತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 19 ಅ೦ದರೆ ಈ ದೇವಾಲಯವು ಅವನ 
ತಂದೆಯ ಜ್ಞಾಪಕಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿತವಾಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇವನಿಗೆ 
ಬಿಜ್ಜರಸ ಮತ್ತು ಏಚರಸ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಮನೆಯ ಬಿಜ ರಸನು 
ತನ್ನ ತಂದೆಯ ನಂತರ ಅರಳು ಮುನ್ನೂರು ಪ್ರಾಂತದ ಸಾಮಂತನಾದನು. 20 
ಇದುವರೆವಿಗೂ ಚಾಳುಕ್ಯರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ಹೈ ಹೇಯರು ಈಗ ಸೇವುಣರ 
ಅಧೀನರಾದರು . ಸಿಂಘಣನ ಸೇನಾಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಿದೇವನು ಕರ್ಣಾಟಕದ 
ಇತರ ರಾಜಮನೆತನಗಳ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೇವುಣರ 
ಆಧಿಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸಿದನು. ಈ ಒಂದು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಬಿಜ್ಜರಸನೂ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವನ ಅಧೀನನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೨೦೮ರ 
ಇಂಗಲ್ಲಿಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಇವನು ಸಿಂಘಣನ ಪಾದಪದೊ ಪಜೀವಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 21 ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಇವನು ಮತ್ತು ಇವನ ರಾಣಿಯಾದ 
ಸಿರಿಯೂದೇವಿಯು ಇ೦ಗಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟ ದತ್ತಿಗಳ ವಿಚಾರವು ಉಲ್ಲೇಖಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಇವನ ನಂತರ ಇವನ ಸಹೋದರನಾದ ಏಚರಸನು ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದನೇ 
ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ವಿಚಾರ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೨೧೨ ರಲ್ಲಿ 
ಈ ಏಚರಸನ ಮಗನಾದ ಕಾಚರಸನು ಸಾಮಂತನಾಗಿದ್ದುದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.22 
ಇವನೂ ಸಿಂಘಣನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವರನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನು 
ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಜ್ಞಾಪಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಏಚೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. 
ಇವನನಂತರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಬಿಜ್ಜರಸನು ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೨೨೧ ರಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಾಂತದ 
ಸಾಮಂತನಾಗಿ ಸಿಂಘಣನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಇವನ ನಂತರ ಬಹುಶಃ ಈ 
ಪ್ರಾಂತವು ಸಿಂಘಣನ ಆಳ್ವಿಕೆಗೆ ಸೇರಿಹೋಗಿಸೇವುಣ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಂದ ಆಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈಗ ದೊರಕಿರುವ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಬಿಜ್ಜರಸನೇ 
ಕೊನೆಯ ಸಾಮಂತನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 


19, Ibid . ಶಾಸನ B 434 
20. Ibid . ಶಾಸನ 437 ಮತ್ತು 438 
21, Ibid . 
22, Ibid. ಶಾಸನ B 432 
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ವಂಶವೃಕ್ಷ 
೧ - ಮೊರಟ ಮುನ್ನೂರು ಪ್ರಾಂತದ ಹೈ ಹೇಯರು 

ರೇವರಸ ( ಕ್ರಿ . ಶ ೧೦೫೨) 
ಘಟ್ಟ ದೇವರಸ ( ಕ್ರಿ . ಶ ೧೧೩೯ - ೧೧೪೮) 
ಹಲ್ಲರಸ [ ರಾಣಿ, ರೇಕಲದೇವಿ] 
ಮಲ್ಲಿದೇವ ೧ ( ಕ್ರಿ . ಶ ೧೧೭೮ - ೧೧೯೮) 
| 

( ರಾಣಿ ಮಾ ಕಾಲದೇವಿ) 


ಬೈ ರುಗಿದೇವ 


ಅಲ್ಲಾ ಹುಲಿದೇವ ಹಲ್ಲಗದೇವ 
ಮಲ್ಲಿದೇವ ೨ ( ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೨೧೭ ) . 

೨ ಅರಳು ಮುನ್ನೂರು ಪ್ರಾಂತದ ಹೈ ಹೇಯರು 
ರೇಚರಸ ( ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೦೩೮ ) 
ಬಿಟ್ಟರಸ ೧ ( ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೦೫೧) 
ಬಾಚರಸ ( ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೦೭೧ ) 

ರಾಣಿ ಕಾಲಬ್ಬರಸಿ] 
ಆನೆಮರಸ ೧ ( ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೯೯೬- ೧೧೦೪) 


ಬಿಜ್ಜ ರಸ ೨ 


ಲೋಕಾದಿತ್ಯ ( ಕ್ರಿ . ಶ ೧೧೪೭) 


ಆನೆಮರಸ ೨ ( ಕ್ರಿ . ಶ ೧೧೫೮) 


ಬಿಜ್ಜ ರಸ ೩ ( ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೨೦೮) 
[ ರಾಣಿ ಸಿರಿಯಾದೇವಿ] 


ಕಾಚರಸ (ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೨೧೨ ) 
ಬಿಜ್ಜ ರಸ ೪ ( ಕ್ರಿ . ಶ ೧೨೨೧ ) 


ಬಿ ಮುದ್ದಾಚಾರಿ 


ಸಿನ್ನಾಮಿ ಕಂಡ ಮೈಸೂರು 


ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರವಾಸಿಗಳು ಭಾರತ ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ; ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಬೆರಗಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಭಾರತವು 
“ಕೌತುಕಕರ ದೇಶ ' ವೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾರತಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಟ್ಟು ಕೆಲವು 
ಪ್ರವಾಸಿಗಳು ಮೈಸೂರಿಗೂ ಬಂದು ತಾವು ನೋಡಿದ ಕೌತುಕ ವಸ್ತುಗಳ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಬರೆದಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಂಥವರಲ್ಲಿ ಇಟಲಿ ದೇಶದ ಸಿನ್ನಾ ಮಿ 
ಎಂಬುವನೂ ಒಬ್ಬ . 
- ಸಿನ್ಮಾ ಮಿಯು ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಜೀಸಸ್ ಸಂಘವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು . ಇವನು 
೧೬೦೯ ರಲ್ಲಿ ಇಟಲಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು . ೧೬೨೩ರಲ್ಲಿ ನೇಪಲ್ಸ್ ನಲ್ಲಿದ್ದ ಜೀಸಸ್ 
ಸಂಘವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಸಂಘದ ಕಾಯಿದೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿಪಾಲಿಸುವೆನೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಅವನು ೧೬೪೩ನೇ ಜನವರಿ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತ ದೇಶಕ್ಕೆ ಆಗಮಿ 
ಸಿದನು. ಗೋವಾದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲವಿದ್ದು ನಂತರ ಉತ್ತರಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ಬಂದು 
ತನ್ನ ಸಂಘದ ಪ್ರಚಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅವನ ಕೆಲಸ 
ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ . ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದರೆ : ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರು ಹಾಗೂ 
ಪೋರ್ಚುಗೀಸರು ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ಕನ್ನಡಿಗರು ಭಾವಿಸಿದರು . ಒಬ್ಬನು 
ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ ಆಗಬೇಕಾದರೆ ಅವನು ಪೋರ್ಚುಗೀಸ್‌ ಆಗಿರಲೇಬೇಕು ಎಂಬುದು 
ಅವರ ಅಭಿಮತ. ಪೋರ್ಚುಗೀಸರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅವರಿಗೆ ಆಗದು . ಏಕೆಂದರೆ 
ಹಿಂದೂಗಳು ದೇವರೆಂದು ಪೂಜಿಸುವ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೊಂದು, ಅದರ ಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ತಿಂದು ಮಾದಕ ಪಾನೀಯಗಳನ್ನು ಅವರು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಅದಕ್ಕೆ ೪೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ ರಾಬರ್ಟ್ ಡಿನೋಬಿಲಿ 
ಎಂಬುವನು ಒ೦ದು ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು. ಯೂರೋಪಿನ ರೀತಿ 
ನೀತಿಗಳನ್ನು ತೊರೆದು , ಹಿಂದೂದೇಶದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಂತೆ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಹಾಕಿ, 
ಅನುತಾಪಿಯಂತೆ ಜೀವಿಸತೊಡಗಿದ್ದನು. ಅನೇಕ ಕಷ್ಟ ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಕ್ರೈಸ್ತರ ಮತವು ಯೂರೋಪಿಯನ್ನರ ಅಥವಾ 
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ಪೋರ್ಚುಗೀಸರ ಮತದಿಂದ ವಿಭಿನ್ನ ವಾದುದು ಎಂದು ಅಲ್ಲಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿ, ನಂಬುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಸುಖದ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದನು . 

ಸಿನ್ಮಾ ಮಿಯು ಸಹ ಅವನಂತೆ ವರ್ತಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದನು. 
ಗೋವಾದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಸಹೋದರರಿಗೆ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಆದರೆ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ವಿರೋಧವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದರೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನಾದ, 
ರೆವರೆಂಡ್ ಫಾದರ್ ಪ್ರಾವಿನ್ಸಿಯಲ್ ಎಂಬುವನು ತನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಒ೦ದು ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಗೆದ್ದ ರಾಜಕುಮಾರನಂತೆ ನಿನ್ನಾ ಮಿಯು 
ಕಾರ್ಯೋನ್ಮುಖನಾದನು . ಕನ್ನಡ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರವಾಸಮಾಡಿ ಅವನು 
ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೬೪೮ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅವನು ಕಂಡ ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣ ಹೀಗಿದೆ : 
- “ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣ ಭವ್ಯವಾದ ನಗರ. ಅದು ಮೂರುಗೋಡೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು ಮೂರು ಕಂದಕಗಳಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದು ಭವ್ಯವಾದ 
ಸೌಧಗಳಿಂದಲೂ ಹಾಗೂ ರಮಣೀಯವಾದ ಅರಮನೆಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಿಂದ ನೋಡಿದರೆ , ಕಾಣುವ ಗೋಪುರಗಳು , ಕಲಾವಸ್ತು ಪ್ರದರ್ಶ 
ನಾಲಯ ಮತ್ತು ವಿಸ್ಮಯಕರವಾದ ವಸ್ತುಗಳು - ಯೂರೋಪಿಯನ್ನರಿ೦ದ 
ನಿರ್ಮಾಣವಾದವೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ. 

“ ನಾನು ಅಗ್ರಹಾರದಲ್ಲಿ ಇಳಿದುಕೊಂಡೆ. ಅದು ನಮ್ಮ ಮತದ ಮಠವನ್ನು 
ಹೋಲುತ್ತದೆ. ರಸ್ತೆಗಳು ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಶುಭ್ರವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. 
ಇಕ್ಕೆಲಗಳಲ್ಲಿ ಮನೆಗಳಿವೆ. ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಅನುಕೂಲತೆಗಳೂ ಇವೆ ; 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಅತಿಥಿಗಳು ಇಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಅಂಗಳಗಳಿವೆ; ಈ 
ಅಂಗಳಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ಅವರು ಇಡೀ ದಿನವನ್ನು ಓದುತ್ತಲೂ , ಬರೆಯು 
ತಲೂ , ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಲೂ ಕಳೆಯುತ್ತಾರೆ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಓದುಬರಹವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು . 

- “ ರಾಜನು ಅವರಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಕಷ್ಟ ಗಳಿಲ್ಲ . ಅಗ್ರಹಾರದ ಒ೦ದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕಾವೇರಿನದಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಎಲ್ಲರೂ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಅವರ ಪ್ರಕಾರ ಅವರು ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕರ್ಮದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅದರ 
ಇನ್ನೊಂದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ನದಿಯೊಂದು ( ಕಾವೇರಿಯ ಒಂದು ವಿಭಾಗ) 
ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ದೂರದೇಶಗಳಿಂದ ಬಂದವರು ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಪವಿತ್ರ ಗಂಗೋದಕವನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ದಡಗಳ ಮೇಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕುಳಿತು ಧ್ಯಾನವನ್ನೋ ಅಥವಾ 
ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ, 


೭೧ 
ಸಿನ್ಮಾ ಮಿ ಕಂಡ ಮೈಸೂರು 
“ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸೂಕ್ಷ್ಮಮತಿಗಳಾದರೂ ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ ಯಾವ 
ಸಂಶಯವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಆದರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದರು . ಇಂಥ ವಿಶೇಷವಾದ ಗೌರವ ಬಹುಶಃ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲದ ಯಾವ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೂ ದೊರೆತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಯಾರು ? 
ನಾನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ, ನಾನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವರು ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯನ್ನೇ ಕರೆದರು 

“ ನಾನು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶದ ಇಟಲಿಯಿಂದ ಬಂದೆನೆಂದೂ , ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 
ಕಿರೀಟದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ರೋಮ್ ಹತ್ತಿರ ಹುಟ್ಟಿದೆನೆಂದೂ , ದೇವರ ಸೇವೆ 
ಗಾಗಿ ಸರ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿರುವ ಸಂನ್ಯಾಸಿ ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು. ಪ್ರಪಂಚ 
ವನ್ನು ತೊರೆದು ಸತ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕಾಗಿ ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದೆನೆಂದು ನಾನು 
ಹೇಳಿದೆನು. 
- “ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶದ ಬಗ್ಗೆ , ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರ ನಡೆನುಡಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ , ಅನೇಕ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳನ್ನು ಅವರು ಹಾಕಿದರು . ಬಿಳಿಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕು, ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ ಬೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ಲೇಪನಮಾಡಿದರೆ 
ಅವರು ಬೆಳ್ಳಗಾಗುವರೇ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ 
ಮದ್ದು ಇದೆಯೆಂದೂ ಆದರೆ ಅದು ತುಂಬಾ ಗುಟ್ಟಾದ ವಿಷಯವೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು . 
ಅವರ ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳಿತು. ತಾನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು 
ಗುಟ್ಟನ್ನು ಅವರು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಔಷಧಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ತಾನು ತಿಳಿಸುವೆ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿದರು ಅನಂತರ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದೆ, ' ಹೇಳಿ, 
ದಯವಿಟ್ಟು , ಇಂಡಿಯಾದೇಶದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕಪ್ಪು ಚರ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು 
ಕ್ಕಾಗಿ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ' ನನ್ನ ಪೂರ್ಣ ಅರಿವು ಅವರಿಗೆ ಆಯಿತು, ಮಾತಿಗೆ 
ಬೇರೆ ವಿಷಯವನ್ನು ಆಯ್ದು ಕೊಂಡರು. 

“ ನಮ್ಮ ಧಾರ್ಮಿಕ ಗುರು ( Holy Father ) ವಿನ ವಿಷಯವಲ್ಲದೆ ಬೇರಾವ 
ವಿಷಯವೂ ಅವರನ್ನು ವಿಸ್ಮಯಗೊಳಿಸಿರಲಾರವು. ಅವರು ಹೇಗೆ ರೋಮ್‌ಗೆ 
ಅಧಿಪತಿಯಾದುದು, ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ ರಾಜರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ , ಗೌರವಿಸಿ , 
ವಿಧೇಯತೆಯಿಂದಿರುವುದು, ಅವರು ಪತ್ನಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯದೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿರು 
ವುದು, ತಮ್ಮ ಗುಣಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಜನರೇ ಅವರನ್ನು ಹೇಗೆ ಚುನಾಯಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಎಂಬುವು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಚಕಿತಗೊಳಿಸಿದವು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅವರು ಅದು ದೇವರ 
ರಾಜ್ಯವೆಂದೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. 

“ ನಾನು ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾನುಪ್ರಕಾರ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾದೆನೆಂದೆ. ಆದ್ದಾರ 
ಕ್ಯಾಗಿ ದುಡಿದು , ಆತ್ಮಗಳನ್ನು ಮುಕ್ತಿಯ ಕಡೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ತವಕಪಡುತ್ತಿರುವ 
ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವರು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟ ರು , ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು 


ಲಿಯ ಹಾಗೆ 


ಕೊತ್ತಲಗಳನ್ನು ಉದ್ದುದರಿಂದ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಾಗುವುದು ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ , ಮತ್ತು ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಾಗ ಅಥವಾ ಎಲ್ಲಾ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಾಗ ಮತ್ತು ಕಷ್ಟ 
ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಾಗ. ” 

ಸಿನ್ಮಾ ಮಿಯು ಮೈಸೂರು ರಾಜರಾದ ಕ೦ಠೀರವ ನರಸರಾಜ ಒಡೆಯರ 
ಬಗ್ಗೆ ಈ ರೀತಿ ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. 

“ ಈಗ ಆಳುತ್ತಿರುವ ರಾಜ ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದಾಗ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಜೊತೆ 
ಜಗಳವಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗಿ, ವೇಷಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಅನೇಕ 
ದೇಶಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿದನು . ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಯೂ ಹಾಗೂ ಒಳ್ಳೆಯ ತಿಳುವಳಿಕೆ 
ಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ , ಕೋಟಿ 
ಕೊತ್ತಲಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ , ಸೈನ್ಯ ಹಾಗೂ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ತನ್ನ ದೇ ಆದ ಅಳತೆ 
ಕೋಲಿನಲ್ಲಿ ಅಳೆದು ಅನುಭವಪಡೆದನು. ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಸಾಯಲಾಗಿ ಅವನು 
ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು . ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಹಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, ತನ್ನ 
ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಮದುವೆಯಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ತನ್ನ ಪಕ್ಕದ ರಾಜ್ಯದ ರಾಜನ ಮಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
ಕೀಳುಜಾತಿಯವನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನಿಗೆ 
ಮುಖಭಂಗವಾಯಿತು. ಧೃತಿಗೆಡದೆ, ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ , ಅವನು ಆ 
ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ತನ್ನ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಯಾವ ರಾಜನು 
ಅವಮಾನ ಮಾಡಿದನೋ ಅವನೇ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಬಂಧನದಲ್ಲಿರಬೇಕಾಯಿತು. 
ಇದೇ ರೀತಿ ಅವನು ಹತ್ತು ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಬಲಹೀನರಾದವರ 
ವಿರುದ್ಧ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದುದಲ್ಲದೇ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಮುಸ್ಲಿಮರ ಮೇಲೂ ಅವನು 
ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋದನು . ಐದಾಲ್ ಖಾನನ ಸಖಾಸಬಂಧುವೂ ಹಾಗೂ ಸೇನಾಧಿ 
ಕಾರಿಯೂ ಆದ ಮುಸ್ತಫಾ ಖಾನನು ೬೦, ೦೦೦ ಸೈನ್ಯದೊಡಗೂಡಿ ಮೈಸೂರಿನ 
ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ ದನು. ಆದರೆ ಆ ಸೇನಾಧಿಕಾರಿಯು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದನೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಮರಳಬೇಕಾಯಿತು. ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಸ್ತಫನು ಭೀತಿಗ್ರಸ್ತನಾಗಿದ್ದನು. 
ಪಹರೆಯವರಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ಆನೆಯಮೇಲೆ ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಈರೀತಿ ತುರ್ತುಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬಂದಾಗ ಯುದ್ದ ಮಾಡಿ ಜೀವವನ್ನು ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಮೈಸೂರಿನವರ ಕೈಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ಪಾರಾಗಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಮೈಸೂರಿನವರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ತನ್ನ ಮೂಗು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೋಗುವುದೆಂದು 
ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವಿನಮೂಗು ಕತ್ತರಿಸುವುದು ಮೈಸೂರಿನ 
ವರ ಪದ್ಧತಿಯಾಗಿತ್ತು . ” 

ಸಿನ್ಮಾ ಮಿಯು ಮೈಸೂರಿನ ರಾಜನಾದ ಕಂಠೀರವ ನರಸರಾಜನನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಹೊಗಳುತ್ತಾನೆ. “ ರಾಜನು ಹಿಂಸೆ, ಅನ್ಯಾಯ ಹಾಗೂ ಮೋಸ 


ಸಿನ್ಮಾ ಮಿ ಕಂಡ ಮೈಸೂರು 

೭೩ 
ಕೃತ್ಯಗಳ ಶತ್ರು . ಅನ್ಯಾಯದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಕಠಿಣ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ 
ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು . ಮೇಲಾಗಿ ಭಾರತದ ಇತರ ರಾಜರುಗಳಂತೆ ಅವನು 
ವಿಷಯಾಸಕ್ತನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ . ಯಾವ ಪಂಡಿತನಾಗಲಿ ಅಥವಾ ದೈವಭಕ್ತನಾಗಲಿ 
ರಾಜನ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ; ಬಂದರೆ, ಅವನಿಗೆ ರಾಜನಿಂದ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ 
ಪ್ರೀತ್ಯಾದರಗಳ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳು ಕೂಡಲೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ . ಅವರು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನದನ್ನೆ ರಾಜನು ಮಾಡಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವರಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ 
ಆದಾಯದಿಂದ ಅವರು ಗೌರವಯುತವಾಗಿ ಬಾಳನ್ನು ಸಾಗಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು . 
ಅನ್ನ ಸಂತರ್ಪಣೆ ಬಹಳವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು . ರಾಜನು ೬೦೦೦ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಅನ್ನ ಹಾಕುವನೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳಿದರು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಜನಗಳಿಗೆ ಅನ್ನ ಸಂತರ್ಪಣೆ ನಡೆಯುವುದೆಂದರು . ” 


ರಾಜಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಭೇಟಿ 

- ಸಿನ್ನಾ ಮಿಯು ಒಬ್ಬ ವೈದ್ಯನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅವನಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಾಗರ 
ಹಾವಿನ ಕಲ್ಲು ಇತ್ತು . ಈ ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ವಿಷವೇರದಂತೆ ಮಾಡಿ ಹಾವು ಕಚ್ಚಿದವರನ್ನು 
ಬದುಕಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಔಷಧಿಯಿಂದ ಅವನು ಅನೇಕ ಜನರನ್ನು ಸೆಳೆದನು . 
ಅವನ ಮನೆಯತುಂಬಾ ಯಾವಾಗಲು ಜನಗಳು ಇರುತ್ತಿದ್ದರು ; ಕೆಲವರಿಗೆ 
ಶರೀರಾರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಔಷಧಿ ಬೇಕಾದರೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರಿಗೆಅನ್ನತಿಗೆ ಔಷಧಿ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು . ಹಾಗೆ ಬಂದ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ಅರಮನೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಯ 
ಒಬ್ಬ , ಅವನ ಪರಿಚಯದಿಂದ ಅರಮನೆಯನ್ನೂ ಹಾಗೂ ರಾಜನನ್ನೂ ನೋಡುವ 
ಸುಯೋಗಸಿನ್ಮಾ ನಿಗೆ ದೊರಕಿತು. ಒಂದು ದಿನ ಅವನು ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದನು . 
ಹೋಗುವಾಗ ಬರಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಬಾರದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಒ೦ದು 
ಖಡ್ಗವನ್ನೂ ಹಾಗೂ ಇತರ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು ಅವನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದನು. ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅವನ ಹಿಂದೆ ನಡೆದರು. ಸುಂದರವಾದ 
ಸಭಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ರೋಮನ್ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡನು. 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಅವನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದನು . ಇತರ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಂತೆ 
ತಲೆ ಬಾಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಪವಿತ್ರವಾದ ಆಭಾಷೆ ತನಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ತನ್ನ ಮಾತೃಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನ್ನಾಡುವುದಾಗಿ ಅವನು 
ತಿಳಿಸಿದನು. ರಾಜನ ಹೆಸರಾದ ' ನರಸಿಂಹ ' ಎನ್ನುವ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾ , ರಾಜನು ಸಿಂಹದಂತೆ ಬಹು ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಮತ್ತು ಮಹಾ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಆಗಿರುವರೆಂದು ಅವನು ರಾಜನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದನು. ಮುರುಕು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ದೊರೆಗೆ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ತಂದಿದ್ದ ಖಡ್ಗ ವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಇದರಿಂದ ದೊರೆಗೆ ಅತ್ಯಾನಂದವಾಯಿತು, ರೋಮನ್ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗೆ 


೭೪ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ರಾಜನು ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಬಹುಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಿಳಿಯ 
ಬಟ್ಟೆ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು . ಏನಾದರು ಮಾತಿದ್ದರೆ ಮಾತನ್ನಾಡಬಹುದೆಂದು 
ರಾಜನು ಸಂನ್ಯಾಸಿಗೆ ಅವಕಾಶಕೊಟ್ಟನು. 
- ಸತ್ಯ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ಬಂದಿರುವುದಾಗಿಯೂ , ಇಷ್ಟ `ಉಳ್ಳವರು ಆ 
ಮತವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬಹುದೆಂದು ಅವನು ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ತಾನು 
ಬೋಧಿಸಿದುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಯಾರನ್ನು ಅವನು 
ಬಲಾತ್ಕಾರಿಸಲಿಲ್ಲ . ತಾನೂ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರೂ ಮತಪ್ರಚಾರವನ್ನು 
ರಾಜ್ಯದ ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲಾದರು ಮಾಡಬಹುದೆಂದೂ , ಕ್ರೈಸ್ತ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಯಾರು 
ಬೇಕಾದರೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದೂ ತಿಳಿಸುವ ತಾಮ್ರದ ನಿರೂಪವನ್ನು ತನಗೆ 
ದಯಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂದು ರಾಜನನ್ನು ಅವನು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು . ರಾಜನು ತಥಾಸ್ತು 
ಎಂದನು. ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ತನ್ನ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ರಾಜನ 
ಮುಂದಿಟ್ಟನು. ತನಗೆ ವಾಸಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮನೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು ಉಚಿತವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೊಂದಿತ್ತು . ರಾಜನು ತುಂಬಾ 
ಉದಾರಿಯೆಂದೂ , ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಮತ್ತು ದೈವಭಕ್ತರಿಗೆ ಕೇಳಿದ ವರವನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸುವನೆಂದೂ ಅವನು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ರಾಜನು ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳನ್ನು ಕರೆದು ರೋಮನ್ ಸನ್ಯಾಸಿಗೆ ಏನೇನುಬೇಕೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ 
ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಮೇರೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ! 

ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯ ಸತ್ಯಮಂಗಲದವರೆಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು . 
ಸತ್ಯಮಂಗಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ ಕುಟುಂಬವೇ ಇತ್ತು . ಯೋಗಿಗಳ 
ಕಾಟದಿಂದ ಅವರ ಜಂಘಾಬಲವೇ ಅಡಗಿಹೋಗಿತ್ತು . ಹಿಂದೂದೇವರುಗಳನ್ನು 
ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರು ಗೌರವಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ , ದೇವಾಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾಲಿಡುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ , ಕೊಡಬೇಕಾದ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಯೋಗಿಗಳು ಆರೋಪಿಸಿದ್ದರು. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅವರು ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರನ್ನು 
ಭ್ರಷ್ಟರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ , ಅವರ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 

ಕಷ್ಟ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರ ನಾಯಕನಾದ ಫಾದರ್ ಮಾರ್ಟಿನನು 
ಸಿನ್ಮಾ ಮಿಯ ಸಹಾಯವನ್ನು ಯಾಚಿಸಿ , ಮೈಸೂರು ರಾಜನಿಂದ ತಮಗೆ ರಕ್ಷಣೆ 
ಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು . ಸಿನ್ಮಾ ಮಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯಂತೆ ರಾಜನು ಸತ್ಯಮಂಗಲದ ಆಡಳಿತಾಧಿಕಾರಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ನಿಯೋಗಿ 
ಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ, ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರಿಗೆ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಕೊಡಕೂಡದೆಂದು 
ಕಟ್ಟಾಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು 
ಹಿಂದುಗಳು ಅವರಿಗೆ ವಾಪಸ್ ಕೊಟ್ಟರು. ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರು ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು , 


೭೫ 


ಸಿನ್ನಾ ಮಿ ಕಂಡ ಮೈಸೂರು 


ಮಂತ್ರಿ ತಿಮ್ಮರಸಯ್ಯ | 

ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿಮ್ಮರಸಯ್ಯ ಬಹು ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿ. ರಾಜ್ಯದ ಕೆಲಸಕಾರ್ಯ 
ಗಳು ಜಾಸ್ತಿ ಇದ್ದುದರಿಂದ ರಾಜನು ಮಂತ್ರಿ ತಿಮ್ಮರಸಯ್ಯನನ್ನು ಕರೆದು 
ಸಿನ್ಮಾ ಮಿಗೆ ಒಂದು ಮನೆಯನ್ನೂ ಹಾಗೂ ಅವನ ಮತಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ನಿರೂಪವನ್ನೂ ಕೊಡುವಂತೆ ತಿಳಿಸಿದನು . ಕ್ರಿಸ್ತನ ತತ್ವವನ್ನು ಕೇಳಲು ತನಗೆ 
ತುಂಬಾ ಆಸಕ್ತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಸಿನ್ಮಾ ಮಿಯು ಬಂದು ತನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತನ್ನಾಡುವಂತೆಯೂ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು . ಸಿನ್ನಾ ಮಿಯು ತಿಮ್ಮರಸಯ್ಯ 
ನನ್ನು ಭೇಟಿಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಏನನ್ನೂ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ . ಏಕೋ ಏನೋ ಆ ಪದ್ದತಿಯನ್ನು ಸಿನ್ಮಾ ಮಿಯು 
ಮರೆತಿದ್ದನು. ತಿಮ್ಮರಸಯ್ಯ ಅವನಿಗೆ ಮನೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಮತ 
ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ . ಅಲ್ಲದೇ ಸಿನ್ನಾ ಮಿಯು ರಾಜನನ್ನು 
ನೋಡದಂತೆ ಇಲ್ಲದ ಸಲ್ಲದ ನೆಪಗಳನ್ನು ಹೂಡಿದನು. 

೧೬೫೯ರಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಮಡಿದನು. ಇದಾದ ನಂತರ ಶಿವಪ್ಪನಾಯಕನ 
ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ಸೈನ್ಯವು ಮೈಸೂರಿಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿತು. - ನಗರಿಗೆ ಬಂದ 
ಕಷ್ಟ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. ಮೈಸೂರಿನ ಸೈನ್ಯ ಬಹು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಹೋರಾಡಿತು. 
ಶಿವಪ್ಪನು ಅವಮಾನಿತನಾಗಿ ಬಂದ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದನು. ತಿಮ್ಮರಸಯ್ಯನೇ 
ಹೊಸ ರಾಜನಿಗೂ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿ ಮುಂದುವರಿದನು . ಶತ್ರುಗಳ ದಾಳಿಯಿಂದ 
ನೆಲಸಮವಾದ ಚರ್ಚನ್ನು ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ರಾಜನ 
ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬಯಸಿದ ಸಿನ್ಮಾ ಮಿಯ ಇಂಗಿತವನ್ನು ತಿಳಿದು ತಿಮ್ಮರಸಯ್ಯ 
ಅವನು ರಾಜನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ತಿಮ್ಮರಸಯ್ಯ 
ಸಿನ್ಮಾ ಮಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದನು : 

“ ಕಾಲ ತುಂಬಾ ಕೆಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಧರೆಯ ಮೇಲೆ ರಾಜನು ನಮಗೆ ರಕ್ಷಣೆ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನೀವೇಕೆ ಕೇಳಬೇಕು ? ಯಾರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ? 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀವು ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ ಹೇಳುವುದು ಏಕೋ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಎಡೆ 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ ವಿಷಯ ನನಗೆ ಹಿಡಿಸದು, ರಾಜ್ಯದ ವಿರುದ್ಧ ವೋ 
ಅಥವಾ ರಾಜಮನೆತನದವರೊಬ್ಬರ ವಿರುದ್ದವೋ ಒಳಸಂಚು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ ಎಂದು 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬನು ತಾನು ಏನುಗಲಾಟೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೇಳ 
ಬಹುದು. ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಗುಡಿಸಲು ಸಾಕಾಗುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಮನೆ ಏಕೆ ಬೇಕು ? ಅದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದಿರುವಿರಿ ? 
ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಕೊಡಬೇಕು. ಅಶುಭವಾದುದನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಡುವುದಕ್ಕಲ್ಲವೇ 
ಅದು ? ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಬೀಳದೆ, ಯಾರ ಕೈಯಿಂದಲೂ ಸ್ಪರ್ಶ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ಭೂಗತ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಏನು ? 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
“ ಯಾರೂ ಸಹ ನಿಮಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಹಿಂಸೆಯನ್ನಾಗಲೀ 
ಕೊಡದಿರುವಾಗ ವಿಶೇಷ ಅಧಿಕಾರ ನಿಮಗೇಕೆ ಬೇಕು ? ರಾಜನ ರಕ್ಷಾಕವಚ 
ವನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತಿರುವುದು ನಾವು ಯಾವ ದೇವರುಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತೇ 
ವೆಯೋ ಅವುಗಳನ್ನು ಅವಹೇಳನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಬುದು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಗೊತ್ತು. ಈ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆಯಬೇಕೆಂಬುದೇ ನಿಮ್ಮ 
ಉದ್ದೇಶವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನೀವುಕೇಳುವ ವಿಶೇಷವಾದ ಹಕ್ಕು ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನೀವು ಸುಖವಾಗಿರುವುದಕ್ಕಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ನಿಮಗೆ ನಾವು ಕೊಡಬಾರದು ? 
ಮನೆಯಲ್ಲಿರಿ, ಯಾರಿಗೂ ತೊಂದರೆಕೊಡಬೇಡಿ, ಯಾರೂ ನಿಮಗೆ ತೊಂದರೆ 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ . ನೀವು ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಾದರೆ, ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ, ರಾಜ್ಯದ ಸುಖ 
ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕಲಕಬೇಡಿ; ನಮ್ಮ ಮತಾಚಾರಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸಬೇಡಿ; ನಮ್ಮ 
ದೇವರುಗಳೆಲ್ಲ ಸುಳ್ಳೆಂದು ಹೇಳ ಬೇಡಿ, ಇದು ಮತವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವುದಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆಯಾದರೂ ಏನು ??” ಹೀಗೆ ತಿಮ್ಮರಸನು ಹೇಳಿ, ರಾಜನಿಂದ ಆಗಲೇ ಪಡೆದ 
ವಿಶೇಷವಾದ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಸಿನ್ಮಾ ಮಿಯಿಂದ ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡನು . ಎಲ್ಲಾ ಫಾದರ್ 
ಗಳನ್ನು ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಓಡಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಮ್ಮರಸಯ್ಯನು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದ್ದನು. 
ಆದರೆ ಶತ್ರುರಾಜರುಗಳಿಂದ ಹಣವನ್ನು ಪಡೆದು ರಾಜದ್ರೋಹಬಗೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ನೆರೆಯ ರಾಜನೊಬ್ಬ ಮೈಸೂರು ರಾಜನಿಗೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಕಾಗದ 
ಬರೆದಿದ್ದನು. 

ರಾಜನು ತಿಮ್ಮರಸಯ್ಯನನ್ನು ಕರೆದು , ನಂಬಿಕೆ ಗೌರವಗಳು ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ 
ಮಾತನ್ನಾಡಿ, ಒಂದು ಸಂಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತಾನು ಆಡಳಿತಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಹೋಗಬೇ 
ಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿದನು ; ಮೈಸೂರು ಕಟ್ಟಿದ ಮಹನೀಯನೆಂದು ಹೊಗಳಿದನು. 
ಕೆಲವು ಗಂಟೆಗಳ ನಂತರ ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡಗೂಡಿ ಮಂತ್ರಿಯು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಸೇನಾಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಗುಟ್ಟಾಗಿ 
ಮಾತನ್ನಾಡಿದನು. ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಮ್ಮರಸಯ್ಯನು 
ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ತಿಳಿಸುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸೇನಾಧಿಕಾರಿಯು ಅನೇಕ 
ಸೈನಿಕರನ್ನು ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ತಿಮ್ಮರಸಯ್ಯನ ಮನೆಯನ್ನು 
ಸೇರಿದನು. 

ಸೈನಿಕರು ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕುಟ್ಟ , ಅವಮಾನಕರವಾದ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ಯಾ ಡಿ ಬೊಬೈಯಿಟ್ಟರು. ತಿಮ್ಮರಸಯ್ಯನಿಗೆ ಇದು ಏನಿರಬಹುದೆಂದು ಬಹಳ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಠಿಣ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸುವುದಾಗಿ ಅವನು 
ಒಳಗಡೆಯಿಂದಲೇ ಹೇಳಿದನು. ಆದರೆ ಸೈನಿಕರು ನಕ್ಕರು. ಅವರೆಲ್ಲ ಒಳಗಡೆ 
ನುಗ್ಗಿ , ಅವನನ್ನು ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ , ಅವನಕಡೆಯವರೆಲ್ಲ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಅವ 
ನಾನಮಾಡಿ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಣ ಮತ್ತು ಒಡವೆಗಳನೆಲ್ಲಾ ದೋಚಿಕೊಂಡು 


೭೭ 


ಸಿನ್ಮಾ ಮಿ ಕಂಡ ಮೈಸೂರು 
ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣದ ಹೊರಗಡೆಯಿರುವ ಒಂದು ಕೋಟೆಗೆ ಅವನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದರು. 
ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ನಿರ್ದಯಿಗಳಾದರು. ತನಗೂ ತನ್ನ ಹೆಂಗಸರಿಗೂ 
ಆದ ಅವಮಾನವನ್ನು ನೆನೆದು ಮತ್ತು ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಹಸಿವಿನ ಬಾಧೆಯನ್ನು 
ತಾಳಲಾರದೆ ಅವನು ಮರಣ ಹೊಂದಿದನು . 

ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದ ಮಂತ್ರಿಯು ಸಿನ್ಮಾ ಮಿಯನ್ನು ಗೌರವದಿಂದ ಕಂಡು , 
ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮತಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಏನೇನು ಅನುಕೂಲತೆಗಳು 
ಬೇಕೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


ರಾಜನ ರಕ್ಷಣೆ 

ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣದ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ ಚರ್ಚ್ ಹಾಳಾಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಪಾದ್ರಿಗಳು ನಾನಾ ಕಡೆ ಚದುರಿಹೋಗಿದ್ದರು. ಸಿನ್ಮಾ ಮಿಗೆ ದುಃಖವಾಯಿತು. 
ಅವನು ಹೊಸ ದೊರೆಯನ್ನು ಭೇಟಿಮಾಡಿ, ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ 
ಹಿಂದಿನ ರಾಜನು ಕರುಣಿಸಿದ್ದ ವಿಶೇಷವಾದ ರಿಯಾಯ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸದಂತೆ ತಡೆಹಿಡಿದ ತಿಮ್ಮರಸಯ್ಯನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕವಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಹೊಸ ರಾಜನು ಸಹಾಯವನ್ನು ನೀಡಲು ಸಿದ್ದವಾಗಿದ್ದರೂ , ಅವನಿಗೆ 
ಕೆಲವು ಕಷ್ಟಗಳಿದ್ದವು. ರಾಜನ ಬಂಧುವಿನೊಬ್ಬನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲಾ 
ನಿವಾರಣೆಯಾಗಿ, ಫಾದರ್‌ಗೆ ಒಂದು ಮನೆ ದೊರೆಕಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಒಂದು ತೋಟವು 
ಸಿಕ್ಕಿತು. ರಾಜನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಆ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ಚರ್ಚ್ ನಿರ್ಮಾಣ 
ವಾಯಿತು. 

ಧರ್ಮ ಪ್ರಸಾರಕನ ಔದಾರ್ಯ, ದಾನಶೀಲತೆ, ಬಡಬಗ್ಗರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಔಷಧೋಪಚಾರ ಅವನಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿದ್ದವು. 
ಯುದ್ಧಗಳು ಹಾಗೂ ಕಷ್ಟಗಳು ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದು ಬಂದರೂ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ 
ನಂತರ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರ ಸಂಖ್ಯೆ ೬೦ಕ್ಕೆ ಏರಿತ್ತು . ೧೬೬೫ ರಿಂದ 
ಅವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಐದು ಚರ್ಚುಗಳು ನಿರ್ಮಾಣವಾದವು; ಅಲ್ಲಿಗೆ ಧರ್ಮ ಪ್ರಸಾರಕರನ್ನು ನೇಮಕ 
ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ರಾಜಧಾನಿಯ ಹತ್ತಿರ ಒಂದು ಶಸ್ತ್ರ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ರಾಜನೇ ಖುದ್ದು ಸ್ಥಳದ ಪರಿಶೀಲನೆ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ರಾಜ 
ನನ್ನು ಒಂದು ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಆ ಸ್ಥಳವೇ ಶಸ್ತ್ರ ಶಾಲೆಯ ಕಟ್ಟಡಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದುದೆಂದು ರಾಜನ ಕಡೆಯವರು ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ತೋಟದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚರ್ಚ್ ಅದರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮನೆ ಇರುವುದನ್ನು 
ರಾಜನು ನೋಡಿದನು. 
- “ ಶಸ್ತ್ರಶಾಲೆ ಕಟ್ಟಬೇಕಾದರೆ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೆಲಸಮಮಾಡಬೇಕಲ್ಲವೇ ??? 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
“ ಹೌದು, ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ , ಸ್ಥಳಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದು . ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದು ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಗದು. ” 

" ಇದು ಯಾರಿಗೆ ಸೇರಿದುದು ? > 
“ ಯಾರೋ ಪರಕೀಯರದು.'' 
“ ಯಾರು ?ರೋಮನ್ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯೊ ? ? 
“ ಹೌದು ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ ” 

* ಹಾಗಾದರೆ ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟಬೇಡಿ. ಬೇರೆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹುಡುಕಿ.'' 
ಅದೇರೀತಿ ಬೇರೆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಅವರು ಹುಡುಕಿದರು . ಸಿನ್ಮಾ ಮಿಗೆ ಯಾವ ತೊಂದ 
ರೆಯೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ . 


ಸಾಂಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂಸೆ 
- ಸಾಂಬಳ್ಳಿ , ಶೋಲಾಪಂಡಿ ಮತ್ತು ಮರಾಠಹಳ್ಳಿಗಳು ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರ 
ಮುಖ್ಯ ಕೇಂದ್ರಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿ ಚರ್ಚುಗಳು ಇದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊಸ 
ಆಡಳಿತಾಧಿಕಾರಿಯು ಬಂದನು . ಹಣ ಕಂಡರೆ ಬಾಯಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ 
ಧರ್ಮ ಪ್ರಸಾರಕರ ಮೇಲೆ ಕೋಪಬಂದಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದಿದ್ದ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ 
ಅವರು ಬೆಲೆ ಬಾಳುವ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು ತರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಈಗಿನ 
ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಏನನ್ನೂ ತರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ . ಕೆಲವು ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರನ್ನು ಕರೆದು “ ಸತ್ಯ 
ವೇದ ( ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ ಮತಕ್ಕೆ ಆಗಿದ್ದ ಹೆಸರು) ದ ಗುರುಗಳ ಕೆಲಸ ಹಾಗೂ 
ಅವರ ವಿಳಾಸಗಳನ್ನು ಅಧಿಕಾರಿಯು ಕೇಳಿದನು. ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಲವು ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅವನು ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರು 
ಹಿಂದೂ ದೇವರುಗಳನ್ನು ದೂಷಿಸುತ್ತಾರೆಂದು, ಹಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ ಮತದ 
ಗುರುತುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತಾರೆಂದೂ , ಲಿಂಗವನ್ನು ಕೊಳೆಯ ವಸ್ತುವೆಂದು 
ನಿಂದಿಸುವರೆಂದೂ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ದೂರುಗಳು ಹೋದವು. 
- ಸಾಂಬಳ್ಳಿಗೆ ನೆಲ್ಲರಾಜನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬಂದನು . ಬೇರೆ ಕಡೆ 
ಇವನು ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರಿಗೆ ಬಹಳ ತೊಂದರೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಈ ಸಣ್ಣ ಗುಂಪನ್ನು 
ಹಾಳು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಂಬಳ್ಳಿ ಒಳ್ಳೆ ಪ್ರದೇಶವಾಗಿತ್ತು . ಇವನು ಅಧಿಕಾರಿ 
ಯನ್ನು ಭೇಟಿ ಮಾಡಿದನು. ತನಗೆ ಅಷ್ಟೋ ಇಷ್ಟೋ ಗಿಟ್ಟುವುದಾದರೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಡುವುದಾಗಿ ನೆಲ್ಲರಾಜನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿ ತಿಳಿಸಿದನು . 
* ನೆಲ್ಲರಾಜನು ಮೂರು ಜನ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರನ್ನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದು , ಪೆರು 
ಮಾಳ್ ದೇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು , ಸತ್ಯವೇದದ ಮತವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿರುವುದು 
ತಪ್ಪೆಂದು ಹೇಳಿ, ಕಠಿಣ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಪಾರಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅವರು ಆ ಮತವನ್ನು 
ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿದನು . ಅವರು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ . ಆ 


ಸಿನ್ಮಾ ಮಿ ಕಂಡ ಮೈಸೂರು 
ಮೂವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಸರ್ಕಾರಿ ನೌಕರ . ಅವನಿಗೆ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ ಮಾಡಲಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ಆವನು ಬಗ್ಗಲಿಲ್ಲ . ಹಣ ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವುದಾಗಿ ನೆಲ್ಲ 
ರಾಜನ ಕಡೆಯವರು ತಿಳಿಸಿದರು . ಅವನು ಒಪ್ಪಿ , ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ; 
ಮತವನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ . ಸಾಂಬಳ್ಳಿ ಬಿಟ್ಟು ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಅರಸುತ್ತ ಅವನು ಹೊರ 
ಹೊರಟನು. ನೆಲ್ಲರಾಜನ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರು ಒಬ್ಬರಾದ ಮೇಲೆ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಂತೆ ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಬಿಡತೊಡಗಿದರು . 

ಆಡಳಿತಾಧಿಕಾರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣ ಬಂತು, ಆದರೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸ 
ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದೂ , ರಾಜನಿಗೆ ಆ ವಿಷಯ ತಿಳಿದರೆ ತನ್ನನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೆದರಿಕೆಯಾಯಿತು. ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಿರುವವರನ್ನು ಅಲ್ಲೇ ಇರು 
ವಂತೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ, ಹೊರಗಿರುವವರನ್ನು ಒಳಗೆ ಬರುವಂತೆ ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಿ 
ಸಿದನು. ನೆಲ್ಲ ರಾಜನು ಕೂಡಲೆ ಪಟ್ಟಣ ಬಿಡುವಂತೆ ಕಟ್ಟಾಜ್ಞೆಯಾಯಿತು. 
ಸಿನ್ಮಾ ಮಿಯು ರಾಜನಿಂದ ಕಾಗದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಅಧಿಕಾರಿ 
ಯನ್ನು ಭೇಟಿಮಾಡಿ , ಸತ್ಯವೇದದ ಮತಕ್ಕೆ ರಕ್ಷಣೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡನು . ಎಲ್ಲೆಲ್ಲ ಶಾ೦ತಿ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. 


ಅರ್ಕೋಲಿನಿ ಮರಣ 
- ಸತ್ಯಮಂಗಲದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರ ನಾಯಕನಾಗಿದ್ದ ಜೋಸೆಫ್ ಪ್ರಾನ್ಸಿಸ್ 
ಅರ್ಕೋಲಿನಿ ಖಾಯಿಲೆಯಿಂದ ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದನು. ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಸಿನ್ನಾ ಮಿಯು ಸತ್ಯಮಂಗಲಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಇವನು ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅರ್ಕೊ 
ಲಿನಿಯು ಮೃತ್ಯುವನ್ನಪ್ಪಿದ್ದನು. ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನರ ಶತ್ರುಗಳು ಆ ಮತವನ್ನು ಹಾಳು 
ಮಾಡುವರೆಂದೇ ಊಹಿಸಿ ಸಿನ್ಮಾ ಮಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ಎರಡು ಲಕ್ಷ 
ಪಗೋಡಕ್ಕೂ ಮೇಲೆ ಹಣವನ್ನು ಆರೋಮನ್ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಇಟ್ಟಿರುವನೆಂದು 
ಶತ್ರುಗಳು ಆಡಳಿತಾಧಿಕಾರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಮನೆ, ತುಂಬಾ ಪೀಠೋಪಕರಣಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದೆಯೆಂದೂ , ಬೆಲೆ ಬಾಳುವ ಒಡವೆ ಅಲ್ಲಿವೆಯೆಂದೂ , ಸರ್ಕಾರ 
ಬಂದಿರುವ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಳೆದು ಕೊಂಡರೆ ಖಜಾನೆ ಖಾಲಿಯಾಗಿಯೇ 
ಇರುವುದೆಂದೂ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ಶಿಷ್ಯರು ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಂಡೊಯುವ ಮೊದಲೇ 
ಆ ಮನೆಗೆ ಬೀಗ ಹಾಕಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವರು ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು . ಅಧಿ 
ಕಾರಿಯು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬೀಗಹಾಕಿಸಿ, ಮನೆ ಸುತ್ತ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕಾವಲಿರಿಸಿದನು . 
- ಸಿನ್ನಾ ಮಿಯು ಮನೆಗೆ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿರ ಒ೦ದು ಪವಾಡವೇ ನಡೆದು 
ಹೋಗಿತ್ತು . ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಸಿನ್ನಾ ಮಿಯು ರಾಜನ 
ಸಂಗಡವಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೆಲವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಧಿಕಾರಿಯ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದರು. 
ಅವರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಹೊರಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ , ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು 
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ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ತೆಗೆಯಿಸಿದನು . ಅರ್ಕೋಲಿನಿ ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರು ಆ ಹಣ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ 
ಕೇವಲ ಎರಡು ನೂರು ಪಗೋಡವಿತ್ತು . 
- ಮೈಸೂರು ರಾಜರುಗಳ ಉದಾರವಾದ ನೀತಿಯಿಂದ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ ಮತ 
ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯತು. ಇಬ್ಬರು ರಾಜರು ಮಡಿದನಂತರ ಸ್ಥಿತಿ 
ಬದಲಾವಣೆಯಾಯಿತು. ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರು ಹಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿಯಾದರು , ಸಿನ್ನಾ ಮಿಯು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ಕಾರಾಗೃಹವಾಸವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಸಂಸ್ಥೆ ೧೭೭೩ರಲ್ಲಿ ಹಾಳಾಯಿತು. ಟೀಪುಸುಲ್ತಾನನು ಅವರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸತೊಡ 
ಗಿದನು. ಆಗ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿದ್ದವರು ೩೫ ,೦೦೦ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರು. ಫ್ರೆಂಚ್ 
ಫಾದರ್‌ಗಳು ಬಂದು ಮತ ಪ್ರಚಾರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡರು. ಅಬ್ಬೆ ದು 
ಬೋಯಿಸ್ ಎಂಬುವನು ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ. ೧೯೩೭ರಲ್ಲಿ ಬಿಷಪ್ 
ಡೆಸ್ಪಾಸ್ಟರ್ ಚದುರಿಹೋಗಿದ್ದ ಪಾದ್ರಿಗಳನ್ನು ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ಈಗ ಅವರು ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಸೇಂಟ್ ಜೋಸೆಫ್ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾ ಶಾಲೆಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ, ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಂಗಮನಾಥ ಜಿ. ಹಂಡಿ 


ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರಪಂಚ 


( ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಕೃತಿವರ್ಣನೆಯ ಸತಿ - ಪತಿ ಭಾವ) 
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ಅಪಾರ ಕಾವ್ಯ ಸಂಸಾರೇ ಕವಿರೇವ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ| 
ಯಥಾಸೈ ರೋಚತೇ ವಿಶ್ವಂ ತಥೇದಂ ಪರಿವರ್ತತೇ ||........ 

- ( ಧ್ವ , ಲೊ , ಪು ೨೨೨) 
( “ ಅಪಾರವಾದ ಕಾವ್ಯ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕವಿಯೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತ . ತನಗೆ ಹೇಗೆ 
ರುಚಿಸುವುದೋ ಹಾಗೆ ವಿಶ್ವವನ್ನು ರೂಪಾಂತರಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ) 


ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ಮಿತ ವಾಸ್ತವಲೋಕದ ಮಾನವಕುಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ಸತಿಯಾಗಿ 
ಪುರುಷನು ಪತಿಯಾಗಿ ಸಂಸಾರ ಸಾಗಿಸುವಂತೆ ನೂತನ ಬ್ರಹ್ಮನೆನಿಸಿದ ಕವಿ 
ನಿರ್ಮಿತ ಕಾವ್ಯಲೋಕದ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸತಿ - ಪತಿಗಳಾಗಿ ಸಂಸಾರ ಸಾಗಿಸಿ 
ದಂತೆ ಚಿತ್ರಿತವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳಿವೆ. ವಾಸ್ತವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸತಿ - ಪತಿಗಳಾಗಿ ರಕ್ತ 
ಸಂಬಂಧ ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮಾಜದ ಸರ್ವಮಾನ್ಯ ನೀತಿಕಟ್ಟಳೆಗಳಿರುವಂತೆ 
ಕಾವ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿಸಮಾಜ ಕಟ್ಟಿದ ಕವಿಧರ್ಮ ( ಕವಿಸಮಯ ) ದ 
ಕಟ್ಟಪ್ಪಣೆಗಳಿವೆ. ಮಾನವ ಸಮಾಜ ( ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದ ಪ್ರಕಾರ ಅಕ್ಕ - ಅತ್ತೆ 
ಮಾವನ ಮಗಳು ಸತಿಯಾಗಿ, ಮಾನ - ಮಾವನ ಮಗ - ಅತ್ತೆಯ ಮಗ ಪತಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಕವಿಸಮಯದ ಪ್ರಕಾರ ಪೂರ್ವ- ಪಶ್ಚಿಮ 
ದಿಶಾಂಗನೆಯರು , ವಾಸರಲಕ್ಷ್ಮಿ - ರಜನಿಯರು, ತಾವರೆ - ನೈದಿಲೆಯರು ಸತಿ 
ಯರಾಗಿ ಸೂರ್ಯ- ಚಂದ್ರ ಪತಿಯಂದಿರನ್ನು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಬೇಕಾದ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಕಾಲದ ಸಮಾಜದ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅರಿತು ಅವರ ಜೀವನವ್ಯಾಪಾರವನ್ನೇ ಬಳಸಿ ಅಚೇತನ ವಸ್ತು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾನವತ್ವವನ್ನು ( Personification ) ಆರೋಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಗತಾನು 
ಗತಿಕವಾದ ಪರಂಪರಾಗತ ವರ್ಣನೆಯಿ೦ದ ಕವಿಸಮಯದ ಸೌಂದರ್ಯವು ಸತ್ವ 
ಹೀನವಾಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದಾರ್ಶನಿಕ ಕವಿಯು ಬೇರೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಸಿ 


وف 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಬಲಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ಮಹಾಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದವನು ಮಹಾ 
ಕವಿ ಷಡಕ್ಷರದೇವನು, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಷಡಕ್ಷರದೇವನಿಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದಣ 
ಕವಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಕವಿ ಪಟ್ಟ ಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿ ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಹದಿನೆಂಟು 
ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಪರಂಪರಾಗತ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿ 
ದವರೇ ಹೆಚ್ಚು . ಹೀಗಾಗಿ ಆ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಸೂರ್ಯೋದಯ -ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ; 
ಚಂದ್ರೋದಯ - ಚಂದ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ವರ್ಣನೆಗಳು ಬರಬೇಕಾದುದು ಅನಿವಾರ್ಯ 
ವಾಯಿತು. ಕಾವ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರರೋಹಣ ಗಿರಿಯನ್ನೇರಿ ಮಹಾಕವಿಗಳಾಗಬೇಕೆನ್ನು ವ 
ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯಾಂಬರದ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿಗೆ ಗ್ರಹಣದ ಅವಧಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಸ್ವಕಾಂತಿ ಕಳೆಕೊಂಡವು. ಅಷ್ಟಾದಶ ವರ್ಣನೆಗಳ ಅಧಿಕತೆಯಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಮುರಾರಿಯ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಕವಿ ಷಡಕ್ಷರ 
ದೇವನ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸದ ಸೂರ್ಯ- ಚಂದ್ರರು ರಾಹುವಿನ ಸೆರೆಯಿಂದ 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಪಾರಾಗಿ ತಾವೂ ಬೆಳಗಿ ಸಹೃದಯರನ್ನೂ ತೊಳಗಿ ಬೆಳಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 
- ಶೃಂಗಾರವರ್ಣನಾಪರಿಣತಮತಿ ಷಡಕ್ಷರದೇವನು, ವೈಯಕ್ತಿಕ ಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿ ಮಠದ ಪೀಠಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ 
ಶೈಲಿಗೆ ಶೃಂಗಾರವೇ ದೇಹವಾಗಿದ್ದರೂ ಭಕ್ತಿಯೇ ಹೃದಯವಾಗಿದೆ. ಭಕ್ತಿ 
ಹೃದಯದ, ಶೃಂಗಾರ ಶರೀರಿಯಾದ, ಶೈಲಿಗೆ ಉತ್ತೇಕ್ಷಾ ವೃಕ್ಷಗಳಿ೦ದ ಬಿಗಿ 
ವೊಡೆದ ಚಂಪುವೇ ರಾಜಮಾರ್ಗ. ಮುರಾರಿಯ ಕೃಪೆ ಪಡೆದು ಸಕಲ 
ಸಹೃದಯರಿಗೆ ಶಿವಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಿಸಲು ಬರೆದ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸವು 
“ ನಲೆಯಿಂದ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ದಂಗನೆಯ ಪೆರ್ಮೊಲೆ ಸೋ೦ಕಿನ ಸೌಖ್ಯದಂತೆ ಚಿತ್ರಂ 
ಬಿಡಿದಪ್ಪುದು ” ಆಗಬೇಕಾದರೆ ಪ್ರಕೃತಿವರ್ಣನೆಯ ಸತಿ- ಪತಿಯರ ಸಂಗಮ 
ಸುಖವಾಗಿ , ಅಗಲಿದಾಗ ವಿರಹಗೀತಾರ್ಥವಾಗಿರಬೇಕಾದುದು ಸಹಜ, ಸೂರ್ಯ 
ಚಂದ್ರರ ಉದಯದಲ್ಲಿ ಹಿಗ್ಗಿ ಅರಳುವ, ಅಸ್ತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕೊರಗಿ ಮಗ್ಗುವ 
( ಬಾಡುವ) ಮಾನವ ಮಾನಸಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಪೂರ್ವ 
ಪಶ್ಚಿಮ ; ದಿನ - ರಾತ್ರಿ ; ತಾವರೆ - ನೈದಿಲೆ ಸತಿಯರು. ಪ್ರಾಯಶಃ ಷಡಕ್ಷರ 
ದೇವನಲ್ಲಿಯಂತೆ ಬೇರೆ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನದ ವಿಚಾರಚಿತ್ರ 
ಬಂದಿರಲಾರದೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಕಾವ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯ “ ಕಳ್ಳು - ಬಳ್ಳಿ ” ಯ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು ಷಡಕ್ಷರದೇವನು ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟದ್ದಾನೆ. 


ಎನ್ನ ತನೂಜೆ ನಿನ್ನರಸಿಯೊಳೆಗೊಂಡೊಡನಿರ್ಪಳಾಗಳುಂ 
ನಿನ್ನ ತನೂಜೆಯನ್ನರಸಿ ಕೇಳದಲಿಂದೆನಗಿಲ್ಲ ಭೇದನಿ 


ಷಡಕ್ಷರ ದೇವನ ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರಪಂಚ 


ನೈನ್ನ ಮಗಂಗೆ ಕಾಯದಿರೆನುತ್ತೆ ಸರೋನಿಧಿ ಬಂದ ಭಾನುವಂ 
ಮನ್ನಿಸುತಿತ್ತ ಪೀತವಸನಂ ನಿಜವೆಂದೆನೆ ಸಂಜೆ ರ೦ಜಿಕುಂ || ೧೧- ೯ || 


ಸಮುದ್ರರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನ ಸತಿ ಕಮಲೆಯರು 
ಸದಾ ಸ್ನೇಹಿತೆಯರು. ಸೂರ್ಯನ ಮಗಳು ಯಮನೆಯು ಸಮುದ್ರರಾಜನ 
ಸತಿಯು ಮತ್ತು ಚಂದ್ರನು ಮಗನು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯ “ ಕಳ್ಳು - ಬಳ್ಳಿ ” ಯ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಕವಿ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಮನೆಯವರೆಗೆ ಬಂದ ಬೀಗ 
(ಸೂರ್ಯ) ನಿಗೆ ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಹಳದಿ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಮನ್ನಿಸಿ; ಮಗ ಚಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಕಾಯದಿರು ಎಂದು ರಕ್ತ ಸಂಬಂಧದ 
ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ 


ಸೂರ್ಯ- ಪೂರ್ವದಿಶಾಂಗನೆ 
ಪರಿಕಲಿ ತಾರುಣಕರ ಭಾ 
ಸ್ವರ ಬಿಂಬಂ ಕಣೆ ನಂದುದೈ೦ದ್ರೀವಧು ನು | 
ಕ್ಯೂರಿಟ್ಟದ ಮಾಣಿಕ 
ವರಲೊಂದಿರ್ದೆದೆದಾಳಿಯೆನೆ ರಸ್ಮಿಯುತಂ || ೧೨. ೩೦ || 


ಮಂಗಳ ಸೂತ್ರವು ಸತಿ - ಪತಿಗಳ ಸಂಬಂಧದ ಸಂಕೇತ. ದಂಪತಿಗಳೆಂದು ಸಮಾಜ 
ಮನ್ನಣೆ- ಧರ್ಮ ಸಮ್ಮತಿಗಳು ದೊರೆಯಬೇಕಾದರೆ ಮಂಗಳಸೂತ್ರ ಅತ್ಯವಶ್ಯ 
ವಾದುದು, ಕವಿಗಳು ಮಾವರ- ಮಲ್ಲಿಗೆಗಳ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸಿದಂತೆ ಷಡಕ್ಷರಿಯು 
ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾ೦ಗನೆ-ಸೂರ್ಯರ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಮಂಗಲಸೂತ್ರ ಕಟ್ಟ ಕವಿ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಲೌಕಿಕ ಧರ್ಮದೀಕ್ಷೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


೧೧- ೯ ಕವಿ ಸಂಜೆಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 

ತನ್ನ ಹತ್ತಿರ ( ಮುಳುಗಲು ) ಬಂದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮುದ್ರ ರಾಜನು, ನನ್ನ ಮಗಳು 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಹಾಗು ನಿನ್ನ ಸತಿ ಕಮಲಿನಿಯರು ಸದಾ ಸ್ನೇಹದಿಂದಕೂಡಿರುವರು ; ನಿನ್ನ ಮಗಳು 
ಯಮುನೆಯು ನನ್ನ ಸತಿ ; ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಭೇದವಿಲ್ಲ ; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನ ಮಗ 
ಚಂದ್ರನ ಮೇಲೆಕೋಪಗೊಳ್ಳದಿರು ಎಂದು ನನ್ನಿ ಸುತ್ತ ಕೂಟ್ಟ ಪೀತಾಂಬರದಂತೆ ಸಂಜೆಯ 
ಸೊಬಗು ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ, 

೧೨ - ೩೦ , ಇದು ಸೂರ್ಯೋದಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಪದ್ಯ . 

ಕೆಂಪಾದ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವು, ಸೂರ್ಯನು ಪೂರ್ವಾ೦ಗನೆಯ ಮಿದುಗೊರಳಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟಿದ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಖಚಿತ ಮಂಗಳಸೂತ್ರದಂತೆ ಕಾಣುವುದು, 


೮೪ 


- ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ದಿನಮಣಿ ನೀನೆಲೆ ವನಿತಾ 
ಜನಮಣಿಯಾನೆಂದು ಚುಂಬಿಸಿದ ಪೂರ್ವದಿಶಾಂ 
ಗನೆಯ ಮುಖಕುಂಕುಮಂ ನೆ 
ಟ್ಟನೆ ತಕ್ಕಂತೆಸೆದುದರುಣರುಚಿ ದಿನಕರನಾ || ೪ - ೨೩ || | 


ಇದು ವಾಸ್ತವಿಕ ಪ್ರಪಂಚದ ನವ ತರುಣ - ತರುಣಿಯರ ಪ್ರಣಯ ಜೀವನದ 
ಪ್ರತಿಚ್ಛಾಯೆ , ಸಾಹಿತ್ಯ ಜನಜೀವನದ ರನ್ನ ಗನ್ನಡಿ ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಈ 
ವರ್ಣನೆಯು ಬೆಳಕು ಬೀರುತ್ತದೆ. ಮದುವೆಯ ಪೂರ್ವದ ಹರೆಯದ ಭರದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡ ಕನಸುಗಳ ನನಸನ್ನ ರಿಯಲು ತರುಣಿಯು ಮದುವೆಯ ದಿನಗಾಯುತ್ತಿರು 
ತಾಳೆ. ಆಗ ತನ್ನೊಲವಿನ ರಸಿಕ ಪತಿ ದೊರೆತು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿದಾಗ 
ಸತಿಯು ಸರಸ - ಸಲ್ಲಾಪಕ್ಕೆ ಎಳಸದೇ ಬಿಟ್ಟಾಳೇ ? ಮಾಣಿಕವರಳಿನ ತಾಳಿ ಕಟ್ಟಿದ 
ರಸಿಕ ಪತಿ “ ದಿನಮಣಿ ” ಯನ್ನು “ ವನಿತಾ ಜನಮಣಿ ” ಪೂರ್ವದಿಶಾಂಗನೆಯು 
ಚುಂಬಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. ಸಮರತಿ ಸುಖಾ ತುರ ಸೂರ್ಯನೂ ಅಮರ್ದಪ್ಪಿದ; 
ಮುಖಕ್ಕೆ ಮುದ್ದಿಟ್ಟು ಹಣೆಗೆ ಹಣೆಹಚ್ಚಿ ಕುಂಕುಮಾಂಕಿತವದನನಾದನು . 

ನವ ತರುಣ ಪ್ರಣಯಿಗಳ ಪ್ರಥಮ ಮಿಲನದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶೃಂಗಾರ 
ರಸಸಷ್ಟಾರ ಕವಿಶೇಖರ ಷಡಕ್ಷರ ದೇವ ಎಂಬ ಅಭಿಧಾನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಎನಗಾಶ್ಮೀಶ್ವರನೀ ದಿನೇಶ್ವರನಗಿವೋವೊ ತಾಂ ಪೋಗಿ ಕೆಂ 
ಮನೆ ರಾಗಾನ್ವಿತನಪ್ಪಿದಂ ವರುಣದಿಗೊಪಾಂಗಮಂ ನೋಡಲಾ 
ಅನಿದಂ ಕಣ್ಣಳಿನೆಂದು ಹಿಂದಿರುಗಿನಿಂದಿಂದಾಶೆಯೆಂದೆಂಬ ಕಾ 
ಮಿನಿಯುದ್ದೇಣಿಯ ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿಯೆನಿಸಿತ್ತಿಂದ್ರಾದಿಯೊಳ್ ಚಂದ್ರಮಂ 

| ೧೩ - ೩೪ || 


ಸಡಗರದಿಂದ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮನವಾಶೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಮೋಹಿಸಿದ 
ಪತಿಯು ತನ್ನೆ ದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅನ್ಯ ಅಂಗನೆಯಲ್ಲಿ ಆಲಿಂಗಿತನಾದರೆ ಯಾವ ಕಾಲ 
ದೇಶ- ಧರ್ಮ - ಸ್ವಭಾವದ ಸತಿಯೂ ಸಹಿಸಳು, ಸಮ್ಮತಿಸಳು. ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು 


೪ - ೨೩ . ನೀನು ದಿನಮಣಿಯಾದರೆ ನಾನು ವನಿತಾಜನಮಣಿಯೆಂದು ಚುಂಬಿಸಿದ ಪೂರ್ವ 
ದಿಶಾಂಗನೆಯ ಮುಖಕುಂಕುಮವು ಹತ್ತಿದಂತೆ ಸೂರ್ಯನ ಹೊಂಗಿರಣಗಳು ಶೋಭಿ 
ಸಿದುವು. 

೧೩ - ೩೪, ಇದು ಚಂದ್ರೋದಯ ವರ್ಣನೆಯಾದರೂ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ಸತ್ವಯುತವಾಗಿದೆ. 

ಸೂರ್ಯನು ನನ್ನ ಪತಿಯು, ಅವನು ಅಗಲಿ ಹೋಗಿವೋವೋ ಕಾಮಾತುರನಾಗಿ 
ಪಶ್ಚಿಮದಿ ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನ ಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡಲಾರೆನು ಎಂದು 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ( ಬೆನ್ನು ಈಕಡೆ ಮಾಡಿ) ನಿಂತ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕೆ೦ಬ ಕಾಮಿನಿಯ ನಿಡಿದಾದ ಜಡೆಯ 
ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿಮಣಿ ಎನಿಸಿತು , ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯ ಚಂದ್ರಮಂಡಲ, 


ಷಡಕ್ಷರ ದೇವನ ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರಪಂಚ 

೮೫ 
ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕೆಂಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುವದೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೆಣ್ಣು ಜಗತ್ತಿನ 
ನಡೆವಳಿ. ಹೀಗಿದ್ದಾಗ ತನ್ನ ನ್ನು ಅಮರ್ದಪ್ಪಿ ಕುಂಕುಮಾಂಕಿತ ವದನನಾದ ಪತಿ 
ಸೂರ್ಯನು ಪಶ್ಚಿಮಾಂಗನೆಯನ್ನ ಪ್ರುವ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಾಣಲು 
ಸತಿ ಪೂರ್ವಾಶೆಗೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ! ಅಂತೇ ಈ ದೃಶ್ಯ ನೋಡಿದಾಕ್ಷಣವೇ ಪತಿ 
ಸೂರ್ಯ ಹಾಗು ಪಶ್ಚಿಮಾಂಗನೆಯರ ಕಡೆ ಬೆನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೊರಳಿ ನಿಂತ ಪೂರ್ವ 
ದಿಶಾಂಗನೆಯ ಚಿತ್ರವು ಸಜೀವವಾಗಿ ವಾಸ್ತವಲೋಕದ ಸತೀ ಸಮಾಜದ ಪ್ರತಿನಿಧಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಪೂರ್ವಾ೦ಗನೆಯ ತಾರುಣ್ಯದ ತೃಷೆ ತಣಿದಿಲ್ಲ, ಸ್ವಸ್ವಾಮಿ ಪ್ರೇಮಾ 
ವೃತಳಾದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನೇ ನೆರೆರೆರೆದು ಕಾಮಾಲೆಯನ್ನಾರಿಸಿಕೊಳ 
ಬೇಕೆನ್ನುವ ಸ್ವಭಾವ ಸಹಜವಾದುದು, ಗಂಡನು ಪರಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಕಾಮಾಸಕ್ತ 
ನಾದುದಕ್ಕೆ ಹೇಸಿದ್ದಾಳಲ್ಲದೆ ಕಾಮವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಜಿಗುಪ್ಪೆ ಗೊಂಡಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ 
ರವಿಯು ಪೂರ್ವದಿಶಾಂಗನೆಯನ್ನು ' ಕಾಮಿನಿ' ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
ಸಂದರ್ಭದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ವಾಸ್ತವ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯದ 
ಸಜೀವ ಚಿತ್ರವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟು ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಪಂಚ ಹಾಗೂ ಮಾನವಪ್ರಪಂಚಗಳೆರಡನ್ನು 
ಸಮನ್ವಯಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಪೂರ್ವದಿಶಾಂಗನೆ ಹಾಗು ಸೂರ್ಯರ ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನದ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಷಡಕ್ಷರದೇವನು ಈ ಮೂರು ಪದ್ಯಗಳ ಸೂಚನೆಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯದು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿನ ಹೊಸತನವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಕವಿಯು 
ವಿರಕ್ತ ಪೀಠಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಮಾನವ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು 
ನೋಡಿ ಅದನ್ನು ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುವ ಕವಿಯ ಮನೋವಿಶ್ಲೇಷಣಮತಿಯು 
ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದ್ದಾಗಿದೆ. ರವಿ ಕಾಣದುದನ್ನು ಕವಿ ಕಾಣುವನೆಂಬ ಕವಿಸೂಕ್ತಿಯು 
ರವಿಯ ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನದ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ ಷಡಕ್ಷರಿ ಕವಿಯಿಂದ 
ಶಕ್ತಿ ಪಡೆದಿದೆ. 


ಸಜೀವ ಚಿತ್ರವನೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಕಾಮಿನಿ' ಎಂದು 


ಸೂರ್ಯ - ದಿನಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಪೂರ್ವದಿಶಾಂಗನೆಯಂತೆ ದಿನಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಸತಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ, 
ಅವನ ಮುಖ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾಳೆ. 

ಕನಕಕರಂಡಕದಿಂದಂ 
ದಿನ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸರಾಗವಿಂದ್ರನೀಲದ ಸರಮಂ 
ದಿನ ಸಂಗೀಯ ಗೆದ ಪ | 

ಆನೆ ಮಧುಕರ ಮಾಲೆ ನಳಿನದಿಂ ನೆಗೆದೆಸೆಗುಂ || ೧೨ - ೨೧ || 
೧೨ - ೨೧. ದಿನ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ತನ್ನ ಪತಿ (ಸೂರ್ಯ ) ನಿಗೆ ಕನಕಕರಂಡಕದಿಂದ ಪ್ರೇಮಾ 
ದ್ವಿತಳಾಗಿ ಇಂದ್ರನೀಲದ ಸರವನ್ನು ಕೊಡಲು ತೆಗೆಯುವಳೆನ್ನುವಂತೆ ನಳಿನದಿಂದ ಹಾರಿ 
ಹೋಗುವ ದುಂಬಿಗಳ ದಂಡು ಶೋಭಿಸಿತು, 


೮೬ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇಲ್ಲಿ ಯ ' ಇಂದ್ರನೀಲಸರ ' ವು ಮಂಗಲಸೂತ್ರವನ್ನೇ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತಂದು 
ದಿನಪ - ದಿನಲಕ್ಷ್ಮಿಯರ, ಪತಿ - ಪತಿಯರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅತಿ 
ಆಸೆಯಿಂದ ನಳಿನದಲ್ಲಿ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕ ದುಂಬಿಗಳು ಸೂರ್ಯೋದಯವಾದೊಡನೆಯೆ 
ಹಾರಿ ಹೊರಬರುವದರಿಂದ, ಸೂರ್ಯೋದಯದ ಮಂಗಲಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪತಿ ನಾನು 
ಸ್ಮರಿಸಿ ಮಂಗಳಸೂತ್ರವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವ ಸಾಧ್ಯ ಸತಿದಿನಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಪತಿ 
ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಸತಿಯಾದವಳು ತಾನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ; 
ಪರರಿಂದ ಪಡೆದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಪತಿಗರ್ಪಿಸಿ ಅಭಿಮಾನಪಡುವುದು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಇಲ್ಲಿ ಸತಿಯಾದ ದಿನಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ತನ್ನ ಪತಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಮಧುಕರ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಅನುರಾಗಾನ್ವಿತಳಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿ ಪತಿನಿಷ್ಠೆ ಹಾಗು 
ಸರ್ವಾರ್ಪಣ ಸ್ವಭಾವದವಳಾಗಿ ಭಾರತೀಯ ಆದರ್ಶನಾರಿಯರ ಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 

ಕವಿಯು ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸತಿಯು ' ದಿನಲ ' ಆದುದರಿಂದ ಪತಿಯು ' ದಿನಪ ) 
ಆಗಿದಾನೆ. ಸತಿಯು ಪತಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿರುವುದು ' ಸರಾಗದಿಂದ. ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳ 
ಸಮಂಜಸ ಸಮನ್ವಯತೆ, ಸತಿ - ಪತಿಯರಸ್ನೇಹಪರತೆ ಕಾವ್ಯ ಸತ್ಯ ಲೋಕಸತ್ಯ 
ಅಭಿನ್ನ ತೆಗಳ ಎರಕಹೊಯ್ತು ಕವಿಯು ಭಾವಭಾಷೆಗಳ ಸರಸ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ಪುನೀತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಇನನ ಪರಾಂಬುರಾಶಿಯೊಳೆಬೀಳಳಿವುತ್ತಿರೆ ಕಂಡಗಿ 

ಗಿ 
ರ್ಚಿನ ಸೆಕೆ ಪತ್ತೆ ತಾಳಲಳವಲ್ಲದೆ ವಾಸರಲಕ್ಷ್ಮಿ ಕಣ್ಣ ನೀ , 
ರ್ವನಿಗಳನೆಯ ಸೆಳು ಗುರ್ಗಳಿಂ ಮಿಡಿಯಲ್ಪಿ ಡಿದಲ್ಲಿ ತಳ್ಳು ವೆಂ . 
ದೆನೆ ರಮಣೀಯವಾದುವವರಾಧ್ಯ ದೊಳೆಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿ ತಾರೆಗಳ್ || ೧೧- ೪೧ || 


ನಿಜವಾದ ಸತಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಪತಿಯೇ ಸರ್ವಸ್ವವೆಂದು ಪ್ರಾಚೀನವಾಣಿ. ಇದಕ್ಕನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಸ್ವಹಿತ ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಪತಿಯ ಹಿತವನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ವರ್ತಿಸುವ 
ಹೆಂಡಂದಿರಿಗೆ ಗಂಡಂದಿರು ' ಏನೆಲ್ಲ ' ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಸಾತ್ವಿಕ ಸಂಪ್ರದಾ 
ಯದ ಸತಿಯರು ಪತಿಯಂದಿರ ಮುಂದೆ ಸತ್ತು “ ಮುತೈದೆ ಸಾವು ' ಸಾಧಿಸುವ 
ಅಧಿಕಾಶೆಯುಳ್ಳವರು. ಆದರೆ ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಪತಿ ಸೂರ್ಯನು ಪಶ್ಚಿಮ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ದುರ್ಮರಣ ಪಟ್ಟು ದುದಕ್ಕೆ ಸತಿ ದಿನ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ದಿಕ್ಕು ತಪ್ಪಿ 


೧೧- ೪೧, ಪಡುಗಡಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮುಳುಗು ಸಾಯುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯ ( ಪತಿ) ನನ್ನು 
ನೋಡಿದ ದಿನ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಅಗಲಿಕೆಯ ವಿರಹಾಗ್ನಿ ಯನ್ನು ತಾಳುವದಾಗದೆ ಚಿಮ್ಮುತ್ತಿರುವ 
ಕಣ್ಣೀರುಗಳನ್ನು ನಿಡಿದಾದ ಕೈಯುಗುರುಗಳಿಂದ ಮಿಡಿಯಲು ಸಿಡಿದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿದವು 
ಎನ್ನುವಂತೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿದವು, 


ಷಡಕ್ಷರ ದೇವನ ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರಪಂಚ 

೮೭ 
ದುಃಖ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರ ಕಟ್ಟೆಯೊಡೆಯುವುದು ಸಹಜ, ಬಾಳಿನ ಬೆಳಕಾದ ಪತಿ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕಳೆಕೊ೦ಡು ವಿಧವಾಜೀವನದ ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆಯ ಕಹಿಬಾಳು 
ಸಾಧಿಯನ್ನು ಮಮ್ಮಲ ಮರುಗಿಸುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ. ಇದು ಲೌಕಿಕದಲ್ಲಿ 
ನಡೆವ ನಿತ್ಯ ಹಾಗು ನಿರಂತರ ಘಟನೆಯಾಗಿದೆ. “ ಪತಿ ರವಿ ಮುಳುಗಲು ಸತೀ 
ಬಾಳ್ವೆಯು ಘನಚಿಂತಾ ತಿಮಿರದ ತಾಣ ” ವಾಗುವುದು. ಕವಿಯು ಸತಿಯ ವಿರಹ 
ವ್ಯಥೆಯೊಂದಿಗೆ ಸತಿ - ಪತಿಗಳ ಸ್ನೇಹಸೂತ್ರವನ್ನೂ ಮನದಲ್ಲಿ ಮೂಡುವಂತೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ಸೂರ್ಯ- ಕಮಲ 


ಕನಳಿನಿ ದಿನಪತಿಗಲ್ಲದೆ 
ಸಮನಿಸಿ ದೋಷಾಕರಂಗೆ ಮೊಗಮಿತ್ತ ಪಳೇ - ಜನ್ನ | 


ಸೂರ್ಯನ ರಾಣೀವಾಸದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾ೦ಗನೆ ದಿನಲಕ್ಷ್ಮಿಯರಂತೆ 
ಅಂಬುಜವೂ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯೋದಯದಲ್ಲಿ ಅರಳುವ ಕಮಲ ಹಾಗು 
ಸೂರ್ಯರಲ್ಲಿ ಅನ್ನೋನ್ಯ ಸಂಬಂಧವಿದೆ . ಸೂರ್ಯೋದಯದಿಂದ ಬಿಚ್ಚುವ, 
ಸೂರ್ಯಾಸ್ತದಿಂದ ಮುಚ್ಚುವ, ಕಮಲವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸೂರ್ಯಾವ 
ಲಂಬಿಯಾಗಿದೆ. ಪುರುಷನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಬಾಳಿ ಬೆಳಗಬೇಕಾದವಳು 
ಸ್ತ್ರೀಯಾದುದರಿಂದ ಸತಿಯಾಗಿ ಪುರುಷನನ್ನು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. 


ಮನದನುರಾಗದಿಂ ನೆರೆದ ನಲ್ಲನೊಳುಣುವ ಘರ್ವನಾರಿಯೆಂಬ 
ದೆನೆ ಪನಿ ತೊಅ ತೊಟ್ಟನಲರ್ದಂಬುಜದೊಳ್ಳೆಲೆಗೊಂಡು ಮೂಡಿ ಬ 
ರ್ಪಿನನ ಕರಂಗಳ೦ಗದೊಳೆ ಕುಂಕುಮದಂತಿರೆತೋರ್ಪ ಚಕ್ರಮೇ೦. 
ನೆನೆಯಿಸಿದ ಕಾಮಿನಿಯ ಬಿಲೆ ಕಾಂತನ ಕೈಯೊಳಿರ್ಪುದಂ 


|| ೧೨ - ೩೬ || 


ಇದು ಅಂಬುಜಾಂಗನೆಯ ಅಂಗಾಂಗ ವರ್ಣನೆ ಎಂದೆನಿಸಿದರೂ ಸತಿಪತಿಗಳಾದ 
ಅಂಬುಜ ಹಾಗು ಅಂಬುಜಮಿತ್ರರ ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನದ ಕುರುಹು ಆಗಿದೆ.ಸೂರ್ಯೋ 
ದಯದಿಂದ ಅರಳುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯ ಅಂಬುಜದಲ್ಲಿ ತೋರುವ ತುಂತುರ್ವನಿ 
( ಇಬ್ಬನಿ) ಗಳನ್ನು ಮನದನುರಾಗದಾವೇಶದಿಂದ ನಲ್ಲನಲ್ಲಿ ನೆರೆಯಲು ನೆಗೆದ 
ಘರ್ಮನಾರಿ ಬಿಂದುಗಳೆ೦ದೂ ಇನನ ಕಿರಣಗಳು ಅಂಬುಜದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊ೦ಡು ಶರೀರ 


೧೨ - ೩೬ , ಅದೇ ಆಗ ಅರಳಿದ ಕಮಲದಲ್ಲಿ, ಕಾಮೋದ್ರೇಕದಿಂದ ನೆರೆದ ನಲ್ಲನಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗುವ ಬೆವರು ಹನಿಗಳಂತೆ ಇಬ್ಬನಿತೋರಲು ಮೂಡಿಬರುವ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು 
ಶರೀರದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕುಂಕುಮದಂತೆ ಇರಲು ಮತ್ತು ಕಮಲದೆಲೆಯ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ಜೋಡು 
ಚಕ್ರವಾಕ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕಾ೦ತನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಬಲ್ಗೊಲೆಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿತು , 


೮೮ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕುಂಕುಮದಂತೆ ಕಂಡುವೆಂದೂ ಮತ್ತು ಹತ್ತಿರದ ಚಕ್ರವಾಕ ಜೋಡಿಗಳ 
ಮೇಲೂ ಇನನ ಕರಗಳು ಚಾಚಿದ್ದುವೆಂದೂ ವರ್ಣಿಸುವಲ್ಲಿ ಅಂಬುಜ ಹಾಗು 
ಅಂಬುಜಮಿತ್ರರನ್ನು ರಸಿಕ ನಲ್ಲನಲ್ಲೆ ಯರನ್ನಾಗಿ ಕವಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕುಂಕುಮದ 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಪ್ರಸ್ತುತ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ವಿಸೃತ ವಿವರಣೆ 
ಗಿ೦ತ ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಸೊಗಸಾದುದು. 


ಅಂಬು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತರವಿ 
ಬಿಂಬದೊಳೊಡವೆರೆಯಲೆಂದು ಕವುಳಿನಿ ಮನಮೋ 
ಹಂಬಡೆದು ಮುಳುಗಿದಂತೆ ನಿ 
ಲುಂಬಿ ದ ತೆರೆ ಪೊಯ್ ಮುಳುಗುತುಂ ಮೋಹಿಸುಗುಂ || ೨ - ೬೮ || 


ಕಮಲ ಹಾಗು ಸೂರ್ಯರ ಪ್ರೇಮದ ಸಂಕೇತವಿದು . ನೀರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬದೊಡನೆ ಬೆರೆಯಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವ ಕಮಲವು ಪತಿ 
ಪ್ರೇಮ ಪರಾಯಣೆಯಾದ ತರುಣ ಸತಿಯ ಆಶೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡಿದೆ. 
ಕವಿಯು ' ಘನಮೋಹಂಬಡೆದು ' ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಶಬ್ದವು ಲೌಕಿಕ ಸತಿ 
ಯರ ಆಂತರಿಕ ಭಾವಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದ ಕನ್ನಡಿಯಂತಿದೆ. ಇದು ಸತಿ - ಪತಿಯರ ಸರಸ 
ಜೀವನದ ಚಿತ್ರ . 


ನೆರೆಯೊಳ್ ನೈದಿಲೆ ನಾಣ್ಣಿಪಂತನಗೆ ತಾರಾನಾರಿಯರ್ ನೋಡೆ ಬಂ 
ದಿರುಳೆನ್ನಂ ಕರದಿಂದ ಮುಟ್ಟಿ ದನಿವಂದೋಷಾಕರಂ ನಕ್ತಮಂ 
ಭರದಿಂ ಮುಚ್ಚಿದೆನೆಂದಿನಂಗಳಿ ನಿನಾದದ್ಮಾಜದಿಂ ಪೇಳೆ ತಾ 
ವರೆ ಪಾದಾಗ್ರದೆ ನೂಕಿದಂ ಮುಳಿದವಂ ವಾರಾಶಿಯೊಳ್ ಚಂದ್ರನಂ || ೪ - ೨೨ || 


ನೆರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರಾಂಗನೆ ನೈದಿಲೆ, ತನ್ನನ್ನೇ ಕಸ್ತೆರೆದುನೋಡುವ ಚಂದ್ರಾ೦ಗನೆ 
ತಾರೆಯರು ನಗುವಂತೆ ನೀನಿಲ್ಲದ ರಾತ್ರಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಕೈಯಾರೆ ಮುಟ್ಟಿ ನೆರೆಯಲು 
ಚಂದ್ರನು ಬಂದುದರಿಂದ ನನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಯಿತು ಎಂದು ಸೂರ್ಯಾ೦ಗನೆ 


೨ - ೬೮, ಸೂರ್ಯಪತ್ನಿ ಯಾದ ಕಮಲವು, ಜಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಸೂರ್ಯಚ್ಛಾಯೆ 
ಯೊಡನೆ ರಮಿಸಬೇಕೆಂಬ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ನೀರೊಳಗೆ ಇಳಿಯುವಂತೆ ದಟ್ಟವಾದ ತೆರೆಯ 
ಹೊಡೆತದಿಂದ ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಶೋಭಿಸುವದು, 

೪ - ೨೨, ನುಗ್ಗುಲಲ್ಲಿಯ ನೈದಿಲೆಯು ನಾಚಿಕೆಯಾಗುವಂತೆ ನಗಲು ಚಂದ್ರ ಕಾಂತೆಯ 
ರಾದ ತಾರಾನಾರಿಯರು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಈ ಪಾಪಿಯು ( ಚಂದ್ರ ) ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ನನ್ನನ್ನು ( ನೆರೆಯಲು) ಕೈ ಗಳಿಂದ ಮುಟ್ಟಿ ದನು, ನಾನು ( ತಾವರೆ) ಮುಖವನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡೆನೆಂದು ತಾವರೆ ( ಸತಿ) ಯು ಗಂಡ (ಸೂರ್ಯ) ನಿಗೆ ಭ್ರಮರಗಳ ಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದ ಹೇಳಲು ಸೂರ್ಯನು ಕೋಪಿಸಿ ದೋಷಾಕರ ( ಚಂದ್ರ ) ನನ್ನು ತನ್ನ ಕಾಲಿನಿಂದ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ ನೂಕಿದನು . ( ಒದ್ದನು.) 


ಷಡಕ್ಷರ ದೇವನ ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರಪಂಚ 
ಕಮಲಿನಿ ಅದೇ ಆಗ ಮೂಡಿ ಬಂದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ತಾನಿಲ್ಲದ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅಪರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಇನಿಯಳ ಕೈ ಹಿಡಿಯಲು ಬಂದವನನ್ನು ಒ೦ದು 
ಕೈ ನೋಡೇಬಿಡಬೇಕು ' ಎಂಬ ಸ್ವಾಭಿಮಾನ ಪ್ರತ್ಯಯವುಳ್ಳ ಸೂರ್ಯನು 
ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಉರಿಯುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ಹೇಳಿದುದು ಸತ್ಯವೆಂದು ನಂಬು 
ವಂತೆ ಚಂದ್ರನ ಹಿಂದಣ ಚರಿತ್ರೆಯ ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಕ್ರೋಧಾನ್ವಿತನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಒದ್ದು ನೀರಲ್ಲಿ ನೂಕಿ ಮುಳುಗಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನಂತೆ ! ವಾಸ್ತವ ಸಮಾಜದ ಜೀವಂತ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಈ ವರ್ಣನೆಯು ಅರ್ಥ 
ವತ್ತಾಗಿದೆ. ' ಕರ ' - ದೋಷಾಕರಂ ' ಇನಂಗೆ ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಗಿವೆ. “ ಅಂಬುಜ ' ಸೂರ್ಯ- ಚಂದ್ರರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯು 
ಮಾನವ ಸಮಾಜವನ್ನೇ ಸುತ್ತಿದ ಜ್ವಲಂತ ಸಮಸ್ಯೆ , ಕವಿಯು ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮಾನವ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ದಿನನಿತ್ಯ ನಡೆಯುವ ' ಹಗರಣ ' ಚಿತ್ರವನ್ನೇ 
ಕೀಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ತಾರಗೆಗಳನೋರ೦ತಿರೆ 
ನಾರಿಜನದು ತೆಗೆದುಕಟ್ರ ಸೆರೆವೊಪ್ಪಿಸುವಂ 
ತಾರನಿಗೆಸೆದುದು ರಮಣೀ 
ಚಾರುಕರಂ ನೆಗಸೆ ಮಾಲೆಯಂ ಮಲ್ಲಿಗೆಯಾ 


| ೨ - ೧೦೩ || 


ಸೂರ್ಯನು ನಳಿನೀವರ ಜೀವಿತೇಶ್ವರ' ನಾದರೆ ಚಂದ್ರನು ' ತಾರಾಪತಿ' ಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಸೂರ್ಯ- ಚಂದ್ರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯಂತೂ ನಂದದ ದ್ವೇಷವಿದ್ದುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯಸತಿ 
ಕಮಲಿನಿಗೆ ಚಂದ್ರಾಂಗನೆಯರಾದ ತಾರಾನಾರಿಯರ ಮೇಲೆ ಮತ್ಸರವಿರುವುದು, 
ಸ್ತ್ರೀ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೇ ಸಹಜವಾದುದು. ತನ್ನ ಪತಿಯ ವೈರಿಗಳನ್ನು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 
ಬಗ್ಗು ಬಡಿಯುವ ಸಂದರ್ಭ ಒದಗಿಬಂದರೆ ಹೆಂಡಂದಿರ ಹೆಮ್ಮೆ ಹೇಳತೀರದು. 
ಆ ಭಾಗ್ಯವು ಇಲ್ಲಿ ಕಮಲಿನಿಯ ಪಾಲಿಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಾರಿಜವು ತಾರಗೆಗಳನ್ನು 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ( ಸೆರೆವೊಪ್ಪಿಸು ವಂತೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿ ಸೂರ್ಯ- ಕಮಲಗಳ 
ಅನ್ನೋನ್ಯ ಸತಿಪತಿಭಾವ ; ಸೂರ್ಯ- ಚಂದ್ರರಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ಸರ; ಕಾತ್ರರಮಣಿಯ 
ಮನೋದರ್ಶನ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ನೈಜಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕವಿಯು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


- ೨ - ೧೦೭ . ಇದು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹಾಗು ಮಾತಿಗಾರ್ತಿಯ ಕುರಿತು ವರ್ಣನೆಯಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸೂರ್ಯ ಕಮಲಗಳ ಸಂಬಂಧ ಕುರಿತು ವಿವರಣಾತ್ಮಕವಾಗಿದೆ. 

ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ಹೆಂಗಳೆಯರ ಮನೋಹರ ಹಸ್ತಗಳು 
ಕಮಲಗಳು ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಂಧಿಸಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸೆರೆವೊಪ್ಪಿಸುವ ಹಾಗೆಶೋಭಿಸಿ 
ದುವು. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇಟ್ಟಣಿಸುತ ಲರ್ದ ನೆಯಿದಿಲ 
ನಿಟ್ಟೆ ಸಳ ೪ಾಗೆ ತಾಳು ಸಂಕೋಚತೆಯಂ 
ನೆಟ್ಟ ನೆ ನಿಂದ ವೊಲೆಸಗುಂ 
ದಿಟ್ಟಿಗೆ ಕೊಳದೊಳಗೆ ಮುಗಿವ ಕವಳಕದ೦ಬ೦ 


|| ೧೩ - ೨೯ || 


ನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹೊ 


ದ್ಧ ವೈರಿತ ಹಾಗು ಪಿ ವೈರಿಯೂ 


ಸೇಡಿನ ಕಿಡಿಯಾದ ಹೆಣ್ಣು ತನಗಾಗದವಳನ್ನು ಕಂಡ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹೊತ್ತಿ 
ಉರಿಯುವವಳೇ , ತನ್ನ ಪತಿಯ ಆಜನ್ಮ ವೈರಿಯೂ ತನ್ನ ಶರೀರಸಂಬಂಧ 
ವಾಸನಾತುರನೂ ಆದ ಚ೦ದ್ರ ಹಾಗು ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ನೈದಿಲ ಆಗದವರಾಗಿ 
ಕಮಲಕ್ಕೆ ಬದ್ಧ ವೈರಿಗಳಾಗುವುದು ಸಹಜವಾದುದು. ಹೆಣ್ಣಿನ ವಿಚಿತ್ರಗುಣ 
ವೆಂದರೆ ತನಗೆ ದುರ್ದೆಸೆಯಿದ್ದು ವೈರಿಯಾದವಳಿಗೆ ಏರಿಕೆಯಿದ್ದರೆ ಮತ್ತಿಷ್ಟು 
ಮತ್ಸರ ಮೂರ್ತಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಕಮಲಿನಿಯು ತನ್ನ ಪತಿ (ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ್ರ ) 
ನನ್ನು ಅಗಲಿ ವಿರಹ ಪಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನೈದಿಲೆಯ ಪತಿ ( ಚಂದ್ರೋದಯ ) ಬರಲು 
ಸಡಗರ - ಸಂಭ್ರಮಗಳ ಹುಮ್ಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ನೈದಿಲೆಯ ಶರೀರ ತನಗೆ ತಾಗಲು 
ಸಂಕೋಚಪಟ್ಟು ಎದ್ದೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾಳಂತೆ. 

ಸೂರ್ಯ- ಕುಮುದಗಳ ದಾಂಪತ್ಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಕವಿಯು ' ಇಟ್ಟಣಿಸು' 
ಮತ್ತು “ ಕದಂಬ' ಪದಗಳನ್ನಿ ಟ್ಟು ಸೂರ್ಯಾ೦ಗನೆ - ಚಂದ್ರಾಂಗನೆಯರ ಪಕ್ಷ 
ಪಂಗಡಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ತಲೆವಾಗಿದ ಸರಸಿಜದಿಂ 
ದಲರ್ನಂಡೊಕ್ಕು ದು ನಿಜೇಶನಗಲುತ್ತಿರೆ ತ 
ನೃಳಿನಿ ಮನಸ್ತಾ ಪದೆ ತ೦ 
ಬುಲಮಂ ಕೆಲಕುಗುಳ್ವಳೆಂಬುದಂ ಪ್ರಕಟಪವೋಲ್ || ೧೩ - ೩೦ || 


ಸತಿಯ ಸರ್ವಸೌಖ್ಯಕ್ಕೆ ಪತಿಯೇ ಆಧಾರವಾಗುವಂತೆ ಸತಿಯ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗೂ 
ಕಾರಣೀಭೂತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮಂಗಳಸೂತ್ರ, ಮೂಗುತಿ ಮೊದಲಾದ ಮಂಗಲಾ 
ಭರಣಗಳನ್ನಿತ್ತ ಸತಿಯು ಸತಿಯ ಉಡಿಗೆ -ತೊಡಿಗೆ ; ಊಟ-ಉಪಚಾರಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಸಂಬಂಧಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅನನ್ವಯ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಪತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ 
ಸತಿಯು ಪತಿ ಊರಲ್ಲಿರದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಮರಳಿ ಮನೆಗೆ ಬರುವವರೆಗೆ ಅಲಂಕಾರ 


೧೩ - ೨೯ , ಗುಂಪುಗೂಡಿ ಅರಳುತ್ತಿರುವ ನೈದಿಲದ ನೀಟಾದ ಎಸಳುಗಳು ತಮಗೆ 
ತಾಗಲು ಕವುಳಸಮೂಹವು ಸಂಕೋಚತೆ ಹೊಂದಿ ಎದ್ದು ನಿಂತ ಹಾಗೆ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಬಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಕಮಳಗಳು ಕಾಣುತ್ತವೆ, 

೧೩ - ೩೦ . ತನ್ನ ಪತಿ (ಸೂರ್ಯ) ಅಗಲುತಿರಲು ವಿರಹತಾಪದಿಂದ ಮನನೊಂದ 
ನಳಿನಿಯು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಯ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಉಗುಳುವಳೆನ್ನು ವದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವಂತೆ 
ಬಾಡಿ ತಲೆಕೆಳಗಾದ ಕಮಲದಿಂದ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಹೂವಿನ ಪರಾಗವು ಕಾಣುತಿ 
ದ್ವಿತು ! 


ಷಡಕ್ಷರ ದೇವನ ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರಪಂಚ 
ಭರಿತಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತಲೆ ಬಾಚಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ; ಬಟ್ಟೆ ಬದಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ತಾಂಬೂಲ 
ಸೇವಿಸುವುದಿಲ್ಲ . ಇವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪಾಲಿಸುವ ನಿಯಮಗಳು. 
ಸಮಾಜದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾದ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವರ್ಣನೆಯ ಭಾಗಗಳು 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ರಾಘವಾಂಕನ ಪದ್ಮಾವತಿ, ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಊರ್ಮಿಳೆಯರು 
ಕಣ್ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಸತಿ - ಪತಿಯರು ಪ್ರೇಮದಿಂದಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ 
ತಾಂಬೂಲ ಸೇವಿಸಿದವರ ಬಾಯಿ ಹೆಚ್ಚು ಕೆಂಪಗಾಗುವದೆಂಬ ಭಾವನೆಯು 
ತಾಂಬೂಲವು ಸತಿ - ಪತಿಯರ ಪ್ರೇಮದ ಪ್ರತೀಕವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಪತಿಯರಿಲ್ಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಯರು ತಾಂಬೂಲ ಸೇವಿಸಿ 
ತುಟಿ ಕೆಂಪಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲಾರರು, ಪರಪುರುಷರ ಮುಂದೆ ಮೆರೆಯರು. 
ಸರಸಿಜಳಿಂದ ಪತಿ ಸೂರ್ಯನು ಅಗಲಿದ್ದಾನೆ. ಅವಳಿಗೆ ಅತೀವ ದುಃಖವಾಗಿ 
ತಲೆಯೆತ್ತುವದಾಗದೆ ತಲೆವಾಗಿದ್ದಾಳೆ ; ಬಾಡಿದ್ದಾಳೆ. ಇದೀಗ ಇದ್ದ ಪತಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಸೇವಿಸಿದ ತಾಂಬೂಲವು ಸೂರ್ಯನು ಅಗಲುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಹುಡಿಗೂಡತೊಡಗಿದೆ. ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು “ ತಲೆವಾಗಿದ ' ಮತ್ತು 
* ಮನಸ್ತಾಪ ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಸಜೀವವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಗಂಡ 
ಹೆಂಡಿರ ನಿರಂತರ ಪ್ರೇಮದ ಪ್ರತೀಕವಾದ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಖದ ಜೋಕಾಲಿಯ 
ನ್ಯಾ ಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಹಗ್ಗ ಹರಿದು ದುಃಖ ಮುಂಬರಿದು ಬರುವುದೆಂಬುದರ 
ಸೂಚನೆಯೂ ಇದೆ. ಪತಿಯ ಮೇಲೆ ಪರಮಪ್ರೇಮವಿಟ್ಟ ಸತಿ ಕಮಲಿನಿ ಪತಿ 
ಅಗಲಲು ಕಾಂತಿಹೀನಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. 


ಹರನೇತ್ರಂ ಸಖಂ ಗಡ ಮುರ 
ಹರನೇತ್ರಂಗಡ ವಿಧಾತೃ ಜನಕಂ ಗಡ ತಾ 
ವರೆಯದಕರೆಯಾದುದು ಗಡ | 
ಸಿರಿಯೆನೆ ತಿಳಿ ಕಾಲವಶನನಾರ್ಕಳಿದ ಪರೋ 


|| ೧೧ - ೧೨ || 


ಪತಿ ಪ್ರೇಮವಶಳಾದ ಹೆಣ್ಣು ಕಾಲವಶಳಾಗಿಯೂ ಕಾಂತಿಹೀನಳಾದ ಕಮಲಿ 
ನಿಯ ಕನಿಕರಸ್ಥಿತಿ ಕಣ್ಮುಂದೆ ಕಟ್ಟಿದಂತಿದೆ . 

ಇನವಿರಹಿಣಿ ಸದ್ದಿನಿ ಕಾಂ 
ತನಗಿಯನಾಂತರಸಂಗೆ ಮುಳಿನ ನಿಶಾ ಕಾಂ . 
ತನ ಕರಕೆ ಬೆರ್ಚಿ ಮುಚ್ಚಿದ 
ಆನೆ ಮೊಗವಂ ಮುಗಿವ ಪಂಕಜಂ ಕರವಸೆಗುಂ || ೧೧ - ೧೦ || 


೧೧ - ೧೦ , ಇನವಿರಹಿಣಿಯಾದ ಪದ್ವಿನಿಯು ಕಾಂತನ ಅಗಲೆ ಯ ವಿರಹತಾಪದಿಂದ 
ಇನನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಹೊರಟಾಗ ತನ್ನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಕೆಂಡದಂತಾಗುವ ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳಿಗೆ 
ಬೆದರಿ ಮುಖ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಳೆನ್ನುವಂತೆ ಬಾಡಿದ ಪಂಕಜವುಶೋಭಿಸುವುದು , 


ಈ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇನವಿರಹಿಣಿ ಪದ್ಮ ನಿಯು ಕಾಂತನ ಅಗಲೈ ಯಿಂದ ದುಃಖಿತಳಾಗಿ ಪತಿಯನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತ ಅಲೆದಾಡುವಳು . 

ಹೀಗೆ ನಿಶಾಚರಳಾಗಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಪೂರ್ವದೋಷಾಕರನಾದ 
ಚಂದ್ರನು ಜಾರನಾಗಿ ಇರುಳಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇರುಳು ಚೋರರ ಕರ್ಮ 
ಭೂಮಿಯಂತೆ ಜಾರರ ಜನ್ಮಭೂಮಿ. ಅಂತೆಯೇ ಚಂದ್ರನು ದೋಷಾತ್ಮನಾಗಿರ 
ಬೇಕು, ಹಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ದಿನಗಳೆದ ವಂಚಕ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಏಕಾಕಿನಿಯಾದ 
ಪದ್ಮಜಾತಿಯ ಸಮ್ಮಿನಿಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಸ್ತ್ರೀ ಚೋರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಹಸ್ತ ( ಕರ) 
ಮುಂದೆ ಚಾಚುತ್ತಾನೆ. ಚಂದ್ರನು ತನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟ ಮನೋಗತವನ್ನರಿತ ಪಮ್ಮಿನಿಯು 
ಭಯಾಕುಲೆಯಾಗಿ ಮುಖ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳವುದು ಗರತಿಯ ಪವಿತ್ರ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. 
ಸೂರ್ಯ ಕಮಲಿನಿಯರ ಈ ಸಂಸಾರ ಚಿತ್ರವುಬಹು ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. 
- ಪತಿಯಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ರಾವಣಾಸೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತ 
ಚಂದ್ರನ ವಶವರ್ತಿನಿಯಾದಾಗಲೂ ತನ್ನ ಶೀಲವಶಳಾದ ಪದ್ಮನಿಯ ಚಿತ್ರವು 
ಲೌಕಿಕ ಪೌರಾಣಿಕ ಆದರ್ಶ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪಡಿಯಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಕವಿಯು ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ' ಇನ' ಪದ್ಮನಿ, ಮತ್ತು ' ಕರ' ಶಬ್ದ ಗಳು ಸಂದರ್ಭಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬಳಸಿದ ಹಲವು ಬಣ್ಣಗಳ “ ಚಮಕಿ ” (Love luck) ಗಳಾಗಿವೆ. 
* ಸೂರ್ಯ ಹಾಗು ಪೂರ್ವ ದಿಶಾಂಗನೆ - ದಿನಲಕ್ಷ್ಮಿ - ತಾವರೆಯರ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಮಾನವ ಪ್ರಪಂಚದ ಉಸಿರನ್ನು ಆಡಿಸಿ ಚೇತನಾಚೇತನಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯ ಜೀವನ 
ದರ್ಶನವೀಯುವ ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭೆ ಅನುಪಮವಾಗಿದೆ. ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭಾದರ್ಪಣ 
ದಲ್ಲಿ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದ ಮಾರ್ಪೊಳೆಪು ಇರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಮಾತು ಪೂರ್ತಿ 
ಸತ್ಯ ವಾದುದೆಂದು ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಎತ್ತಿ 
ಹೇಳಬಹುದು. 


ಚಂದ್ರ - ರಾತ್ರೀಕಾಂತೆ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಚಂದ್ರನೂ ಕವಿ ಸಮಯದ ನಿಯಮದಂತೆ ಹೆಂಡಂದಿರನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಪತಿ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ದಿನಕ್ಕೆ ಮೆರೆಯುವಂತೆ 
ಪತಿ ಚಂದ್ರನ ಕಾ೦ತಿಯಿಂದ ರಾತ್ರಿ ಕಾಂತೆಯೂ ನೆರೆ ಮೆರೆಯುತ್ತಾಳೆ. 


ನರ ರಾತ್ರೀ ಕಾಂತೆ ಸೂರ್ಯಸ್ತಮಯ ಸಮಯದೊಳ್ ಸಂಜೆಗೆಂಪೆಂಬ ರಾಗಾಂ 
ಬರಮಂ ತಾನುಟ್ಟು ತೊಟ್ಟೂ ಪ್ರನಾ ನವಭ ಗಣಸ್ವಚ್ಚ ಮುಕ್ತಾಳಿಯಂ ಸಿ೦ 


ಷಡಕ್ಷರ ದೇವನ ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರಪಂಚ 


ಗರಿಸುತ್ತಂ ಪದ್ಮಕೋಶಸ್ಸನೆ ಚಪಲಚಕೊರಾಕ್ಷಿ ನಿಂದಿರ್ದೊಡಂದಿಂ 
ದಿರದಿಕ್ಕೆ೦ಬಾಳಿ ತೋರ್ಸಾ ಮುಕುರವನೆ ಕರಂ ಮೂಡಿತ ಬ್ಯಾರಿಬಿಂಬಂ 


೪- ೧೩ 


ಅಗಲಿದ ಪತಿಯು ಮರಳಿಬರುವ ಸಮಯವು ಸತಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಸುಖದ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು 
ತಂದುಕೊಟ್ಟು , ಪತಿಯನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಲು ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಷಿತೆಯಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅಗಲಿಕೆಯ ಕಹಿಯುಗವನ್ನೆಲ್ಲ ಪತಿಯು ಬರುವ ದಿನದ ಎಣಿಕೆಯ 
ಸವಿನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ದೂಡಿ ಬಾಳಿದ ಸತಿಗೆ ಪತಿಯ ಆಗಮನವು ಅಪಾರ ಸಂತಸವನ್ನಿಯು 
ತದೆ. ಜೀವನದ ಸವಿ ಸುಖಗಳು ಭೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅದರ ಆಶೆ - ಭರವಸೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಧಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈಗ ಚಂದ್ರ ಮೂಡಿಬರಲಿರುವದರಿಂದ ರಾತ್ರಿ ಕಾಂತೆಯು 
ಸಂಜೆಗೆಂಪು ಎಂಬ ಕೆಂಪುಪೀತಾಂಬರ - ಕೆಂಪು ಕುಪ್ಪುಸಗಳನ್ನು ಉಟ್ಟು - ತೊಟ್ಟು, 
ತೊಳಗುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಂಬ ಹೊಳೆವ ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರ 
ಭರಿತಳಾಗಿ ಪತಿದೇವನಿಗೆ ಸ್ವಾಗತವನ್ನಿ ಯಲು ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ, ಸತಿ - ಪತಿಯ 
ರಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಇ೦ದಿರ ದಿಕ್ಕು 
ಇವಳ ಸಖಿಯಾದುದರಿಂದ ಕನ್ನ ಡಿಹಿಡಿದು ತೋರುವಳೆಂಬ ಉಪಮೆ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. 
* ಇಂದಿರದಿಕ್ ;' ' ಪದ್ಮನಿಸ್ತನೆ; ' ಚಕೋರಾಕ್ಷಿ ' ' ನಕ್ಷತ್ರ ' ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿ 
ರಾತ್ರೀ ಕಾಂತೆಗೆ ಸಂಬಂಧದ ಸಾಮರಸ್ಯಗಳಿವೆ. 


ತನಗಿದಿರ್ವಂದುನಿಂದ ರಜನೀವಧುವಂ ನಸುಸೋ೦ಕಿದಾಕ್ಷಣ೦ 
ಘನತಿಮಿರಾಸಿ ತಾಂಬರಮದೊಯ್ಯನೆ ಜಾಅತಿ ಸುಧಾಂಶುವಲ್ಲಭಂ 
ಮನದೊಲವಿಂದೆ ತನ್ನ ನಿತ೦ತಾಶುಕನುಂ ಪೊದಿಸುತೆಕೂಡುತಿ 
ರ್ಪನಿತಳಲ್ಲಿ ಚಲ್ಲಿದಳ ಕಾಳಿಯ ಮೊಗ್ಗೆ ಗಳಲೆ ತಾರೆಗಳ 


ತನ್ನ ಸತಿ ರಜನಿಯು ಕರಿಚ೦ದ್ರಕಾಳಿ ಸೀರೆಯನ್ನು ಟ್ಟು ಮನೋಹರಿಯಾಗಿ , 
ಮನದ ಮುಂದೆ ಇದ್ದವಳು ತಾನೇ ಬಂದು ತನುವಿನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಾಗ ಚಂದ್ರನು 
ಮನದ ಅನುರಾಗದಿಂದ ರಜನಿಯ ಮೈ ಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸಲು ಕಾಮಾತುರೆಯ 


೪ - ೧೩ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತವಾದ ಮೇಲೆಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಇರುಳೆಂಬ ಹೆಂಗಸು ಸಂಜೆಗೆಂಪೆಂಬ 
ಕುಪ್ಪಸಗಳನ್ನು ಉಟ್ಟು - ತೊಟ್ಟು ; ನಕ್ಷತ್ರ ಸಮೂಹವೆಂಬ ಮುತ್ತಿನ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ; 
ಕಮಲ ಮೊಗ್ಗು ಗಳೆಂಬ ಮೊಲೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಚಪಲ ಚಕೋರ ಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ ಚಕ್ಷುಗಳುಳ್ಳವ 
ಳಾಗಿ ನಿಂತಿರಲು ಆಗ ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕೆ೦ಬ ಸತಿಯು ಹಿಡಿದ ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವು 
ಮೂಡಿತು . 

- ೪ - ೧೪ ಚ೦ದ್ರನೆಂಬ ಪತಿಯು ತನಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಸತಿ ರಾತ್ರಿ ಕಾಂತೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದಾಕ್ಷಣವೇ ಅವಳು ಉಟ್ಟಿರುವ ಕರಿಸೀರೆಯು ಜಾರಿ ಸಡಿಲಾಗಲು 
ಆಗ ಪತಿಯು ತನ್ನ ಮನದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಿರಣ ಗಳೆಂಬ ಹಳದೀ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೊದಿಸುತ್ತ 
ಕೂಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ರಾತ್ರಿ ಕಾಂತೆಯ ತುರುಬಿನಿಂದ ಹೊರಚಲ್ಲಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ 
ಮೊಗ್ಗೆಗಳಲ್ಲವೇ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು . 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸೀರೆ ಸಡಿಲಾಗಿ ದಿಗಂಬರೆಯಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತಾನು ಒಲವಿನಿಂದ ತಂದ ಹಳದಿ 
ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಡಿಸಿ 'ಕೂಡುವ ' ಚಿತ್ರವು ವಾಸ್ತವಿಕ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಜೀವನದ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಸ್ಫೋಟಮಾಡಿದೆ. .! 


ಚಂದ್ರ - ಕುಮುದಿನಿ 
ಮೊದಲೆನ್ನ ಸಿರಿಯನಿದು ನೋ 
ಡದೆ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿದುದು ಗಡ ಸರೋಜಿನಿ ಸಿರಿವೆ 

ದನಿಂದು ನೋಡೆ ನಾನೆನು 
ತದು ಕಣ್ಣು ಚೈದವೊಲಲ್ಲಿ ಮುಗಿದುದು ಕುಮುದಂ 


|| ೧೨- ೧೫ || 


ಹಿಂದೆ ತನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿದ ಸರೋಜಿನಿಯಂತೆ ಇಂದು ತಾನೂ ಅವಳ | 
ಆರ್ಭಟೆಯನ್ನು ನೋಡದೆ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಕುಮುದಿನಿಗೆ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಂಡುದರ ಆನಂದವು ತನ್ನ ದುಃಖಮರೆತು ಸುಖದ ಉಸಿರನ್ನು ಬಿಡುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದೆ. ತನ್ನ ಪತಿ ಚಂದ್ರನಿಲ್ಲದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಉರಿಯುತ್ತ ಮೆರೆಯುವ ಪರಪುರುಷ 
ಹಾಗು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡದುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವಳೆಂದು ಅರ್ಥ | 
ಮಾಡಿದರೆ ಕುಮುದಿನಿಯ ಸಾಧ್ಯತನವೂ ಪತಿ ಬಿಟ್ಟ ಗಲಿದ್ದರೂ ಅವನಲ್ಲಿಟ್ಟ 
ನಿಷ್ಠೆಯೂ ಎದ್ದು ತೋರುತ್ತವೆ. ಒಟ್ಟು ಯಾವ ಮಗ್ಗುಲಿನಿಂದ ನೋಡಿದರೂ 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಮೂಲಗುಣಗಳ ಮುಖ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಪತಿ ಬಿಟ್ಟ ಗಲಿದ 


ತೋರುತ್ತವೆ. ಎ 


ಹೆಣ್ಣಿನ ನ 


ಕೊಳದೊ೦ದು ತರತ್ರರಂಗಜಳನಂ ಮಿಂದಲ್ಲಿ ನಗ್ತಾ ೦ಗಿ ಪೊ 
ಕಳಿನಾದಚ್ಚಲದಿಂ ಕುಮಂತ್ರ ಜಪಮಂ ತದ್ವೇಷದಿಂ ಮಾಡೆ ಕೋ 
ಮಳೆ ಶೂನ್ಮಾಧ್ವ ಮನೈದೆ ದಾಂಟ ನಿಜಪಾದಂ ಪೋಗೆ ಮೈ ಗಂದಿ ಬೀ 
ಉಳಿದಂ ದ್ರಾವಿತ ಚಂದ್ರ ಸಾಂದ್ರ ತರರುಗ್ವಾ ಸ್ವತ್ತರಂ ಭಾಸ್ಕರಂ 


|| ೧೩ - ೩೨ || 


ಪೂರ್ವದ್ವೇಷಮತಿ ಕುಮುದಿನಿಯು ಕೊಳದಲ್ಲಿ ' ನಿಂದು ' ಸೂರ್ಯನ ಸಂಹಾರ 
ಕ್ಯಾಗಿ ' ಕುಮಂತ್ರ ಜಪ' ಆರಂಭಿಸಿ ವೈರಿ ಸೂರ್ಯನ ಸಾವು ತನ್ನ ಕಣ್ಣೆದುರಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಆದುದನ್ನು ಕಂಡು ಶಾಂತಗೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. 


೧೨ - ೧೫, ಈ ಮೊದಲು ನನ್ನ ಸಿರಿಯನ್ನು ನೋಡದೆ ಸರೋಜಿನಿಯು ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಸಿರಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಇದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಲಾರೆನೆನ್ನುವಂತೆ ಕಣ್ಮುಚ್ಚುವ 
ಹಾಗೆ ಮುಗಿಯುವ ಕುಮುದವುಶೋಭಿಸಿತು. 

೧೩ - ೩೨. ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸುಳಿನೀರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಕುಮುದಿನಿಯು. 
ಸೂರ್ಯನ ಮೇಲಿನ ಹಿಂದಿನ ದ್ವೇಷಕ್ಕಾಗಿ ಭ್ರಮರದ ಮುಖಾಂತರ ಕುಮ೦ತ್ರ ಜಪವನ್ನು 
ಕೈ ಕೊಳ್ಳಲು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಕಾಶಭರಿತನಾದ ಸೂರ್ಯನ ಪಾದವು ಶೂನ್ಯಾಕಾಶವನ್ನು ದಾಟಿ 
ಹೋಗಿಬಿದ್ದು ಕಾಂತಿಹೀನನಾಗಿ ಅಳಿದನು . 


೯೫ 


ಷಡಕ್ಷರ ದೇವನ ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರಪಂಚ 
ಮಹಾಕವಿ ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ಪ್ರಕೃತಿ - ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಪದ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯ ಸತಿ - ಪತಿಭಾವದ ಒಂದು ಸೂತ್ರವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡಂತಾಗಿದೆ. 
ಲೇಖನದ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ಸಮರ್ಥನೆಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗುವ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸೂತ್ರ ಹೊಂದಿಸಲಾಗಿದೆ - ಎನ್ನು ವದು ಇನ್ನೂ ಸೂಕ್ತವೆನ್ನಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಬಹುಮುಖದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುಖದ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಏನೇ ಆದರೂ ಪ್ರಕೃತಿ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನವ 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಬಿಂಬಿಸಿ ಸತಿ - ಪತಿಭಾವದ ಸಮನ್ವಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಮಗ್ರ 
ವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವ ಸೂತ್ರವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬಹುಶಃ ಷಡಕ್ಷರಿ ಕವಿಯ ರಾಜಶೇಖರ 
ವಿಳಾಸದಲ್ಲಿಯಂತೆ ಉಳಿದ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವದಿಲ್ಲ. 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸತ್ಯವನ್ನು ಮೀರಿದ ಮಾತಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. .. 

ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರಪಂಚದ ವಿಶಾಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾನವ ಪ್ರಪಂಚ ಸಮಾವೇಶ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಕೃತಿ ವರ್ಣನೆಯ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಸತಿ - ಪತಿಭಾವದ 
ಮಾನವ ಸಂಸಾರದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೀಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. . 
- ಈ ವರೆಗೆ ನೋಡಲಾದ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರಪಂಚದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ತ್ರೀತ್ವವನ್ನಾ ರೋಪಿಸಿಕೊಂಡವುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಗುಣವನ್ನು ಕಂಡಂತೆ ಪುರುಷ 
ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಏಕಪತ್ನಿ ವ್ರತ ಪರಿಪಾಲನೆಯನ್ನು ಕಾಣಲಾಗಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಪೂರ್ವದಿಶಾಂಗನೆ - ದಿನಲಕ್ಷ್ಮಿ - ನಳಿನಿ - ನಾರಿಯರು ಸತಿಯರಿರುವಂತೆ ಚ೦ದ್ರನಿಗೆ 
ರಾತ್ರಿ ಕಾಂತೆ - ಕುಮುದಿನಿ - ತಾರಾನಾರಿಯರು, ಕವಿಧರ್ಮ ( ಕವಿ ಸಮಯ ) ದಿಂದ 
ಮನ್ನಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸತಿಯರಾಗಿ ವರ್ಣಿತರಾದುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರು ಬಹು 
ಪತ್ನಿ ವ್ರತಸ್ಥರಾದುದು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವಿ 


ಸ್ತ್ರೀ ಬಹುಪತಿತ್ವ 
ಕಾವ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣೆಂದು ವರ್ಣಿತರಾದ ದಿಗಂಗನೆ ಕಮಲಿನಿಯರೂ 
ಕವಿ ಸಮಯಾನುಸಾರ ಬಹುಪತಿತ್ವ ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ದಿಗಂಗನೆಗೆ ಸೂರ್ಯ 
ಚಂದ್ರರಿಬ್ಬರೂ ಪತಿಯರಾಗಿ ವರ್ಣಿತರಾಗಿದ್ದರೆ ಕಮಲಿನಿಗೆ ಸೂರ್ಯ - ದುಂಬಿ 
ಗಳಿಬ್ಬರೂ ಪತಿಯರಾಗಿ ವರ್ಣಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಪುರುಷ ಪಾತ್ರಗಳಂತೆ 
ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರಗಳ ಬಹುಪತ್ನಿತ್ವ ಕುರಿತು ಕವಿಯು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸದಿರುವುದು 
ಕವಿಯ ಸಮಾಜ ನಿರೀಕ್ಷಣಾ ಪರಿಜ್ಞಾನದ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಯನ್ನೆ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅಪವಾದವಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಚಿತ್ರಿಸಿದುದು ಗಮನಾರ್ಹ 
ವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಪಂಚವೆಂಬುದು ಬರೀ ಆದರ್ಶದ ನೆಲೆಗಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿಲ್ಲ. 
ಸದಾಚಾರ ಅನಾಚಾರ ; ಪ್ರೇಮ - ದ್ವೇಷ; ಕತ್ತಲೆ - ಬೆಳಕುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 


೯೬ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅನಾಚಾರಾಸಕ್ತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ ಬಾಳುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಸದಾಚಾರ - ಅನಾಚಾರ (ವ್ಯಭಿಚಾರ) ಗಳೆರಡರ ವರ್ಣನೆಯು ಕೂಡಿದಾಗ ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪ್ರಪಂಚದ ಪೂರ್ಣ ಚಿತ್ರ ದೊರಕಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹರಿದಿಕ್ಷಣ ವಧು ಬರೆ ಹಿಮ 
ಕರಖರಕರರೊಂದೆ ತೆಅದೊಳನುರಕತೆಯಿಂ 
ನೆರೆವಳಡ ನಸುನಿತ್ತೊಡೆ 
ಸರಿದುಕಠಿನರ್ಕಳಿರ್ವರುಂ ಗಣಿಕೆಯರೊಳ್ 


|| ೧೨- ೨೭ || 


ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಾ೦ತೆಯು ಹಿಮಾಂಗ - ಉಷ್ಣಾಂಗರನ್ನು ಸಮಾನಾನುರಾಗದಿಂದ 
ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಸಂಧಿಸುವಳಾದುದರಿಂದ ಕವಿಯು ಬೆಲೆವೆಣ್ಣಿನ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಸಿ 
ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಈ ಹೇಳಿಕೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಹೊಸ್ತಿಲದಾಟದು. ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯ ವರ್ಣನೆಯ 
ವ್ಯಭಿಚಾರದಲ್ಲಿ, ಮಾನವ ಸಮಾಜಸ್ತ್ರೀಯರ ವ್ಯಭಿಚಾರದ ವಿಷಯ - ಬೆಸೆ ' ದಿದೆ. 
ಶೀತಾಂಗ ಚಂದ್ರ ಉಷ್ಟಾಂಗ ಸೂರ್ಯರನ್ನು ಅಭಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೆರೆಯುವ 
ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಾ೦ತೆಯನ್ನು ವೇಶೈಯನ್ನಾಗಿ ಆರೋಪಿಸಿ ಹಣ ಕೊಟ್ಟರೆ ಮೃದು 
ಕಠಿಣ ; ತಂಪು ಬಿಸಿಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಳು ಎಂದು ಕವಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದುದು ಸೂರ್ಯ೦ಗನೆಯಾದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಾ೦ತೆಯು 
ಚಂದ್ರಾಂಗನೆಯಾಗಿಯೂ ವರ್ಣಿತಳಾದುದು, ಕವಿಯು - ಹಿಮಕರ ' ' ಖರಕರ ' 
ಮತ್ತು ' ಸರಿ ' ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು ಅತಿ ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಪರವಧುವೆಂದು ನೋಡದಿನನಿಲ್ಲದಿರುಳರಿತಂದು ಪದ್ಮನೀ 
ತರುಣಿಯ ಕೊರಕಸ್ತನವನಂಟಿ ಕರಾಗ್ರದೊಳಿಂದುವಲ್ಲಿ ಕಂ 
ಡ ರಜನಿಗಳ್ಳಿ ರಾಗವಳಿದಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಬೆಳ್ಳಿರದೇ ಲಂಚವಿ 
ತುರುತರ ಮೌಕ್ತಿಕಂಗಳೆನೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿರ್ದಪ್ಪುವ ತಾರೆಗಳ್ || ೧೩ - ೪೧ || 


ಕವಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನ ಜಾರತನದ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಸೂರ್ಯಸತಿ 
ಪದ್ಮನೀತರುಣಿಯು ಚಂದ್ರನೊಡನೆ ಬೆರೆತುದನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ' ಪರವಧು 
ವೆಂದು ನೋಡದಿನನಿಲ್ಲದಿರುಳ್ಳರಿತಂದು ಪದ್ಮನೀ ತರುಣಿ” ಎಂಬ ವರ್ಣನೆ 


೧೨ - ೨೭, ಪೂರ್ವದಿಶಾಂಗನೆಯು ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರು ತನ್ನ , ಬರಲು ಸಮಾನಾನು 
ರಾಗದಿಂದ ನೆರೆಯುವಳು . ಹಣಕೊಟ್ಟ ಮೃದುಕಠಿಣರಿಬ್ಬರೂ ವೇಶೈಯರಿಗೆ ಸರಿಸಮಾನರು 

- ೧೩ - ೪೧. ಗಂಡನಿಲ್ಲದ ರಾತ್ರಿ ಬಂದು ಪರಸ್ತ್ರೀಯೆಂದು ವಿಚಾರಿಸದೆ ಪದ್ಧಿ ನೀ ತರುಣಿಯ 
ಮೊಗ್ಗೆ ಮೊಲೆಗಳನ್ನು ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಕರಗಳಿಂದ ಹಿಡಿಯಲು ಅಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದ ತನ್ನ ಸತಿ 
ರಾತ್ರಿ ರಮಣಿನೋಡಿದುದಕ್ಕೆ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಕಾಮವಳಿದು ಮುಖಕ್ಕೆ ಬಿಳು ಸೇರಿ ತನ್ನ ಸತಿ 
ರಾತ್ರಿಗೆ ಲಂಚವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮುತ್ತುಗಳು ಎನ್ನು ವಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಯ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು 
ಕಂಗೊಳಿಸುವವಲ್ಲವೆ ? 


೯೭ 


ಷಡಕ್ಷರ ದೇವನ ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರಪಂಚ 
ಸೂರ್ಯನ ಸತಿ ಚಂದ್ರನೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆತು ಬಹುಪತಿತ್ವ ಪಡೆದಿದ್ದಾಳೆಂಬುದನ್ನು 
ಖಚಿತಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 


ಮಹಾಕಾವ್ಯವು ಕಲ್ಪನೆಯ ಆಕಾಶೌನ್ನತ್ಯದಿಂದ ಭೂವಲಯ ಸಮೀಪ 
ವರ್ತಿಯಾದಷ್ಟು ಮಾನವ ಜೀವನ ದರ್ಶನಾಂಶಗಳು ವಿಪುಲಗೊಂಡು ಕಾವ್ಯದ 
ಸಂದೇಶ ಅಮರವಾಗುತ್ತದೆ; ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಕವಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯು 
ಎತ್ತೆತ್ತರಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಮಾನವ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಹೋದಾಗ 
ಮಾತ್ರ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಘನತೆ ಮಾನವ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕತೆ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಜನಜೀವನದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವೆಂದರೂ ತದ್ರೂಪವಾಗದೇ ಆದರ್ಶದ ಹಾದಿ 
ಹಾಕಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪರಂಪರಾಗತ ಕವಿಸಮಯ ವರ್ಣನೆಗಳು ಕವಿಯ 
ಸಮಯದ ಸಮಾಜದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರಮಯವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಕವಿಯ ಕಲ್ಪನಾ ಪೀತಾಂಬರ ಎಳೆಗಳನ್ನು ಲೋಕದ ಒಡಲಿನಿಂದ 
ಹೊಸೆದು ಹುರಿಗೊಳಿಸಬೇಕಾದುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಅಂದಾಗ ಮಾತ್ರ ನೇಕಾರನಿಗೆ 
ನೆಯು ದರ ಸಾರ್ಥಕತೆ ,ಕೊಳ್ಳುವವನಿಗೆಉಡಬೇಕೆಂಬಉತ್ಸುಕತೆಗಳು ಉಂಟಾಗು 
ಇವೆ. ಹೀಗಾದಾಗ ಕಾವ್ಯ ಸತ್ಯ ಲೋಕಸತ್ಯಗಳು ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಸಾರ್ಥಕತೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಮಾಜದ ಸ್ವಸ್ಥತೆ ತಲೆದೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಮತಕ್ಕನು 
ಗುಣವಾಗಿ ಷಡಕ್ಷರಿ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾನವಕುಲದ ಉದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಟ್ಟ ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದುದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಕೃತಿ ವರ್ಣನೆಗಳೂ ಮಾನವ 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದವು. ಸೃಷ್ಟಿ ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿವಸ್ವರೂಪ ಕಾಣುವ 
ಕವಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳು ಹವಣರಿತು ಮಾನವ ಪ್ರಪಂಚದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕಿಳಿಸಿದವು. ಬಿಟ್ಟೆನೆಂದರೂ ಬಿಡದೆ ಸುತ್ತಿದ ಸತಿ - ಪತಿ ಎಂಬ ಬಂಧನದ 
ಸಂಸಾರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮುಖಾಂತರ ಚಿತ್ರಿಸಿ ಸೂತ್ರವೊಂದನ್ನು 
ಪೋಣಿಸಿವೆ. 


ವ್ಯತ್ಯಾಸ 


ತಲೆಯ ಮೇಲರಳುವುದು ಒಂದು, ಕಾಲಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಸವೆಯುವುದು ಇನ್ನೊಂದು : ಯಾವ ಹೋಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ? 
ಬೇರೆ ಕೆಲಸಗಳುಂಟು ಕೊಡೆಗು ಕೆರಕು 
ನನಗು ನಿನಗೂ ಗೆಳೆಯ ಅಷ್ಟು ಫರಕು . 
ನೀನು ಹಸಿಹಸಿ ಬದುಕು, ನಾನದರ ಉದ್ದೇಶ. 
ನೀನು ದೇವಾಲಯದ ಪೌಳಿ, ನಾ ಹೊಂಗಳಸ. 
ತಿರುಪೆ ಜೋಳಿಗೆ ನೀನು, ನಾನೊ೦ದು ಸೋಸಣಿಗೆ. 
ನಿನ್ನ ನಾಲಗೆ ಬಡಿಗೆ, ನನ್ನ ದೋ ಬೀಸಣಿಗೆ. 
ಮೋರಿನೀರಲಿ ಮುಗಿಲ ಪಡಿನೆಳಲದೋಣಿ 
ಕಂಡು ಕೈ ಚಪ್ಪಾಳೆ ತಟ್ಟಿ , ಬಡಿವೆ ಬಡಾಯಿ ; 
ನನಗೊ ನೀರಿನ ವಾಚ್ಯ ಕಾರ್ಮುಗಿಲ ಧ್ವನಿಗೇಣಿ. 
ನೀನು ದೊಂಬನ ದೊಂಬಿ, ನಾನು ಅಳ್ಳಳ್ಳಾಯಿ . 
ನಿನ್ನ ಅತ್ಯತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಭಾವನೆಯ ಹೆಣಿಗೆ 
ಬರಿಯ ಕಚ್ಚಾವಸ್ತು ನನ್ನ ಕಲೆಗೆ. 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಹೇಳುಪಮೆ ಎಲ್ಲಿ ? 
ನಾನು ರಾಜಾರಸ್ತೆ , ನೀನು, ನಿನ್ನ೦ತಾಗದಿರಲು 
ಎಚ್ಚರಿಸಿರುವ ಕೊಳಕು ಗಲ್ಲಿ ! 

- ಕೆ. ಎಸ್ . ನಿಸಾರ್ ಅಹಮದ್ 


ಕಮ್ಮಟದ ಕಿಡಿಗಳು 


* ಪಂಪಭಾರತದ ಕೆಲವು ಪದಪಾಠಗಳು 


೧. ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ ಕೊನೆಗೆ ಯಾಗಾಂಗವಾಗಿ ಅಗ್ರಪೂಜೆಯ 
ಗೌರವವನ್ನು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹತೆಯಿಲ್ಲದ ಕೃಷ್ಣನು ಅದನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡದ್ದು ಅನುಚಿತವಾಯಿತೆಂದು ಶಿಶುಪಾಲನು ಆತನ ಮೇಲೆ ಉಗ್ರವಾಗಿ 
ಕೋಪಿಸಿ ಆತನನ್ನು ಕಠಿನೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ ನಿಂದಿಸಿದನು. ಆತನ ಕ್ರೋಧೋದ್ರೇಕದ 
ಆರ್ಭಟವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಸಮಾರಂಭದ ಸಭಾಸದರೆಲ್ಲ ಬೆದರಿ ಬೆಪ್ಪಾದರೆಂದು 
ತಿಳಿಸಲು “ ಆಗಲ್ ಸಭಾ ಸದರೆಲ್ಲಮೆನೆಮಿಡುಕದೆ ಪಂದೆಯಂ ಪಾವಡರ್ದ 
ವೊಲುಸಿರದಿರೆ....” ೬ - ೫೯ ವ.) ಎಂಬ ಮಾತುಬಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಮೆವೆಖಡಕದೆ ' 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕ, ಮತ್ತು ಗ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ' ಲ್ಲಂ ಮೇರೆ' ಎಂದೂ ಖ . ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
* ಲಂ ಮೆಲೆ' ಎಂದೂ ಪಾಠಾಂತರಗಳಿವೆ . ಅಂಗೀಕೃತವಾಗಿರುವ ಪಾಠದ 
ಪ್ರಕಾರ ' ಆಗ ಸಭಾಸದರೆಲ್ಲರೂ ರೆಪ್ಪೆ ಹೊಯ್ಯದೆ ( = ಅನಿಮಿಷನೇತ್ರರಾಗಿ ), 
ಹೇಡಿಯ ಮೇಲೆ ಹಾವು ಹತ್ತಿಕೊಂಡಂತೆ ( = ಹೆದರಿ ಬೆಪ್ಪಾಗಿ) ಮಾತಾಡ 
ದಿರಲು -' ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥ ಸುಕರವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಆದರೆ 
ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಾಂಜಲಿ- ಸಂ . ೨ರಲ್ಲಿ ' ಶಿಶುಪಾಲವಧೆ ' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಪ ಪರಿಷ್ಕಾರದೊಡನೆ ಖ , ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠವನ್ನು ಸಂಪಾದಕರು ಯೋಜಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ಪರಿಷ್ಕರಣದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತ ವಾಕ್ಯಭಾಗವು “ ಆಗಲ್ ಸಭಾಸದರೆಲ್ಲಮೆಲೆ 
ಮಿಡುಕದೆ ಪಂದೆಯಂ ಪಾವಡರ್ದವೊಲಿರೆ....” ಎಂದಾಗಿದೆ. ' ಎಲೆ ಮಿಡುಕದೆ 
ಎಲೆಯಷ್ಟುಕೂಡ ಅಲುಗಾಡದೆ, ಸ್ತಬ್ಬರಾಗಿ ' ಎಂದು - ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು ' ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
- ಅರ್ಥ ಬರೆದಿದೆ. ಎರಡು ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳೂ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಬೆರಗು ಮತ್ತು ಉತ್ಕಟ 

ಭೀತಿಯ ಪರಿಣಾಮವನ್ನೇ ಹೇಳುವುದೆಂದರೂ ಎರಡನೆಯ ನುಡಿಗಟ್ಟು 
ಸ್ತಬ್ಧತೆಯನ್ನೂ ತುಂಬ ಸೊಗಸಾಗಿ ಧ್ವನಿಸುವಂತೆ ತೋರುವುದರಿಂದ ಅರ್ಥ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದನ್ನೇ ಮೂಲಪಾಠವಾಗಿ ಭಾವಿಸುವುದು ಅಸಹಜವಾಗದು . ಈ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ನುಡಿಗಟ್ಟು ಲೋಕರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕು 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಜನ್ನ ಮತ್ತು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ದೊರೆಯುವುದೂ 
ಒಂದು ನಿದರ್ಶನ. ಜನ್ನನ ' ಯಶೋಧರ ಚರಿತೆ ” ಯಲ್ಲಿ ತಳವಾರನಾದ 
ಚಂಡಕರ್ಮನು ಧ್ಯಾನಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಕಂಪನಯತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ 


೧co 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ನುಡಿಸುವಾಗ “ ಎಲೆ ದೇವರೆ ಪುತ್ತು೦ 
ಬತ್ತಲೆಯುಂ ಬಅದಿಲ್ಲದೆಂಬರದು ಕಾರಣದಿಂ ! ನೆಲೆಯಾಂದೆಯನಚ್ಚಿದವೋ ! 
ಲೆಲೆಮಿಡುಕದೆ ನೆನೆಯುತಿರ್ದರೇನಂ ಮನದೊಳ್ || ” ( ೪ - ೭, ಯಶೋಧ, 
ಸಂಗ್ರಹ) ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಎರಕವಿಕ್ಕಿದ ಗೂಬೆಯ ಗೊಂಬೆಯಹಾಗೆ, ಎಲೆಯನ್ನು 
ಕೂಡ ಅಲುಗಾಡದೆ , ( ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು) ಏನು ನೆನೆಯುತ್ತಿದ್ದೀರಿ ?? - ಎಂಬುದಾಗಿ 
ತಳವಾರನು ಯತಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನೆಂಬುದು ಸದ್ಯದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ಆಶಯ 
ವಿರಬಹುದು. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಈ ಪದ 
ಗದಾಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡ 
ಬಹುದು . ಪಾಂಡವರ ಉಪಾಂಶುವಧೆಗೆಂದು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ 
ಪಾಳೆಯದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೂ ಕೃಪ ಕೃತವರ್ಮರೂ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಆಲದಮರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನು ದೂತರಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮರದತ್ತ ಸಾಗುವಾಗ ಅವರ ಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಕವಿಯು “ ಒಳಗೆ 
ತೊಳಲಿಕೆಯುಕ್ಕಡಕೆ ಕಳ | ವಳಿಸಿ ಹಾಯಿದರೊಮ್ಮೆ ಮತ್ತಂ ತೆಲೆಮಿಡುಕ 
ದಾಲಿಸಿ ನಿಧಾನಿಸಿ ಸಾರಿದರು ಮರನ ||' ( ಗದಾ, ಸಂ ೯ - ಪ ೩ ) - ಎಂದು 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಪೋಷಕ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಪಂಪಭಾ. ದಲ್ಲಿಯೂ 
“ ಅಗಳ್ ಸಭಾಸದರೆಲ್ಲಮೆಲೆಮಿಡುಕದೆ.... ” ಎಂಬ ಖ . ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠವೇ 
ಮೂಲಪಾಠವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು ಎಂದು ತಿಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದೆಂದು ತೋರು 


೨ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅನ್ವಯವಾಗತವಾದ ರಾಜ್ಯ ದಾಯವನ್ನು ಕೊಡಿಸಲೆಂದು 
ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ದೂತಕಾರ್ಯದ ಮೇಲೆ ಬಂದ ಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಡವ ಪಕ್ಷಪಾತಿಯಾದ 
ವಿದುರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಡಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕುಂತಿಗೂ ವಿದುರನಿಗೂ ಪಾಂಡವರ 
ಕುಶಲವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ ಮೇಲೆ “ ವಿದುರನಜನನೇಗೆ ತೆಅನುಮ 
ಯದೆ- ” ( ೯ - ೨೭ ವ.) ಮಜ್ಜನಭೋಜನಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೃಷ್ಣನ 
ಪಥಪರಿಶ್ರಮವೆಲ್ಲಾ ತೊಲಗುತ್ತದೆ. “ ಅಂತು ವಿದುರನಜನನುಚಿತ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿ 
ಗಳಿಂ ” (೯ - ೨೮ ವ.) ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಆತನ ಆಗಮನವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಸುಯೋಧನಿಗೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈಯೆರಡು ವಚನಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
* ಅಜನನ್ ' ಎಂಬೆಡೆಗೆ ಅಜರನನ್ ' ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರವು ಖ , ಗ, ಘ . 
ಎಂಬ ಮೂರು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ' ಅಭವ ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ - ಅಜಾತ ' 
( ೯ - ೨೧) ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿಸಮಾನಾರ್ಥಕವಾದ - ಅಜನನ್ ' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಲು ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲವಾದರಾ ' ನಿರ್ಜರ ' ( = ದೇವ) ಶಬ್ದ ದ ಪರ್ಯಾಯ 
ನಾದ ಅಜರನ್ + ಅನ್ = ಅಜರನನ್ ' ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರವನ್ನು ಏಕೆ 
ಒಪ್ಪಬಾರದು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೂ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ವಚನಭಾಗದಲ್ಲಿ ಈ ಪಾಠವೂ 


೧೦೧ 
ಕಮ್ಮಟದ ಕಿಡಿಗಳು 
ಪಾಠಾಂತರವೂ ಸೇರುವುದರಿಂದಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರಾ ಪ್ರಮಾಣದ ಲೋಪಾಧಿಕ್ಯಗಳ 
ಸಮಸ್ಯೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅರ್ಜುನನ ಸಮರಸ೦ರಂಭವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಭಗದತ್ತನು 
ಮುಳಿದು ಭೂದತ್ತವಾದ ದಿವ್ಯಾಂಕುಶವನ್ನು ಆತನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗ 
ಅದನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು ಎದೆಯೊಡ್ಡಿ ತಡೆದನೆಂದು ವರ್ಣಿಸುವ “ ಇಡುವುದು 
ಮದುವಿಲಯಾಗ್ನಿ ಯ ಕಿಡಿಗಳನುಗುಲತ್ತು ಮೆಯ್ಕೆ ವರ್ಪುದುಮಿದಿರಂ || ನಡೆದ 
ಜರನುರ [ ೧] ನಾಂತೊಡೆ| ತುಡುಗೆವೊಲೆಸೆದಿರ್ದುದಂಕುಶಂ ಕಂಧರದೊಳ್ || ” 
( ೧೧ - ೭೭) ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವ ಕೃಷ್ಣ ವಾಚಕ ಶಬ್ದ ವಾದ 
* ಅಜರನ್ ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ, " ಅಜನ್ ' ಎಂಬುದು ಪ್ರಾಯ : 
ಬ್ರಹ್ಮವಾಚಕ ಶಬ್ದ ವಾಗಿಯೇ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದರಿಂದ, ಈ ಹಿಂದಿನ 
ಎರಡು ವಚನಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಖ ಗ ಘ ಪ್ರತಿಗಳ ಪಾಠವಾದ - ಅಜರನನ್ 
ಎಂಬುದೇ ಮೂಲಪಾಠವಾಗಿ ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ( ತಜನಂತರಂ 
ವಿದುರನಜನನೇಗೆಯ ತೆಜನುಮನಜಯದೆ ” ಎನ್ನು ವೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ “ ಅಂತು 
ವಿದುರನಜನನುಚಿತ ಪ್ರತಿಪತಿಗಳಿ೦ ಸ೦ತಸಂಬಡಿಸಿ ಬಂದ ಬರವನಾಗಳೆ 
ಸೂಯೋಧನಂ ಗಜಿಪುವುದುಂ ರಾಜರಾಜನುಅದೆ ಕಿನಗೆ ನಕ್ಕು ....? 
ಎನ್ನು ವೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ರಕಾರ | ಅಕಾರದ ನೃತ್ಯನು 
ಪ್ರಾಸವಿರುವುದರಿಂದಾಗಿ ಇದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ವಿದುರನಜರನನ ' ಎಂದೇ 
ಇದ್ದಿರುವುದು ಅಸಂಭವವಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದು. 
- ೩ . ಅಪೂರ್ವ ವಿಲೇಪನಗಳನ್ನು ತರಿಸುವ ನೆಪದಲ್ಲಿ ದುರಾಶಯದಿಂದ 
ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸೈರಂಧಿಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೂ ಕೀಚಕನು ಕಾಮ 
ಪರವಶನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಲು 
ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸ್ವಚ್ಛಂದಜಲ್ಪನದ ಒ೦ದು ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ “ ಮದನಾಸ್ತ್ರಂ 
[ ಕ] ರಸಾಣೆ ಗಾಣಿಸಿದುದೆಂಬಂತಾಗೆ ನಿನ್ನೊ೦ದು ಕ೦ದಿದ ಮೆಯ್ಕೆನ್ನಯ ತೋಳೊ 
ಳೊಂದೆ....” ( ೮ - ೬೬ ) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ನುಡಿಯುವ ಒಂದು ವೃತ್ತವಿದೆ. 
ಕೀಚಕವಧೋಪಾಖ್ಯಾನವು ಉಪಲಬ್ದ ವಾದ ಪಂಪಭಾರತದ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಇದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುವುದರಿಂದ ( ೫ - ೫೮ ನ . ಅಡಿ 
ಟಿಪ್ಪಣಿ) ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು ಅಸಮರ್ಪಕವೆಂದು ತೋರಿದ ಫ . 
ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠಗಳೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. [ ಕ] ರಸಾಣೆ ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಘ , ಪ್ರತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ' ಖರ ಸಾಣೆ ' ಎಂದಿದ್ದಿತೆಂದು ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಖರಸಾಣೆ ' 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮೂಲಪಾಠವಾಗಿ ಗುರುತಿಸದಿರಲು ಕಾರಣವೇನು - ಎಂಬುದು 
ವಿಚಾರಣೀಯವಾಗಿದೆ. ' ಖರತನ ' ದ ತದ್ಭವವಾಗಿರುವ ' ಕರತನ ' ಎಂಬುದನ್ನು 
( ಪಂಪ ಭಾ . ೧೧ - ೧೨೪) ನೋಡಿಯೋ ( ಖರಶಾಣಂ' ಎಂಬುದರ ತದ್ಭವ 
ವಾಗಿರುವ ' ಕರ ಸಾಣೆ ” ಎಂಬುದನ್ನು (ಶನದ, ಸೂ ೩೦೪ , ಪ್ರ .) ನೋಡಿಯೋ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರಬಹುದು. ಇದು ಹೇಗಾದರು ಇರಲಿ , ಸ್ವಕೀ ಪಾಠವನ್ನಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮಾತೃಕೆಯ ಪಾಠವನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ' ಖರಸಾಣೆ' ಎಂಬ ಮಾತು 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕರ್ಣಪಾರನ - ನೇಮಿನಾಥ ಪುರಾಣ ' ದಿಂದ ಒಂದು 
ಆಧಾರವನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಪೌದನಪುರಾಧೀಶನಾದ ಸಿಂಹರಥನ 
ಶೌರ್ಯಾತಿಶಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ " ಅ೦ತಾ ಧರಾಧಿಪಂ ನಿಖಿಳ ಧರಾಧೀಶ 
ಸಮಾಜಕ್ಕಣಯ್ಯನಾಗಿ ವಜ್ರಮಂ ಖರಸಾಣೆಯಿಟ್ಟಂತೆ ಕೂರಿದನುಂ ಬಲ್ಲಿದನು 
ಮಾಗಿರ್ದಾತಂ ಜರಾಸಂಧಚಿ ಗವಿಧೇಯನಾಗೆ....” ( ೫ - ೭೮ ವ.) ಎ೦ಬ ವಚನ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ' ಖರಸಾಣೆ ' ಎಂಬ ಮಾತು ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸ 
ಬಹುದು. ಪಂಪನ ಉಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಭಾವಗಳನ್ನೂ ಆಗಾಗ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಕರ್ಣಪಾಯ್ಯನು ಈ ಶಬ್ದ ವನ್ನೂ ಆತನಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು ; ಇಲ್ಲವೆ 
ತಾನೇ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿಯೂ ಬಳಸಿರಬಹುದು. ಈ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ' ಕರ 
ಸಾಣೆ ' ಎಂದು ಇದ್ದು ಲಿಪಿಕಾರರ ಕೈವಾಡದಿಂದ ' ಖರಸಾಣೆ' ಎಂದಾಗಿರ 
ಬಹುದು ಎನ್ನು ವುದು ಸರಿಯಾಗಲಾರದು . ' ಖರಸಾಣ೦ ' ( ಸಂ ) - ಕರ 
ಸಾಣೆ' ( ೧ ) ಆಗುವಂತೆ ' ಖರಸಾಣೆ ' ಎಂದಾಗುವುದೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತವೇ . 
ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ಪಂಪ ಭಾ . ದ ನೃತ್ಯಭಾಗದ ( ೮ - ೬೬ ) ತಾತ್ಪರ್ಯ 
“ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಒಡಗೂಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ಬಾಡಿದ ದೇಹವು ಹರಿತವಾಗಿ ಸಾಣೆ ಹಿಡಿದ 
ಮದನಾಸ್ತ್ರದಂತೆ ಕಳೆಗೊಳ್ಳುವುದು ಅಥವಾ ಮೋಹಕವಾಗುವುದು ” ಎ೦ದು 
ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಪಾಯ್ಯನ ನೇಮಿಪು. ದ ಅಸಂದಿಗ್ಗ 
ಪಾಠದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ “ ಮದನಾ೦ ಖರಸಾಣೆಗಾಣಿಸಿದುದೆಂಬಂತಾಗೆ.... 
ಎಂಬ ಘ , ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. 

೪ . ಯುದ್ಯೋದ್ಯೋಗವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಧರ್ಮಪುತ್ರನು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಾಭಿ 
ಮುಖನಾದಾಗ ಆತನ ಚತುರಂಗಬಲದ ಅನುಬಂಧವೆಂಬಂತೆ ' ನರೇಂದ್ರ ಕಾಂತೆ' 
ಯರೂ ( ಭೋಗಿ' ಯರೂ ( ಸೆಂಡವಾಸದ ವಿಳಾಸದ ಸೂಳೆ' ಯರೂ ಕೂಡಿ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು . “ ಬಂಗಾರದ ವಡವೆ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಸಜ್ಜು 
ಗೊಳಿಸಿದ ದೊಡ್ಡ ಹೆಣ್ಣಾನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು - ಒಡನೇರಿದ ಚೆನ್ನ ಗನ್ನಡಿಯ 
ಚೇಟಕೆ, ಬೀಸುವ ಕುಂಚ, ಎದ್ದು ತೋರುವಂಥ ಸೊಬಗು, ಚಿನ್ನದ ಕೋಲಿನ 
ಸೂರೆಪಾನ - ಇವೆಲ್ಲ ನೋಡುವವರ ಮನಸೆಳೆಯುತ್ತಿರಲು , ಅಗ್ರಗಾಮಿಗಳಾಗಿ 
ಸಾಗಿದಂಥ ನರೇಂದ್ರ ಕಾಂತಿಯರು ಮನ್ಮಥನ ಸೇನೆಯನ್ನು ವಂತಿದ್ದರು ” (೯ 
೧೦೦). " ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಲವರು ' ಭೋಗಿ' ಗಳು ಚಿನ್ನದ ಕಳಸವಿದ್ದ ದಂತದ ಪಾಲಕಿ 
ಗಳನ್ನೇರಿ ಹೆದೆಯಿಂದ ನುಸುಳಿದ ಮನ್ಮಥನ ಪುಷ್ಪಾಪ್ರಗಳ ಹಾಗೆ ಹೊರಟು 
ಬಂದರು ” ( ೯ - ೧೦೧). " ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಭೋಗಿ' ಗಳು , ಹೊನ್ನಾ ಯೋಗ 


೧೦೩ 


ಕಮ್ಮಟದ ಕಿಡಿಗಳು 


ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕುದುರೆಗಳು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ನಡೆಯಲು, ಎತ್ತ ನೋಡಿದರೂ 
ತಮ್ಮನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಂಥ ಹತ್ತೆಂಟು ಸೊಗಸುಗಳು ರಮಣೀಯ 
ವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರಲು, ನವಿಲುಗರಿಯ ಕೊಡೆಗಳ ನೆರಳಲ್ಲಿ ಸೊಬಗಿನಿಂದ ನಡೆದು 
ಬಂದರು ” ( ೯ - ೧೦೨) . ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ “ ಸಡಹುಡನಪ್ಪ ಕರೆಕೊಡೆ 
ಸಂತಸದಿಂ ಪಳಗೇ ಬರ್ಸ.... ” ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ, " ಪಂಡವಾಸದ 
ವಿಳಾಸದ ಸೂಳೆಯರು ' ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೊಡುವ, ಪದ್ಯ ಬಂದಿದೆ 
( ೯ - ೧೦೩). ಈ ೧೦೩ನೆಯ ಪದ್ಯದ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳ ಮತ್ತು ಪದಪಾಠಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಪ್ರ . ಕ . ದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಚರ್ಚೆ ನಡೆದಿದೆ ( ಹಂಪ ನಾಗರಾಜಯ್ಯ : 
* ಪಂಪಕವಿಯ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳು ", ಪ್ರ . ಕ, ೪೬ - ೧ , ಪು . ೧೯೫ ). 


* ಸಡ ಹುಡನಪ್ಪ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಡೆ' ಎಂಬುದಷ್ಟೇ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಅರ್ಥಕ್ಷೇಶವಿರುವ ಪದಸಮುಚ್ಚಯ . ಇಲ್ಲಿಯ ಎರಡು ಪದಗಳಿಗೂ ಪಂಪನಿಘಂಟು 
ವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಚಿಕ್ಕ ವಿದೆ, ' ಸಡಹುಡನಪ್ಪ ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ನಿಷ್ಪತ್ತಿಗಳು ತಿಳಿಯದೆಂದರೂ ಕಾವ್ಯಾಧಾರಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದಾಗ ' ಆತುರ 
ತವಕ ಸಂಭ್ರಮ ಸಡಗರ ' ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಒಂದು 
ಅನುಕರಣವಾಚಕವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯ 
ಪದ ಸಂಪನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವಂತೆ ' ಕಟ್ಟಿಕೊಡೆ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಒಂದು 
ಸಮಾಸಪದವೇ ಅಥವಾ ಪಂಪಭಾ, ದ ಸಂಯುಕ್ತ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ( ೧೯೩೧) ಕಾವ್ಯ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚು ಮಾಡಿರುವಂತೆ ' ಕತ್ತಿ ಕೊಡೆ' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಭಿನ್ನ ವಾದೆರಡು 
ಪದಗಳೇ ಎಂಬುದು ಪರಿಶೀಲನಾರ್ಹವಾದುದು. ಪಂಪನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿಯಂತೂ 
ಸಮಾಸಶಬ್ದವಾಗಿಯೇ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಕೆಲವುಕಡೆ ಗಕಾರಾದೇಶವು ಸ್ವಚ್ಛಂದವಿರ 
ಬಹುದು ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಿದರೂ , ಇಂಥದೊಂದು ಬಗೆಯ ಕೊಡೆಯಿರಬಹುದು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅನ್ಯಾಧಾರಗಳಿಲ್ಲದೆ ಥಟ್ಟನೆ ಒಪ್ಪಲೊಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಸ್ತುತ 
ವೃತ್ತವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪರಿಶೀಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹಾಗೊಮ್ಮೆ ಈ 
ವೃತ್ತವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದೆ. 


- ಸಂದಿಗ್ಧವಾದ ಈ ಪದಸಮುಚ್ಚಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಉಳಿದಭಾಗದ 
ಅರ್ಥವು ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ... ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಬರುವ ಕನ್ನಡಿ 
ಹಿಡಿದಾಕೆ ( ಗಳು), ಚಿನ್ನದ ಕವಚ ( ಗಳು) , ಅಪೂರ್ವವಾದ ಪಾದರಕ್ಷೆ ( ಗಳು ),ಉಚಿತ 
ಪ್ರಮಾಣದ ಚಿನ್ನ ದ ಪಾರಿವಾಳದ ( ಕಸೂತಿಗೆಲಸದ ?) ಕುಪ್ಪಸ ( ಗಳು) - ಇವು 
ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲು, ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿ, ಕಣ್ಣಿಗಿ೦ಬಾಗಿ, ಅಂತಃಪುರದ ವಿಳಾಸದ 
ಸೂಳೆಯರು ಮೆರೆದರು ” ಎಂದಾಗಬಹುದು. ' ಸೂಳೆಯರ್ ' ಎಂಬ ಬಹುವಚನ 
ಕರ್ತವಿನ ದೆಸೆಯಿಂದಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಹೇಳಿರುವ ' ಕನ್ನ ಡಿವಿಡಿದಾಕೆ ? 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಮುಂತಾಗಿ ಮುಂದಿನ ನಾಲ್ಕ೦ಶಗಳಿಗೂ ಬಹುವಚನವನ್ನು ಭಾವಿಸಬೇಕು. 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ ವಿತ್ತ ಮೊದಲ ಮೂರುಪದ್ಯಗಳನ್ನು ( ೯ - ೧೦೦ , ೧೦೧, ೧೦೨) 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೃದ್ಯವಾಗಿ ಓದಿಕೊಂಡಾಗ ಅವು ಒಂದು ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿರೂಪಣ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಹತ್ತಿರದಿಂದ ಹೋಲುತ್ತಿರುವುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡುತ್ತದೆ, ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ತ್ರೀಸಮುದಾಯವುಸ್ಥಾನಮಾನಗಳ ತಾರತಮ್ಯವನು 
ಸರಿಸಿ ಒಂದರ ಹಿಂದೊಂದು ಅಥವಾ ಒ೦ದರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎಂಬಂತೆ ನಾಲ್ಕು 
( ಅಥವಾ ಎರಡು) ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದರೆಂದು ಪ್ರಾಯಃ ಬಣ್ಣಿಸಿರು 
ವಂತಿದೆ ' ನರೇಂದ್ರ ಕಾ೦ತೆ ' ಯರು ದೊಡ್ಡ ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳ ಮೇಲೆಯೂ , ಕೆಲವರು 
* ಭೋಗಿ' ಯರು ದಂತದ ಪಾಲಕಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ , ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು - ಭೋಗಿ' ಯರು 
ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಪಯಣಿಸಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲ ಮೂರು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದೆಯೆನ್ನ ಬಹುದು. ಇದೇ ರೀತಿಯ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮವನ್ನು 
ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹಜವಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದು. ಕುಕೊಡೆ) 
ಎಂಬುದನ್ನು ೧೯೩೧ರ ಸಂಪಭಾ. ದ ಸಂಯುಕ್ತ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ 
ಪ್ರಕಾರ ' ಕಟ್ಟಿ ಕೊಡೆ' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಭಕ್ತರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಪಂಪನಿಘಂಟು 
ವಿನ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಅಲಕ್ಷಿಸಿದರೆ, ವೃತ್ತದ ಅನ್ವಯವು “ ಸಡ 
ಹುಡನಪ್ಪ ಕತ್ತಿ , ಕೊಡೆ, ಸಂತಸದಿಂ ಪೆಂಗೇರಿ ಬರ್ಸ ಕI – ಡಿವಿಡಿದಾಕೆ.... ” 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟು ( ಸೆಂಡವಾಸದ ವಿಳಾಸದ ಸೂಳೆಯರು' ಕತ್ತೆಗಳ ಮೇಲೆ 
( = ಹೇಸರಗತ್ತೆಗಳ ಮೇಲೆ) ಸಾಗಿದರೆಂದು ಅರ್ಥಸಲು ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನುವು 
ದೊರೆತಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇಸರಗತ್ತೆಗಳನ್ನು ಸಾರಿಗೆಗೆ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿಸುವ ಆಧಾರಗಳು ಪಂಪನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ಯತ್ರವೂ 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಪಂಪನ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನ ನೋಡಿದರೆ, ಪಂಪಭಾ. ದ “ ಕುಣಿದು 
ಮೆಟ್ಟುವ ಗು ( ವ) ಜ್ವರಿಗಂ ” ( ೪ - ೮೭) ಎಂಬುದೂ ಆದಿಪುದ “ ಕುಣಿದು 
ಮೆಟ್ಟು ವಜ್ಜರಿಗಂಗಳುಮಂ ” ( ೪- ೫೪ವ.) ಎಂಬುದೂ ವಚೋಸಾಮ್ಯದಿಂದ 
ಸಕೌತುಕವಾಗಿರುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಶೇಷಣ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯೂ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ . ಈ ಮೂರೂ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ' ಹೇಸರಗತ್ತೆ ' ಎಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟ . ಈ ಕಾರಣದಿಂದ “ ಸಡಹುಡನಪ್ಪ ಕಟ್ಟಿ ” ಎಂಬುದೂ ಮೇಲಿನ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷಣ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದ್ದು , ಪ್ರಾಯಃ ಇದರ 
ಅರ್ಥ " ( ನಡೆಯಲು) ಚಡಪಡಿಸುವ ( ಅಥವಾ ತವಕಿಸುವ/ಉತ್ಸಾಹಿಸುವ) 
ಹೇಸರಗತ್ತೆ ' ಎಂದಿರಬಹುದು. ಆಗ ವೃತ್ತದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಡೆಯುವಾಗ ಅಥವಾ 
ನಡೆಯಲು ಚಡಪಡಿಸುವ ಕತ್ತೆ , ಕೊಡೆ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಬರುವ ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿದವಳು... ” ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಈ ಮೊದಲು ಹೇಳಿರುವ ನಾಲ್ಕ೦ಶಗಳೊಂದಿಗೆ ಮತ್ತೆರಡು ಅಂಶಗಳು 


೧೦೫ 
ಕಮ್ಮಟದ ಕಿಡಿಗಳು 
ಜತೆಗೂಡಿ ಈ ಎಲ್ಲವೂ ಸೂಳೆಯರ ಬೆಡಗನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ ' ಹತ್ತೆಂಟು ದೇಸೆ' 
ಗಳೆಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ವಿಳಾಸದ ಸೂಳೆಯರ ಪರಿವಾರ ಚೇಟಕೆಯರಾದ 
ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿದಾಕೆಗಳು ಸೂಳೆಯರ ಒಡನೆ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದದ್ದು ಏನನ್ನು 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ವಾಕ್ಯಾರಂಭವು ಇದರಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ , ೧೦೦ನೆಯ 
ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣಿಸಿರುವ, ನರೇಂದ್ರ ಕಾಂತಿಯರು ' ಏರಿಕೊಂಡ ದೊಡ್ಡ ಹೆಣ್ಣಾನೆ 
ಗಳು , ( ಅವರಿಗೋ ನೋಟಕರಿಗೋ ) ಎದುರಾಗುವಂತೆ ಮೊದಲೆ ಬಂದು ಅವನ್ನು 
ಏರಿಕೊಂಡ ಚೆನ್ನ ಗನ್ನಡಿಯ ಚೇಟಕೆಯರು ' ಎಂಬ ಪ್ರಯಾಣ ಚಿತ್ರದೊಡನೆ 
ನಿಕಟಸಾದೃಶ್ಯವೂ ತೋರಿಬಂದು ಪ್ರಸ್ತುತ ಪದವಿಭಾಗವು ಈ ಎರಡು ಕಾರಣ 
ಗಳಿ೦ದಲೂ ಸಮರ್ಥನೀಯವಾಗುತ್ತದೆ. ೧೦೦ ಮತ್ತು ೧೦೩ನೆಯ ಪದ್ಯಗಳು 
ಸುಮಾರು ಒಂದೇ ತರಹೆಯ ರಚನೆಗಳೆಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
* ಸಡಹುಡನಪ್ಪ ಕಟ್ಟಿ ' ಎಂಬುದನ್ನೂ ' ಸಂತಸದಿಂ ಪೆಱಗೇ ಅ ಬರ್ಪ ಕನ್ನಡಿ 
ವಿಡಿದಾಕೆ ' ಎಂಬುದನ್ನೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ( ಇದರಿಂದ 
ಒಂದೊಂದು ಹೇಸರಗತ್ತೆಯ ಮೇಲೆಯೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬಳು ಸೂಳೆ ಮತ್ತು ಅವಳ 
ಜತೆಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬಳು ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿದ ಹೆಂಗುಸು ಇರುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗು 
ತದೆ; ಪದ್ಯ ೧೦೦ರಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ .1) ಇವುಗಳ ಹಿಡಿತದಿಂದ ' ಕೊಡೆ 
ಎಂಬ ಪದವು ಬೇರ್ಪಡುವುದು . ಅರ್ಥದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಪದ್ಯದ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ 
ವಾದ ಆರಂಶಗಳನ್ನೂ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ ಕತ್ತಿ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡಿ 
ವಿಡಿದಾಕೆ ಇವುಗಳ ನಡುವೆ ಕೊಡೆ' ವಿಸಂಬಂಧಿಯೂ ವಿಲಕ್ಷಣವೂ ಆಗಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ತೋರಿಬಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ 
ನೋಡಿದರೆ ೧೦೦ನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಬೀಸುವ ಕುಂಚ೦ ' ಮತ್ತು ' ಕಾಂಚನದ 
ದಂಡನದ ಸೀಗುರಿ ' ಇವುಗಳ ನಡುವೆ ' ಎಯ್ದ ಮೆಯ್ಯೋ ಅವ ಗಾಡಿ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಥ ಸಂಬದ್ದತೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅತೃಪ್ತಿ ನಿರಾಧಾರವಾದುದು. ೧೦೨ನೆಯ ಪದ್ಯ “ ನಡೆಯೆ 
ತುರಗಂ ಪೊನ್ನಾ ಯೋಗಂಗಳಿ೦ದಮರ್ದಿ ಯಿಂ ಪಡೆಯೆ ನೆವಿಲಂ ಚ೦ಚಿ೦ ಛಾ 
ತಪತ್ರಮೆ....” ಎಂದು ಆರಂಭವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೆನೆದರೆ ೧೦೩ನೆಯದರಲ್ಲಿಯ 
ಆರಂಭ ಅಸಹಜವೆಂದುತೋರುವುದಿಲ್ಲ . ಇದು ಅದಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾಗಿದ್ದು , ಇಲ್ಲಿಯ 
ಚಿತ್ರವು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿಯಂತೆ ಸವಿವರವಾಗಿರದೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿದೆ, ಅಷ್ಟೆ . 
ಇಂಥ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತತೆ ಪಂಪನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಸಹಜ ಮತ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯ . ಸದೃಶ 


- 1 ಈ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಹೀಗಿರಲಾರದೆಂದು ತೋರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡಿ 
ಹಿಡಿದ ಚೇಟಿಯರು ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಬಂದರೆಂದಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬಹುದು, ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಪದ್ಯಾರ್ಥವಿವೇಚನೆಗೆ, ಪ್ರಸ್ತುತ ಪಾಠಪರಿಶೀಲನೆಗೆ, ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸಂನಿವೇಶವಿರುವ, ಸಮುದಾಯದ ಪ್ರಯಾಣವೈಖರಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವ, 
ಆದಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ “ ಸಿವಿಗೆ ತಲೆದುಗರೊಡನಿ | ಕುವ ಕುಂಚಂ ಲೀಲೆ 
ವಡೆಯೆ .... ” ( ೧೧- ೩೯ ) , “ ಕರಿಣೀವೃಂದದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ತಂಗಳ್ .... ” 
( ೧೧ - ೪೧) , " ಲಯದಿಂ ಮಿ೦ ಬೆಡಂಗಂ ಪಡೆವ ತುರಗದಿಂ ಚಿತ್ರಿತಜ್ಞ ಕಾ 
ಲೀಲೆಯಿನ್ .... ” ( ೧೧- ೪೫ ), “ ತುರಗಮುಮೊಂದು ಸತ್ತಿಗೆಯುಮೊ೦ದಿರೆ.... ” 
( ೧೧- ೪೫ ಅ ಟ. ) ಎಂಬ ಪದ್ಯಭಾಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಪಂಪಭಾ. ದಲ್ಲಿ “ ಸಡ 
ಹುಡನಪ್ಪ ಕರೆ ಕೊಡೆ.... ” ಎಂಬ ಮಾತಿನ ರೀತಿಯ ಅವಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ರಾಜಮಹಾರಾಜರು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ನರೇಂದ್ರ ಕಾಂತಿಯರೂ ಅಂತಃಪುರ ವಿಲಾಸಿನಿಯರೂ ಮೆರೆವಣಿಗೆಯ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ತಾವು ಕುಳಿತಿರುತ್ತಿದ್ದ ವಾಹನಗಳ ಮೇಲೆಯೋ ಅಕ್ಕ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿಯೋ ನೆರಳಿ 
ಗಾಗಿಯೂ ವೈಭವವಿಲಾಸಗಳ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿಯೂ ಕೊಡೆಯನ್ನೂ ಕೊಡೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ' ವಡ್ಡಾ 
ರಾಧನೆ ' ಯ - ಭದ್ರಬಾಹು ಭಟ್ಟಾರರ ಕಥೆ' ಯಲ್ಲಿಯ “ ಮಯದಿವಸಂ ಧಾರಿಣಿ 
ಮಹಾದೇವಿಯ ರ್ವರರಸಿಯ ರ್ಕಳುಂ ಪೆಂಡವಾಸದಗ್ಗ ಳದ ಸೂಳೆಯ ರ್ಕಳುಂ 
ಬೆರಸುವೇಸರಿಗಗಳುಂ ಪಿಡಿಗಳು ಸಿಬಿಗೆಗಳುಮನೇ ಆ ಸೀಗುರಿಗಳುಮಂ 
ಕೊಡೆಗಳುಮಂ ಪಿಡಿಯಿಸಿ....' ( ಪು. ೭೫, ೧೯ರ್೪ರ ಮುದ್ರಣ) ಎಂಬ ಒಂದು 
ಗದ್ಯ ಭಾಗವನ್ನು ನೆನೆಯಬಹುದು. ಈ ಚಿತ್ರದ ವಿಷಯಗಳಿಗೂ ಪಂಪಭಾ. ದ 
ಪೂರ್ವೋಕ ಪದ್ಯಗಳ ವಿಷಯಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸ 
ಬಹುದು . 

ಈ ಮೇಲಿನ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ “ ಸಡ ಹುಡನಪ್ಪ 
ಕಿ , ಕೊಡೆ, ಸಂತಸದಿಂ ಪೆಂಗೇರಿ ಬರ್ಪ ಕನ್ನ ಡಿವಿಡಿದಾಕೆ.... ” ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವಿರುವ ಆರು ಅಂಶಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ ಅವುಗಳ 
ಸಮುದಾಯಶೋಭೆಯಿಂದ ಪೆಂಡವಾಸದ ವಿಳಾಸದ ಸೂಳೆಯರ ಬೆಡಗು ಅತಿಶಯ 
ನಾಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು ಪಂಪನ ಆಶಯವಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. 

ಪಂಪಭಾದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ' ಕತ್ತೆ ' ಮತ್ತು 'ಕೊಡೆ' ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿ ಬರೆದಿತ್ತೆ ಅಥವಾ ಬಿಡಿಸಿ ಬರೆದಿತ್ತೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗುವುದಾದರೆ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನೋಡಬೇಕಾಗುವುದು. ಎಲ್ಲ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು 
ಪಕ್ಷ ಸೇರಿಸಿಯೇ ಅಥವಾ ಬಿಡಿಸಿಯೇ ಬರೆದಿತ್ತೆಂದರೂ ಅದೇ ಸರಿಯಾದ ಪಾಠ 
ವೆಂದು ನಂಬುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ . ಈ ಕಷ್ಟ ಪಂಪಭಾ. ದ ಸಂಪಾದಕರಿಗೆ 


ಕಮ್ಮಟದ ಕಿಡಿಗಳು 

೧೦೭ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದ್ದಿತು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೂಚನೆಯಿದೆ ( ಉಪೋದ್ಘಾತ, ಪು.xvi ). 
ಅಲ್ಲದೆ ೧೯೩೧ರ ಸಂಯುಕ್ತ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಿ ಬರೆದಿರುವುದು ಅಚ್ಚಿನದೋಷ 


2 ಇದಕ್ಕೆ ಪಂಪನ ಆದಿಪುರಾಣದಿಂದಲೇ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು : 
ನೀಲಾಂಜನೆಯ ನೃತ್ಯ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದೊಂದು ಘಟನೆ ಆದಿನಾಥನಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿ 
ಆತನು ದೇಹಾನಿತ್ಯತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುವಾಗ 

“ ವನದಹನಂ ವನಾಂತರನುನೊರ್ಬಳ ಸಾಗಿರೆ ಮುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ಸು 
ತಿನ ನಡುವಿರ್ದ ಮಾಮರನನ ದುದೀನರನಂ ತಗುಳು ದೆ೦ 
ಬನೋಳೆಣೆಯಾಗೆ ಸತ ರನೆ ಸಾಯದರಂತೆಣಿಸುತು ಮಿರ್ಪ ಬೆ . 
ಇನದನಿತಲ್ಲದಾಮರನನಾದನದಗ್ನಿ ಬರ್ದು೦ಕಲೀಗುವೇ | | (೯ - ೫೯) 


ಎಂಬೊಂದು ಪದ್ಯ ಬಂದಿದೆ. ಆದಿಪುರಾಣದ ೧೯೦೦ ಮತ್ತು ೧೯೫೩ರ ಎರಡು ಪರಿಷ್ಕರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಯ , ಮೈ . ವಿ. ವಿ . ದ ಸ೦ಗ್ರಹಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪದವು ಹೀಗೆಯೇ ಇದೆ ಇರುವಂತೆ 
ಇದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದು : “ ಕಾಡುಕಿಚ್ಚು ಕಾಡನ್ನೆಲ್ಲ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಸುತ್ತಿ ಮುತಿ ರಬೇಕಾದರೆ, ಹಾಗೆ ಸುತಿಕೊ೦ಡ ಬೆಂಕಿಯ ನಡುವೆಯಿದ್ದ ನಾವಿನಮರವನ್ನು 
ಸುಟ್ಟು ಹಾಕಿತು ಈ ಮರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ತು - ಎಂಬವನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಸತ್ತವರನ್ನೆ ಸಾಯದವ 
ರಂತೆ ಭಾವಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ ಮರೌಢವೆ. ಆ ಇನ್ನೊಂದು ಮರವನ್ನು ಕೂಡ ಆ ಕಾಡು ಕಿಚ್ಚು 
ಬದುಕಲು ಬಿಡುತ್ತದೆಯೇ ? ” ಇಲ್ಲಿ ಮಾನರನನ್ ” ಎಂದು ಎಂದು ಕವಿ ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಾರ್ಥಕತೆಯಾಗಲಿ ವಿಶೇಷಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. ಬೆಂಕಿಯು ಕಾಡನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು 
ಸುಡುವಾಗ ಮಾವಿನಮರಗಳನ್ನೇ ಅಂಟುವುದು ಬೇರೆ ಜಾತಿಯ ಮರಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದು 
ಎಂದು ಮೂಢನೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ, ಇಲ್ಲವೆ " ಮಾನರನನ್ ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿ 
( ಈ ಮರನನ್ ” ಎಂಬೆಡೆಗೆ ಬೇರೊಂದು ಮರದ ಜಾತಿಯ ಹೆಸರು ಬಂದಿದ್ದರೆ ಆಗ ಸಾರ್ಥಕ 
ತೆಯಿರುತ್ತಿತ್ತು . ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಏನೋ ದೋಷವಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
* ನಡುವಿರ್ದ ” ಎಂಬುದನ್ನು ' ನಡುವಿರ್ದು ' ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡು ' ಮಾನರನನ 
ದುದೀ ಮರನಂ... ' ಎಂಬುದನ್ನು ಅದರೊಡನೆ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಓದಿದರೆ .. . ಸುತ್ತಿನ 
ನಡುವಿರ್ದು] ಮಾಮರನನ ದುದೀ ಮರನಂ ತ ಗುಳ್ಳು ದೆಂ | ಬಳೆಣೆ ಯಾಗೆ....” 
ಎ೦ದಾಗಿ, ಇದರ ಅರ್ಥವು - ಬೆ೦ಕಿಯ ಬಳಸಿನ ನಡುವೆಯಿದ್ರೂ ಆ ಮರವನ್ನು ಸುಟ್ಟ ತು ಈ 
ಮರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿತು ( ಎಂದರೆ ಕಾಡು ಕಿಚ್ಚು ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರಬೇಕಾದರೆ ಅದರ ನಡುವೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಮರಗಳೂ ಅದಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಲಿರುವುದು ನಿಶ್ಚಯವಷ್ಟೆ : ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಮರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸುಟ್ಟು ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯಗೊಟ್ಟ ತು ಎಂಬುದು 
ಎಂಬುದು ಬೆಪ್ಪು ತನವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಮರವನ್ನೂ ಆ ದವಾಗಿ ಸುಡದೆ 
ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಆಶಯ . “ ಸರನೆ ಸಾಯದರಂತೆಣಿಸುತ್ತು ಮಿರ್ಪ ” ಎಂಬುದು 
ನೇರವಾಗಿ ನೀಲಾಂಜನೆಯ ಆಯುರಂತ್ಯದ ಘಟನೆಯನ್ನೆ ಕುರಿತಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ). 
ಎಂಬವನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ತಿದ್ದು ಪಡಿಯಿಂದ ಪದ್ಯಾರ್ಥವು 
ಇಡೀ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಸರ್ವಾ೦ಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆ ಸುಕರವಾಗಿ, ಸ್ವಾರಸ್ಯವು ಮನೋಜ್ಞ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ತಿದ್ದುಪಡಿಗೆ ಆದಿಪುರಾಣದ ಯಾವ ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಂಬಲವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ' ಊಹಾತ್ಮಕ ಪರಿಷ್ಕರಣ ” ಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಲಿಪಿಕಾರ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯ ' ವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ, 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ವಾಗಿರದೆ ಮಾತೃಕೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದಾಗಿದ್ದು , ಸಂಪನಿಘಂಟು 
ವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುವಾಗ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಚ್ಚು ಮಾಡಿಸಿದ್ದು ಭ್ರಾಂತಿಯೋ 
ಪ್ರಮಾದವೋ ಆಗಿರುವುದು ಅಸಂಭವವಲ್ಲ . ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪದವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಬರೆದಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಲು ಸಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವ ಕಾರಣ , 
ಅನ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಪ್ರಸ್ತುತ ಪಾಠವನ್ನು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಲು ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ . 

- ಟ, ವಿ. ವೆಂಕಟಾಚಲಶಾಸ್ತ್ರೀ 


- ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 


ಭಾರತೀಯ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು , ಭಾಗ- ೨ ; ಲೇಖಕರು : ಗೌರೀಶ ಕಾಯ್ಕಿಣಿ; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಮಿಂಚಿನಬಳ್ಳಿ , ಧಾರವಾಡ, ೧೯೬೭ ; ಪುಟಗಳು : ಕಿರೀಟ ಆಕಾರದ 
೧೪೫ ; ಬೆಲೆ : ೨ ರೂಪಾಯಿ 


ಐದು ಜನ ಭಾರತೀಯ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು 
ಚಿತ್ರಿಸಲು ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾ . ( ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ 
ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ) ರಾಮಚಂದ್ರ , ಶ್ರೀ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಾಮಾನುಜನ್ , 
ಡಾ|| ಸತ್ಯೇಂದ್ರನಾಥಬೋಸ, ಡಾ || ಶಾಂತಿಸ್ವರೂಪ ಭಟನಾಗರ ಮತ್ತು ಡಾ || 
ಹೋಮಿ ಜಹಾಂಗಿರ ಭಾಭಾ- ಇವರೇ ಆ ಐವರು. 
- ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿ “ ಯಾರಿದು ? ” ಎ೦ದು ಓದುಗರು 
ಹುಬ್ಬೇರಿಸಿರಬೇಕು. ವಿಮರ್ಶಕನಿಗೂ ಅದೇ ಅನುಭವವಾಯ್ತು . ಓದುಗರ 
ಈ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಲೇಖಕರಿಗೂ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಲ್ಲ. “ ಮಹತ್ವದ ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಂದ 
ಜಾಗತಿಕ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಸ್ವಾಯತ್ತ ವಾಗಿಯೇ ಗಳಿಸಿದ ಪ್ರಾ . ರಾಮಚಂದ್ರರನ್ನು .... 
....( ನಮ್ಮ ಜನ) ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿರುವ ಕಾರಣವೇನು ? ” ಎಂದು 
ಅವರು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕಿ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಕೊಡಲು 
ಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೆಹಲಿಯ ಸ್ಕೂಲು 
ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಗಣಿತದ ಅಧ್ಯಾಪಕನಾಗಿಯೂ , ಕೆಲಕಾಲ ಪಾಟಿಯಾಲಾ 
ರಾಜಮನೆತನದ ಮಕ್ಕಳ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿಯೂ , ತರುವಾಯ ಆ ರಾಜ್ಯದ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಇಲಾಖೆಯ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಕೆಲಸಮಾಡಿದ ಈ “ ಪ್ರಾ . 
ರಾಮಚ೦ದ್ರರು ಕ್ರೈಸ್ತಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಬಹುಸಂಖ್ಯ ಹಿಂದೂ 
ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಹೊರಗಾಗಿ ಹಿಂದೂ ವಿದ್ವತ್ಪಪಂಚಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗಿಯೇ ಉಳಿದರು ” 
ಎಂಬುದು ಲೇಖಕರ ವಾದ. ಆದರೆ, ಈ ' ವಿಜ್ಞಾನಿ ' ಯ ಸಾಧನೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಅವರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವಿವರಗಳು ಅವರ ವಾದಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಟಿ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. . 

* ಮೆಕ್ಸಿಮಾ ಮತ್ತು ಮಿನಿಮಾಗಳ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ” ಎಂಬ ಅವರ ಮೊಟ್ಟ 
ಮೊದಲ ಪ್ರಬಂಧದಿಂದ ಅವರು “ ಕೂಡಲೇ ” “ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪ್ರಪಂಚ ” ಕ್ಕೆ 
ಪರಿಚಿತರಾದರಂತೆ. ಆದರೆ , ಲೇಖಕರು ನೀಡಿರುವ ವಿವರಗಳ ಪ್ರಕಾರ ದಿಲ್ಲಿಯ 
ಕಾಲೇಜಿನ ಹಳೆಯ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರಾಗಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಆಂಗ್ಲ “ ವಿದ್ವಾಂಸರು ”, ಈಸ್ಟ್ 
ಇಂಡಿಯಾ ಕಂಪೆನಿಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಒಬ್ಬ ಗಣಿತದ 


೧೧೦ 
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ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು - ಇವರಿಷ್ಟೇ ಆ “ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪ್ರಪಂಚ ” ಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು. ಆ 
ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವ “ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಸ್ಕೂಲಪರಿಚಯವನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ 
ನೋಡಬಹುದು ” ಎಂದು ಲೇಖಕರು ಭರವಸೆ ಇತ್ತಿದ್ದಾರೆ ( ಪುಟ ೨೭). ಆದರೆ 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ ಆ ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ . ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಪ್ರಾ . ರಾಮಚಂದ್ರರ ಇನ್ನೊಂದು ಸಾಧನೆಯೆಂದರೆ “ ಕ್ಯಾಲಕ್ಯುಲಸ್ ಪ್ರಮೇಯ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊಸತೊಂದು ಸಿದ್ಧಾ೦ತ ಪದ್ದತಿಯನ್ನು ” ಕಂಡುಹಿಡಿದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದ್ದು ; ಆದರೆ “ ಈ ಹೊಸ ಪದ್ಧತಿಯು ರಾಮಚಂದ್ರರು ಸಾಧಿಸಿದಂತೆ 
ಸಮಾಧಾನಕರವಾಗಿಲ್ಲ ” ವಂತೆ ( ಪುಟ ೨೮) . 

ಈ ಜೀವನಚಿತ್ರವನ್ನು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಓದಿದರೆ ಬೇರೊಂದು 
ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಲೇಖಕರೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, “ ರಾಮಚಂದ್ರರ 
ಧರ್ಮಾ೦ತರವು....ಕೈಸ್ತ ಮಿಶನರಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಭಾವಿಯಾದ ಪ್ರಚಾರತಂತ್ರ ಸಾಧನ 
ನಾಯಿತು ” ಎಂದು ( ಪುಟ ೧೮), ಆತನ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಉತ್ತೇಕ್ಷೆ ಮಾಡಿರುವ 
ಆ ಮಿಶನರಿಗಳ “ ಪ್ರಚಾರತಂತ್ರ ” ದಿಂದ ಲೇಖಕರೂ ಮೋಸಹೋಗಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದೇನೇ ಇರಲಿ , ಆ ಹೆಸರನ್ನು ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿನ ಇತರ ನಾಲ್ವರ 
ಹೆಸರುಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿರುವುದು ತಕ್ಕುದಲ್ಲವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ 
ಇಲ್ಲ. 
* ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಜೀವನ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಓದುಗರು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದು 
ಆ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಾಧನೆಗಳ ಪರಿಚಯ . ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಆ 
ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸಲಾಗಿದೆಯೇ ವಿನಾ ಸರಳವಾದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆದಿಲ್ಲ . ಪುಸ್ತಕದ ತುಂಬಾ ಕಾಣಬರುವುದು 
ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಜೀವನಗಳಲ್ಲಿ ಜರುಗಿದ ಅಪೂರ್ವವಲ್ಲದ ಘಟನೆಗಳ ನೀರಸ ವಿವರಣೆ 
ಮತ್ತು ಅತಿಯಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ತುತಿ, ಆಡಂಬರವಾದ ಶಬ್ದ - ಶೈಲಿಗಳಿಂದ ಬರವಣಿಗೆಗೆ 
ಕೃತಕವಾಗಿ ಜೀವಕಳೆ ತುಂಬಲು ಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. .... ಮಾನವಪ್ರತಿಭೆಯ ಮತ್ತು 
ಪೌರುಷಭಾಗ್ಯದ ಯಾವ ಚರಿತ್ರರಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮಹರ್ಷಿಯ ಕ್ರಾಂತದರ್ಶನವು 
ಬೆಳಕನ್ನು ಕೊಳ್ಳಲು ಕೊಡಲು ಸಜ್ಜಾಗಿದೆ . ಪ್ರಕಾಂಡ ಪಂಡಿತ, ಪ್ರಚಂಡ 
ಸಂಶೋಧಕ, ಪ್ರಸನ್ನ ಹೃದಯದ ರಸಿಕ , ಪ್ರಗಲ್ಯ ವೃತ್ತಿಯ ಲೋಕಹಿತಚಿಂತಕ , 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಆಪ್ತ ಬಂಧು , ದೀನದಲಿತರ ಆಪದ್ಭ೦ಧು, ಕಾವ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ವಿನೋದಿ, 
ಸಂಗೀತ ಕಲಾಪ್ರೇಮಿ , ಹಿರಿಯರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯನಿದ್ದು ಕಿರಿಯರಲ್ಲಿ ಕಿರಿಯನಾಗಿ 
ಬಾಳಿನ ಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನು ಕಂಡುಂಡ ಮಾನವ್ಯದ ಮಹೌಪಾಸಕ, ಭೋಗ 
ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಹದವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಜೀವನಸಂಗೀತದ ಆಧಾರ 
ಶ್ರುತಿಗೆ ತನ್ನ ಎದೆಯ ಮಿಡಿತವನ್ನು ನುಡಿಸಿಕೊ೦ಡ ಧನ್ಯಕೋಟಿಯ ಧೀರ, 
ಧೀಮಂತ ಸತ್ಯೇಂದ್ರನಾಥರು ” ( ಪುಟ ೫೦ - ೫೧) , ಹಿಂದಿನ ರಾಜ 


೧೧೧ 
ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 
ಮಹಾರಾಜರುಗಳ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದ ವಂದಿಮಾಗಧರನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ 
ಈ ಕೂಗಾಟ. 

ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿವರಗಳಿಗೆ ಲೇಖಕರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೈಹಾಕದಿರುವುದು ಒಂದು 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಮವೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಷಯಗಳ ಖಚಿತತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಯಾಗಲೀ 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ನಿಯಮ , ವಾದ, ತತ್ವಗಳ ನಿಷ್ಕಷ್ಟತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಯಾಗಲೀ ಲೇಖಕರಿಗೆ 
ಯಾವ ಗೌರವವೂ ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ; ಒ೦ದು ಬಗೆಯ ಲಘು ಮನೋಭಾವ 
ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

೧೯೩೮ರಲ್ಲಿ ಕಲ್ಕತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸೈನ್ಸ್ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್ ಅಧಿವೇಶನಕ್ಕೆ 
* ಲಾರ್ಡ್ ರುದರ್‌ಫೋರ್ಡ್ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದರು ” ( ಪುಟ ೯೮) ಎಂಬುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ೧೯೩೭ರ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ನಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು ನಿಧನ ಹೊಂದಿದರು ; ಅವರ 
ಬದಲು ಸರ್ ಜೇಮ್ಸ್ ಜೀನ್ಸ್‌ರವರು ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ ವಹಿಸಿದರು. ಭಾವ್ನಗರ್ ರವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ “ ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನೊಬ್ಬನು ಎಫ್ . ಆರ್ . ಎಸ್ . ಆದದ್ದು 
ಇದೇ ಮೊದಲು ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ( ಪುಟ ೧೦೧) ಸೋಜಿಗದ ವಿಷಯ . 
ಭಾಭಾರವರು ಮೊದಲು ಭಾರತಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ “ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ರಾಮನ್ ಸಂಸ್ಥೆ 
ತೆರೆದ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಸ್ವಾಗತ ” ನೀಡಿತೆಂಬುದು ( ಪುಟ ೧೨೩ ) ತಪ್ಪು . ಆಗ 
ರಾಮನ್ ರ್ಇಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟ್ ಇನ್ನೂ ಜನ್ಮ ತಾಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಏಳೆಂಟು ವರ್ಷಗಳ 
ನಂತರ ೧೯೪೮ರಲ್ಲಿ ರಾಮನ್‌ರವರು ಆ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. “ ಭೌಗೋಲಿಕ 
ವಿಷುವವೃತ್ತವು ಸಿಂಹಲದ್ವೀಪದ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಹಾಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದರ ( ಹಾಗೆಂದ 
ರೇನು?) ಚುಂಬಕೀಯ ( ಮ್ಯಾಗ್ನಾ ಟಕ್ ) ವಿಷುವವೃತ್ತವು ಭಾರತದೊಳಗಿಂದ 
ಹಾಯುತ್ತಿದೆ ಮತ್ತು ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರವು ಈ ಚುಂಬಕೀಯ ವೃತ್ತದ ಮೇಲೆಯೇ 
ನೆಲಸಿದೆ ” ಎ೦ದು ( ಪುಟ ೧೨೫) ಲೇಖಕರು ಯಾವ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾರೋ ತಿಳಿಯದು. ನಿಜಸ್ಥಿತಿ ಬೇರೆ. ಭೌಗೋಲಿಕ ವಿಷುವವೃತ್ತವು 
(geographic equator ) ಸಿಂಹಳ ದ್ವೀಪಕ್ಕಿಂತ ಹತ್ತಾರು ಡಿಗ್ರಿ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕಿದೆ; 
ಚುಂಬಕೀಯ ವೃತ್ತವು( magnetic equator ) ಆ ದ್ವೀಪದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾದು 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. 

- ಭಾಭಾರವರನ್ನು ಕುರಿತ ಲೇಖನದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಎರಡು ಮೂರು 
ಪುಟಗಳಲ್ಲಿಯೂ , ಲೇಖನದ ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಹಲವಾರು ಕಡೆಯ ಪರಮಾಣು 
ರಚನೆ, ಉಪಪರಮಾಣು ಕಣಗಳು ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಕಿರಣಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪದೇ 
ಪದೇ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದೆಲ್ಲವೂ ಅಸಂಬದ್ಧ ವಾಕ್ಯಗಳ ಒಂದು ಅವ್ಯವಸ್ಥಿತ 
ಮುದ್ದೆ . ಅಣು, ಪರಮಾಣು , ಕಣ , ವಿದ್ಯು ದಣು - ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದು 
ಕಡೆ ಒಂದೊಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ, ಕೆಲವು ಕಡೆ ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲದೆ ಮನಬಂದಂತೆ 
ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. E= mc² ಎಂಬ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಐನ್ಸ್ಟೈನ್ ಸಮೀಕರಣಕ್ಕೆ 


೧೧೨ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲೇಖಕರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ “ ಸರಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ” ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಸಂಬದ್ಧತೆಯ 
ಅತಿರೇಕ : " ಯಾವಾಗ ಕಣಗಳ ಗತಿಯು ಪ್ರಕಾಶ ಕಿರಣದಷ್ಟು ವೇಗವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದೋ ಆಗ ಕಣದ ಘನತ್ವವು ಲೋಪವಾಗಿ ಅದು ಕಿರಣವಾಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತದೆ ” ( ಪುಟ ೧೧೯ ) . ಇದೇ ರೀತಿ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಲೇಖಕರ ಕಲ್ಪನಾ 
ಸಾಮರ್ಥ ಲಂಗುಲಗಾಮಿಲ್ಲದೆ ಮನಬಂದಂತೆ ಓಡುತ್ತದೆ. .. 

ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಲೇಖಕರು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವ ಕನ್ನಡ ಸಮಾನಪದಗಳು 
ಅತ್ಯಂತ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾಗಿವೆ. ಕಾರಂತರ ಕಾದಂಬರಿಯೊಂದನ್ನು ಹಿಂದಿ 
ಭಾಷೆಗೆ ತರ್ಜುಮೆ ಮಾಡಿದವರು “ ಆಗಷ್ಟೇ ಮಳೆ ಬಂದು ನಿಂತಿತ್ತು ” ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು “ ಆಗಸ್ಟ್ ಮೇ ಬರ್ಸಾತ್ ಬಂದ್ ಹುಯೀ ಥೀ ” ಎ೦ದು ತರ್ಜುಮೆ | 
ಮಾಡಿದರಂತೆ. ಭಾಷಾಂತರ ನೈಪುಣ್ಯತೆಯ ಇನ್ನೂ ಸೊಗಸಾದ ನಿದರ್ಶನಗಳು 
ಬೇಕಾದರೆ ಕಾರಂತರು ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದಬೇಕು. 

Elliptical integrals ' ಎಂಬುದು ' ನ್ಯೂನಪದ ಪೂರ್ಣಾ೦ಕೇಯ ” 
ಆಗಿದೆ ( ಪುಟ ೩೬) , ಡಂಗು ಬಡಿದ ಓದುಗರು “ ಅದು ಹೇಗಾಯಿತು? ” ಎಂದು 
ಮೂಗಿನ ಮೇಲೆ ಬೆರಳಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಕನು 
ನಡೆಸಿದ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಫಲಿತಾಂಶ ಹೀಗಿದೆ : Ellipse ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಗಣಿತ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದರ್ಥವಿದೆ. ಅದನ್ನು ಕೈ ಬಿಡಿ. ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ Ellipse ಎಂದರೆ 
ಅಧ್ಯಾಹಾರ ( ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಪದಗಳು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವುದು) ಎಂದರ್ಥ. 
ಅದರಿ೦ದ ಈ 'ನ್ಯೂನಪದ ' ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
integral ಎಂಬುದು ಕಲನಶಾಸ್ತ್ರ ( Calculus ) ದಲ್ಲಿ ಬರುವ integral ಅಲ್ಲ . 
ಲೇಖಕರ ಪಾಲಿಗೆ ಅದು ಕೇವಲ integer ಎಂಬುದರ ಗುಣವಾಚಕರೂಪ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅದು ' ಪೂರ್ಣಾ೦ಕೇಯ ” ಆಗಿದೆ. ' Current affairs ? 
ಎಂಬುದನ್ನು ವಿದ್ಯುತ್ಪವಾಹದ ವ್ಯವಹಾರಗಳು ' ಎಂದೂ ' Tennis court ? 
ಎಂಬುದನ್ನು " ಟೆನಿಸ್‌ ನ್ಯಾಯಾಲಯ ' ಎಂದೂ ' ಹಾಲು ಬಾಯಿ ' ಯನ್ನು 
* milk mouth ' ಎಂದೂ ತರ್ಜುಮೆ ಮಾಡಿದರೆ ತಪ್ಪೇನು? ಇದೇ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಭಾಷಾಂತರ ನಡೆಸಿರುವ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ನಿದರ್ಶನಗಳಿವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಲವೂ 
ಭಾಷಾಂತರ ವಿಕೃತಿಗೆ ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದೆಂದು ಹುಡುಕಿನೋಡಲು ವಿಮರ್ಶಕ 
ನಿಗೆ ಬಿಡುವಾಗಲಿಲ್ಲ. " Geotectonics ' ಹೇಗೆ ಭೂಗರ್ಭ ವಿದ್ಯುದ್ವಿದ್ಯೆ ? 
ಯಾಯಿತು ( ಪುಟ ೬೫), ' Colloidal solution ' ಹೇಗೆ ಕಲ್ಮಲ ರಸಾಯನ' 
ನಾಯಿತು ( ಪುಟ ೮೮ ), ' Cosmic rays ' ಹೇಗೆ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಕಿರಣ ' ಮತ್ತು 
* ಅನಂತ ಕಿರಣ ' ಎಂಬ ಎರಡು ನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಿತು ( ಪುಟ ೧೧೯ ) 
ಮುಂತಾದವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಓದುಗರೇ ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆಸಲಿ . 

ಭಾಟ್ ನಗರ್‌ರವರು ತಮ್ಮ ಎಂ . ಎಸ್ಸಿ. ಪದವಿಗಾಗಿ “ ನೀರಿನ ಪಾತಳಿಯ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 

೧೧೩ 
ಬಿಗಿತ ( ಸರ್‌ ಫೇಸ್ ಟೆನ್ಶನ್ ) ದಲ್ಲಿ ಕರಗುವ ವಾಯುಗಳ ಪರಿಣಾಮ ” ಎಂಬ 
ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಬಂಧ ಬರೆದರ೦ತೆ ( ಪುಟ ೮೭). ಈ ಶಿರೋನಾಮೆಗೆ 
ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮ “ ಸರಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ” ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ನಮ್ಮ ಊಹೆಗೇ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. Surface tensionನಲ್ಲಿ - ವಾಯುಗಳು ' ಹೇಗೆ ಕರಗುವುವೆಂಬುದು 
ಬಿಡಿಸಲಾರದ ಗಂಟು. ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಅವರೇ ಬಿಡಿಸಬೇಕು. 

ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಕೈ ಹಾಕುವ ಮುನ್ನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಖಚಿತಜ್ಞಾನ 
ಆವಶ್ಯಕವೆಂಬುದನ್ನು ಲೇಖಕರು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬಂತೆತೋರುತ್ತದೆ. “ ಶ್ರೀ 
ರಾಮಾನುಜನ್ ಅವರ ಗಣಿತ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಿದ್ದಿ - ಸಾಧನೆಗಳ ಬಗೆಗೆ ನನ್ನ೦ಥ ಮಗ್ಗಿ 
ಕೂಡ ಪೂರ್ತಿ ಅರಿಯದ ಗುಣಾಕಾರ - ಭಾಗಾಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಉಣಾಕಾರವನ್ನೇ 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ಮೆರೆಯಿಸಿ ಶಾಲೆಗೆ ಶೋಭೆತಂದ “ ಅಗಣಿತ ' ಗುಣದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಬರೆಯುವುದು ಶುದ್ಧ ಹುಚ್ಚು ಸಾಹಸವಾದೀತು ” ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ( ಪುಟ ೪೩ ). ಕೇವಲ ಉಪಚಾರಕ್ಕೆ ಹೇಳಿರುವ ಮಾತು ; ಆ 
* ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಾಕುವುದು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 

ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿಷಯಗಳು ಹಾಗಿರಲಿ ; ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಬರೆಯುವಾಗಲೂ ಲೇಖಕರು ವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥದ ಬಗ್ಗೆ ಜಾಗರೂಕತೆ ವಹಿಸಿಲ್ಲ. 
“ ತನ್ನ ಸಿಲುಬನ್ನು ತಾನೇ ಹೊತ್ತು ನಡೆದ ಕ್ರೈಸ್ತನಂತೆ........ ರಾಮಚಂದ್ರರು 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಥಮ ಗಣಿತ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ........ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು ” ( ಪುಟ ೧೪ ). 
ಅ೦ದರೆ ಆ ಪ್ರಬಂಧ ಅವರಿಗೆ ಸಿಲುಬೆ ಪ್ರಾಯವಾಯಿತೆ? “ ಗಿಕ ಭೂಮಿತಿಯ 
ಲಕ್ಷಣವೆಂದರೆ, ಯುಕ್ಲಿಡನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಹೇರಿಕೊಂಡ 
ತೊಡಕುಗಳ ವಿರುದ್ಧ ಹೋರಾಡುವುದು ” ( ಪುಟ ೨೬ ). ಅದು ಹೇಗೆ ? “ ಹಳೆಯ 
ಹಿಂದೂ ವಿಧವೆಯರ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದಂತೆ ಇದು ಬರೇ ಬಾಹ್ಯ ಅನುಕರಣ ” ( ಪುಟ 
೯೨) . ಈ ವಾಕ್ಯದ ಅ( ನ) ರ್ಥದ ಬಗ್ಗೆ ಲೇಖಕರು ಯೋಚಿಸಿದ್ದಾರೆಯೆ ? 

ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ವಿ. ಸೀ . ಯವರು “ ಕೆಲವು ಹೆಸರುಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಬಹುದೇನೊ ” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಅವರು ಇನ್ನೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು . C. V . Raman ರವರು 
ಪುಸ್ತಕದ ಮೊದಲರ್ಧದಲ್ಲಿ - ಸಿ. ಮೈ , ರಮಣ' ರಾಗಿದ್ದು ತರುವಾಯ " ರಾಮನ್ 
ಆಗಿದ್ದಾರೆ. Hardy ಅದೇಕೋ ಅನೇಕ ಕಡೆ ' ಹಾರ್ಡಿನ ' ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 
೪೦ನೆಯ ಪುಟದ " ಲಿಟಲ್ಪುಡ್ ' ಮತ್ತು ೪೧ನೆಯ ಪುಟದ ' ಲಿಟಲ್ಕುಡ್ ' 
ಒಬ್ಬರೇ ಆಗಿದ್ದು , ನಿಜವಾಗಿ ಅವರು Littlewood ಇರಬೇಕು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 

ದಿಲಾಕ ( Dirac ), ನೀಲಲೋಹ ( Niels Bohr), ಗಟೆ ( Goethe), ಪಾಲ 
| ಲಗೆನ್ ( Paul Langevin ), ನರ್ಸ್ಟ ( Nernst), ಹಾಯಬ್ರ ( Heitler ), 

ಬೆಕೆರೆಲ್ ( Becquerel), ಲಿಯನಾದೇನವಿನ್ನಾಯ ( Leonardo da Vinci ) 


೧೧೪ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
- ಈ ಕೆಲವು ಹೆಸರುಗಳು ಗುರುತು ಸಿಗದಷ್ಟು ವಿರೂಪಗೊಂಡಿವೆ . ಕಂಸಗಳ 
ಒಳಗಿರುವುದು ಸಂದರ್ಭದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ವಿಮರ್ಶಕನು ಮಾಡಿರುವ ಊಹೆ. 
ಇವೇನು ಅಚ್ಚಿನ ತಪ್ಪುಗಳೇ ? ಹಾಗಾದರೆ ಒ೦ದೇ ತಪ್ಪು ಪದೇ ಪದೇ ಆಗುತ್ತಿರು 
ವುದೇಕೆ? ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಅವು ದಪ್ಪ ಕರದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿವೆ . ಹೀಗೆಯೇ Donnan 
ರವರು ಮೊದಲು ಡೇಟೊನ್ ಆಗಿದ್ದು ತರುವಾಯ ಡೊನಾನ್ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 
monazite ಎಂಬ ಖನಿಜ ' ಮೊನೇರಭಾಯಿಟ' ವಾಗಿದೆ ! ರಾಮಾನುಜನ್‌ರವರ 
ಜನ್ಮಸ್ಥಳವಾದ ಈರೋಡು “ ಎರೋಡೆಎಂಬ ಹಳ್ಳಿ ” ಯಾಗಿದೆ. 
- ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ವಿರಾಮಚಿಹ್ನೆ ಗಳಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ನೀಡಲಾಗಿದೆ . 
ಅವು ಮನಸ್ಸು ಬಂದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತುಬಿಡುತ್ತವೆ ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬರುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ವಿಮರ್ಶಕನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಬರೆದ ಒಂದು ಲೇಖನವನ್ನು ತಿದ್ದಿದ 
ಅಧ್ಯಾಪಕ ಶ್ರೀ ಜಿ. ಪಿ . ರಾಜರತ್ನಂರವರು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. “ ಈ ಮಹನೀಯರು ಲೇಖನ ಬರೆದಿಟ್ಟು ಅನಂತರ 
ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ವಿರಾಮ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಎರಚಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ” 
ಎಂದಿದ್ದರು. ಅವರು ಈ ಪುಸ್ತಕ ನೋಡಿದರೆ ಏನು ಹೇಳುವರೋ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
“ ಒಬ್ಬ ಗಿಡ್ಡ , ಅವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಚರ್ಯೆಯ , ತುಸುಸ್ಕೂಲ. ಗಡ್ಡ ಬೋಳಿಸಲು 
ಮರೆತ , ಅಷ್ಟೆನೂ ಸ್ವಚ್ಛವಲ್ಲದ ವ್ಯಕ್ತಿ ರಾವರ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ” 
( ಪುಟ ೩೫ ), “ ಆಗ ರಾಮಾನುಜನ್ ಕುಂಭಕೋಣಂದಿಂದ ಮದರಾಸಿಗೆ ಓಡಿ 
ಹೋಗಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಗಣಿತದ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ತುಂಬ ಬಿಡುವು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ 
ಅವನಿಗೆ ಯಾವದೇ ಯಶಸ್ಸಿನ ಖ್ಯಾತಿಯ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದು 
ಒ೦ದೇ ತುಂಬ ಬಿಡುವು, ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಸಾದಾ ಕೂಳು, ಅದು ಅವನಿಂದ ಯಾವದೇ 
ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ ಮತ್ತು ಗಣಿತದ ಸ್ವಪ್ನಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸದಾವಿಹಾರ......... ಆತ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಬಂದನು. ಆದರೆ ಆಗ ಆತನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು . ರಾವರ 
ಗಣಿತ ಪಾ೦ಡಿತ್ಯದ ಆಳ ಅಗಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನೇ ರಾವರಿಗೆ ತನ್ನ ಕೆಲವು 
ಸರಳವಾದ ಫಲಿತಾಂಶಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಕಾಣಿಸಿದನು ” ( ಪುಟ ೩೫). 
“ ಮನುಷ್ಯನು ಧನದತ್ಯಾಗ ಕೀರ್ತಿಯತ್ಯಾಗ ಪ್ರಸಂಗ ಬಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಣದ 
ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದದ್ದು ಅಭಿಮಾನ. 
ಅದಕ್ಕೆ ನೆಲೆಯಾದದ್ದು ಆಳವಾದ ರಕ್ತಗತವಾದ ಆಸಕ್ತಿ ತನ್ನ ಅಚ್ಚು ಮೆಚ್ಚಿನ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದ ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವದು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅತಿದೊಡ್ಡ ಅತಿ 
ದುಃಖದ ತ್ಯಾಗ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಗಳ ಯೋಚನೆಯ ಕಾತ್ಯಾ ಚರಣೆ 
ಗಾಗಿ ಶಾಂತಿಸ್ವರೂಪರು ತಮ್ಮ ಜೀವಮಾನದ ಆಸಕ್ತಿಯ ಕ್ಷೇತ್ರವಾದ ಸಂಶೋ 
ಧನವನ್ನು ಬದಿಗಿಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು ” ( ಪುಟ ೧೦೨), ಇಂತಹ ನಿದರ್ಶನಗಳು | 
ಸರಾಸರಿ ಪುಟಕ್ಕೆರಡು. 


೧೧೫ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 


ಲೇಖಕರ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಕರಣದ ಸಂಕೋಲೆಗಳಿಲ್ಲ . ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕರ್ತ , ಕರ್ಮ, ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದೇ ಕೆಲವು ಕಡೆಪ್ರಯಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ, “ ಇದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಅವನು ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರರಾವ ಎಂಬ 
ಒಬ್ಬ ಸಜ್ಜನನ ಸಮಾಗಮ ರಾಮಾನುಜನ್ನ ನಿಗೆ ಒದಗಿ ಬಂದಿತು . ” ( ಪುಟ ೩೪) . 
ಇಲ್ಲಿ ' ಅವನು ' ಯಾರು ? ಒಂದು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಬಹುವಚನದ ಗೌರವ 
ನೀಡಿ ಅದನ್ನು ಮರುವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡಿರುವುದು ಎಷ್ಟೋ ಕಡೆ ಕಾಣ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಒ೦ದೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ತ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿದ್ದು ಕ್ರಿಯೆ 
ಏಕವಚನದಲ್ಲಿರುವುದುಂಟು. “ ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ತಡಮಾಡಿ ಬಂದು ಸತ್ಯೇಂದ್ರರು 
........ ವೇದಿಕೆಯನ್ನು ಏರಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ” ( ಪುಟ ೬೭), ಪುನಃ “ ಈ ಅಭಿನವ 
ಭಾಸ್ಕರಾಚಾರ್ಯನು........ ಅ ಕಾಲಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಬಲಿಯಾದರು ” ( ಪುಟ ೪೩ ) . 
ಕರ್ತ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ನಡುವೆ ಲಿಂಗಭೇದವಿರುವುದಕ್ಕೂ ಇವರ ಅನುಮತಿ ಇದೆ. 
“ಕೇವಲ ಯುದ್ದದ ಒತ್ತಾಯಕ್ಕೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು........ ಉತ್ತೇಜನೆ ಕೊಟ್ಟಿತ್ತು ” 
- ( ಪುಟ ೧೨೭), 

ಅಚ್ಚಿನ ದೋಷಗಳಂತೂ ಹೇಳತೀರದು. ಪುಸ್ತಕದ ರಟ್ಟು ತೆಗೆದು ಹಾಕಿ 
ಬಿಡಿಹಾಳೆಗಳನ್ನು ಯಾರ ಕೈಯಲ್ಲಾದರೂ ಇಟ್ಟರೆ, ಇದು ತಿದ್ದಲು ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ಕರಡು ಎಂದು ಅವರು ಭಾವಿಸುವುದು ಶಕ್ಯ . “ ಧವಾಗಿಶೆ ” ( ಪುಟ ೧೧೦), 
“ ಹಳೆ ಸಹ ” ( ಪುಟ ೧೦೪), ಮುಂತಾದ ಒಗಟಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಓದುಗರಿಗೆ 
ಸವಾಲು ಹಾಕುತ್ತವೆ. 

ಲೇಖಕರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪಾರಿಭಾಷಿಕಶಬ್ದಗಳು, ಹೆಸರುಗಳ ವಿಕೃತ ಉಚ್ಚಾರಣೆ, 
ವಿರಾಮಚಿಹ್ನೆ ಗಳ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ , ವ್ಯಾಕರಣ ನಿಯಮಗಳ ಅಭಾವ, ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸನ 
ಉಪಟಳ - ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಒ೦ದೇ ಕಡೆ ಸೇರಿ, ಓದುಗನಿಗೆ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯ 
ವಾದ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ : 

“ ಪ್ರಗತ ಅಪೂರ್ಣಾ೦ಕ (ಕಂಟಿನ್ಯೂಡ ಪ್ರಾಕೃನ) ಗಳ ಮೇಲೆ ಇವರಿಗಿ 
ದ್ದಷ್ಟು ಪ್ರಭುತ್ವ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇನ್ನಾವ ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನಿಗೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. 
“ ರೇಭಡಾ ಫಂಕ್ಯನ್ ” ದ ಯೌಗಿಕ ಸಮಿಾಕರಣವನ್ನು ತಾನೇ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಸ್ವತಂತ್ರ ಪ್ರತಿಭೆಯುಳ್ಳವನು ಅಲ್ಲದೆ ಸಂಖ್ಯಾಸಿದ್ಧಾಂತದ ವ್ಯವಕಲ 
ನಾಂಗ( ಎನಾಲಿಟಿಕ್ ) ದ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಪ್ರಮೇಯಗಳಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಮುಖ 
ಸಂಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಿದವನು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ರಾಮಾನುಜನ್ನರಿಗೆ “ಕೋಟಿಯ 
ಪ್ರಮೇಯ ” ವಾಗಲಿ........ಗೊತ್ತೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ'' ( ಪುಟ ೪೪), 

“ ಪಾಸ್ಕಲನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಅನಂತವು ಭಯಾನಕವು ಆದ ಆಕಾಶವು ಇಂದಿಗೂ 
* ಬೋಸಾಣು ” “ ಬೋಸಾನಿಲ ” ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುತ್ತದೆ. “ ಬೊ ಸಾಣು ” ಗಳ 
ಬೆಟ್ಟಗೆ “ ಫರ್ಮಿಯಾಣು ” ಗಳು ಬಂದವು. ಪೌಲಿಯೆಂಬ ಭೌತವಿಜ್ಞಾನಿಯು 


೧೧೬ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅವೆರಡನ್ನು ಇನ್ನಿ ಷ್ಟು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡಿದನು . ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿಗೆ 
ದಶಕಗಳು ಉರುಳಿ ಸಂದಿವೆ. ಆದರೆ “ ಬೋಸಾಣು ” ಗಳು ಇನ್ನೂ ಆಕಾಶದ 
ವಿರುದ್ದ ಅವಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ ಉರುಳುತ್ತ ಸಾಗಿವೆ. ” ( ಪುಟ ೫೪). 

“ ರೇಡಿಯೊ ಸ್ಪಂದನಗಳ ಪರಿವರ್ತನ ಪರಾವರ್ತನ( ಪ್ರತಿಬಿಂಬನ, ವಕ್ರೀ 
ಭವನ) ಗಳ ಬಗೆಗೆ ಬೋಸರು ಮಹತ್ವದ ಶೋಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು . “ ಡಿ2 
ಅಂಕಿಸಂಖ್ಯೆ ” ಗಳ ಕುರಿತು ಮೌಲಿಕ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರು . ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಡಾ || ಕೆ . ಬೋಸರೆಂಬ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವಿಜ್ಞಾನಿಯೊಂದಿಗೆ ಸಹಕರಿಸಿದರು . 
* ಸೋನಿನೊಪ್ಪಲಿನೊಮಿಯಲ್ ” ಮತ್ತು ಪರಿಮಾಣ ಸಿದ್ದಾಂತ( ಕ್ವಾಂಟಂ) ಕ್ಕೆ 
ಆ ತತ್ವದ ಅನ್ವಯ ಇವುಗಳ ಬಗೆಗೆ ಬೋಸರು ಹೊಸ ತಥ್ಯಗಳ ಆವಿಷ್ಕಾರವನ್ನು - 
ಮಾಡಿದರು . ಪರಿಮಾಣ ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರ ( ಕ್ವಾಂಟಂ ಫಿಜಿಕ ) ದಲ್ಲಿ ತಲೆ ಎತ್ತದ ಈ 
ಒ೦ದು ಗಹನ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಅವರು ಗಣಿತ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿದುಕೊಟ್ಟರು ” ( ಪುಟ ೫೫ - ೫೬ ) 
- “ ೨೦ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭವೇ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಭೂಕಂಪವನ್ನೇ 
ಉ೦ಟುಮಾಡುವಸ್ಫೋಟಕವುಕೊಭಕವು ಆದ ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಂದ ಚೆಕ್ಕೆಕಿತ್ನ| 
ಕಿರಣೋತ್ಸರ್ಜನ (ರೇಡಿಯೇಶನ್ ) ಶೋಧದಿಂದಲೇ ಇಂಥ ಭೂಕಂಪದ 
ಅಘಾತಗಳು ಸುರುವಾದವು'' ( ಪುಟ ೮೮), 
- “ ಈ ಶೋಧ ನೆಡೆದಿರುವಾಗಲೇ ಬೆಕೈರೆಲ್ ಎಂಬ ವಿಜ್ಞಾನಿಯು ಆಲ್ವಾ , 
ಬೀಟಾ ಎ೦ಬ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದನು ( ಆಲ್ವಾ ', ' ಬೀಟಾ' ಇವು 
( ಅ ” “ ಬ ' ಎಂಬಂತೆ ಗ್ರೀಕ ವರ್ಣಮಾಲೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳು ಬೆಳ್ಳೆ ರಲ್ ಕಂಡು 
ಹಿಡಿದ ಕಿರಣಗಳಿಗೆ ಇದ್ದ ಹೆಸರುಗಳು - ಕ ” (ಎಕ್ಷ) ಎಂಬಂತೆಯೇ ) ಆ 
ನಂತರ ' ಗಾನಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಕಿರಣಗಳಶೋಧವಾಯಿತು. ” ( ಪುಟ ೧೧೮). 

ಓದುಗರ ಸಹನೆಯನ್ನು ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದು ಬೇಡ. ಪುಸ್ತಕ 
ದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಕಡೆ ಇಂಥ ಅಸಂಬದ್ಧ ಪ್ರಲಾಪ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ, 

ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಮುನ್ನುಡಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಮಾತು. ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನೇ 
ಆಗಲಿ, ಇತರ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೇ ಆಗಲಿ ಕುರಿತ ವಿಚಾರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಯ ಮುಖ್ಯ 
ಗುರಿ ಜ್ಞಾನಪ್ರಸಾರವೇ ವಿನಾ ಮನರಂಜನೆಯಲ್ಲ, ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಜೀವನ 
ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಈ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಅಂತಹ ಕೃತಿಗೆ ಗಣ್ಯರೊಬ್ಬರು 
ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆದರೆ, ಅದು ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಫಾರಸು ಪತ್ರವಾಗುವುದರಿಂದ, 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ವಿಷಯಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗರ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ವಿಷಯ ಅರ್ಥವಾಗದೆ ಹೋದರೋ , ಅದರ ಜಟಿಲತೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಗ್ರಹಣಶಕ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ ತಪ್ಪು ಭಾವನೆ ಮೂಡಲು 
ಅವಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದು ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆದುಕೊಡುವ 


೨೧೭ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 


ಪರಿಪಾಟವಿರುವ ಹಿರಿಯರು ತಮ್ಮಿಂದ ಜನತೆಗೆ ಆಗುವ ಈ ಅಪಕಾರ 
ಅಪಚಾರಗಳನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡುವುದು ಅತ್ಯಗತ್ಯ . 

ಜೆ, ಆರ್ . ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್ 


ನನ್ನ ಆತ್ಮೀಯರಿಗೆ : ಲೇಖಕರು : ಜಿ. ರಾಘವೇಂದ್ರರಾವ್ , ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಶ್ರೀ 
ಮಾರಿಕಾಂಬಾ ಪ್ರಕಾಶನ ವಿಭಾಗ, ಶಿರಸಿ ( ಉ . ಕ) ; ಕಿರೀಟ ಅಷ್ಟ ದಳ ೬ + ೧೩೦ ಪುಟಗಳು ; 
ಬೆಲೆ : ರೂ . ೧೫೦ ; ೧೯೬೬ 

' ನನ್ನ ಆತ್ಮೀಯರಿಗೆ ' ಜಿ. ರಾಘವೇಂದ್ರ ರಾವ್ ಅವರ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ 
ಹಾಗೂ ಕಟ್ಟ ಕಡೆಯ ಕೃತಿ. ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯೋಪಧ್ಯಾಯ 
ರಾಗಿದ್ದ ಇವರು, ತಮ್ಮ ಬಾಳಿಕೆಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸಾಕ್ಷಿ ಎಂಬಂತೆ ಇಂಥ ಗ್ರಂಥ 
ವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವುದೇ ಜೀವ ತನ್ನ ಜೀವನಕಾಲಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಅದರ ಅಗತ್ಯ ಪೂರೈಕೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಆಲೋಚಿಸುವುದು ಸಹಜವಾದದ್ದೇ 
ಆಗಿದೆ. ಜೀವವೊಂದರ ಇಂಥ ಆಲೋಚನೆಗೆ ತೆರೆದ ಗವಾಕ್ಷವಾಗಿದೆ ಈ ಪುಸ್ತಕ. 

ರಾಘವೇಂದ್ರರಾಯರ ಈ ಗ್ರಂಥ ಒ೦ದು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಕೈಪಿಡಿ; ದೇವರು, 
ಧರ್ಮ, ಭಕ್ತಿ , ಶ್ರದ್ಧೆ ಮುಂತಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಷಯಗಳ ಸಂಗ್ರಹ. ಇಲ್ಲಿ 
ಸಂಗ್ರಹವಾದ ವಿಚಾರಗಳು ಕೂಡ ಇವರ ಸ್ವಂತದ್ದಲ್ಲ, ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಹಾಗೂ ಮಹಾಪುರುಷರ ನುಡಿ ಮುತ್ತು ಗಳಿ೦ದ ಕೊದಮಾಣಿಕ್ಯ 
ಮಾಲೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಲೇಖಕರೇ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಲೇಖಕರ ಪ್ರತಿಭೆ ಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳು ಹೊಳೆಯದೇ ಹೋಗಿಲ್ಲ . ಆದರೂ ಇಷ್ಟರಿಂದಲೆ 
ಈ ಗ್ರಂಥದ ಖ್ಯಾತಿ ನಿಂತಿಲ್ಲ. ಇದರ ಹಿಂದೆ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಜೀವನ ಇದೆಯೆಂಬುದೇ 
ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಬೆಲೆ. ಲೇಖಕರು ಸುತ್ತೆಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ 
ತಂದದ್ದು ಗ್ರಂಥ ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬ ಏಕೈಕ ಹಾಗೂ ಮೊದಲ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲ್ಲ ; 
ತಮ್ಮ ಜೀವನದ ಉತ್ತಮತೆಗೆ ಹಾಗೂ ನೊಂದ ಜೀವದ ಸಮಾಧಾನ ಸಂತೃಪ್ತಿಗೆ 
ಟಿಪ್ಪಣಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡವು. ಲೇಖಕರೇ ತಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಬರೆಯುತ್ತಾ : “ ನನ್ನ ಪ್ರಾರಂಭಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿ 
ದೇನೆ. ಅನೇಕ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ದಾಟಿದ್ದೇನೆ. ಅವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ದಾಟಲು ನನಗೆ 
ಸಹಾಯವಾದ ಅ೦ಶ ಯಾವುದು ? ಆ ಅಂಶವೇ ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿತವಾದ 
ವಿಚಾರಗಳು, ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದಿದ ಮೇಲೆ ಇದು ಮನವರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ ; 
ಸತ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಸುಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಬದುಕೊಂದು ನಡೆದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಕಣ 
ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸುತ್ತೇವೆ. ಸಾರ್ಥಕ ಬಾಳಿನ ಆಧಾರಗಳೆಂಬಂತೆ 
ಗೋಚರವಾಗುವ ಇಲ್ಲಿನ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮೀಯತೆ ಇದೆ; ಅವುಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಸದಾ ಮಿಡಿಯುವ ಜೀವವೊಂದರ ನಾಡಿಯ ಮಿಡಿತವಿದೆ. ಈ ವಿಚಾರಗಳು ತನಗೆ 


೧೧೮ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸಂತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ನೀಡಿದಹಾಗೆ ಇತರರಿಗೂ ನೀಡಲಿ ಎಂಬ ಸದುದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಕೃತಿರಚನೆ ಮಾಡಿದೆ ” ಎಂದು ಲೇಖಕರು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಇರಬೇಕು ಇದಕ್ಕೆ ' ನನ್ನ ಆತ್ಮೀಯರಿಗೆ ' ಎಂದು ನಾಮಕರಣ 
ಮಾಡಿದ್ದು , ಆದರೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಓದಿದಮೇಲೆ ಸಾರ್ಥಕವಾದ ಹೆಸರೊಂದನ್ನು 
ಇಡಬಹುದಾಗಿತ್ತಲ್ಲ ಎಂದೆನಿಸದಿರದು . ಜೀವನಕ್ಕೆ ಹೂರಣ ಪೂರಣಗಳೆರಡೂ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮವೇ ಎಂದು ನಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರಾಘವೇಂದ್ರರಾಯರಂತಹ ಚೇತನ 
ವೊಂದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವ ವಿಚಾರಗಳು ಒರೆಗಲ್ಲಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಆಶ್ಚರ ಪಡಬೇಕಾದುದೂ ಇಲ್ಲ, ಅನುಮಾನ ಪಡಬೇ ಕಾದುದೂ ಇಲ್ಲ. 

ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ , ಇದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಯಲ್ಲ; ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಗ್ರಂಥ. 
ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಅನುಶೀಲನೆ ಅನುಸಂಧಾನಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ದೊರೆತ ಫಲ , ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಿವೆ . 
ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ - ಇದೇ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವುದು - ಜೀವನ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ, ದೇವರ 
ಸ್ವರೂಪ ಹಾಗೂ ಭಕ್ತಿ ಲೋಕದ ನಿರೂಪಣೆಯಿದೆ. ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ಗೀತೆ, 
ವೇದ, ಉಪನಿಷತ್ತು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ 
ಗೀತೆಗಳಿದ್ದು , ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕೆ ಅನುಬಂಧದಂತೆ ಬಂದಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು 
ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಧಾನ ಪರಿಚ್ಛೇದಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು ನಡೆಸಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಪ್ರತಿ ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು 
ವಿಂಗಡಣೆಗಳಿದ್ದು ವಿಷಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ. ಜೀವನಧೈಯ, ಪರಮಾರ್ಥ 
ಸಾಧನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಉಪೋದ್ಘಾತದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನು ಡಿದ ಲೇಖಕರು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಇರುವ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ 
ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಧರ್ಮವೇ ಮೂಲಕಾರಣವೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ, ಜೀವನ ಧರ್ಮಬಾಹಿರ 
ವಾದರೆ ಘೋರವಿಷವೃಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
ದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಜೀವನದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ಪ್ರಮುಖಭಾಗ, ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಜೀವನಕ್ಕೂ 
ಇರುವ ಸಂಬಂಧ ಸಾಮರಸ್ಯಗಳನ್ನು ಹಲವಾರು ನಿದರ್ಶನಗಳ ಮೂಲಕ ಚಿ೦ತಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಧರ್ಮವೇ ಮೂಲವೆಂದು ಅರಿತ ಲೇಖಕರು 
* ಧರ್ಮ ಜೀವನದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ' ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾರಿದ್ದಾರೆ. ಅಷ್ಟಲ್ಲದೆ, ಧರ್ಮ 
ವೆಂಬುದು ' ಒಳಹೊರ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಮತೋಲನ ' ಎಂಬುದನ್ನು ಸೊಗಸಾಗಿ 
ಚಿತ್ರೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಗಾಗಿ ಹುಡುಕುವಂತೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬರುವು 
ದಿಲ್ಲ . ಜೀವನವನ್ನು ಕಲೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರ 
ಜೀವನ ಸಿದ್ದಾಂತವಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ' ಜೀವನವೊಂದು ಕಲೆ, 
ಜೀವನವು ಒ೦ದು ಕದನವೂ ಕೂಡ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಲೇಖಕರು, ' ಜೀವನ 
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೧೧೯ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಲೆಗಾರರಾಗಬೇಕು, ಯೋಧರಾಗಬೇಕು ' ಎಂದು ಆಶಯ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಲೇಖಕರು ನಾಸ್ತಿಕರಲ್ಲ ಆಸ್ತಿಕರು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಂಥ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥನೆ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ' ಈಸಬೇಕು ಇದ್ದು ಜೈಸಬೇಕು ' ಎಂಬುದು ಅವರ ದೃಢ 
ವಾದ ಮನೋಧರ್ಮ. ಎರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ ರಾಜಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಜೀವನ 
ಯಶಸ್ಸಿನ ಬಗ್ಗೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿದ್ದಾರೆ; ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಮತ್ತು ರಾಮರಾಜ್ಯಗಳ ಕಲ್ಪನೆ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಗಳನ್ನು ಆಧಾರಸಹಿತ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದದ ತುಂಬ 
ಶ್ರದ್ದೆ, ಭಕ್ತಿ , ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಎಂಬ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಜೀವನ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಮೆರವಣಿಗೆಯೇ 
ನಡೆದಿದೆ. ಆಸ್ತಿಕತೆಯ ಅಂತರ್ಮುಖ , ಭಕ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪ, ಶ್ರದ್ದೆ ಗೂ ಭಕ್ತಿಗೂ 
ಇರುವ ಸಂಬಂಧ, ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಮಹಿಮೆ , ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಸ್ತಿತ್ವ - ಈ ಎಲ್ಲ 
ಮೂಲಭೂತ ವಿಷಯಗಳ ವಿಸ್ತ್ರತ ವರ್ಣನೆ ಇಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅವರ ಸರಳವಾದ 
ತಿಳಿಯಾದ ನಿರೂಪಣೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹಿತವೆನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪ ದರ್ಶನವನ್ನು ವಿಶದೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೇರಳ 
ವಾದ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರ ಜಾಳಾಗುವುದು ಕಂಡುಬಂದರೂ ತಾದಾತ್ಮ ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಎಚ್ಚರ 
ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ವಿಗ್ರಹಾರಾಧನೆ, ಮೂರ್ತಿಪೂಜೆಯ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ಯಾ 
ತ್ಮಕ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಸಮಾಧಾನ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಾಲದಿದ್ದರೂ ಅದರ 
ಸ್ವರೂಪವೇನೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗದಿರದು. 

ಮೇಲಿನ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಈ ಕೃತಿಯ ವಸ್ತು ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ, ಇನ್ನು ಗ್ರ೦ಥದ ವೈಶಿಷ್ಟವನ್ನು ಕುರಿತು ನಾಲ್ಕು 
ಮಾತನ್ನು ಬರೆಯುವುದು ಅಗತ್ಯವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಗ್ರ೦ಥದುದ್ದಕ್ಕೂ ವೇದ 
ಉಪನಿಷತ್ತು , ಗೀತೆ, ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತ - ಇವುಗಳಿಂದ ತೆಗೆದ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನೂ ; ಮಹಾತ್ಮರ, ಸಂತರ , ಮತಪ್ರವರ್ತಕರ ಹಾಗೂ ಧರ್ಮ 
ಬೋಧಕರ ಉಪದೇಶ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಲಿಖಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬಂಧಿಸುತ್ತ ಕೊಂಡಿ 
ಬೆಸೆಯುತ್ತ ಸಾಗುತ್ತಾರೆ. ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಪೌರಾತ್ಯ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಿದ್ದಾಂತ ಪ್ರತಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ತಂದು ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡಬಲ್ಲರು. ಸ್ವಂತ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಟ್ಟು ಸಮರ್ಥಿಸ 
ಬಲ್ಲರು. ವಿಷಯನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ, ಆಯ್ದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವಲ್ಲಿ , ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೀಡುವಲ್ಲಿ ಅವರ ಸಮಯೋಚಿತ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರತಿಭೆಗಳು 
ಮಿಂಚುತ್ತವೆ ; ಅನುಭವ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಪುಟಿಯುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಖಾನ ಅತಿ 
ಆತ್ಮೀಯವಾಗಿ ಸಾಗುವುದರಿಂದ ಅತಿಗಹನವಾದ ವಿಷಯವಾದರೂ ಸರಳವಾಗಿ 
ಬರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿನ ವಿಷಯ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದರೂ 
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ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ತಾತ್ವಿಕವಾದರೂ ಬೇಸರ ತರದಂತೆ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವುದು ಇದರ ಮತ್ತೊಂದು 
ವೈಶಿಷ್ಟ , ಆದರೆ ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಇರುವ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧ 
ಕಳಚುವುದುಂಟು; ಒಂದು ವಿಷಯದಿಂದ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ 
ಜಿಗಿಯುವುದುಂಟು. ಅಷ್ಟಲ್ಲದೆ , ವಿಷಯ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಸಡಿಲತೆ, ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆ 
ಹಾಗೂ ತೀರ ಭಾವುಕತೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣಬರುವ ಸಂಗತಿಗಳು, ಲೇಖಕರು 
ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದು ಅರ್ಥವಾದರೂ ಏಕಸೂತ್ರತೆಗೆ ಕೊರತೆ 
ಇದೆಯೆಂದು ಹೇಳದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. ವಿಚಾರ ಬೋಧಕವಾಗಿದ್ದರೂ ವಿಷಯ ತಕ್ಷಣ 
ಭಾವುಕತೆಗೆ ತಿರುಗುವುದು ಇವರ ದೊಡ್ಡ ದೌರ್ಬಲ್ಯ , ಪ್ರಾಯಶಃ ತಮ್ಮ 
ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳ ಸಂಗ್ರಹವಾದ್ದರಿಂದ ಇಂತೆಲ್ಲ ಕೊರತೆ . 
ಗಳು ಕಾಣುವುದು ಸಹಜವಾದದ್ದೇ ಸರಿ , ಇದು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ವಿಷಯಗಳ 
ಕೈಪಿಡಿಯೇ ಹೊರತು, ಅದರ ವಿಸ್ತ್ರತ ದರ್ಶನವಲ್ಲ . ಸರಳವಾಗಿ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ಈ ಗ್ರಂಥ ಉತ್ತಮ ಜೀವನವೊಂದಕ್ಕೆ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಗಬಲ್ಲದು. 
- ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವ ಜೀವನದೃಷ್ಟಿ ಹಾಗೂ ಅಭಿರುಚಿಗಳು ಸುಸಂಸ್ಕೃತ 
ಜೀವವೊಂದರ ಮಾನವೀಯ ಅಂತಃಕರಣಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರತೀಕಗಳಾಗಿ ನಿಂತು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅವರ ಸಂಗ್ರಹ ಕಾರದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷ ಚೇತನದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಮನೋಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಐತಿಹಾಸಿಕವಾದ, ಪೌರಾಣಿಕವಾದ, ಸಾಮಾಜಿಕ 
ವಾದ ಹಲವಾರು ನಿದರ್ಶನಗಳಿಂದ ಅವರ ಬರವಣಿಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಡುಗಟ್ಟಿ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ದೃಷ್ಟಿ ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ ಇಣುಕುತ್ತದೆ. ಎಷ್ಟೆ 
ಕೊರತೆಗಳಿರಲಿ ಅವರ ಜೀವನ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಫಲಕಾರಿಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ . 
ಇದರ ಹಿಂದೆ ಜೀವವೊಂದರ ಸಾಧನೆ ಸಿದ್ದಿಗಳ ಬಯಕೆ ಭಾವನೆಗಳ ತುಡಿತ 
ವಿರುವುದರಿಂದ ವಸ್ತು ಕೃತಕವಾಗದೆ ಜೀವಂತವಾಗಿ ಉಸಿರಾಡುತ್ತದೆ. ಅವರ 
ಬರವಣಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಬೆಳೆಯುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿದ್ದು , ಅದರ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಹಂತದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುರುಟಿಹೋದದ್ದು ನಮ್ಮನ್ನು ವಿಷಾದದತ್ತ ಸೆಳೆದೊಯ್ಯುತ್ತದೆ. 


- ರಾಗೌ 


ವೈದ್ಯಕೀಯ ಕಥೆಗಳು : ಲೇಖಕರು : ಡಾ || ಎ ಎಸ್ , ದತ್ತೂರಾವ್ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
ಸರಸ್ವತಿ ಪ್ರಕಾಶನ ಮೈಸೂರು- ೪, ೧೯೬೭ , ಪುಟಗಳು : ೭೩ ಬೆಲೆ : ೧ - ೭೫ , 

ಬೆಳಕು ಬೆಳಕನೆ ಕೂಡಿತು ! ( ಕಥಾಸಂಕಲನ) : ಲೇಖಕರು : ಜಿ ಎಸ್ , ಅನ್ನ ದಾನಿ; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಗ್ರಾಮಸೇವಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಯಡಹಳಿ ; ೧೯೬೬ , ಪುಟಗಳು : ೧೦೪, 
ಬೆಲೆ : ೧- ೨೫ , 

ಕೆಂಪುದೀಪ : (ಕಥಾಸಂಕಲನ) ; ಲೇಖಕರು ; : ಎನ್ . ನಾರಾಯಣಬಲ್ಲಾಳ 


೧೨೧ 
ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 
ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಪುರೋಗಾಮಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಘ, ಬೆಂಗಳೂರು-೩ , ೧೯೬೬ , ಪುಟಗಳು : ೧೩೮ , 
ಬೆಲೆ : ೨ ರೂ . 

* ಹಾವು ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣು ( ಕಥಾಸಂಕಲನ) : ಲೇಖಕರು : ಡಾ|| ಹಾ ಮಾ ನಾಯಕ ; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಉಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಮಾಲೆ, ಮೈಸೂರು, ೧೯೬೬, ಪುಟಗಳು : ೧೧೧ ಬೆಲೆ : ೧- ೫೦, 
* ತಿಳಿಜಲ (ಕಥಾಸಂಕಲನ) : ಲೇಖಕರು : ಕ್ಯಾತನಹಳ್ಳಿ ರಾಮಣ್ಣ, ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
ದಿನಕರ ಪ್ರಕಾಶನ ಸೀಹಳ್ಳಿ , ೧೯೬೭, ಪುಟಗಳು ೮೪, ಬೆಲೆ : ೧ - ೫೦, 

ಹರವಿಲಾಸ : ಲೇಖಕರು : ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪ , ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಉಷಾಸಾಹಿತ್ಯ 
ಮಾಲೆ, ಮೈಸೂರು, ೧೯೬೬ , ಪುಟಗಳು : ೧೨೫ ; ಬೆಲೆ : ? 
- ವೈದ್ಯಕೀಯ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಕಥೆಗಳಿವೆ. ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯರಾಗಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು, ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅವರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಹಿಗ್ಗಿಸಿ 
ಕಥೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಕಥೆಯಾದ " ಡಾಕ್ಟರುಗಳ 
ಬರಹ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೇ ತಿಳೀಬೇಕು ” ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ, ವೈದ್ಯಕೀಯ ವಲಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ ಹಳೆಯ ನಗೆಮಲ್ಲಿಗೆಯೊಂದನ್ನು ಕಥೆಯನ್ನಾಗಿಸಲು 
ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಹಾಸ್ಯದ ಅ೦ಶ ಮರೆಯಾಗಿ ಕೇವಲ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಚಕಮಕಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಬರೆದಂತಾಗಿದೆ. “ ಡಾಕ್ಟರಂತೆ 
ಡಾಕ್ಟರು ” ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿರುವ ವರೌಢತೆಯ 
ಚಿತ್ರಣ ಸಾಕಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಪಂಡಿತರ ಬಗ್ಗೆ ಹಾಗೂ 
ಶಾರದಮ್ಮನಂತಹ ಹಳೆಯ ನಂಬಿಕೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿಡಂಬನೆ ಈ ಕಥೆ 
ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಈ ಮಾತ್ರೆಗಿ೦ತ ಮಾತು ಮುಖ್ಯ ” ಎಂಬ ಕಥೆ ಒಂದು ಶಬ್ದ 
ಚಿತ್ರದಂತೆ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಗ್ಗರ ಮದುವೇಲಿ ಮುಟ್ಟಾಳ್ಳಿಗೆ ಸುಗ್ಗಿ ” 
ಎಂಬುದು ಈ ಸಂಕಲನದ ದೀರ್ಘ ಕಥೆ. ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ವೈದ್ಯಕೀಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹಲವಾರು ಅಸಹ್ಯ ವರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಬಯಲಿಗೆಳೆಯಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲ 
ದಿಂದ ಬರೆದ ಕಥೆ. ಕಥೆಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಮಿಶ್ರಿತ ಸಂಭಾಷಣೆ ತಲೆ 
ಕೆಡಿಸುತ್ತದೆ. ಕಥೆ ವಿಡಂಬನಾತ್ಮಕವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬರೆಯಲು 
ಆರಂಭಿಸಿದ್ದು , ಕೊನೆಗೆ ನೀರಸವಾದ ಹರಟೆಯಾಗಿದೆ. ವೈದ್ಯರಾಗಿರುವ ದತ್ತು 
ರಾಯರ ಈ ಆರಂಭಿಕ ಕತೆಗಳು , ಮುಂದೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಬರೆದಾರು ಎಂಬ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 

- ಅನ್ನ ದಾನಿಯವರ ಎರಡನೆಯ ಕಥಾಸಂಕಲನವಾದ ( ಬೆಳಕು ಬೆಳಕನೆ 
ಕೂಡಿತು ' ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ಕಥೆಗಳಿದ್ದು , ಯಾವ ಕಥೆಯೂ ತನ್ನ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಓದುಗನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. ಬಲಿದಾನ ' ದಲ್ಲಿರುವುದು 
ಮೂಕಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಾಮಿನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ರಚಿಸಿರುವ ಸಾಧಾರಣವಾದ 


೧೨೨ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಭಾವನಾಲಹರಿ. ಈ ಮೊದಲು ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಕತೆಗಳು ಬಂದಿವೆ. ' ಔದಾರ್ಯದ 
ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ” ಎಂಬ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ, ಸಾವಿತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಔದಾರ್ಯವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
* ಶಿಶುಹತ್ಯ ' ಕ್ಕೆ ದಾರಿಮಾಡುವ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕಥನಕ್ರಮ 
ಈ ಕಥೆಯ ಜೀವಾಳ. " ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ'' ವು ಬಡವರ ಬವಣೆಯನ್ನು ಕುರಿತದ್ದಾ 
ಗಿದೆ ; ಸಾಕಷ್ಟು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದೆ. “ ಅಂತಃಶಕ್ತಿ ” ಯಲ್ಲಿ ' ನಾನು ' ವಿನ 
ಮಾನಸಿಕ ತೊಳಲಾಟದ ಚಿತ್ರಣ ಸಾಧಾರಣ ಬಗೆಯದ್ದಾಗಿದ್ದರೂ , ಸೋಡಾ 
ಹುಡುಗನ ಬದುಕಿನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಈ ಕಥೆ ಸಂಕಲನದ ಉತ್ತಮ 
ಕಥೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಮಹಾತ್ಮ ಗಾಂಧಿಯವರ ಮರಣದ ಸಂಭವ, ಭಕ್ತನಿಗೆ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸೂಚನೆಯಿಂದ ತಿಳಿದು, ಆ ಕಾಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ 
ಮಡಿಯುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಚಿತ್ರಣವಿದೆ. ಕಥೆ ಓದಿದಾಗ ಹೀಗಾಗಿಹೋಯಿತೇ 
ಎನಿಸುವ ಬದಲು, ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಇದು ಸಾಧ್ಯ ಎನಿಸುವುದು ಸಹಜ . ಮಿಕ್ಕ 
ಮೂರು ಕಥೆಗಳು ಸಾಧಾರಣಮಟ್ಟದ ಕಥೆಗಳಾಗಿವೆ. ಕಥನ ಕ್ರಮ ಹಾಗೂ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಬಿಗಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಅನ್ನ ದಾನಿಯವರಿಂದ 
ಇನ್ನೂ ಉತ್ತಮ ಮಟ್ಟದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದು. 

( ( ಕೆಂಪುದೀಪ '' ನಾರಾಯಣಬಲ್ಲಾಳರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಥಾ ಸಂಕಲನ. 
* ಜನಜೀವನದ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲಲ್ಲಿ ಕಂಡ, ಕೇಳಿದ ನೋಟಗಳೇ ಈ ಕಥೆಗಳು ? 
ಎಂದು ಲೇಖಕರೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೧೦ ಕಥೆಗಳಿವೆ 
“ ಧರ್ಮ - ಕರ್ಮ ” ದಲ್ಲಿ ಕಥೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೂಡಿಸುತ್ತದೆ. * ಟಾಮಿ , ) ನಾಯಿಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದಿರುವ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸತೇನೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. “ ನಾವುಮೂವರು 
ಆಕೆಯೊಬ್ಬಳು ” ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಗಂಡಸರೇ ಇರುವ ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ 
ಲೇಡಿ ಟೈಪಿಸ್ಟ್ ಆಗಿ ಸರಳಾ ಬಂದಾಗ, ಆಗಬಹುದಾದ ಸಂಭ್ರಮ- ವಿಭ್ರಮಗಳ 
ಸುಂದರ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಕಥೆಯ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ಅಸಹಜತೆ ತಲೆಹಾಕದೆ, ಅ೦ತ್ಯದವರೆಗೂ ಆಕರ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. “ ಅನಿತಾಳ ದೀಪಾವಳಿ, ” “ ಬದುಕು ಜಟಕಾ ಬಂಡಿ, ” 
* ಪಿಕ್ ಪಾಕೆಟ್ ” ಸಾಧಾರಣ ಕತೆಗಳಾಗಿವೆ. ( ಬೆಂಕಿಯೊಡನೆ ಆಟ ?' ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಥಾವಸ್ತು ವಿನಲ್ಲಾಗಲೀ , ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಾಗಿ ಯಾವ ಬಗೆಯ ನಾವೀನ್ಯತೆ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ , ಜೋಯಿಸರಲ್ಲಿದ್ದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಕಾಯ್ದು ಕೊಂಡು 
ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಪುನರ್ಜನ್ಮ ' ಹೆಣ್ಣು ಹೃದಯಗಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವಂತಹು 
ದಾಗಿದೆ. * ಕರಿಪರದೆ ಹರಿದಾಗ ಹಾಲೈನು ಹರಿದಿತ್ತು ' ಸಂಕಲನದ ಉತ್ತಮ 
ಕಥೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ವೇಶ್ಯಾ ಜೀವನದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿರುವ ಈ 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಪೋಷಣೆ ಹಾಗೂ ಕಥನ ತಂತ್ರ ಶ್ಲಾಘನೀಯ . “ ಕೆಂಪುದೀಪ ” 


೧೨೩ 
ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಭಾವನಾತ್ಮಕವಾದದ್ದು . ಇದರ ಅ೦ತರ್ಗತದಲ್ಲಿ ವ್ಯಥತಜೀವಿಯ 
ದಾರುಣತೆ ಇದೆ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ ಲೇಖಕರು. ಕಥೆ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಕಥೆಯನ್ನೊ ದಿದಾಗ, ಇದೊಂದು ತೀರ 
ಅಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಕಥೆಯೆಂದು ಎನಿಸಿದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿಲ್ಲ . ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ಕಥನಕ್ರಮ ಹಾಗೂ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಆಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು 
ಕೊಂಚ ಆಸ್ಥೆ ವಹಿಸಿದರೆ ಉತ್ತಮ ಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆಯಬಲ್ಲರೆಂಬುದಕ್ಕೆ “ ನಾವು 
ಮೂವರು ಆಕೆಯೊಬ್ಬಳು ” ಮತ್ತು “ ಕರೆಪರದೆ ಹರಿದಾಗ ಹಾಲೈನು ಹರಿದಿತ್ತು ” 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ. 

ಹಾ . ಮಾ . ನಾಯಕರ “ ಹಾವು ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣು ” ಎಂಬ ಕಥಾಸಂಕಲನ 
ದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದು ಕಥೆಗಳಿವೆ . ಮೊದಲ ಆರು ಕಥೆಗಳು, ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ 
ಕಥೆಗಳು , ಹಲವಾರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಲೇಖಕರ ಜನಪ್ರಿಯ ಕಥೆಗಳ ಸರಳ ಅನುವಾದ 
ಹಾಗೂ ಒ೦ದೆರಡು ಜಾನಪದ ಕಥಾನಕಗಳಿವೆ. ಜಾನ್ ಗಾಲ್ಫ್ ವರ್ದಿಯ 
ಕ್ವಾಲಿಟಿ ಎಂಬುದರ ಕಥೆಯ ಅನುವಾದ “ ಕಲೆಯ ಬೆಲೆ ” ಮನ ಕರುಗಿಸು 
ವಂತಹದು. ತಾರಾಶಂಕರ ಬ್ಯಾನರ್ಜಿಯವರ ಕಥೆಯ ಅನುವಾದವಾದ “ ಹಾವು 
ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣು ”, ಓದುಗನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ. 
ಸುಮಾರು ೧೫ - ೨೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಲೇಖಕರು ಬರೆದಿರುವ ಸ್ವಂತ ಐದು 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ “ ಬೊಂಬಾಯಿ ಬಳೆ ” ಉತ್ತಮ ಕಥೆ. ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಭ್ರಾತೃಪ್ರೇಮ 
ಹಾಗೂ ಆಸೆಯ ಕನಸಿನ ಭಾವುಕ ಚಿತ್ರಣ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ತೀವ್ರ ಪರಿಣಾಮ 
ವನ್ನು ಬೀರುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದು ಬಹುಕಾಲ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿಯು 
ವಂತಹುದು. “ ಆ ರಾತ್ರಿಯ ಬೇಟೆ ” ಯಲ್ಲಿಯ ಗಿಡ್ಡ ಪ್ರನ ಸಾಹಸ ಹೆಚ್ಚು 
ಮನೋರಂಜಕ, “ ಹೀಗೂ ಜೀವನ ” ದಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ' ನಿರಾಶ್ರಿತ' 
- ವಿಖ್ಯಾತ ಆಟಗಾರ ' ನೆಂಬ ಸೋಗುಹಾಕಿ ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಪಾಡನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ 'ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ನಾಯ್ತು 'ವಿನಂತಹ ಪಾತ್ರ ವಾಸ್ತವಿಕ ಜಗತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿಲ್ಲ . “ ಹೆಣ್ಣು 
ಹೃದಯ ” ಹೆಂಗಳೆಯರ ಮನ ಕರುಗಿಸುವಂತಹುದು. “ ಹಾವು ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣು ” 
ಸಂಕಲನದ ಮೌಲಿಕ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕಥಾವಸ್ತು ಹಾಗೂ ನಿರೂಪಣೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಹೊಸದೇನೂ ಕಾಣಿಸದಿದ್ದರೂ , ಭಾವುಕತೆ ಓದುಗರ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸೆಳೆಯವಂತ ಹುದಾಗಿದೆ. 
- “ ತಿಳಿಜಲ ” ಕ್ಯಾತನಹಳ್ಳಿ ರಾಮಣ್ಣನವರ ಪ್ರಥಮ ಕಥಾಸಂಕಲನ. 
ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಆರು ಕಥೆಗಳಿವೆ. ಹೆಚ್ಚು ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿ 
ಹಳ್ಳಿಯ ಬದುಕಿನ ವಿವಿಧ ರೂಪಗಳನ್ನು ' ಸೈ ' ಎನಿಸುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಸೂಯೆ, ದ್ವೇಷ, ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳು ಹಳ್ಳಿಗರ ಹಾಗೂ ಅವರ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಜನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರ ಚಿತ್ರಣ 
ಲೇಖಕರು ಸಾಕಷ್ಟು ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ ಮಾಡಬಲ್ಲರು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ' ಸಾನ್ನಿ ' 
ಎಂಬ ಕಥೆಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. ಕಾಣದ, ಯಾರೋ ಹೇಳಿದ್ದ ದೆವ್ವ 
ಪಿಶಾಚಿಗಳ ಕಥೆ, ಒಬ್ಬರಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹರಡಿ, ಅದು ಹಳ್ಳಿಗರ ಮನೋ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ಬೇರೂರಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಕಾರವನ್ನೆ ಸಗಬೇಕಾದರೂ 
ಅಂತಹ ದೇವರಿಗೆ ಎಡೆ ಹಾಕಿ, ಶಾಂತಿ ಮಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲ ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ನಂಬಿಕೆ ಬಲವಾದದ್ದು . ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವೈಮನಸ್ಯದಿಂದ ದೂರವಾಗಿಹೋಗಿದ್ದ 
ತಮ್ಮ ' ಸಾನ್ನಿ ' ಕಾರದಲ್ಲಿ ಹಳೆಯದನ್ನೆಲ್ಲ ಮರೆತು , ಭಾಗಿಯಾಗುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಒಂದಾಗುವುದರ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿ ಚಿತ್ರಣವಿದೆ. ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆ ಕಥೆಗೆ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಮೆರುಗನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಇದು ಸಂಕಲನದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕಥೆಎನ್ನ ಬಹುದು. 
ಉಳಿದ ಐದು ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ, “ ಹುಲು ಸಮನ ಹಸಿರಾಯಿತು ” ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅಸೂಯ 
ಪರ ರೈತನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ಭಾವನೆಯ ಚಿತ್ರಣ ಹಾಗೂ ಅದು ಮಾಯವಾದ ಬಗೆ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. “ ಪಥಭ್ರಾಂತ ”, ಮನಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿವಿಧ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಕಥೆಯ ಮೂಲಕ ಬೆಳಕಿಗೆ ತರಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲದಿಂದ ಬರೆದ ಕಥೆ ಎನ್ನ ಬಹುದು. 
“ ಬದುಕಿರ ಬಾರದು ಅಂಥವರು ” ಎಂಬ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ನಿರಪರಾಧಿಗಳ ಮೇಲೆ ಚಾಡಿ 
ಹೇಳುವುದರಲ್ಲೆ ತೃಪ್ತಿ ಪಡೆವುದನ್ನು , ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತಹ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಮಾರ್ಮಿಕ ಚಿತ್ರಣವಿದೆ. ಹೊಸ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬ 
ಹಂಬಲದಿಂದ ಬರೆದಿರುವ ಕಥೆ “ ಫಸಲು ” ಹೇಳಬೇಕೆನ್ನುವ ಅಂಶವನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗದೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಥೆಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. “ ತಿಳಿ ಜಲ ” ದ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದಾಗ, ಅದರಲ್ಲೂ “ ಸಾಮ್ಮಿ ” ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಥೆಗಾರರಾಗಬಹುದೆಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ 
ಹೇಳಬಹುದು. 

“ ಹರವಿಲಾಸ ” ದಲ್ಲಿಶ್ರೀನಾಥನ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ಆಯ್ದ ಹತ್ತು ಶಿವಕಥೆಗಳಿವೆ 
ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪನವರು ತೆಲುಗಿನಿಂದ ಸರಳವಾಗಿ, ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಮೂಲದ ' ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಸಲು ನಾನು ಶಕ್ತನಾಗಿರುವೆನೆಂಬ 
ಭ್ರಮೆ ನನಗಿಲ್ಲ ' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಕಥೆಗಳನ್ನು ಓದುವಾಗ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬೇಸರ 
ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹಲವಾರು ಪ್ರಕರಣಗಳು ತಿಳಿದಿರುವ ಅಂಶ 
ಗಳಾದರೂ ಪುನರುಕ್ತಿಯೆನಿಸದಿರುವುದು ಈ ಸಂಕಲನದ ಹೆಚ್ಚಳವಾಗಿದೆ. 

-- ಎ . ನಾಗಭೂಷಣ ರಾವ್ ಸಿಂಧೆ 


ಹೊಸ ಹೊನಲು : ಐದುಜನ ಕವಿಗಳು ; ಪ್ರ : ರತ್ನಾಕರ ಪ್ರಕಾಶನ, ರಾಯಚೂರು; 
ಕೌನ್ ೧ / ೮ ಪು : viii + ೩೫ ; ಬೆಲೆ : ರೂ ೧. ೨೫ : ೧೯೬೭ , 


೧೨೫ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನವ್ಯಕಾವ್ಯದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಕಾವ್ಯವೇನೋ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ನೂತನ ಪ್ರತಿಮಾ ವಿಧಾನಗಳಿಂದ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಸುವೂ , 
ರಸಕ್ಷಿಪ್ತತೆಯೂ ಮೂಡಲು ಕವಿಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆಣಗಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನವ್ಯ 
ಕಾವ್ಯದ ಹಣೆಬರಹದ ಮೌಲ್ಯನಿರ್ಧಾರ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಧುವಲ್ಲ ವಾದರೂ ಪ್ರಕಟಣ 
ಸಾಹಿತ್ಯಾವಲೋಕನದಿಂದ ಗಟ್ಟಿಗಿಂತ ಲೋಟ್ಟೆ ಯೇ ಅಧಿಕವೆಂಬುದು ಯಾರಿಗಾದರೂ 
ವೇದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ನವ್ಯ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಾರಂಭದ ತತ್ವ ಉದಾತ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ , 
ಕ್ರಮೇಣ ಅದು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಜಾಡನ್ನು ಗಮನಿಸುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮಮತಿಗೆ ನಿಜಕ್ಕೂ 
ವಿಷಾದವಾಗುತ್ತದೆ; ತನ್ನ ಗೋರಿಯನ್ನು ತಾನೇ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ 
ಯೇನೋ ಎಂಬ ಭಯವೂ ಉ೦ಟಾಗುತ್ತದೆ! ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಅನುಕರಣೆಯಷ್ಟರಿಂದಲೇ 
ನಮ್ಮತನವನ್ನು ಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ ಎಂಬುದು ಭ್ರಮೆ . ನಮ್ಮ ಮಣ್ಣಿನ ಜನ 
ಜೀವನ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ತ್ರಿವೇಣಿ ಸಂಗಮದ ಪರಂಪರೆಯ ಭದ್ರ 
ಬುನಾದಿಯ ಮೇಲೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಯಾವುದೇ ನವೀನರೀತಿಯ 
ಕಾವ್ಯಾಗಾರ ' ನವನವೋನೇಷಶಾಲಿನಿ ' ಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅದು ಖಂಡಿತ 
ನನ್ನ ಮಣ್ಣಿನ ವಾಸನೆಯ ಸೊಗಡನ್ನೇ ಪಡೆದು ಘಂ ಅನ್ನು ಇದೆ; ತನ್ನ ಸಹಜ 
ಸೌರಭವನ್ನು ಮುಕ್ಕಳಿಸುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಮಣ್ಣಿನ ಸಾರವನ್ನು ಹೀರಿ ರಕ್ತಗತ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ನವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ , ನಮ್ಮದ 
ನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ, ಸಾಕಷ್ಟು ಸ್ಕೋಪಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ ನವ್ಯ 
ಕವಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಅದೇ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಹಲವರ ಕಾವ್ಯ ಗುಚ್ಛಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಸಿಗುವ ಒಂದೆರಡು ಸುಂದರ ಮಿಂಚಿನ ರೇಖೆಗಳ ಸೌಂದರ್ಯಾ ಸ್ವಾದನೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಆತುರ ಸಲ್ಲ. ಕೇವಲ 
ಅತಿಬುದ್ದಿ ಜೀವಿಗಳ ಕೈಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ನರಳುತ್ತಿರುವ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪಥವನ್ನು 
ಬದಲಾಯಿಸಿ, ನಿಜವಾದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗಿಸಿ, ಸಹಜ ಪ್ರತಿಭಾ ಕವಿಬ್ರಹ್ಮರು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಕೈಂಕರ್ಯ ಕೈಗೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ನವ್ಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುಚ್ಚ 
ಸಿದ್ಧಿ ಲಭಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

' ಹೊಸ ಹೊನಲು '- ಶ್ರೀ ಎಂ . ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಶ್ರೀ ಎ . ಜಂಬಣ್ಣ , ಶ್ರೀ 
ಜಿ. ಆರ್ . ಹಿರೇಮಠ ಕುಷ್ಟಗಿ, ಶ್ರೀ ಎಂ . ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಶಾಸ್ತ್ರಿ , ಶ್ರೀ 
ಎಂ . ಬಿ. ಬನ್ನಿ ಗೋಲಕರ್‌ - ಈ ಪಂಚ ತರುಣ ಕವಿಗಳ ೨೩ ನವ್ಯ ಕವನಗಳ 
ಸಂಕಲನ. ಈ ಕವಿಗಳ ಭಾವ, ಭಾವನೆ, ಆಶಯ , ಅಭಿರುಚಿ, ಗುರಿ ಶುದ್ಧವಾಗಿವೆ. 
ನವ್ಯ ಕವಿಗಳ ಸಹಜ ಸೊತ್ತಾಗಿರುವ ಅಶ್ಲೀಲ ಕಾಮವಿಕಾರ ಚಿತ್ರಣಗಳಿಂದ 
ಹೊರತಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನೂತನ ಪ್ರತಿಮಾ ವಿಧಾನಗಳಿಂದ ಸರಳ ಹಾಗೂ ಲಲಿತವಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಾಮ ಪ್ರತಿಮೆ 
- ಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಅಶ್ಲೀಲಕ್ಕೆಡೆಕೊಡದಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 


೧೨೬ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳು ಪ್ರಕೃತಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ಚಿತ್ರಣಕ್ಕೆ ನೂತನಮಾರ್ಗ 
ಹಿಡಿದಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಶಿಶಿರವೃದ್ದ , “ ತರುತರುಣಿಯ ಹಸಿರು 
ಸೀರೆಯ ಬಿಚ್ಚಿ ಬೆತ್ತಲೆ ಮಾಡಿದ ” “ ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಬಸಂತ ರೇಗಿನಿಂತರೂ ” 
“ ತಾತಂದ ಚಿಗುರುಗೆಂಪಿನ ಹೊಸಸೀರೆ ತನ್ನ ವಳಿಗಿ . ” ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯ 
ಔದಾರ್ಯದ ಆಶಯ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೆಣ್ಣಿನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ' ಡಿಸೆಂಬರ್ 
ತಿಂಗಳ ಮುಂಜಾವಿನ ' ಚಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಚಿತ್ರಣ ನಡೆದಿದೆ . ವ್ಯಾಪಾರಿಯು 
ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣ ರೂಪಕಗಳಿಂದ “ ಮುಂಜಾವು ” ರೂಪುತಾಳಿದೆ. 
* ಸೂರ್ಯೋದಯ ' ಕವನ “ ಬಾನಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಕೆ೦ಬ ಜಲ ತುಂಬಿ ತೇಲಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರುವನು ರವಿಯ ಬಿಂಬವನು ' ಎಂಬ ಹೊಸದೃಷ್ಟಿಯತ್ತ ಸಾಗಿದೆ . ಕ್ರಿಕೆಟ್ 
ಆಟದ ಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ ' ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ್ರ ' ವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವುದು ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕೆ 
ದ್ದಾಗಿದೆ. ಬಾಳಿನ ಅನಿಶ್ಚಯದ ಗಭೀರತೆ ಕಂಡು, “ ನೋಡಲಾರದೆ ಸೂರ್ಯ 
ಸಾಯಬೇಕೆಂದು ಸಾಗರಕೆ ಧುಮುಕಿರುವುದನ್ನು ” ಕವಿ ಕಂಡಿರುವುದುಂಟು. 
“ ವರ್ಷಾ ಋತುವಿನ ನಿರ್ದೆರನು ತೇಲಿಸಿ ಬಾನ ನೀರೆಯ ಮುಂಗುರುಳಿಗೆ ತನ್ನ 
ಬಣ್ಣವಿತ್ತಿದೆ ನಿನ್ನ ಕಪ್ಪು ಸೀರೆ'' - ಎಂದು ಕವಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದುಂಟು, 
* ಹೊಸ ಹೊನಲಿನ ' ಮಳೆ ಎಲ್ಲಾ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೇ ತರುತ್ತದೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಇಲ್ಲ. 
“ ಹೊಸ ಹೊನಲಿನೊಡನೆ ಕಸ ಕೊಳಚೆಯ ತೇಲಿ ಬರುವುದು ; “ ರಭಸದಲಿ 
ಹರಿದುಬರುವಾಗ ಮಣ್ಣನ್ನೆ ಕಿತ್ತು ' ತರುವುದು ಸರ್ವೇಸಾಮಾನ್ಯ . ಆಗ 
“ ರಾಡಿ ನೀರಾದರೂ ಹೊಸನೀರೆಂದು ' ಸಮಾಧಾನ ತಾಳಿ ತಡವಾದರೇನಂತೆ 
ತಿಳಿನೀರ ಕುಡಿಯೋಣ ” ಎಂದು ಕಾಯಬೇಕು. ಇಂದಿನ ನವ್ಯ ಕಾವ್ಯದ 
ವಿಷಯಕ್ಕೂ ಈ ಮಾತನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಿರುವ ಕಾವ್ಯತ್ವದ ವಿ೦ಚಿನ ರೇಖೆಗಳಿ೦ದ, ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಸಹಜ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಲು ಕವಿಗಳು ತೋರಿಸಿರುವ ಹೊಸದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಗುರ್ತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ . 

ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಈ ಸಂಕಲನದ ( ಶಿಶಿರವೃದ್ಧನ ಚಪಲ, ' “ ನಾಲ್ಕನೇ 
ಮಹಾಯುದ್ಧದ ಅನಂತರ, ” ( ಇವನು ಮನುಷ್ಯ ೧೯೬೭,'' “ ಭಾವನಾ 
ಭಾಮಿನಿ, ” “ ಹೊಸ ಹೊನಲು ” ಉಳಿದವುಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮ ಕವನಗಳಾಗ 
ಬಹುದಿತ್ತು . ಆದರೆ ಈ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳ ಚಿಂತನ, ಆಶಯ ಉತ್ತಮ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ , ನೂತನ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದರೂ , ಕವನಗಳು ಕಥಾನಕಗಳಾಗಿ , 
ಸೂಚ್ಯತೆ ಮರೆಯಾಗಿ ಅತಿ ವಾಚ್ಯತೆ ಮುಂದೆಬಂದು, ಗದ್ಯಮಯತೆ ತಲೆದೋರಿ 
ಘನೀಭೂತ ಕಾವ್ಯತ್ವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಈ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವ 
ಲಲಿತ ಸರಳ ಭಾವಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ದೋಷಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ, ಕಾವ್ಯ ಶಕ್ತಿ ಕುಂದಿ , 
ಕವನಗಳು ಬೀಳಾಗಿವೆ . 


( 


في 
وه 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಹನೀಯವಾದ ಕೆಲವು ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳು ಕಾಣಸಿಗುತ್ತವೆ. 
“ ಸಮಯ - ಚಕ್ರದ ಒಳಗೆ ಕಾಲುಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು, ' ತಿರುಗಬೇಕು ನಡೆಯ 
ಬೇಕು !?” “ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಎಂಬುದು ಬರಿ ಭ್ರಾಂತಿ ! ” 
- “ಸೂರ್ಯ ಹಾಕಿದ ಬ್ಯಾಟ್ರ ಬೆಳಕು ಹಸುರಿನೀ ಬಯಲಲಿ ನೆಳಲು 
ಬೆಳಕು. ” “ ಅನಾಥ ಮಾನವ ಸಂತಾನ ಈ ಮರುಳುಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ನೀರಿಗೆ ಗತಿ 
ಇಲ್ಲದೆ ತಿರುಗುತಿಹುದು. ” 

“ ಹೃದಯದ ಬಡಿತ ಜೆಟ್ಟನ್ನು ಮೀರಿತ್ತು ) 
“ ಅವನು ಧರಿಸಿದ ಕೋಟಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ತೇಪೆ ಹಚ್ಚಲು ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲ ! ” 
“ ಅರ್ಥವಾಗದ ಪುಸ್ತಕ ಈ ವಿಶ್ವಕೋಶ! ” 

ಈ ಉತ್ಸಾಹಶಾಲಿಗಳಾದ ತರುಣ ಕವಿಗಳಿಂದ ಮುಂದೆ ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯ 
ಕೃಷಿಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದು. 

- ಡಿ . ಲಿಂಗಯ್ಯ 


ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿ: ಲೇಖಕರು : ಹೆಚ್ . ಗಂಗಾಧರನ್ : ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
ಡೈರೆಕ್ಟರ್ , ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ , ಮೈಸೂರು; ೧೯೬೭; ಪುಟಗಳು : 
viii + ೭೨; ಬೆಲೆ : ಸಾದಾಪ್ರತಿ : ೦ = ೨೫ ಪೈಸೆ, ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿ ೦= ೩೭ ಪೈಸೆ, 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿಗಳ ಹೆಸರು ಚಿರಸ್ಮ 
ರಣೀಯವಾದುದು. ಬಹು ಮಂದಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಒಪ್ಪಿರುವಂತೆ ಇವರು ೧೫ನೇ 
ಶತಮಾನದವರು. ಇವರು ಸಂತಕವಿಗಳ ಪರಂಪರೆಗೆ ಸೇರಿದವರು ಹಾಗೂ 
ಸೀಮಾಪುರುಷರು, ರಾಜನಾಗಿ , ಸಂಪತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೊರೆದು , ಸಂಸಾರವನ್ನೂ 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿಕಾಸದತ್ತ ಗಮನ ಹರಿಸಿ ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿತ ಯೋಗಿಯಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಅನುಭವವನ್ನು ಕಾವ್ಯಮಯವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಚಿರಪರಿಚಿತ 
ರಾಗಿರುವರು. ಇವರು ಲೌಕಿಕ ಹಾಗೂ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ 
ವನ್ನು ನೀಡಿದ ವೀರಶೈವ ಕವಿ , ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸಮನ್ವಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಕಂಡ ಮಹಾನುಭಾವ, ಸಂಗೀತ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಧರ್ಮವನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸಿ 
ಕಾವ್ಯಮಯವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಕೀರ್ತಿಗಳಿಸಿದವರು . “ ನಾನೃಷಿಃ ಕುರುತೇ ಕಾವ್ಯಂ ” 
ಎಂಬ ಭಾರತೀಯರ ಪ್ರಾಚೀನ ವಾಣಿ ಈ ಋಷಿಕವಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಕವಿಯ ಪರಿಚಯ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅತ್ಯಗತ್ಯ . 

- ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಈ ಕಿರುಹೊತ್ತಗೆಯನ್ನು ಮೈಸೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದವರು ( ಉನ್ನತ ಜ್ಞಾನಗಂಗೆಯನ್ನು ನಾಡಿನ ಮೂಲೆಮೂಲೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯನೂ ಸೇವಿಸಿ ಪಾವನನಾಗಲೆಂದು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಕೈಗೊಂಡಿ 


೧೨೮ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ರುವ) ಪ್ರಚಾರೋಪನ್ಯಾಸಮಾಲೆಯ ಅಂಗವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಉಪಕಾರಮಾಡಿರು! 
ವರು . ಶ್ರೀಯುತ ಹೆಚ್ . ಗಂಗಾಧರನ್‌ರವರು ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಲೇಖಕರು ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ( ೧) ಭೂಮಿಕೆ ( ೨) ಜೀವನಕಥೆ ( ೩ ) ಕಾಲ 
ವಿಮರ್ಶೆ ( ೪ ) ಕವಿಮನಿರ್ಣಯ ( ೫ ) ನಿಜಗುಣರ ಆತ್ಮಶ್ರೀ ( ೬ ) ಕೃತಿಸಾರ 
ಧಾರಾ ( ೭) ಪಾರಮಾರ್ಥ ಗೀತೆ ( ೮ ) ವಿವೇಕ ಚಿಂತಾಮಣಿ, ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವಿಷಯಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿರುವರು . 

ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನವಜನ್ಮದ ಹಿರಿಮೆ , ಅದರ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು 
ವಿಚಾರಮಾಡಿರುವರು . ಮಾನವ ತನ್ನ ವಿವೇಕದಿಂದ ಮಹಾನುಭಾವನಾಗ 
ಬಹುದು. ಅವನ ಕಾಯವಳಿದರೂ ಅವನ ಸಾಧನೆ ಚಿರಕಾಲ ನಿಲ್ಲುವುದು . 


“ ನರಜನ್ಮದಿಂದಿಹದೊಳು ಮಿಗಿಲುಂಟೆ 


ವಿರತಿಯಿಂದಿತರ ಸಂಪದ ಸುಖವುಂಟೆ?” 

(ಕೈವಲ್ಯ ಪದ್ಧತಿ) 


ಎಂಬ ನಿಲುವನ್ನು ತಾಳಿದ ನಿಜಗುಣರು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತ 
ಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಕೊಡುಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿರುವರು. ತ್ಯಾಗ ಭೋಗವೈರಾಗ್ಯಗಳ 
ತ್ರಿವೇಣಿ ಸಂಗಮವಾದ ಅವರ ಜೀವನ ಅನುಭವವನ್ನು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹರಿಸಿ 
ಮಾನವತೆಯ ಆನ್ನತಿಗೆ ಅಮರಸಂದೇಶ ನೀಡಿದ ಮಹಾನುಭಾವನ 
ಚಿತ್ರವಿದೆ. 

ಜೀವನಕಥೆಯಲ್ಲಿ ನಿಜಗುಣರ ಬಗ್ಗೆ ಜನಜನಿತ ಕಥೆಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ 
ಅದರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿನ ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಓದುಗರಿಗೆ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು 
ವರು . ಅಲ್ಲದೆ ಅವರು ಹುಟ್ಟಿದ ಸ್ಥಳ, ಮನೆತನ, ರಾಜನಾದದ್ದು , ಸಂಸಾರ ತ್ಯಾಗ, 
ಶಂಭುಲಿಂಗನ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ, ಶಿವಯೋಗಿ ಪಟ್ಟ ಗಳಿಸಿದ್ದು ಮತ್ತು 
ಸಾಧನೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಪಂಡಿತರೂ , ಸಂತರೂ , ಕವಿಯೂ ಆಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆ 
ಸಲ್ಲಿಸಿದ ವಿಚಾರವಿದೆ. 

ಕಾಲವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲನಿರ್ಣಯದ ಬಗ್ಗೆ ವಿದ್ವಾಂಸರು ನಡೆಸಿದ ಚರ್ಚೆ, 
ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಕವಿಚರಿತ್ರೆಕಾರರು ತಳೆದಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿರುವರು . ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆಸಿ ಹೊಸವಿಷಯ ದೊರಕದ ಹೊರತು 
ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ನಿಜಗುಣರು ೧೫ನೇ ಶತಮಾನದವರು . 

ಹಿಂದಿನ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿಯಾದರೂ ತಮ್ಮ 
ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳದೆ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ನಿಜಗುಣರೂ ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯದಿಂದ ದೂರ 
ವಾಗಿಲ್ಲವಾದರೂ ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳ ಸಮನ್ವಯ ದೃಷ್ಟಿ ಇವರ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪಡಿ 


೧೨೯ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 
ಮೂಡಿರುವುದನ್ನು ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಇ . ಪಿ . ರೈಸ್ ಮತ್ತು ರಂ . 
ಶ್ರೀ . ಮುಗಳಿಯವರೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇವರು ವೀರಶೈವ ಕವಿಗಳೆಂದೇ 
ಹೇಳಿರುವ ಮಾತನ್ನೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಮಾನವಕೋಟಿಗೆ ಸಂಪತ್ತಾಗಿರುವ ನಿಜಗುಣರು ಬಹುಮುಖ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು 
ಪಡೆದವರು. ಅವರು ಜ್ಞಾನಯೋಗಿಗಳು, ಶಿವಯೋಗಿಗಳು, ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ಕೋವಿ 
ದರು , ಶಿವಾದ್ವಿತಿಗಳು, ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರ ಕೋವಿದರು, ಪಂಡಿತರು , ಹಾಗೂ 
ಕವಿಗಳು ಮತ್ತು ದಾರ್ಶನಿಕರು ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವೇಚನೆಮಾಡಿರುವರು. 

ನಿಜಗುಣರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಅ೦ಶಗಳು ತೀರಾ ವಿರಳವಾದರೂ 
ಅವರ ಕೃತಿಗಳೇ ಸಾಧನ. ಅವರ ವೇದಾಂತಜ್ಞಾನ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಅವರ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಹಾಡುಗಳು, ಸಾಂಗತ್ಯ , ತ್ರಿಪದಿ, 
ರಗಳೆ ಮತ್ತು ಗದ್ಯ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವುದು ಅವರ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ಹಾಗೂ ಕವಿಪ್ರಜ್ಞೆಗೆದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ. ಅವರ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳು ಇತರ ಭಾಷೆ 
ಗಳಿಗೂ ಅನುವಾದವಾಗಿವೆ ಎಂಬ ಅಂಶ ತಿಳಿಯಬರುವುದು . ಅವರು ರಚಿಸಿದ 
( ೧) ಅರುವತ್ತು ಮೂರರ ತ್ರಿವಿಧಿ ( ೨) ಕೈವಲ್ಯ ಪದ್ದತಿ (೩ ) ಪಾರಮಾರ್ಥ 
ಪ್ರಕಾಶಿಕೆ (೪ ) ಅನುಭವಸಾರ ( ೫ ) ಪರಮಾನುಭವಬೋಧೆ(೬ ) ಪಾರಮಾರ್ಥ 
ಗೀತೆ (೭) ವಿವೇಕ ಚಿಂತಾಮಣಿ ಈ ಕೃತಿಗಳ ಸ್ಕೂಲ ಪರಿಚಯದ ಜೊತೆಗೆ 
* ಪಾರಮಾರ್ಥ ಗೀತೆ” ಹಾಗೂ “ ವಿವೇಕ ಚಿಂತಾಮಣಿ” ಗಳನ್ನು ಅವರ 
ವೇದಾಂತಜ್ಞಾನ ಹಾಗೂ ಸಕಲವಿಷಯಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಗಳಾಗಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿರುವರು. 
- ಲೇಖಕರು ' ನಿವೇದನೆ ' ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ' ಜನರಿಗೆ ನಿಜಗುಣರ 
ಬಗ್ಗೆ ಇದ್ದ ಕುತೂಹಲದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಈ ಕೃತಿರೂಪವೆತ್ತಿದೆ ' ಅಲ್ಲದೆ ' ಷಟ್ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಆಚಾರ್ಯರೆನಿಸಿದ ನಿಜಗುಣರನ್ನೂ ಅವರ ಕೃತಿಗಳ ಸಾರಸರ್ವಸ್ವ 
ವನ್ನೂ ಈ ಪುಟ್ಟ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು' ಎಂದು ತಮ್ಮ 
ಮಿತಿಯನ್ನ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಕರಿಯನಡಗಿಸಿದಂತೆ ' ಅವರ ಕೃತಿಯ 
ಸೂಕಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆದಿದೆ ಎಂದಿರುವುದು ವಾಸ್ತವ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಪುಟ ೧೯ರಲ್ಲಿ ಮಹಾಪುರುಷರ ಬಗ್ಗೆ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟು ವಾಗ್ಗೆ ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ದೈವೀಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿ ಕಥೆ ಕಟ್ಟುವ 
ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಜನರ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಯ ಸಮರ್ಥನೆಗೆ ನೃಪತುಂಗನು ಹೇಳಿರುವ 
“ ಕುರಿತೋದದೆಯುಂ ಕಾವ್ಯಪ್ರಯೋಗ ಪರಿಣತಮತಿಗಳ್ ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು 
* ಕಾವ್ಯಮಂ ಕುರಿತೋದದೆಯಿಂ ಪರಿಣತಮತಿಗಳ್ ' ಎಂದು ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಅದೇ 
ಪುಟದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ (?) ಪುಟ ೩೨ರಲ್ಲಿ ನಿಜಗುಣರ 
ಕಾಲದ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಣೆ ನೀಡುವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ' ಆದುದರಿಂದ ನಿಜಗುಣರು ಹದಿ 


೧೩೦ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ನಾರನೇ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನವರೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ಎರಡು 
ಬಾರಿ ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಇವು ಮರು ಪ್ರಕಟಣೆಯಲ್ಲಿ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆಂದು ಆಶಿಸೋಣ. 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇದು ಲೇಖಕರು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ನಿಜಗುಣರ ಬಗ್ಗೆ ಕುತೂ 
ಹಲ ಉಳ್ಳವರಿಗೆಸ್ಫೂಲಪರಿಚಯದಪ್ರಯತ್ನ , ಐತಿಹಾಸಿಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಹುಡು 
ಕಲು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸಂಶೋಧನೆ ಮಾಡದಿರುವುದು ದುರದೃಷ್ಟಕರವೆಂದು ಹೇಳಿದ 
ಇವರಾದರೂ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಏನಾದರೂ ಹೊಸ ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿರುವರೇ ಎಂದು 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಓದಿದರೆ, ಇವರೂ ಹಳೇ ಸಲ್ಲನೆಯನ್ನೆ ಹಾಡಿರುವರು. ಇದು 
ಕುತೂಹಲಿಗಳಿಗೆ ದಾರಿ ತೋರಿಸುವ ಕೈಮರವೇ ಹೊರತು ಕವಿಯ ಮತ್ತು ಅವನ 
ಕಾವ್ಯಗಳ ಸಾರಸರ್ವಸ್ವವಲ್ಲ . 


ಮಂತನುಹರ್ಷಿ : ಲೇಖಕರು : ಹೆಚ್ . ಗಂಗಾಧರನ್ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಶ್ರೀ 
ಶಿವರಾತ್ರೀಶ್ವರ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ, ಮೈಸೂರು; ಕೌನ್ ಆಷ್ಟ ದಳ iii + ೫೩ ಪುಟಗಳು ; ಬೆಲೆ : 
೧ = ೫೦ ಪೈಸೆ ; ೧೯೬೭. 


ಉದಾತ್ತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಜೀವನ, ಧೈಯಸಾಧನೆಗಳು ಕೃತಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೊರಬಂದರೆ ಅವರ ಆದರ್ಶದ ಪ್ರಭಾವ ಓದುಗರ ಮೇಲೆ ಆಗದಿರದು. 
ಅಂತೆಯೇ ಸಮಾಜಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಾರಸೇವೆ 
ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಮಠಾಧಿಪತಿಗಳ ಜೀವನಚಿತ್ರವೂ ಇತರರಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ನೀಡುತ್ತದೆ. 
ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವ ಮಠಗಳ ಪಾತ್ರ ಮಹತ್ತರವಾದುದು. ಶಿಕ್ಷಣ ಪ್ರಸಾರ 
ಮಾಡುವ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಬಹು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಮಠಗಳು ಹೊತ್ತು ಸಾಧಿ 
ಸುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ . ಅಂತೆಯೇ ಸುಮಾರು ೧೧ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲೇ 
ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿದ್ದು ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಶಿಕ್ಷಣ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಚಾರ 
ಪ್ರಚೋದನೆ ಹಾಗೂ ಪ್ರಗತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಸುತ್ತೂರುಮಠದ ಇಪ್ಪತ್ತನೇ | 
ಪೀಠಾಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಬಹು ದೀರ್ಘಕಾಲ ಬಹುಮುಖ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ ಲಿಂಗೈಕ್ಯರಾದ 
ಶಿವಯೋಗಿ ಶಿವರಾತ್ರೀಶ್ವರ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳ ಜೀವನಚಿತ್ರ ಇತರರಿಗೂ ಆದರ್ಶ 
ವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಜೀವನಚಿತ್ರಗಳು ಇಂದಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯವಶ್ಯ . 
- ಹೆಚ್ . ಗಂಗಾಧರನ್‌ರವರು ರಚಿಸಿರುವ “ ಮಂತ್ರಮಹರ್ಷಿ ” ಎ೦ಬ 
ಈ ಕೃತಿ ಅ೦ತಹ ಒಂದು ಪ್ರಯತ್ನ , ಲೇಖಕರು ಓದುಗರಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಲು ಎರಡು ವಿಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಷಯವನ್ನು 
ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವರು. ( ೧) ಸುತ್ತೂರುವೀರಸಿಂಹಾಸನ 
ಮಠ ( ೨) ಮಂತ್ರಮಹರ್ಷಿ ಜಗದ್ದು ರುಗಳು. 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 

೧೩೧ 
ಸುತ್ತೂರು ನೀರಸಿಂಹಾಸನ ಮಠ : ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣಪ್ರಸಾರ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವರ ಮಠಗಳು ಪ್ರಮುಖಪಾತ್ರ ವಹಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿವೆ. 
ಬೌದ್ದರಲ್ಲಿ ವಿಹಾರಗಳು ಅ೦ತಹ ಶಿಕ್ಷಣಪ್ರಸಾರ ಕೇಂದ್ರಗಳಾಗಿದ್ದವು. 
ಸುತ್ತೂರು ಮಠದ ಐತಿಹಾಸಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಅದರ 
ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವರು . ೧೧ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲೇ 
ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದು ೧೫ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಸರ್ವ ಧರ್ಮ 
ಗಳ ಕೇ೦ದ್ರ ಸ್ಥಾನವಾಗಿತ್ತು ಈ ಮಠ. ಅಲ್ಲಿರುವ ಶೈವ, ವೈಷ್ಣವ, ಜೈನ 
ದೇವಾಲಯಗಳು ಮತ್ತು ಶಾಸನಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ. ೧೯೪೪ನೇ ಇಸವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚ್ಯ ಸಂಶೋಧನಾ ಶಾಖೆಯವರು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವ ವರದಿಯನ್ನು ಲೇಖಕರು 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಅನುವಾದಮಾಡಿರುವರು . ಅದರ ಪ್ರಕಾರ ಅನೇಕ ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ಅ೦ಶಗಳು ತಿಳಿದುಬರುವುವು. ಚೋಳರ ಮತ್ತು ಹೊಯ್ಸಳರ ಕಾಲದ ಶಾಸನಗಳು, 
ಅವರ ಕಾಲದ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪದ ಪ್ರತೀಕಗಳಾದ ದೇವಾಲಯ ಬಸದಿಗಳೂ ಇಲ್ಲಿವೆ. 
ರೇಣುಕಾಚಾರ್ಯರು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಅನೇಕ ಸ್ವತಂತ್ರ ಮಠಗಳಲ್ಲಿ ನಂಜನಗೂಡು 
ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಪವಿತ್ರ ಕಪಿಲಾ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಸುತ್ತೂರು ಮಠವೂ ಒಂದು. 
ಆಳಿದ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವಯೋಗಿ ಶಿವರಾತ್ರೇಶ್ವರ 
ಸ್ವಾಮಿಗಳೂ ಪ್ರಮುಖರಾದವರು . ಅವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಠವು ಶಿಕ್ಷಣ ಕೇಂದ್ರ 
ವಾದ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆ 
ಹಾಗೂ ಕಾಲೇಜು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಲಯಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ವೈದಿಕ ಶಿಕ್ಷಣದಂತೆ ಲೌಕಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಕೂ ಆದ್ಯತೆ ನೀಡುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. 

೧೯೪೦ರಿಂದ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಲಯ ಆರಂಭವಾಗಿ ಇಂದಿಗೂ 
ಸಹಸ್ರಾರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಅದರ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದು ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವರು . 
ಎಲ್ಲ ಮತೀಯರಿಗೂ , ಹರಿಜನರಿಗೂ , ಅಂಗವಿಕಲರಿಗೂ ಇದು ಆಶ್ರಯ ನೀಡುತ್ತಿದೆ. 
ಈಚೆಗೆ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಶಿಶುವಿಹಾರದಿಂದ ಪದವೀಧರರಾಗು 
ವವರೆಗೂ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಒದಗಿಸಲು ಶಾಲಾಕಾಲೇಜುಗಳನ್ನು ತೆರೆಯಲಾಗಿದೆ . 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಕಡೆಗಣಿಸಿಲ್ಲ . ಗ್ರಾಮಾಂತರಕ್ಕೂ ಮಠದ ಸಹಾಯ 
ದೊರೆತು ಶಾಲಾ ಕಾಲೇಜುಗಳೂ , ಉಚಿತ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಲಯಗಳೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಲಿವೆ. 
ಅದರ ಸೇವೆ ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ಸೀಮಿತವಾಗದೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆಯನ್ನೂ ಕೈಗೊಂಡು ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಖಾದಿ ಮತ್ತು 
ಗ್ರಾಮೋದ್ಯೋಗ, ಶಿಕ್ಷಣ ತರಬೇತಿ ಕೇಂದ್ರಗಳು, ವಿದ್ಯಾಪೀಠಗಳು , ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಪಾಠಶಾಲೆಗಳು ಮುಂತಾದುವೂ ಇವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿ ಮಠದ ಉಜ್ವಲ 
ಭವಿಷ್ಯದರೂಪರೇಖೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿರುವರು. 

ಮಂತ್ರಮಹರ್ಷಿ ಜಗದ್ಗುರು ಎಂಬ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜಗದ್ಗುರುಗಳ ಜೀವನವಿದೆ. 


೧೩೨ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಮಾನವನು ಮಹಾ ಸಾಧನೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಮಾನವಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ತ್ಯಾಗಮಾಡುವು 
ದರಿಂದ ಮಹಾನುಭಾವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹವರ ಪಂಕ್ತಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದವರು ಶ್ರೀ 
ಶಿವಯೋಗಿ ಶಿವರಾತ್ರೀಶ್ವರ ಸ್ವಾಮಿಗಳು , ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳು ೧೮೮೬ರಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ| 
೧೯೦೬ ರಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತರಾಗಿ ೧೯೬೭ರ ವರೆಗೆ ದೀರ್ಘಕಾಲ ಆಳಿದರು . ಅವರ 
ತಪಶ್ಯಕ್ತಿ , ಸೇವಾಮನೋಭಾವ , ವಿಶಾಲದೃಷ್ಟಿ, ಬಹುಮುಖ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಮೆಚ್ಚು 
ವಂತಹುದು . ಸ್ವಾಮೀಜಿಯವರು ಕರ್ತವ್ಯನಿಷ್ಠರು, ಧರ್ಮಪರರು , ವಯಸ್ಸು 
ಇಳಿದಂತೆ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ನೇಮಿಸಿ, ಶಿವನಲ್ಲಿ 
ಐಕ್ಯರಾಗುವವರೆಗೂ “ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾ ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಲಿಂಗೈಕ್ಯರಾದ “ ಮಂತ್ರಮಹರ್ಷಿ ” ಯ ಉಜ್ವಲ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಶ್ರೀ 
ಗಂಗಾಧರನ್ ಅವರು ಸಹೃದಯರಿಗೆ ನೀಡಿರುವರು. 

“ ಮಂತ್ರ ಮಹರ್ಷಿ ” ಎಂಬ ಶಿರೋನಾಮೆ ಇದಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಅ೦ತಹ ವಿಭೂತಿಪುರುಷನ ಜೀವನವನ್ನು ಓದಲು ಕುತೂಹಲರಾದ ಶಿಷ್ಯ ಪರಂಪರೆಗೆ 
ಹಾಗೂ ನಾಡಿನ ಜನರಿಗೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಅವರ ಜೀವನ ಚಿತ್ರಣ ಸಾರ್ಥಕ್ಯ 
ಪಡೆದಿಲ್ಲ . ಕೆಲವು ಅಂಕಿ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಶಾಲಾ ವರದಿಯಂತೆಜೋಡಿಸಿ ಅಚ್ಚಿನಮನೆ 
ಕಾಣಿಸುವುದರಲ್ಲೇ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿದಂತೆ ಯಾವ 
ಓದುಗನಿಗಾದರೂ ಭಾಸವಾಗದಿರದು. 
- ಅಚ್ಚಿನ ದೋಷಗಳಂತೂ ವಿಪುಲವಾಗಿ ನುಸುಳಿರುವುದು ವಿಷಾದಕರ 
ವಾದುದು. ಪುಟ ೫ರಲ್ಲಿ ' ಧ್ಯಾನ' ಕ್ಕೆ ಧಾನ್ಯವೆಂದೂ , ಪುಟ ೧೪ರಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿದ್ವಾ೦ ಎ೦ದೂ , ಪುಟ ೨೭ರಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಯ ಶಕ್ತಿಗೆ ಬಾಹ್ಯಕ್ತಿ ಎಂದೂ 
ಪುಟ ೨೮ರಲ್ಲಿ ಅನಂತರಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಅನಂತವೆಂದೂ , ಕೆಲವರು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಕೆಲವರು ಎಂದೂ ಆಗಿವೆ. ಇಂತಹ ದೋಷಗಳು ಇಪ್ಪತೈದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ನುಸುಳಿ 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಓದಲು ಬೇಸರ ಉಂಟುಮಾಡುವುವು. 

ಅ೦ತೂ “ ಮಂತ್ರಮಹರ್ಷಿ ” ಯ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಗೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅಚ್ಚಾಗುವ 
ಭಾಗ್ಯ ಒದಗಿದಲ್ಲಿ, ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ ಪರಿಷ್ಕಾರಗೊಂಡು ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ 
ಸಹೃದಯನನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವಂತೆ ಬರಲಿ ಎಂದು ಆಶಿಸೋಣ. 

- ಮಹೇಶ್ವರಪ್ಪ 


ವಸ್ತುಕೋಶ 


* ದೇಜಗೌ ಐವತ್ತು : ಅಭಿನಂದನ ಸಮಾರಂಭ 

* ಜುಲೈ ೬ , ೧೯೬೮ರ ಶನಿವಾರ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಮಾನಸ 
ಗಂಗೋತ್ರಿಯ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ದಿನ ಎನ್ನ ಬೇಕು. ಸುಮಾರು 
ಬೆಳಗಿನ ಹತ್ತು ಗಂಟೆಯ ಸಮಯವದು. ದಟ್ಟವಲ್ಲದ ತಿಳಿಮೋಡಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಬಾನು, ಮೋಡಗಳ ಸೆರೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಆಗಾಗ್ಗೆ ದರ್ಶನ 
ವೀಯುತ್ತಿದ್ದ ಸೂರ್ಯದೇವ ಹಾಗೂ ಮೈ ಚುರುಗುಟ್ಟಿಸದ ಹಿತವಾದ ಅವನ 
ಹೊಂಗಿರಣಗಳು ; ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ ಎನ್ನುವಂತಿದ್ದ 
ಸೋನೆ. ಆ ತುಂತುರು ಹನಿಯಲ್ಲಿ ನೆನೆದೇ ಜನಸಮೂಹದ ಓಡಾಟ, ಬಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಇಳಿದವರು ; ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದವರು ; ಸ್ಕೂಟರು - ಜಟಕಾಗಳಿಂದ ಜಮಾಯಿಸಿ 
ದವರೆಲ್ಲರೂ ಒಮ್ಮುಖವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಕಡೆಗೆ ನಡೆಯುವವರೇ ! 
ಅವರಾರೂ ಬರಿಗೈಲಿ ಬಂದವರಲ್ಲ. ಘಮಘಮಿಸುವ ತರಹೆವಾರಿಯ ಚಿಕ್ಕ ಪುಟ್ಟ 
ಸಣ್ಣ - ದಪ್ಪ ಎನಿಸುವ ಎಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ ಪುಷ್ಪಹಾರಗಳ ಪೊಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಬಂದವರೇ ! ಹಾಗೆ ಬಂದವರು ಸಡಗರ, ಸಂತೃಪ್ತಿ , ಸಂತೋಷ, ಸಂಕೋಚ 
ಭಾವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ನೇರ ' ನಿರ್ದೆಶಕರು, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ ' 
ಎಂದು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಬೋರ್ಡು ತಗುಲಿಸಿದ್ದ ಕೋಣೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಸಾಲುಗಟ್ಟಿ ಗಂಭೀರ 
ಭಾವದಿಂದ ನಡೆಯುವವರೇ ಆಗಿದ್ದರು. ಹಾಗೆ ನಡೆದವರು, ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 
ಹಸನ್ಮುಖಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ನಿರ್ದೇಶಕರನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಆಡಿ ತೋರಿಸ 
ಲಿಕ್ಕಾಗದ ತಮ್ಮ ತೆರೆದ ಹೃದಯವನ್ನು ತಂತಮ್ಮ ಕೈಲಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಹಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುದುಗಿಸಿಟ್ಟು, ಸಂತೃಪ್ತ ಭಾವದಿಂದ ನಿರ್ದೆಶಕರ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿ, ತಾವು 
ಹಾಕಿದ್ದನ್ನು ಕಣ್ಣು೦ಬನೋಡಿ; ಕೈಮುಗಿದು ಶತಾಯುವಾಗಿ ; ನೂರು ವರುಷ 
ಬದುಕಿ ; ಇನ್ನೂ ಇಂಥ ೫೦ ಹಬ್ಬಗಳು ಬರಲಿ ' ಎಂದು ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ಹರಸಿ 
ಹಾರೈಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಅಭಿಮಾನಿಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದು ಒಂದು ಹಬ್ಬವಾಗಿತ್ತು . 
ಅವರೆಲ್ಲ ಮೈಸೂರಿನವರೇ ಅಲ್ಲ . ಕರ್ಣಾಟಕದ ಹಳ್ಳಿ - ಊರು- ನಗರಗಳಿಂದಲೂ 
ಬಂದವರಾಗಿದ್ದರು. 
- ಅವರೆಲ್ಲ ಬಂದಿದ್ದು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಗೇ ! ಆದರೂ ಉದ್ದೇಶ 
ಬೇರೆ. ಆ ಸಂಸ್ಥೆಯ ನಿರ್ದೆಶಕರೂ , ಗಂಗೋತ್ರಿಯ ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಕನ್ನಡ 
ವಿಭಾಗದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರೂ , ಕನ್ನಡ ಸೇನಾನಿಗಳೂ ಆದ ಪ್ರೊ . “ ದೇಜಗೌ ? 


೧೩೪ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
( ದೇ . ಜವರೇಗೌಡ) ಅವರ ೫೦ನೆ ಹುಟ್ಟು ಹಬ್ಬದಂದು ಶುಭಾಶಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಬಂದ ಅವರ ಅಮಿತ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು , ಸ್ನೇಹಿತರು, ಹಿರಿಯರು, ಸಹೋದ್ಯೋಗಿ 
ಗಳು ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಯ ವರ್ಗದ ಉತ್ಸಾಹೀ ತಂಡವೇ ಅದಾಗಿತ್ತು . ಎಂತಹ ಹೃದಯ 
ಸ್ಪರ್ಶಿ ವಾತಾವರಣವದು ! 

ಸುಮಾರು ೫೦ ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಕನ್ನಡವೆಂದರೆ ಮೂಗು ಮುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಜನಗಳ ಮಧ್ಯೆ ; ಕನ್ನಡದ ಬೋಧಕರೆಂದು ಕಂಡಾಗ ತಾತ್ಸಾರವನ್ನು ತಾಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ಕನ್ನ ಡ ದೈತ್ಯರ ಮುಂದೆ ಇದೇ ! ಚನ್ನಪಟ್ಟಣದ ಚಕ್ಕೆರೆ ಎಂಬ ಕುಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನ ಡ ಶಿಶುವೊಂದು ಜನಿಸಿದೆ ; ಮುಂದೆ ಆ ಶಿಶು ಕನ್ನಡವನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸುವವರ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸಿಂಹಸ್ವಪ್ನ ವಾಗುತ್ತದೆ ; ಕನ್ನಡ ವಟವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪನ್ನೀರೆರೆಯುತ್ತದೆ, 
ಕನ್ನಡದ ಬಾವುಟವನ್ನು ಬಾನಂಚಿನಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡಿಸುತ್ತದೆ; ಕನ್ನಡದ ಕುಲಕ್ಕೆ 
ಶಿಕ್ಷಾ , ರಕ್ಷಾಮಣಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ ; ೬ಷ್ಟೇಕೆ - ಕನ್ನಡ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ 
ಅದು ಲೀನವಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕನ್ನಡದ ಡಿಂಡಿಮವನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು | 
ಯಾರು ನಂಬಿದ್ದರು ! 

ಕಾಲಗರ್ಭವನ್ನು ಭೇದಿಸಿದವರಾರು ! ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸತ್ವ - ನಿಷ್ಠೆ - ತ್ಯಾಗ 
ಅಹರ್ನಿಶಿ ದುಡಿಯುವ ಕಾರ್ಯತತ್ಪರತೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಒಂದು ಸಮಾಜ , ಒಂದು 
ಗುಂಪು, ಒಂದು ನಾಡು ಹೇಗೆ ತನ್ನ ತನವನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ಎಂಬ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಇಂದು - ದೇಜಗೌ ' ಅವರ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆ ತತ್ವನಿಷ್ಠೆಗಳಿಂದಾಗಿ 
ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ವಿದ್ವದ್ವಲಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ " ದೇಜಗೌ ? 
ಅವರ ಕನ್ನ ಡತನದ ಸಾಹಸದ ಕಥೆ ; ಅದರಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ಪ್ರಖರತೆ 
ಯಿಂದಾಗಿ ನಮಗೆ ನಾವೇ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದು ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅರಿವಿದೆ. 

- ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ಪೀಠಕ್ಕೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಪರಂಪರೆ 
ಯಿದೆ. ಮಹನೀಯರುಗಳ ಶ್ರಮದ ಬೆವರು ಅಲ್ಲಿ ಘನೀಭೂತವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಗಳಾದ 
ಬಿ. ಎಂ . ಶ್ರೀ ., ಎ . ಆರ್ . ಕೃ ., ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ , ಕುವೆಂಪು, ತೀ . ನಂ . ಶ್ರೀ , 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಕನ್ನಡದದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು. ಇವರೆಲ್ಲರ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು, 
ಇವರೆಲ್ಲರ ಆಶೀರಾದ ಹೊತ್ತು, ಇವರೆಲ್ಲರ ಆಶಯ - ಅಭೀಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ 
ಮಟ್ಟ ಕ್ಕೂ ಮೇಲೇರಿಸಿ , ಇಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ; 
ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನಿಂದಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕಿರಿದಲ್ಲ ; ಹಿರಿದು . ಇಂಥ ಮಹಾನ್ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಒಂದು ದಿನವಲ್ಲ , ಒಂದು ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲ, ಪ್ರತಿ ನಿಮಿಷದಲ್ಲ ನೆನೆಸುತ್ತಾನೆ ಅಭಿಮಾನಿ 
ಕನ್ನಡಿಗ. 

ಹುಟ್ಟು ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಹಿಂದೂ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಜೀವ, 
ದೇಹವೊಂದರಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ನಶಿಸಿಹೋಗುವಂತಹದಲ್ಲ . ಅನೇಕ ದೇಹಗಳನ್ನು 


O 


ಪ್ರೊಫೆಸರ್ಎಸ್.ವಿ.ರಂಗಣ್ಣನವರುಸ್ವಾಗತಭಾಷಣಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು 


ಪ್ರೇಕ್ಷಕಸಮೂಹದಒಂದುಭಾಗ 


೧೩೫ 


ವಸ್ತುಕೋಶ 
ಪಡೆದು ಸಂಸ್ಕಾರಗೊ೦ಡ ಈ ಜೀವ ಮಾನವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟು ಪಡೆಯುತ್ತೆ . ಹಾಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿ ಶತಾಯುವಾದ ಮಾನವ ಪ್ರತಿವರುಷವೂ ತನ್ನ ಜೀವನದ ಮೈಲಿಗಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ತಾನು ನಡೆದುಬಂದ ಹಾದಿಯ ಕಡೆಗೆ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿ, ತಾನು ಮಾಡಿದ 
ಒಳಿತೇನು ? ತನ್ನಿ೦ದ ತನ್ನ ಸುತ್ತಲಿನವರು ಸುಖಿಸಿದರೆ ? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಈ ಹುಟ್ಟು ಹಬ್ಬದ ಮಹತ್ವ ಅಡಗಿದೆ. ಹಾಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ ಮುಂದೆ ತಾನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ತಳೆಯಲೂ ಸಹಕಾರಿಯಾಗುತ್ತೆ . 

ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ತನ್ನನ್ನು ಮರೆತು ದುಃಖದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ವರನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿದಾಗ 
ದೊಡ್ಡ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಗುಂಪಿಗೆ 
ಒಳಿತನ್ನ ಮಾಡಿದಾಗ ಪೂಜ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನೇ ತನ್ನ ನಾಡು- ನುಡಿಗೆ 
ತನ್ನನ್ನು ಮೀಸಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ಮಹಾನ್ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಅ೦ಥ 
ಮಹಾನ್ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ “ ದೇಜಗೌ ಅವರ ೫೦ನೆ ಹುಟ್ಟು, 
ಹಬ್ಬವನ್ನು ಗಂಗೋತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆಸುವ ಏರ್ಪಾಟು ಮಾಡಿದ್ದು 
ಯೋಗ್ಯವೂ , ಸಕಾಲಿಕವೂ , ಔಚಿತ್ಯಪೂರ್ಣವೂ , ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರ ಅಭಿಮತವೂ 
ಆಗಿತ್ತು . ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಮೀಸಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡ ' ದೇಜಗೌ ' ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ ; 
ಕನ್ನ ಡ ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ ; ಕನ್ನಡ ಸರಸ್ವತಿ ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ. 
- ಇಂಥ ಒ೦ದು ಸಡಗರದ ಸಮಾರಂಭ ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿಯ ಕಲಾ 
ವಿಭಾಗದ ಸಭಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಅತಿ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆಯಿತು. ಸಾವಿರಾರು 
ವಿದ್ವಜ್ಜನರು ಆಗಮಿಸಿದ್ದರು. ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪರು, ಅನಗತ್ಯರು ಎನ್ನ ತಕ್ಕ 
ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ “ ದೇಜಗೌ ' ಅವರ ಅಭಿಮಾನಿಗಳೇ 
ಆಗಿದ್ದವರು . ಕಿಕ್ಕಿರಿದ ಜನ ಸಭಾಂಗಣದ ಒಳಗೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕಿಟಕಿ, ಮೆಟ್ಟಲು, 
ವರಾಂಡ, ಅಷ್ಟೇಕೆ ಇಡೀ ಕಲಾವಿಭಾಗದ ತುಂಬ ಆವರಿಸಿತ್ತು . 

ಸಮಾರಂಭ ಟಾಕೊ ಟೀಕ್ ಸಂಜೆ ಐದು ಗಂಟೆಗೆ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಸ್ . ವಿಜಯ 
ರಾಘವ ಅವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೊಂದಿಗೆ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಾದರೋ 
( ಕನ್ನಡವೆನೆ ಕುಣಿದಾಡುವುದೆನ್ನೆದೆ' ಗೀತ ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆಕ್ರಮವಾಗಿ ಎಡ 
ದಿಂದ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಉಪಕುಲಪತಿ ಡಾ . ಶ್ರೀವಾಲಿ ; ಪ್ರೊ . 
ಎಸ್ . ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ ; ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಉಪಕುಲಪತಿ ಡಾ . 
ವಿ. ಕೃ . ಗೋಕಾಕ್ ; ವಿದ್ಯಾ ಮಂತ್ರಿ ಶ್ರೀ ಕೆ. ವಿ . ಶಂಕರಗೌಡ; ಪ್ರೊ . 
* ದೇಜಗೌ ' ; ಉಡುಪಿ ಎಂ . ಜಿ. ಎಂ . ಕಾಲೇಜಿನ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲ್ ಶ್ರೀ ಕು . ಶಿ. 
ಹರಿದಾಸಭಟ್ಟ ; ಬನುಮಯ್ಯ ಕಾಲೇಜಿನ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರಾದ ಶ್ರೀ ಎಚ್ . ಎಸ್ . 
ಕೃಷ್ಣ ಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ : ಪ್ರೊ . ಎಸ್ . ವಿ. ಪರಮೇಶ್ವರಭಟ್ಟರು ಉಪಸ್ಥಿತ 
ರಾಗಿದ್ದರು. 

ಪ್ರೊ . ಎಸ್ . ವಿ. ರಂಗಣ್ಣನವರು ನೆರೆದ ಸಮೂಹವನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತಾ 


೧೩೬ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಮಳೆಗಾಲವಾದರೂ , ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಭಾರಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ವ್ಯವಧಾನವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ , ಉಪಕುಲಪತಿಗಳೂ ಈ ಕನ್ನಡದ ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ , ಈ 
ಅಭಿನಂದನಾ ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿರುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷವನ್ನು ತಂದಿದೆ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಾರ್ದಿಕ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ಬಯಸಿದರು. ಅನಂತರ 
ಪ್ರೊ . ರಂಗಣ್ಣನವರು ಹಾಗೂ ಡಾ . ಹಾ . ಮಾ . ನಾಯಕರೂ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಸುಂದರವಾದ ಪುಷ್ಪಹಾರಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದರು. 

ನ ಕೆಲವು ಅನಿವಾರ್ಯಗಳಿಂದಾಗಿ ಈ ಶುಭ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಬರಲಾಗದಿದ್ದ 
* ದೇಜಗೌ ' ಅವರ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವರು ಶುಭಸಂದೇಶಗಳನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿ 
ದ್ದರು. ಶ್ರೀಗಳಾದ ಹಣಕಾಸಿನ ಮಂತ್ರಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಹೆಗ್ಡೆ , ಹೈಕೋರ್‌ 
ಜಡ್ಜ್ ಚಂದ್ರಶೇಖರಯ್ಯ , ಸಿದ್ದಯ್ಯ ಪುರಾಣಿಕ್ , ವಿ . ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ , ಎಚ್ . ಕೆ. 
ವೀರಣ್ಣಗೌಡ, ಆರ್‌ . ವೈ . ಧಾರವಾಡಕರ್‌, ಬಿ . ಶಿವಮೂರ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರಿ , ತರಳ 
ಬಾಳು ಜಗದ್ಗುರು ಶ್ರೀ ಶಿವಕುಮಾರ ಶಿವಾಚಾರ್ಯ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳು, 
ಬಸವಸಮಿತಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಬಿ. ಡಿ. ಜತ್ತಿ , ಕಾಮಗಾರಿಮಂತ್ರಿ ಕೆ. ಲಕ್ಕಪ್ಪ , ಕಾರ್ಮಿಕ 
ಮಂತ್ರಿ ಕೆ. ಪುಟ್ಟ ಸ್ವಾಮಿ , ಬಿ, ಸಿ, ಜವಳಿ, ಕೈಯ್ಯಾರ ಕಿಞ್ಞಣ್ಣ ರೈ , ಕೆ . ಎಂ . 
ಕೃಷ್ಣರಾವ್ , ಟಿ. ವಿ . ವೆಂಕಟಾಚಲಶಾಸ್ತ್ರಿ , ಎಲ್ . ಎಸ್ . ಶೇಷಗಿರಿರಾವ್ , 
ಅಶ್ವತ್ , ಕೊರಟಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್ , ದ. ರಾ . ಬೇಂದ್ರೆ , ಸಿ, ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯ , 
ಜಿ . ಪಿ . ರಾಜರತ್ನಂ, ಎಂ . ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ , ಜಿ. ಎಸ್ . ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ, 
ಡಿ. ಕೆ. ಭೀಮಸೇನರಾವ್ , ಕೋ . ಚೆನ್ನ ಬಸಪ್ಪ , ಮಿರ್ಜಿ ಅಣ್ಣಾರಾಯ , 
ಆರ್ . ಸಿ. ಭೂಸನೂರಮರ್ , ಸಿದ್ದರಾಮ ಜಂಬಲದಿನ್ನಿ , ಬಾಳಪ್ಪ ಹುಕ್ಕೇರಿ, 
ಕೆ . ಜಿ. ಶಣೈ , ಅ . ನ . ಕೃ , ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ಪುರಾಣಿಕ, ಸರಸ್ವತೀದೇವಿ ಗೌಡರ, 
ಜಿ . ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ , ಚನ್ನವೀರಕಣವಿ , ಪ್ರೊ . ಪಾಂಡುರಂಗಿ , ಡಾ . ಬಂದೀ | 
ಗೌಡ, ವೃಷಭೇಂದ್ರ ಸ್ವಾಮಿ , ಡಾ . ಆರ್ . ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ, ಡಾ . ಸುಂಕಾಪುರ , 
ಅಕಬರಾಲಿ , ಸದಾನಂದನಾಯಕ್ , ಕೆ. ಸಿ. ಭೀಮಯ್ಯ , ಬಿ . ಪುಟ್ಟ ಸ್ವಾಮಯ್ಯ , 
ಬಸವರಾಜ ಕಟ್ಟಿಮನಿ, ಎಸ್ . ಶಿವಪ್ಪ , ಕೆ . ಹನುಮಂತಯ್ಯ , ಪ್ರೊ . 
ಮಾಳವಾಡ ಇನ್ನೂ ಮುಂತಾದ ಮಹನೀಯರುಗಳು ತಮ್ಮ ನೆಚ್ಚಿನ 
* ದೇಜಗೌ ಅವರಿಗೆ ತಾವು ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಬರಲಾಗದಿದ್ದಕ್ಕೆ ವಿಷಾದ 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ ಶುಭಾಶಯಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದರು. 

ಈ ಸಂದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವನ್ನು ಡಾ . ಎಚ್ . ತಿಪ್ಪೇರುದ್ರ ಸ್ವಾಮಿಯವರು 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಓದಿದರು . 


“ .... ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಾನ 
- ಮಾನಗಳನ್ನು ಭದ್ರವಾದ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿರು 


ವಸ್ತುಕೋಶ 

೧೩೭ 
ವವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ದೇ . ಜವರೇಗೌಡರು ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಥರು. ಇಂಥವರ 
ಕಾರ್ಯಶೀಲತೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು ಸಮಾಜದ ಆರೋಗ್ಯದ ಲಕ್ಷಣ . 
ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯುತರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀ ದೇ . 
ಜವರೇಗೌಡರಿಗೆ ಭುವನೇಶ್ವರಿಯು ಹೆಚ್ಚಿನ ಆರೋಗ್ಯ, ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಳನ್ನು 
ಕರುಣಿಸಿ ಕನ್ನಡನುಡಿ ಸೇವೆಗೆ ನೂರ್ಕಾಲ ನೆರವಾಗುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡಲೆಂದು ಹೃತ್ತೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ ” 

- ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಹೆಗ್ಡೆ 
C .... ಅರ್ಧಶತಕ ಬಾರಿಸಿದ ವೀರ, ಶತಕವನ್ನೂ ಬಾರಿಸಿ ಪರಮ 
ವೀರರಾಗಲೆಂಬುದೇ ಈ ಸಂತಸದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೃದಯದ ಹಾರೈಕೆ. 
* ಜವರೇಗೌಡರೆನ್ನಿ - ಕನ್ನ ಡವೆನ್ನಿ - ಎರಡೂ ಒಂದೇ !' ಕನ್ನಡದ ಈ 
ಕಟ್ಟಾಳು, ಕಡುಗಲಿ ಬದುಕಿರುವವರೆಗೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಬಹುಕಾಲ 
ಬದುಕಲಿ ಈ ಕನ್ನಡ ಕೇಸರಿ !.... ” 

- ಸಿದ್ಧಯ್ಯ ಪುರಾಣಿಕ 
C.. . ಶ್ರೀ ಗೌಡರು ಹೊಸ ಹೊಸ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕಾಗಿಯೂ , ಪ್ರೊತ್ಸಾಹನಕ್ಕಾಗಿಯೂ , ಪ್ರಕಟನಾ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಾಗಿಯೂ ನಿರಂತರವಾಗಿ ದುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನ, 
ಸ್ವಾಭಿಮಾನವನ್ನು ದೊರಕಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರ ಕಾರ್ಯಭಾಗ ಬಹು 
ದೊಡ್ಡದು. ಅವರ ಸ್ನೇಹಪರತೆಯೂ ಅಷ್ಟೇ ದೊಡ್ಡದು.... 

ಇವತ್ತು 
ವರ್ಷಕಾಲ ಅವರ ಶಕ್ತಿ , ಭಕ್ತಿ , ಕ್ರಿಯಾ ವಿಚಾರಧಾರೆ ಬೆಳೆದು ಅವರಿಗೆ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಏಳೆ ಯನ್ನೂ ತರಲಿ....” 

- - ನಿ , ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ 


“....ಶ್ರೀ ಜವರೇಗೌಡರು ನನಗೆ ಅವರ ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಗೊತ್ತಿರುವ 
ವ್ಯಕ್ತಿ . ಸುಮಾರು ನಲವತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಹಿಂದೆ ನಾನು ಶ್ರೀ 
ಜವರೇಗೌಡರ ಊರಾದ ಚಕ್ಕರೆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ 
ಶಾಲೆಯ ಮುಖ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿದ್ದಾಗ ಪ್ರೊ . ಜವರೇಗೌಡರು ನನ್ನ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದರೇನೋ ಎಂಬ ಕುರುಡು ನೆನಪಿದೆ. ಅಂದಮೇಲೆಅವರಿಗೆ 
೫೦ ವರ್ಷ ತುಂಬಿ ಅದರ ಸ್ಮರಣಾರ್ಥ ಅವರಿಗೆ ಸನ್ಮಾನ ಸಮಾರಂಭ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು ನನಗೆಷ್ಟು ಸಂತೋಷವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದೆಯೆಂಬು 
ದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ . ಶ್ರೀ ಜವರೇಗೌಡರು ನಿಗರ್ವಿ , ಸದಾ ಹಸನ್ಮುಖಿ 


೧೩೮ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಗಳು , ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಸುಪುತ್ರರು. ಇವರ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಹೆಮ್ಮೆ . 
ಯೆನಿಸಿದೆ . ದೇವರು ಶ್ರೀ ಜವರೇಗೌಡರಿಗೆ ದೀರ್ಘಾಯುಸ್ಸು ಕೊಟ್ಟು , 
ಅವರಿಂದ ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯ ಸೇವೆ ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ ನಡೆದು ಅವರಿಗೆ ಇನ್ನೂ 
ಉನ್ನತಸ್ಥಾನ ದೊರೆಯಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ....” 

- ಎಚ್ . ಕೆ, ವೀರಣ್ಣಗೌಡ 


“....ವ್ಯಕ್ತಿ , ಕೇವಲ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಸುಖ - ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಸೀಮಿತವಾಗಿರದೆ , ಸುತ್ತಲಿನ ಸಮಾಜದ- ನಾಡಿನ -ಶ್ರೇಯೋಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಳಿಗೆ 
ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನೇ ಮುಡಿಪಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ, ಅಂಥವ ನರ - ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ ; 
ದೇವತಾಮಾನವ, ಅವ ರಾಜಕಾರಣಿಯಾಗಿರಬಹುದು ; ಸಾಹಿತಿಯಾಗಿರ 
ಬಹುದು ; ಅಧ್ಯಾಪಕನಾಗಿರಬಹುದು ; ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾರ್ಯಕರ್ತನಾಗಿರ 
ಬಹುದು. ಸ್ವಹಿತವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗಮನಿಸದೆ, ನಾಡಿನ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವವರೆಲ್ಲ ವಂದನೀಯರು; ಅನುಕರಣೀಯರು. ಪ್ರೊ . 
ದೇ . ಜವರೇಗೌಡರು ಇ೦ಥ ಹಿರಿಯ ಪರಂಪರೆಗೆ ಸೇರಿದವರು. 

ಅವರ ವಿದ್ವತ್ತು , ಅಧ್ಯಾಪನ ಕೌಶಲ , ಸಜ್ಜನಿಕೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಿತಿ 
ಅನನ್ಯ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಅವರ ಕನ್ನಡದ 
ಅಭಿಮಾನ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾದುದು. ಕನ್ನಡವನ್ನು ಅವಮಾನಿಸಿ, 
ಯಾರೂ ಅವರೆದುರು ಹಾಗೆಯೇ ಜಾರಿಹೋಗರು. ಕನ್ನಡದ ಏಳಿಗೆಗಾಗಿ 
ಅಹರ್ನಿಶಿ ದುಡಿಯುವವರವರು. ಅವರಿಗಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲಿ ಹರಿ ಬರೆಯು 
ವನು ; ಕನ್ನಡದಲಿ ಹರ ತಿರಿಯುವನು . ಕನ್ನಡದ ಮಾನರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅವರು 
ಎಲ್ಲ ಸ್ಥಾನಮಾನವನ್ನು ಪಣಕ್ಕಿಟ್ಟರು. ಇಂಥ ಧೀಮಂತರಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತು 
ಬದುಕುವುದು, ಐವತ್ತರ ಪ್ರೊ . ಜವರೇಗೌಡರು ಇನ್ನೂ ಹತ್ತರ 
ಬೆಳೆದು ನಾಡುನುಡಿಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಲೆಂದೂ , ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಅವರಿಗೆ ಅವಿರತವಾದ ಸುಖ - ಸಮೃದ್ಧಿ, ಆಯುರಾರೋಗ್ಯವನ್ನು ದಯ 
ಪಾಲಿಸಲೆಂದೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ ” - 

- - ರಾ , ಯ , ಧಾರವಾಡಕರ 


C.... ಕಂ!! ಕನ್ನಡ ತಾಯಿಯ ಸೇವೆಗೆ ! 

ತನ್ನಂತಾನರ್ಪಿಸುತ್ತೆ ವಾಹ್ಮಯ ತಪವಮ್ || 
ಸನ್ನು ತ ಜವರೇಗೌಡರ್ | | 
ನನ್ನಿ ಯ ಮಾರ್ಗದೊಳೆ ಮಾಡುತಿರ್ದಪರನಿಶಮ್ || ” 

- ಬಿ. ಶಿವಮೂರ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀ 


ವಸ್ತುಕೋಶ 

೧೩೯ 
1... ಪ್ರೊ . “ ದೇಜಗೌ ' ಅವರ ೫೦ನೇ ಹುಟ್ಟು ಹಬ್ಬವನ್ನು ಆಚರಿ 
ಸಲು ಅವರ ಅನೇಕ ಹಿತೈಷಿಗಳು ಮುಂದಾಗಿರುವುದು ನನಗೆ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದೆ. ಅವರ ಭವಿಷ್ಯ ಜೀವನವು ಭೂತಕಾಲದಂತೆ 
ನಿರಾಂತಕವಾಗಿ ಸಾಗಿ ಅವರಿಂದ ನಾಡಿಗೂ ನುಡಿಗೂ ಆದರ್ಶಸೇವೆ 
ಸಲುವಂತೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಕರುಣಿಸಲಿ....?? 


- ಶ್ರೀ ಶಿವಕುಮಾರ ಶಿವಾಚಾರ್ಯ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳು 

ಸಿರಿಗೆರೆ 


“ .... ಈ ಸಮಾರಂಭವು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಲೆಂದು ಹಾರೈಸು 
ತೇನೆ ' 

- ಕೆ, ಲಕ್ಕಪ್ಪ 


(..... ಪ್ರೊ . ದೇ . ಜವರೇಗೌಡರ ( ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ೨೨ 
ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬೆಳೆಯಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ ” 

- ಕೆ, ಪುಟ್ಟ ಸ್ವಾಮಿ 


" ...Somehow the things have so shaped that I 
personally have developed a great affection and regard for 
you . Nothing will make me happier than to see you go up 
to shape the destiny of this University ...” 


- Prof. R . P . Misra 


“.... ಕನ್ನಡ ಕೆಲಸಗಾರರಿಗೆ ಸ್ಪೂರ್ತಿದಾಯಕ ನಾಯಕರು ,.... 
ಆಚಾರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಅವರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಇನ್ನೂ ಬಹುಕಾಲ ಸತ್ಪಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತ ಸಾರ್ಥಕ್ಯ ಹೊಂದಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ....” 


- ಅಶ್ವತ್ಥ 


C ....ಇಷ್ಟು ಸಣ್ಣ ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರೇಮಗಳಿಸಿರುವುದು ಶುಭ 
ಸೂಚನೆ. ದೇಜಗೌ ಅವರ ಭಾಗ್ಯ ದೇವತೆ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಕರುಣಿಸಿ 
ದೇಶಕ್ಕೂ ಜನಕ್ಕೂ ಒಳ್ಳೆ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲುವಂತಾಗಲಿ .....” 

ದ. ರಾ . ಬೇಂದ್ರೆ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
“.... ಪ್ರೊ . ದೇ . ಜವರೇಗೌಡರು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಕನ್ನಡ ಲೇಖಕ 
ರಾಗಿಯೂ , ಶಿಷ್ಯ ಪ್ರಿಯರಾದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿಯೂ , ದಕ್ಷರಾದ 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಡೈರೆಕ್ಟರಾಗಿಯ ಅಮೂಲ್ಯ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಉದ್ದಾಮ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ , ಸುಸಂಸ್ಕೃತರೂ , ವಿನಯ 
ಶೀಲರೂ ಆಗಿರುವ ಅವರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದೇ ಒಂದು ಸಂತೋಷ, 
ಒ೦ದು ಸುಯೋಗ, ಅವರು ನನ್ನ ಹುಟ್ಟು ತಾಲ್ಲೂಕಿಗೆ ( ಚನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ) 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವರೆಂಬುದೂ ನನಗೊಂದು ಹೆಮ್ಮೆ .....” 

ಸಿ. ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯ 


“.... ಕನ್ನಡಕ್ಕೊಸ್ಕರ ತ್ರಿಕರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಶ್ರೀ ದೇ . ಜವರೇಗೌಡರಿಗೆ ಐವತ್ತು ತುಂಬಿರುವ ಈ ಶುಭ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ , 
ಅವರಿಗೆ ಆಯುಸ್ಸು ಆರೋಗ್ಯ ಅನುಕೂಲಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶ್ರೀ ದೇವರು 
ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ಒದಗಿಸಲಿ....ದೊಡ್ಡ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಕನ್ನ ಡಶಾಖೆಯನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸಿಕೊಂಡು ಬೆಳೆಸುವ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಅವರು ಹೊತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರ ಹೊಣೆ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಲೆ೦ದೂ ಸಫಲವಾಗಲೆಂದೂ ಅವರ ಎಲ್ಲ 
ಹಿತೈಷಿಗಳೊಡನೆ ನಾನೂ ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ.....” 

- ಜಿ. ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ 


“ ಐವತ್ತಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟ ಹತ್ತಿದರೆ 
ಅರವತ್ತಕ್ಕೆ ಬೆಟ್ಟ ಹತ್ತ ಬಹುದು 


- ಕೆ. ಹನುಮಂತಯ್ಯ 


C.... ಈ ಹಿಂದೆ ೫೦ ತುಂಬಿದ ಹುಟ್ಟು ಹಬ್ಬದ ಸನ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ 
ರಾಗಿದ್ದ ಇಬ್ಬರು ಹಿರಿಯರ ಹೆಸರುಗಳು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೆನಪಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಿವೆ; ದಿವಂಗತ ಬಿ. ಎಂ . ಶ್ರೀ , ಮತ್ತು ವರಕವಿ ದ. ರಾ . ಬೇಂದ್ರೆ . 
ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಈ ಅಪೂರ್ವ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗುತ್ತಿರುವವರು 
ಮಿತ್ರ ' ದೇಜಗೌ ' ಒಬ್ಬರೇ . ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಕನ್ನಡದ ಅಭಿ 
ಮಾನಿಗಳ ಪ್ರೇಮ ವಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ಅವರು ಹೇಗೆ ಅಮಿತ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಗಳಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬ ಸಂತಸದ ಸಂಗತಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, 
ಅವರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ಆಕರ್ಷಕ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಹಾಗೂ ದೀರ್ಘಕಾಲಿಕ 
ಬಹುಮುಖ ಭಾಷಾ ಸೇವೆ.... ” 

- ಎಂ . ವಿ . ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ 


೧೪೧ 


ವಸ್ತುಕೋಶ 


“.... ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಿಗೆ ಅಪೂರ್ವ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀ ಜವರೇಗೌಡರ ಹುಟ್ಟು ಹಬ್ಬ - ಸುವರ್ಣಹಬ್ಬವು 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಸುವರ್ಣ ಮಹೋತ್ಸವದ ವರ್ಷವೇ ಬರುತ್ತಿರುವು 
ದೊಂದು ದೈವೀ ಯೋಗಾಯೋಗವೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುವೆ. ಕನ್ನಡ 
ನಾಡು ನುಡಿಗಳಿಗೆ ಬಂದ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕಾಲದ ಸಂಕೇತವಿದಾಗಿದೆ... .” 

- ಖರ್ಜಿ ಅಣ್ಣರಾಯ 


“ ... You have rendered yeoman service to our state 
and it is quite in the fitness of things that we should all 
remember you with gratitude and affection on this happy 
occasion ... " 

--- R . C . Bhusnurmath 


ಅನಂತರ ಕುಮಾರಿ ಆರ್ . ಲೀಲಾ ಕುಮಾರಿ ಆರ್ . ನಾಗರತ್ನ ಇವರುಗಳು 
ಹದಿನೈದು ನಿಮಿಷಗಳ ಕಾಲ ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದರು . 
- ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಉಪಕುಲಪತಿಗಳು ಕಾರ್ಯನಿಮಿತ್ತ 
ದೆಹಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಈ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲೇ ಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟು 
ಬಂದು ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ತಡವಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿ ಶ್ರೀ ದೇಜಗೌ ' 
ಅವರಿಗೆ ಶುಭಾಶಯಗಳನ್ನು ಕೋರಿ, ' ದೇಜಗೌ ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲ; 
ಕನ್ನಡ ನುಡಿ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅಪಾರವಾದ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ ; ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳನ್ನು ಉತ್ತೇಜಿಸುವವನೇ ಉತ್ತಮ ಶಿಕ್ಷಕ. ತನ್ನಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುವ ಜ್ಞಾನ 
ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ ಇತರರಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ಬೆಳಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕನ್ನಡ 
ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ ಅಂಥ ಜ್ಞಾನಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ . 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಡೈರೆಕ್ಟರಾಗಿ ದೇಜಗೌ ' ಅವರು ಆದರ್ಶ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ” ಎಂದು ಮುಕ್ತ ಕಂಠದಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿದರು . 

ಇನ್ನೂ ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬಂದು ಕನ್ನಡ ಕಲಿಯಲು 
ತೊಡಗಿರುವ ಅಮೆರಿಕೆಯ ಬಫೆಲೋ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪರವಾಗಿ ಶ್ರೀ 
ಸಾಲೋಮನ್ ಷಾಮೃರವರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ದೇಜಗೌ ಅವರಿಗೆ ಶುಭಾಶಯ 
ಕೋರುತ್ತಾ “ ನನಗೆ ಹುಟ್ಟು ಹಬ್ಬದಂದು ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಶುಭಾಶಯ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೋ ತಿಳಿಯದು. ಪ್ರೊ . ಜವರೇಗೌಡರು ದೊಡ್ಡ ವ್ಯಕ್ತಿ ; 
ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹಾರ್ದಿಕ ಶುಭಾಶಯಗಳು. ( ಸಿರಿಗನ್ನಡಂ ಗೆಲ್ಗೆ ! ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ನೆರೆದ ಸಭಿಕರ ಕರತಾಡನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದರು . 

ಅನಂತರ ಶ್ರೀ ಎಸ್ . ವಿ. ಪರಮೇಶ್ವರಭಟ್ಟರು ಶುಭಾಶಯಗಳನ್ನು 


೧೪೨ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಕೋರುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು : “ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಥೆ ಯ ನೇತಾರರೂ , ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ . 
ಮಿತ್ರರೂ ಆದ ಶ್ರೀ ದೇಜಗೌ ಅವರನ್ನು ಪಡೆದ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಇಂದು, 
ಧನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅವರ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು , ಅಧ್ಯಾಪಕರು , ಶಿಷ್ಯರು, ಹಿರಿಯರು, 
ಹಿತೈಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ಅಭಿಮಾನ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು ಸೇರಿರುವುದು ಸಂತೋಷ, ಈ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮಿಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ 
ಗೊಳಿಸಲು ನಾನಿಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಪರವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದೇನೆ ' ದೇಜಗೌ ' ಎ೦ದರೂ 
ಒಂದೇ ಕನ್ನಡ ಎಂದರೂ ಒ೦ದೇ , ಅವರು ಮಾಡುವ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸವೂ ಕನ್ನಡವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಕನ್ನಡದ ಕೆಲಸವೇ ಅವರು . 

“ ಯಾರಾದರೂ ಅವರ ಎದೆಗೂಡಿಗೆ ಸ್ಟೆತಾಸ್ಕೋಪ್ ಇಟ್ಟು ಕಿವಿಗೊಟ್ಟರೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುವ ಶಬ್ದ ' ಕನ್ನ ಡ ಡಿಬ್ ಡಬ್ ' ಅಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ 
ವೆಂದರೆ ಇವರಿಗೆ ಅಪಾರ ನಿಷ್ಠೆ , ಭಕ್ತಿ , ಬಿ . ಎಂ . ಶ್ರೀ ., ಕುವೆಂಪುರವರಲ್ಲಿಯೂ 
ಈ ನಿಷ್ಠೆ ಇತ್ತು . ಅವರೆಲ್ಲರ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನೂ ' ದೇಜಗೌ ' ಕಾರ್ಯಗತ ಮಾಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಬಸವಣ್ಣನವರ, ಕಾಯಕವೇ ಕೈಲಾಸ ಎಂಬಮಾತು ಶ್ರೀ ದೇಜಗೌ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಶಃ ನಿಜವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಹೇಳಿದರೆ 
ಕನ್ನಡದ ಕಾಯಕವೇ ದೇಜಗೌ ಅವರ ಕೈಲಾಸ ಎನ್ನ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
- “ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಅದೃಷ್ಟವನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಾಲ 
ದೇಜಗೌ ಅವರಲ್ಲಿ ಮುಗಿದಿದೆ. ಅವರ ಬದುಕೆಲ್ಲ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ , ' ದೇಜಗೌ ? 
ಅವರನ್ನು ಪಡೆದ ನಾವು ಧನ್ಯರು. ಅವರಿಂದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅಭೀಷ್ಟ ಪೂರೈಕೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅದೃಷ್ಟವನ್ನು ಅವರು ರೂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲ ಮಹಾನು 
ಭಾವರ ಅಭೀಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ಮನಗಂಡು ಅವರ ಹರಕೆ ಆಶೀದ್ವಾದವನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರೆಲ್ಲ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಅರಿವಿದೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟರ ಸ್ವಾರ್ಥ ಏನೋ ಇದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬಾರದು. 

“ ಇವರು ಮಾಡಿರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಭವ್ಯವಾದ ಕೆಲಸವೆಂದರೆ ಗಂಗೋತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಏಳುತ್ತಿರುವ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಭವ್ಯ ಕಟ್ಟಡ. ಇದು ಅವರ ಕೀರ್ತಿಗೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಇವರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ Kannada Studies , ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಕರ್ಣಾಟಕ , ಜಾನಪದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಹೊರಡುತ್ತಿವೆ. .. 

“ ಬೆಳಕನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುವ ವಿಧಾನ ದೇಜಗೌ ಅವರಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ನೀರು ಬಂದು ಸೇರಬೇಕೆಂಬ ಮನೋಭಾವ ಇವರದು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ ಅನ್ಯ ದೇಶ ಭಾಷೆಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಿಸಿರುವುದು. 
ದೇಜಗೌ ಅವರು ಕಾವೇರಿಯಂತೆ, ಹೇಮಾವತಿಯಂತೆ, ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 


೧೪೩ 
ವಸ್ತುಕೋಶ 
ನೀರು ಬಂದು ಶೇಖರಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, ರಾಟೆ ತಿರುಗುತ್ತದೆ, ವಿದ್ಯುತ್ ಮೂಡುತ್ತದೆ, 
ದೀಪ ಬೆಳಗುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಬೆಳಕು ಇವರು . 

“ ಇವರ ಇನ್ನೂ ಇಂಥ ೫೦ ಹುಟ್ಟು ಹಬ್ಬಗಳನ್ನು ಕೋಲೂರಿಕೊಂಡು ಬಂದು 
" ನಾನು ನೋಡುವಂತಾಗಬೇಕು. ಇವರ ಕಾರ್ಯತತ್ಪರತೆ ಅಗಾಧವಾದದ್ದು , 
ತಮ್ಮ ಕೊಠಡಿಯೊಳಗೆ ಒಂದು ಕೈಲಿಫೋನ್ ಹಿಡಿದೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಕಣ್ಣು , 
ಎದುರಿಗೆ ಕುಳಿತ ಜನರು ಹಾಗೂ ಫೈಲಿನಮೇಲೆ ಓಡುತ್ತಿರುತ್ತೆ . ಇನ್ನೊ೦ದು 
ಕೈ ಡ್ರಾಪ್ಸ್ ನೋ ರುಜುವನ್ನೊ ಹಾಕುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಸವ್ಯಸಾಚಿ ಇವರು . 
- “ ಇವರ ಅಹರ್ನಿಶಿ ದುಡಿಮೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಬೋಧಿವೃಕ್ಷದಂತೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಇದರ ಅಧಿದೈವ- ದೇಜಗೌ ', ದೇಜಗೌ ಕನ್ನಡ 
ಕುಲಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷಾ , ರಕ್ಷಾಮಣಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ * ದೇಜಗೌ ' ಬಾಳೆ , ಏಳೆ , 
ಸಿರಿಗನ್ನಡಂ ಗೆಲ್ಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ” 

* ಅನಂತರ ಶ್ರೀ ಕು . ಶಿ. ಹರಿದಾಸಭಟ್ಟರು ಶ್ರೀ ದೇಜಗೌ ಅವರಿಗೆ ಶುಭಾಶಯ 
ಕೋರಿ ೨೦ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಸತತವಾಗಿ ನಡೆದುಬಂದ ತಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಸಂಪರ್ಕವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ : 

* ಯಾವುದೇ ಮಂಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಭಟ್ಟರಿದ್ದರೆ ಸಾಕು . ಇಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಭಟ್ಟರಿದ್ದೇವೆ. ಪರಮೇಶ್ವರಭಟ್ಟರು ಇದುವರೆಗೂ ' ದೇಜಗೌ ? 
ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ನಾನಾದರೂ ಅಷ್ಟೇ . ಅವರ ಆಪ್ತ ಸ್ನೇಹಿತರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುವವರಲ್ಲಿ ದೈತಾದೈತ ವಿಶಿಷ್ಟಾ 
ದೈತ ಪಂಥದವರಿದ್ದೇವೆ ಎಂದು ಪರಮೇಶ್ವರಭಟ್ಟರು ಹೇಳಿದರು . ಕನ್ನಡ 
ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ ದೈತಾದೈತ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವಿತದ ಕೂಡಲಸಂಗಮವಾಗಿದೆ. 

“ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ೫೦ ವರ್ಷದ ಹುಟ್ಟು ಹಬ್ಬ ಮಾಡಿದ್ದು ಇಬ್ಬರಿಗೆ ಮಾತ್ರ . 
ಇದು ಮೂರನೆಯದು. ಇವರ ೬೦ರ ಹುಟ್ಟು ಹಬ್ಬ ಇನ್ನೂ ವಿಜೃಂಭಣೆಯ 
ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೂ ಹತ್ತು ವರುಷಗಳಲ್ಲಿ ಇವರು ತುಂಬ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಏರಿರುತ್ತಾರೆ 
ಎನ್ನು ವ ಅನೇಕ ಸೂಚನೆಗಳು ಕಾಣ ಬರುತ್ತಿವೆ. ಕನ್ನಡ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ತು೦ಬ 
ಉಚ್ಛ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂದು ನಮ್ಮ ನೆಚ್ಚಿನ ಗೆಳೆಯರು ತಳೆದ 
ಗೌಡತನದಿಂದಲೇ ಇಂದು ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ ಈ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಕ್ಕಾಯಿತು. 
ಅ೦ದು ಜನ ಕುಕ್ಕನಹಳ್ಳಿಯ ಆಚೆಯಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಬರಲು ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆಗ ಮಹಾಕವಿ ಕುವೆಂಪು ಈ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಪಾವನಗೊಳಿಸಿದರು. 
ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗ ಗಂಗೋತ್ರಿಗೆ ಬಂದಿತು . 

“ ಕನ್ನಡದ ಜನ ಯಾವುದೇ ಊರಿನವರಾಗಿರಲಿ ಅವರು ಕನ್ನಡಿಗರು ಎಂದರೆ 
ಸಾಕು ಅವರನ್ನು ಆದರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾವೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ಈಗ ಮಾತಿನ ಹಾರಗಳನ್ನು 


ರ ಏರಿರುತಾ 


ಕನ್ನ ಡ 


ಸುತ್ತದೆ. ಆ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಹಾಕಬಹುದು. ಆದರೆ ಕಾರ್ಯಶೀಲರಾಗಿ ಕನ್ನಡದ ಅವಹೇಳನವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ 
ಅದನ್ನು ಉಚ್ಛ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಏರಿಸಲು ಎದುರಿಸಿದ ಕಷ್ಟಗಳ ಸಾಹಸ ಕಥೆ ದೊಡ್ಡದು. 

“ ಶ್ರೀ - ದೇಜಗೌ ' ಅವರು ಬೃಹದ್ ಸ್ನೇಹಕುಲವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಷ್ಟು 
ಕಾರ್ಯ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಇತರ ಯಾವ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಇಲ್ಲಿನ ಕನ್ನಡ ಪೀಠಕ್ಕೆ ಪರಂಪರೆಯಿದೆ. ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಗಂಡುಮೆಟ್ಟಲು ಹಾಕಿದ 
ಮುಂದಾಳುಗಳು ಶ್ರೀ - ದೇಜಗೌ ೨೨” ಎಂದು ಶ್ಲಾಘಿಸಿದರು. 

ಅನಂತರ ಶ್ರೀ ಎಚ್ . ಎಸ್ . ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ ಅವರು 
ಶುಭಾಶಯಗಳನ್ನು ಕೋರುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು : " ಈ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರೊ . 
ದೇಜಗೌ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ನಾಲ್ಕು ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರು ಮೊದಲು 
ಹೇಳಿದಾಗ ನಾನು ಸಂಕೋಚದಿಂದಲೇ ಒಪ್ಪಿದೆ. ಕೊಠಡಿಯೊಳಗೆ ಕುಳಿತು 
ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಏನಾದರೂ ಬರೆಯಬಹುದು, ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಗಳಬಹುದು, 
ತೆಗಳಬಹುದು. ಓದುಗರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಾನಿರುವುದಿಲ್ಲ ; ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ . ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅವರ 
ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಂಕೋಚವಾಗುತ್ತೆ . ಶ್ರೀ ದೇಜಗೌ ಅವರು ನನಗೆ 
ತುಂಬ ಆತ್ಮೀಯರು. ಅನೇಕ ವರುಷಗಳಿಂದಲೂ ಅವರನ್ನು ಬಲ್ಲೆ . ಆ ಆತ್ಮೀಯತೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಇಂದು ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡಲು ಒಪ್ಪಿ ನಿಂತಿದ್ದೇನೆ. 

“ ಇಂದು ಪ್ರಥಮ ಏಕಾದಶಿ. ಈ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದೇವರ ಹೆಸರನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಹಾಡುವುದು ವಾಡಿಕೆ. ಶ್ರೀ - ದೇಜಗೌ ' ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ ಹಾಡುವುದು 
ಅಷ್ಟೇ ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ದೇಜಗೌ , ಇವರೆಲ್ಲ ಕನ್ನಡವೆಂಬ ಒಂದೇ ಸರಳ 
ರೇಖೆಯ ಮೇಲೆ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವವರು ನಾನಾದರೋ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ 
ಭಿನ್ನ ನಾದವನು. 

“ ನಾನು ಮೊದಲು ದೇಜಗೌ ಅವರನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದ್ದು ಅವರು ಪರೀಕ್ಷಾಧಿ 
ಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ, ಆಗ ಎಷ್ಟೋ ಬಾರಿ ಅವರ ಸರಳರೇಖೆಯ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ವಕ್ರರೇಖೆ 
ಸಂಧಿಸಿದೆ. ಹಾಗೆ ಸಂಧಿಸಿದಾಗ ಉಜ್ಜಿ ಹೊಳೆದ ಹೊಳಪಿನಿಂದ ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ವನ್ನು ತೂಗಿ ಅಳತೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ತುಂಬ ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಸು ದೊಡ್ಡ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ಅವರದು. 

“ ಆಡಳಿತಗಾರರಾಗಿ ಪ್ರೊ . ದೇಜಗೌ ಮಾಡಿರುವ ಕೆಲಸ ಅಪಾರವಾದುದು. 
ಏತಕ್ಕೆ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದರೆ ೧೦ - ೧೨ ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಅವರು ಪರೀಕ್ಷಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ನಾನು ಅಂಕಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡುವ 
( Tabulation ) ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಆಗ ಮೂರು ಮಂದಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯವನ್ನು ರೂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗಿನ ರಿಜಿಸ್ಟ್ರಾರ್ ಬ್ರಹ್ಮರಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತರ 


ಉಪಕುಲಪತಿಡಾ.ಕೆ,ಎಲ್,ಶ್ರೀನಾಲಿಯವರುಅಭಿನಂದನಭಾಷಣಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು 


*ದೇಜಗೌ:ವ್ಯಕ್ತಿಮತ್ತುಸಾಹಿತ್ಯ'ಗ್ರಂಥವನ್ನುಡಾ.ವಿ.ಕೃ.ಗೋಕಾಕರುಬಿಡುಗಡೆಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು 


೧೪೫ 


ವಸ್ತುಕೋಶ 
ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ನಾನಾ ಕಡೆಯಿಂದ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಕ್ಕೆ ತುಂಬುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಉಪಕುಲಪತಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪುರವರು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಾಗಿ ಸ್ಥಿತಿ ಕರ್ತರಾಗಿದ್ದರು. 
| ಶ್ರೀ - ದೇಜಗೌ ' ಆದರೋ ಲಯಕರ್ತರ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿದ್ದರು. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬರಬೇಕಿತ್ತು . ಅವರದೇ ಕೊನೆಯ ತೀರ್ಪು ಆ 
ತೀರ್ಪು ಪಡೆದು ಅವನ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಿತ್ತು . ಆಗ ಎಂಥ 
ಕಠಿಣ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಬಂದರೂ ಮುಖ ಗಂಟು ಹಾಕಿದವರಲ್ಲ . ಮುಗುಳುನಗೆ 
ನೀಡಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವವರಿಗೆ ಉತ್ತೇಜನ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

" ಯಾರ ಯಾರ ಯೋಗ್ಯತೆ ಏನು ಎಂದು ತಿಳಿದು ಅವರಿಗೆ ಆ ಕೆಲಸ 
ವಹಿಸುವುದು ಇವರ ಆಡಳಿತದ ವೈಖರಿ- ನೈಪುಣ್ಯತೆ, ಪರೀಕ್ಷಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಅನೇಕ ಪದ್ಧತಿಗಳನ್ನು ಜಾರಿಗೆ ತಂದರು. ಮೌಲ್ಯ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಗೌಪ್ಯ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸುವುದನ್ನು ಜಾರಿಗೆ ತಂದವರು ಶ್ರೀ ದೇಜಗೌ ಅವರು. ಆಡಳಿತ 
| ದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ದಕ್ಷರು . 

( ಕನ್ನಡ ಜನ ಎಲ್ಲೇ ಇರಲಿ ಅವರ ಸ್ನೇಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಇವರ 
- ಜಾಯಮಾನ. ಪ್ರೊ . ದೇಜಗೌ ಅವರು ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸ 
ಬಹಳಷ್ಟಿದೆ. ಇನ್ನು ಹತ್ತು ವರುಷಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ತುಂಬ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ. ಅವರ ಮುಂದಾಳುತನದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ಉತ್ತುಂಗ ಶಿಖರವನ್ನು ಏರುತ್ತದೆ. 
( ಅವರ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳ ಹಿಂದೆ ಬೆಂಬಲಿಗರಾಗಿ ನಾವಿದ್ದೇವೆ ಎಂಬ ಭರವಸೆ 
1 ಯನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಪರವಾಗಿ ನೀಡಲು ನಾನಿಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದೇನೆ. ಕನ್ನಡ ಜನರ 
ಅಭಿಮಾನ ಕುಂದದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರೊ . ದೇಜಗೌ ಅವರು ರಕ್ಷಾಮಣಿ 
ಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಿ ” 
- ಅನಂತರ ಡಾ . ಹಾ . ಮಾ . ನಾಯಕರ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕವಿ 
ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಮುನ್ನುಡಿಯೊಡನೆ ಅನೇಕ ಹಿರಿಯ ಲೇಖಕರ ಬರಹಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ದೇಜಗೌ : ವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ' ಕಾಣಿಕೆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಡಾ . ವಿ . ಕೃ . 
| ಗೋಕಾಕರು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ, ಅದರ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನು ಪ್ರೊ . ದೇ . ಜವರೇಗೌಡ 
ರಿಗೆ ನೀಡಿ ತಮ್ಮ ಶುಭಾಶಯಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿದರು : 

“ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ' ದೇಜಗೌ ' ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಅನೇಕ ಸ್ನೇಹಿತರು 
ಮಾತನಾಡಿ ಶುಭಾಶಯಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥ ಸಮಾರಂಭಗಳು ಔಚಿತ್ಯ 
- ಪೂರ್ಣವಾದುವು. ಏಕೆಂದರೆ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಅನಿಸಿಕೆಯಿಂದ ತನ್ನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು . ಆದರೆ ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಸಿಕ್ಕಿ ಅದರಿಂದ ಉದ್ದೀಪನಗೊ೦ಡು, ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ತಾನು ಮಾಡುವ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ಮೂಡಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಅದು ಸಮಾಜ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ 
* 10 


೧೪೬ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ನೆರವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಸ್ಪಂದನ ಇಲ್ಲದೆಹೋದರೆ ತಾನು ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಅಂಜಿಕೆ ಮೂಡಬಹುದು. 

“ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇವರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೆಲಸವೇನು? ಅದರ | 
ಸ್ಥಿತಿಯೇನು? ಎಂಬುದರ ಅರಿವಿದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಜನ| 
ಅಂತಃಕರಣ ಪೂರೈಕವಾಗಿ ಅವರ ಸ್ನೇಹದ ಬಗ್ಗೆ , ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ಗೌರವಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ನೇಹಿತರು- ಹಿರಿಯರು- ಕಿರಿಯರು- ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ಗೌರವವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಸೇರಿದ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಸಭೆಯಿದು. ಇವರು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಲೋಪವಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಇಂಥ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಸಭೆ ಲಯವಾಗು 
ತಿತ್ತು . ಇಂಥ ಸಭೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಅನುಭವ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಕೆಲಸಮಾಡಲುಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ನೀಡುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಪ್ರತ್ಯಯ 
ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ೫೦ ವರ್ಷದ ಹುಟ್ಟು ಹಬ್ಬ 
ಸೆಂಟ್ ಸಪ್ಟೆಂಟ್ ಕರೆಕ್ಸ್ ( ನೂರಕ್ಕೆ ನೂರುಭಾಗ ಯಥೋಚಿತವಾದುದು). 

( ಸುಮಾರು ೨೦ ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಇಂಥದೇ ಇನ್ನೊ೦ದು ಸಭೆ ಧಾರವಾಡ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ದ. ರಾ . ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ೫೦ನೆ ಹುಟ್ಟು ಹಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇಶಗೊಂಡಿತ್ತು . 
ನಾನೂ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದೆ . ಆಗಲೂ ಇಂಥದೇ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಸಭೆಯಿಂದ ಹೃದಯ 
ಸ್ಪರ್ಶಿ ವಾತಾವರಣ ಮೂಡಿತ್ತು . ಆಗ ಇವರ ರಜತ ಮಹೋತ್ಸವ ಏಕೆ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಧ್ವನಿ ಬಂತು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ೨೫ರ ಹಬ್ಬವನ್ನು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ | 
ನಿಲಯವೇ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆಗ ತಾನೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪದವಿ ಪಡೆದು 
ಸಂಸಾರವಂದಿಗನಾಗಿ ತನ್ನ ಕಾಲಮೇಲೆ ತಾನು ನಿಲ್ಲಲು ಯತ್ನಿ ಸುವ ಕಾಲವದು. 
ತನ್ನ ಗುರಿ ಏನು ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ನಿಷ್ಕರ್ಷೆಗೆ ಬರುವ ವೇಳೆಯದು. 

( ಆದರೆ ಸುವರ್ಣ ಮಹೋತ್ಸವದ ವೇಳೆಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ತನ್ನ ಸಂಸಾರದ 
ಪ್ರಭುವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೊಡನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹೋರಾಟ ನಡೆದಿರುತ್ತದೆ. 
ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರಿಸರ ನುಂಗಿರುತ್ತದೆ ಇಲ್ಲವೆ ಪರಿಸರವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಿ ನುಂಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಇದೇ ಹೋರಾಟ. ೫೦ರ ವೇಳೆಗೆ ಅವನ ಬಣ್ಣ ಹೊರಬಿದ್ದಿರುತ್ತದೆ. ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾಡಿ ತನ್ನ ಧೈಯದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, 
- ೬೦ರಲ್ಲಿ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಮೇಲೆಪ್ರಭುತ್ವ ಮೂಡಿರುತ್ತದೆ. ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರತೆ 
ಬಂದಿರುತ್ತದೆ . ಆಗ ಆಗುವ ವಿಕಾಸ ಏನೆಂದರೆ ಪರಿವ್ರಾಜಕನಂತೆ ಬಾಳುವ 
ಚಿಂತನೆ. ಆಗ ಅವನು Speak the truth and nothing but the truth 
ಎನ್ನು ವ ಸ್ಥಿತಿಗೇರಿರುತ್ತಾನೆ. ಸತ್ಯವನ್ನೆ ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಅಂತಃಕರಣ 
ವನ್ನು ತೆರೆದು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಭವಭೂತಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ | 
* ವಜ್ರಾದಪಿ ಕಠೋರಾಣಿ, ಮೃದೂನೀ ಕುಸುಮಾದಪಿ ' ಎ೦ತಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಐವತ್ತರದು ' ಕಾಂತಿ ' ಯ ಹಬ್ಬವಾದರೆ; ಅರವತ್ತರದು " ಶಾಂತಿ ' ಯ ಹಬ್ಬ | 


ವಸ್ತುಕೋಶ 

೧೪೭ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಮಾಜ ಇಂಥ ಹಬ್ಬಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದಾಗ ತನ್ನ 
ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ತಾನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅನುವುಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ತನ್ನ ವೃತ್ತಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳದೆ ದೇಶ- ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ತನ್ನನ್ನು 
ಮೀಸಲಿರಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಅವನಿಗೆ ಸ್ನೇಹತೋರಿ ಅದು ಬೆಳೆಯಲಿ ಎನ್ನಬೇಕು 
ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಸಮಾರಂಭ ಬಹಳ ಯೋಗ್ಯವಾದುದು. 

* ಪ್ರೊ . ದೇಜಗೌ ಅವರು ಅನೇಕಶ್ಲಾನ್ಯವಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಅನ್ಯ ಭಾಷೆಗಳ ಸಂಪರ್ಕ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬೇಕು, ಬೇರೆ ಭಾಷಾ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಅನುವಾದಿಸಿಕೊಡುವುದು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದ ಪರಂಪರೆ. ಆ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು 
“ ದೇಜಗೌ ' ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಉತ್ತಮ ಅನುವಾದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಪಡುವಣದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ಣವಾಗದು. 
ಅದನ್ನು ' ದೇಜಗೌ ' ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕೃತಿಗಳು ಮತ್ತು ನಡುಗನ್ನಡದ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಕನ್ನಡವನ್ನು 
ಶ್ರೀಮಂತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ವಿಮರ್ಶಾಗ್ರಂಥ ಬರೆದಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಅವರ ' ನಂಜುಂಡ ಕವಿ ' ಒಂದು ಸಂಶೋಧನಾಗ್ರಂಥದ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ನಿಲ್ಲುವಂಥದು, ಕುಮಾರರಾಮನ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಲವು ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ 
ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

* ಇಷ್ಟಾಗಿ ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಮರೆತಿಲ್ಲ . ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಬಂದಿವೆಯೆಂದು ಅವರು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

“ ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮುಂದೆಹೋಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವ ಪಂಡಿತ 
ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ 
ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ತರುಣರನ್ನು ಆ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಇವರನ್ನೆಲ್ಲ ಸರಿತೂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೆಲಸ. 
ಇವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರೊಮಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ( Team spirit ) ಕಾಯ್ದು ಕೊ೦ಡು, 
ಕನ್ನಡಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡ ಚಳುವಳಿ ಬೇರೆ. 
ಕನ್ನಡ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಬೇರೆ. 

“ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಂದರೆ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಹಿಗ್ಗಲಿಸುವುದು , ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಶ್ರೀಮಂತಗೊಳಿಸುವುದು . ಈ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡುವ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಈ ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಒದಗಿಸುವುದು. ಇದು ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಜ್ಞೆ , ಅವರು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಕಂಕಣತೊಟ್ಟ 
ವೀರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲುಹೋಗಿ ಸಂಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. 

“ ಕನ್ನಡದ ಏಳಿಗೆಗಾಗಿ ಸಂತತವಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವವರು. ಅವರು ತೊಟ್ಟ 
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ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಕನ್ನಡ ದೀಕ್ಷೆ ಅವರ ೫೦ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ನಾಂದೀ ಸ್ವರೂಪದ್ದು , ಅವರು | 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಬಹಳವಿದೆ . ದೇವರು ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನೀಡಲಿ ”. 

ಇದಾದನಂತರ , ಸಾಲುಗಟ್ಟಿ ಪುಷ್ಪ ಹಾರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದ 
ಸುಮಾರು ನೂರೆಂಬತ್ತಕೂ ಮಿಕ್ಕಿದ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸಂಘ - ಸಂಸ್ಥೆಯ 
ಪರವಾಗಿ ಹಾರ - ತುರಾಯಿಗಳನ್ನು ಸಡಗರ- ಸಂತೋಷಗಳಿ೦ದ ಅರ್ಪಿಸಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿ| 
ಮುಂದೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ದೃಶ್ಯ ' ನಭೂತೋ ನಭವಿಷ್ಯತಿ' ಎನ್ನು ವಂತಿತ್ತು . 
ಹಲವರು ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಶಾಲು, ಗಂಧದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ತಮ್ಮ ಅಭಿ| 
ಮಾನವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು . ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಕನ್ನಡದ ನಡೆದಾಡುವ 
ನಿಘಂಟು ಎನಿಸಿದ ಪ್ರೊ . ಡಿ. ಎಲ್ . ಎನ್ , ಅವರು ತಮ್ಮ ಆರೋಗ್ಯ ಸರಿ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಭೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿ, ತಾವೇ ಸ್ವತಃ ವೇದಿಕೆ ಹತ್ತಿ ತಮ್ಮ ಸ್ವಹಸ್ತದಿಂದ| 
* ದೇಜಗೌ ಅವರ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾರ ಹಾಕಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿದ ದೃಶ್ಯ ಅಭೂತ| 
ಪೂರ್ವವಾಗಿತ್ತು . 

ಅಭಿಮಾನಿಗಳು ತಮಗಿತ್ತ ವಿಶೇಷ ಅಭಿನಂದನೆಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರೊ . ದೇಜಗೌ ಅವರು ಹೀಗೆಂದರು : “ ಇಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಕೃತಜ್ಞತೆಯ ಭಾರದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಅದುಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಈ ಹೊತ್ತು ನಾನನು 
ಭವಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟು ಭಯ ಸಂಕೋಚಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆಂದೂ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ . ಬೇರೆ 
ಯವರಿಗೆ ಇಂಥ ಸಮಾರಂಭಗಳನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿ ಆನಂದಗೊ೦ಡಿರುವೆನಾದರೂ ನನ್ನ 
ತನವನ್ನೆತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ, ನಾನೇ ಗುರಿಯಾಗಿರುವ ಈ ಸಮಾರಂಭ ನನ್ನ 
ಧೈರಸ್ಥೆರಗಳನ್ನು ಅಹಮಹಮಿಕೆಯನ್ನು ಕಠಿನ ಪರೀಕ್ಷೆಗೀಡುಮಾಡಿದೆ. 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇಂಥ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ನಾನು ಹೊರತಾದವನು. ಹಿರಿಯರ ಮತ್ತು 
ಗೆಳೆಯರ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಾನು ನಾಚಿಕೆಯ ಮುಳ್ಳಾಗಿ ಮುರುಟಿ ಹೋಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಬೆಲೆಕಟ್ಟಲಾಗದ ಮಿತ್ರ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಕಟ್ಟುಗೊಂಡು ವಿಮನಸ್ಕನಾಗಿ ನಾನಿಲ್ಲಿಯ 
ತನಕ ಕುಳಿತದ್ದಾಗಿದೆ. 

“ ನಿಮ್ಮ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುವ ಈ ದೇಹಕ್ಕೆ ಐವತ್ತು ವರ್ಷವಂತೆ ! ಇದು 
ನಿಜವೆ ? ಎಂದು ನಾನೇ ವಿಸ್ಮಯಗೊ೦ಡಿರುವಾಗ ಬೇರೆಯವರು ಆಶ್ಚಯ್ಯ 
ಪಡಬೇಡವೆ ? ತಲೆಬೋಳಾಗಿಲ್ಲ, ಕೂದಲು ಸರಿಯಾಗಿ ನರೆತಿಲ್ಲ, ಹಲ್ಲು ಉದುರಿಲ್ಲ, 
ಕಣ್ಣ ಗೂಡಾಗಿಲ್ಲ, ಕೆನ್ನೆ ಕುಳಿಯಾಗಿಲ್ಲ , ಚರ್ಮ ಸಡಿಲವಾಗಿಲ್ಲ, ಮುಖ ಕಂದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ವಯಸ್ಸು ನಲವತ್ತರ ಗಡಿಯನ್ನು ದಾಟಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಂಡಕಂಡವ 
ರೆಲ್ಲ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ಮುಖದ ತೋರ್ಕೆಗೆ ಅವರು ಮೋಸಹೋಗಿದ್ದಾರೆಯೇ 
ಹೊರತು ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಅವರು ನಂಬಲಿ ಬಿಡಲಿ, ನನ್ನ 
ಸರ್ವಿಸ್ ರಿಜಿಸ್ಟರ್ ಕೂಗುತ್ತಿದೆ, ವಿಮಾ ಕಂಪೆನಿಯ ಕಡತ ಸಾರುತ್ತಿದೆ, 
ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನ ಡೈರಿ ಘೋಷಿಸುತ್ತಿದೆ, ಈ ದೇಹಕ್ಕೆ ಐವತ್ತು ವರ್ಷ ಸಂದಿದೆಯೆಂದು, 


ವಸ್ತುಕೋಶ 
ವಯಸ್ಸಿನ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಇರಬಾರದೆಂದೊ ಏನೊ , ನಮ್ಮಪ್ಪ ಹುಟ್ಟಿದ ತಾರೀಖನ್ನು 
ಬರೆಸಿಡಲಿಲ್ಲ . ಜವರಾಯನಿಗೆ ಸವಾಲು ಹೂಡಲೆಂಬಂತೆ ಅವನ ಹೆಸರನ್ನೇ 
- ನನಗಿಟ್ಟ೦ತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನನಗಂತು ಖಂಡಿತ ವಯಸ್ಸಿನಗೊಡವೆ ಬೇಡ. 

ಅದರ ಹಿಂಜರಿತವಾಗಲಿ ಮುಂಬಡ್ತಿ ಯಾಗಲಿ ನಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಅದರ 
ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸುವುದೇ ವ್ಯರ್ಥ. ಆದರೂ ದೇಜಗೌ ಐವತ್ತು ' ಎಂಬ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಈ ಸಮಾರಂಭದ ಆಹ್ವಾನ ಪತ್ರಿಕೆ ಕನ್ನಡನಾಡಿನಮೂಲೆಮೂಲೆಗೆಲ್ಲ. 
ಕೊಂಡೊಯ್ದಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ ರೇಖಾ ಚಿತ್ರವಂತು ನೋಡಿದವರಿಗೆ 
ಸಂಶಯ ಮೂಡಿಸುವಂತಿದೆ. ಸನ್ನಿತರಾದ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮಿಯೊಬ್ಬರು ಕೇಳಿಯೇ 
ಬಿಟ್ಟರು ' ಇದು ಎಂದಿನ ಚಿತ್ರ ' ವೆಂದು . ನನಗೆ ಹುಟ್ಟು ಹಬ್ಬವೆ ಹೊಸತು , 
ಹೊರತು, ಹಳ್ಳಿ ಮುಕ್ಕನಿಗೇಕೆ ಹುಟ್ಟು ಹಬ್ಬ ! ನಮ್ಮಪ್ಪ ಅಮ್ಮನಿಗೆ ಅದರ ಗಂಧವೇ 
ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಈ ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾದನಂತರ ನೀವೆಲ್ಲ ಅವರ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನನ್ನನ್ನು ಹಸೆಮಣೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿ, ನಿರಸೂಯೆಯಿ೦ದ 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ, ನಿರ್ವಾಜಪ್ರೇಮದಿಂದ ಉಪಚರಿಸಿ, ಆತ್ಮೀಯ ಬಂಧುಗಳ೦ತೆ ಬೆನ್ನು 
ತಟ್ಟ , ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಹರಸಿದ್ದೀರಿ. ದೂರದ ಕೊಂಪೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಬೇಡವಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಮೊರಡುಗಲ್ಲೊಂದನ್ನು ತಂದು ಅದಕ್ಕೊಂದು ರೂಹುಕೊಟ್ಟು, ಜೀವಕಳೆ 
ತುಂಬಿ, ಜಯಕಾರದಿಂದ ಹುರಿದುಂಬಿಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಅದು ಸುಂದರ ಕಲಾ 
- ಕೃತಿಯಾಗದಿದ್ದರೆ ಕಲ್ಲಿನ ದೋಷ ಕಾರಣವೆ ಹೊರತು ಕಲೆಗಾರನಲ್ಲ . ನಲ್ಲಿನೀರಿಗೆ 
ಮೂಲ ಸಾಗರವೆ ಹೊರತು ನಲ್ಲಿಯಲ್ಲ; ತಾನೇ ಮೂಲವೆಂದು ಮೆರೆದರೆ ಅದರ 
ಸೊಕ್ಕು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆಚಾರ ಪರಂಪರೆಯ ಹಾರೈಕೆಯಿಂದ , 
ಹಿರಿಯರ ಹರಕೆಯಿಂದ, ಮಿತ್ರರ ಉತ್ತೇಜನದಿಂದ, ಮೇಲಾಗಿ ಗುರುಕೃಪೆಯಿಂದ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಲಸವನ್ನು ನನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ಜಮಾಮಾಡಿ 
ತಮ್ಮತನವನ್ನು ಇಲ್ಲಗೈದು ಕೊಂಡು ಅವರಿವರು ಮಾಡಿದ್ದನ್ನೂ ನನ್ನ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿಸಿ , ತಮ್ಮ ಔದಾರ್ಯವನ್ನು ಮೆರೆದಿದ್ದೀರಿ. ನಾನೆಷ್ಟು ಜನರಿಗೆ ಋಣಿ 
ಯೆನ್ನು ವುದನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸಿದಾಗ ಅದರ ತೀರುವೆಗೆ ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಜನ್ಮ 
ಎತ್ತಬೇಕಾದೀತೋ ಎಂದು ಜೀವ ತರಹರಿಸುತ್ತದೆ. ಗುರುಹಿರಿಯರಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ , 
ಮಡದಿ ಮಕ್ಕಳಿಂದ, ಮಿತ್ರರಿಂದ ನನಗೆ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ದೀನದಲಿತರಿಂದ ಪಾಠ 
ಕಲಿತಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ವಿರೋಧಿಗಳೂ ನನ್ನನ್ನು ತಿದ್ದಿ ನನ್ನ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನನ್ನ ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು ಮರೆತು, ನನ್ನ 

ಅಲ್ಪತ್ವಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಇರುಳು 
1 ಗಣ್ಣರಿಗೆ ದೆವ್ವಗಣ್ಣರಿಗೆ ವಿಕಾರವಸ್ತುಗಳೆ ಕಾಣುತ್ತವಂತೆ, ದೇವಗಣ್ಣರಿಗಾದರೂ 
ಅಲ್ಪದರಲ್ಲಿಯೂ ಮಹತ್ವ ಕಾಣುತ್ತದಂತೆ . 

“ ಬದುಕಿನ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ದುಡಿಮೆ ತತ್ವನಿಷ್ಠೆಗಳೇ ಕಾರಣ ಸರ್ವಸ್ವವೆಂದು ನಾನು 


೧೫೦ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ನಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಕನ್ನಡವೇ ನನಗೆ ಗಾಯತ್ರಿ . ಅದನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ ಕೈಗೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡ ಹುಲ್ಲು ಕಡ್ಡಿಯೂ ಬಂಗಾರದ ಸರಳಾಗುತ್ತದೆ ; ಅದನ್ನು ಚ್ಚರಿಸಿದಾಗ 
ಮೈದುಂಬಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಮೈದುಂಬಿದಾಗ ಬುಲ್ಡೋಜರಾದಂತೆ ಅನುಭವ 
ವಾಗುತ್ತದೆ; ಮಂತ್ರಸಿಕವಾದ ಹುಲ್ಲೆಗಳೂ ವಿರೋಧಿಗೆ ರಾಮಬಾಣವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಪಂಪ ರನ್ನರ, ಬಸವ ಹರಿಹರ ನಾರಣಪ್ಪ ರತ್ನಾ ಕರರ, ಪುರ೦ದರ ಕನಕರ ಶ್ರೀಮುಖ 
ದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿ, ಅವರ ಆತ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳೆದ ಕನ್ನಡವನ್ನು ನೆನೆದಾಗ | 
ಅಂಜುಕುಳಿಯ ಎದೆಯೂ ಅಮೃತದ ಮಡುವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಸಾಕ್ಷಿ. 
ಕನ್ನಡದ ಬಾವುಟವನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ವಾತ್ಸಲ್ಯದ 
ಕರುನಾದೆ. ಹಿರಿಯರ ಹರಕೆ ಗೆಳೆಯರ ಹಾರೈಕೆ ಎಂದಿಗೂ ಹುಸಿಯವು, ನಿಮ್ಮ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಸುಳಿದು ನಾನು ಪುಣ್ಯವಂತನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ; 
ನಿಮ್ಮ ವಾತ್ಸಲ್ಯಾಮೃತವನ್ನು ಸವಿದು ಬಾನೆತ್ತರಕ್ಕೇರುವ ಸಾಮರ್ಥ 
ದೊರೆಕೊಂಡಂತಾಗಿದೆ, 

ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಬಂದು ಎರಡು ದಶಕಗಳು ಕಳೆದರೂ ನಮ್ಮ ಆರ್ಥಿಕ ದಾಸ್ಯ 
ಹೋಗಿಲ್ಲ . ಬುದ್ದಿ ದಾಸ್ಯವಂತು ದಿನೇದಿನೇ ಉಲ್ಬಣವಾಗುತ್ತಿದೆ; ನಮ್ಮ ನೆಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮವರು ವಿದೇಶೀಯರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆಹಾರ ಪದಾರ್ಥಗಳಂತೆಯೇ 
ಆಲೋಚನೆಗಳೂ ಹೊರಗಿನಿಂದಲೇ ಆಮದಾಗುತ್ತಿವೆ. ರಫ್ತು ಮಾಡುವಂಥ 
ಆಲೋಚನಾ ಸಾಮಗ್ರಿ ನಮ್ಮಲಿಲ್ಲ . ಬುದ್ಧಿ ಮಾಂದ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಭಾಶೂನ್ಯತೆಗೆ 
ಪರ ಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮವೇ ಕಾರಣವೆಂಬುದನ್ನು ವಿವೇಕಿಗಳಾದ ವಿದ್ಯಾ ತಜ್ಞರು 
ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿದ್ದೂ ನಾಡಿನ ಸಾಲಮೂಲಗಳ, ಸಂಪತ್ತು ವಿಪತ್ತುಗಳ 
ಹೊಣೆಹೊತ್ತಿರುವ, ರಾಜ್ಯದ ಹಣೆಬರಹವನ್ನು ತಿದ್ದುತ್ತಿರುವ ರಾಜಕಾರಣಿಗಳ 
ಗಮನ ಆ ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯದಿರುವುದು ಸೋಜಿಗದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಮೊನ್ನೆ ತಾನೆ 
ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ ಪಬ್ಲಿಕ್ ಸರ್ವಿಸ್ ಕಮಿಾಷನ್ನು ಗೆಜೆಟೆಡ್ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ 
ಆಯ್ಕೆಗಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷೆ ನಡೆಸಿತು . ಕನ್ನಡವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಭಾಷೆಗಳು , 
ಉರ್ದುವೂ ಸೇರಿ, ಪರೀಕ್ಷಾ ವಿಷಯಗಳಾಗಿದ್ದು ವಂತೆ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ವೃತ್ತ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ 
ವಾಚಕರವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪತ್ರಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದು ವು. ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ನಿಜವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಖಂಡನಾರ್ಹವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾನ್ಯ 
ವಿದ್ಯಾ ಸಚಿವರು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನಿಖೆ ನಡೆಸಬೇಕೆಂದು ಕನ್ನಡಿಗನಾಗಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 

“ಶ್ರೀಮಾನ್ ಶಂಕರಗೌಡರು ವಿದ್ಯಾ ಸಚಿವರಾಗಿರುವುದು ಕನ್ನಡದ ಪುಣ್ಯ . 
ಅವರು ಸ್ವಯಂ ಕಲಾಭಿಜ್ಞರು, ಸುಸಂಸ್ಕೃತರು, ಪ್ರಾಜ್ಞರು, ತತ್ವನಿಷ್ಠರು. 
ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರೂ , ನಾಚುವಂತೆ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಸರಸವಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಮಾತಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮಾತೆಂಬುದುಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗವೆಂದು ಅರಿತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು 


೧೫೧ 
ವಸ್ತುಕೋಶ 
ನುಡಿದರೆ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ, ಮಾಣಿಕ್ಯದ ದೀಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ, ಸ್ಪಟಿಕದ 
ಸಲಾಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ವಿರೋಧಪಕ್ಷದವರೂ ಅವರ ಮಾತಿನ ಗಾರುಡಿಗೆ ಮರುಳಾ 
ದದ್ದುಂಟು. ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸುಭದ್ರ ; ಶಿಕ್ಷಣ ಶುಭಕರ, ಅವರ ಔದಾರ 
ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಗೆ ನಾನು ಋಣಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಕನ್ನಡದ ಕಾರ ತಮ್ಮದೆಂದೆ 
ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಿಶ್ವಕೋಶ, ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟುಗಳು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಶಿಕ್ಷಣದ ಎಲ್ಲ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡವೇ 
ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರ ಅಚಲ ವಿಶ್ವಾಸ. ಈ ದಿನದ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ 
ಅವರು ದಯಮಾಡಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಐವತ್ತರ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತರ ಹುರುಪು 
ಚಿಮ್ಮುತಿದೆ; ನನ್ನ ಕನ್ನಡತನಕ್ಕೆ ಕೋಡುಮೂಡಿದೆ. ಅವರ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ 
ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವ ಭಾಗ್ಯ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನನ್ನ ದಾಗಲೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 

“ ಪದ್ಮಶ್ರೀ ಡಾ . ಗೋಕಾಕರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಉಪಕುಲಪತಿ ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲ , ಕನ್ನಡದ ಉಪಕುಲಪತಿಗಳು ; ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಅಮೂಲ್ಯ ಆಸ್ತಿ . ಅವರು 
ವಿದ್ಯಾ ಸಾಗರರು, ಪ್ರತಿಭಾಶ್ರೀಮಂತರು, ಕಾವ್ಯ ಕಲಾಬ್ರಹ್ಮರು. ಅವರ ವಿನಯ 
ಸೌಜನ್ಯಗಳಿಗೆ ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತ ಮನೋಧಕ್ಕೆ ಮಾರುಹೋಗಿದ್ದೆನೆ. ' ಇಂಥ 
ವರಕವಿಗಳು ಮಾಹಾಪ್ರಾಜ್ಞರು ಸಚ್ಚರಿತ್ರರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಉಪಕುಲ 
- ಪತಿಗಳಾಗಿ ದೊರೆತದ್ದು ನಾಡಿನ ಪುಣ್ಯವೆಂದು ' ಮಾನ್ಯ ವಿದ್ಯಾ ಸಚಿವರು ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ಮಾಧ್ಯಮ ಗಗನಕುಸುಮವಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಕನ್ನಡದ ಪುನರುತ್ಥಾನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 

ಡಾ . ವಿ. ಕೃ . ಗೋಕಾಕರಂಥ, ಡಾ . ಶ್ರೀಮಾಲಿಯವರಂಥ ವಿದ್ಯಾ ತಜ್ಞರು 
- ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಉಪಕುಲಪತಿಗಳಾಗಿರುವುದು ಕನ್ನಡಿಗರ ಅದೃಷ್ಟವೆಂದೇ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಇಂಥ ಮಹನೀಯರ ಆಶೀರ್ವಾದ ನನಗೆ ಸದಾ ರಕೆಯಾಗಿದ್ದು 
ನನ್ನನ್ನು ತಿದ್ದುತಿರಲೆಂದು ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. 

“ ನನ್ನ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಆಸ್ತಿಯೆಂದರೆ ಮಿತ್ರಕೋಟಿ. 
ಇಂದಿನ ನನ್ನ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳಿಗೆ ಅವರೇ ಕಾರಣ . ನನಗೆ ಸಂದಿರುವ ಗೌರವಕ್ಕೆ 
ನನ್ನ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳೇ ಕಾರಣ . ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯ 
ಗಣನೀಯಾಂಶವನ್ನು ನನಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆದು ನನ್ನ ನ್ನು ಮೆರೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದು 
ಹೇಗೆಂದು ಈಗ ವಿವರಿಸಲಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರ ಹೆಸರು ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡುವುದಾದರೆ 
ಭಾಷಣ ದೀರ್ಘವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಮಿತ್ರರ ಆ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳ ಪ್ರತಿನಿಧಿ 
ಯಂತಿರುವ ಡಾ . ಹಾ . ಮಾ . ನಾಯಕರ ಹೆಸರನ್ನು ನೆನೆಯದಿರಲಾರೆ. ಅವರ 
ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ ದಕ್ಷತೆಗಳು ಗಾದೆಯ ಮಾತಾಗುತ್ತಿವೆ. ಅವರು ಮಾನಪ್ಪ ರೂ 
ಆಗಿ ನಾಯಕರೂ ಆಗಿ ಹೆಸರಿನ ಅನ್ವರ್ಥತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು 


೧೫೨ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ನನಗೆ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಾಗಿ ಬೆಂಬಲಿಗರಾಗಿಪ್ರೊತ್ಸಾಹಕ 
ರಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಯೋಜನೆಗಳ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ 
ಮತ್ತು ಇತರ ಮಿತ್ರರ ಋಣವನ್ನು ಹೇಗೆತೀರಿಸುತ್ತೇನೆಯೋ ಕಾಣೆ , 

- “ ಕನ್ನಡಕ್ಕಾಗಿ ನಿಸ್ವಾರ್ಥತೆಯಿಂದ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ದುಡಿದಾಗ ಆ ಋಣ| 
ತೀರುತ್ತದೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಸಮಾರಂಭ ಆ ಋಣದ ನೆನಪು ತಂದು 
ಕೊಡುವಂತಿದೆ ; ನಾನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರದ ಗುರುತ್ವವನ್ನು 
ನಿರ್ದೆಶಿಸುವಂತಿದೆ. ನನ್ನಂತೆಯೆ , ನನಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿಯೆ , ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸೇವೆ 
ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತ ಐವತ್ತರ ಗಡಿಯನ್ನು ದಾಟುತ್ತಿರುವ ಬಂಧುಗಳು ಹಲವರಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ಗೌರವ ಅವರಿಗೂ ಸಲ್ಲಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅವರೆಲ್ಲರ ಅನಧಿಕೃತ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ , 
ಅವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅವರ ಪರವಾಗಿ ತಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಹರಕೆ ಹಾರೈಕೆಗಳನ್ನು ವಿನಮ್ರನಾಗಿ 
ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ತಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಪ್ರೇಮ ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ದುಡಿಯುತ್ತೇನೆ, ಅದರ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಕೊನೆಯುಸಿರಿರುವತನಕ ಹೋರಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ತನಗೆ ಆಶ್ವಾಸನೆ ನೀಡುತ್ತೇನೆ; 
ತಮ್ಮ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಕರಣಶುದ್ಧಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮ 
ಕೈಯ ಕೈದುವಾಗಿ , ಪೊರಕೆಯಾಗಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸೇವೆಸಲ್ಲಿಸುವ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು 
ದೇವರು ಕರುಣಿಸಲೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ, ಆ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗದಿರ 
ಲೆಂದು ನಿಮ್ಮ ಕಾರುಣ್ಯದ ಶಿಶುವಾದ ನನ್ನ ನ್ನು ಸದಾ ಹರಸುತ್ತಿರಿ ಎಂದು 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕೈ ಮುಗಿದು ವಿರಮಿಸುತ್ತೇನೆ.” 

ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾ ಸಚಿವರಾದ ಶ್ರೀ ಕೆ. ವಿ. ಶಂಕರಗೌಡರು ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಪೀಠದಿಂದ 
ಭಾಷಣ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆಂದರು. “ ಪ್ರೊ . ದೇ . ಜವರೇಗೌಡರ ೫೦ರ ಅಭಿನಂದನ 
ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿರುವುದು ನನಗೆ ತುಂಬ ಸಂತೋಷವೆನಿಸಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ ಅವರು ನನ್ನ ಬಾಲ್ಯ ಸ್ನೇಹಿತರಾಗಿರುವುದು, ಅವರನ್ನು 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿದೆಸೆಯಿಂದಲೂ ಬಲ್ಲೆ . ಅವರು ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಯ ಪ್ರಥಮವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಬಂದಾಗ ( ಚನ್ನ ಪಟ್ಟ ಕ್ಕೆ ) ನಾನು ೩ನೇ ವರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದೆ . ಆಗ ' ದೇಜಗೌ ಅವರು| 
ಸಾಧುಪ್ರಾಣಿಯಾಗಿದ್ದರು. ಆಗ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿ ಈ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಏರುತ್ತಾರೆಂದು ಯಾರೂ 
ನಂಬಿರಲಿಲ್ಲ . ಹಾಸ್ಟೆಲ್ ನಲ್ಲಿ ನಾವು ಗಲಾಟೆ ಮಾಡುವ ಗುಂಪಿನವರು . ಆದರೆ 
“ ದೇಜಗೌ ' ಗಲಾಟೆಯವರಿ೦ದ ಬಹಳ ದೂರವಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ 
ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಸಂಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಟ್ಟವರು ಅವರು. 

“ ಅಂಥ ಮಾನ್ಯ ಮಿತ್ರರೊಬ್ಬರು ಇ೦ದು ಈ ಮಟ್ಟಕ್ಕೇರಿ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅಭಿ 
ನಂದನೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿರುವುದು ನನಗೆ ಹೆಮ್ಮೆಯ ವಿಷಯ . ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಎದುರಿಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಹೊಗಳುವುದು ಪ್ರಿಯವಲ್ಲ. ಈ ಸಂಕೋಚವನ್ನು 
ಈಗಾಗಲೇ ' ದೇಜಗೌ ' ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ ಇಲ್ಲಿಂದ ಯಾವಾಗ 


ಪ್ರೊಫೆಸರ್ ದೇ . ಜವರೇಗೌಡರು ಉತ್ತರಕೊಡುತ್ತಿರುವುದು 


ವಿದ್ಯಾಸಚಿವಶ್ರೀಕೆ.ವಿ.ಶಂಕರಗೌಡರುಅಧ್ಯಕ್ಷಭಾಷಣಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು 

(ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿದೇಜಗೌಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಗಳನ್ನುಪ್ರದರ್ಶಿಸಲಾಗಿದೆ) 


ವಸ್ತು ಕೋಶ 

೧೫೩ 
ಹೊರಟೇನು ಎನ್ನು ತ್ರಿದೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸು . ನಾನು ಕೇಳಿದೆ ' ಇಷ್ಟು ಸಂಕೋಚ 
ಪಡುತ್ತಿರುವಿರಲ್ಲ, ಏಕೆ ಒಪ್ಪಿದಿರಿ ಈ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ' ಎ೦ದು " ಏನು ಮಾಡಲಿ, 
ಸ್ನೇಹಿತರ ಆಗ್ರಹ, ಬಿಡಬೇಕಲ್ಲ ! ' ಎಂದರು. 

* ಒಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಇಷ್ಟೊಂದು ಜನ ಅಭಿಮಾನಿಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವ “ ದೇಜಗೌ > ಅವರು ನಿಜವಾಗಿ ಪುಣ್ಯವಂತರು . ಶ್ರೀಗಳಾದ 
ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ , ಎ . ಆರ್ . ಕೃ , ಕುವೆಂಪು, ತೀನಂಶ್ರೀ , ಡಿ.ಎಲ್ . ಎನ್ , ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಎಂಥ ಪುಣ್ಯ ಪುರುಷರಾಗಿದ್ದರು, ಆಗಿರುವರೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಿಲ್ಲ . ಅವರೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ - ದೇಜಗೌ '. 

“ ಕುವೆಂಪುರವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಸಾಸ್ವಾದನೆಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಸಿದ್ದಿ ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವರ ಬಾಳು ಸಾರ್ಥಕವಾದದ್ದು . ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಬೋಧಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ, Kannada Studies , ಜಾನಪದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಮೇಲ್ವಿ 
ಚಾರಣೆ, ವಿಶ್ವಕೋಶ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್ - ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು, ಅಚ್ಚಾದ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ವಿವರಣಾಪಟ್ಟಿಯ ಕೆಲಸ, ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಶಕ್ತಿಗೆ ಮಾರಿದ ಅನೇಕ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

“ ಅವರಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಗುಣವೆಂದರೆ ಕೆಟ್ಟ ದರ ವಿರುದ್ಧ ಹೋರಾಡುವ 
ದೊಡ್ಡ ಗುಣ. ಯಾವುದಕ್ಕು ಜಗ್ಗು ವವರಲ್ಲ . ಸತ್ಯ - ಧರ್ಮಗಳಿಗಾಗಿ ಹೋರಾಡುವ 
ಶಕ್ತಿ ಅವರಲ್ಲಿನ ಉತ್ತಮಗುಣದ ನಿದರ್ಶನ. . 

“ ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೇವೆಯನ್ನು ದೇಜಗೌ ಅವರು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ . 
ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಚೈತನ್ಯ ಮೂಡುವುದಿಲ್ಲ . ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಕನ್ನ ಡಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆಯಬೇಕು. ಅಂದರೆ ನಾವು ಇತರ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಬೇಕು ಎಂದಲ್ಲ . 
ಕನ್ನಡಕ್ಕಾಗಿ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳ ಸತ್ವವನ್ನು ಹೀರಬೇಕು. ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸ್ವಯಂ 
* ದೇಜಗೌ ' ಅವರು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ತರುವುದೂ ಒಂದು. ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗಲಿ. 
- “ ಪ್ರೊ . * ದೇಜಗೌ ' ಅವರ ೫೦ರ ಹುಟ್ಟು ಹಬ್ಬವನ್ನು ಬಹಳ ವಿಜೃಂಭಣೆ 
ಯಿಂದ ಆಚರಿಸಿರುವಿರಿ. ಅವರಲ್ಲಿ ನೀವಿಟ್ಟಿರುವ ಈ ಸದಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಕೆಡದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದುದು ' ದೇಜಗೌ ' ಅವರದ್ದು . ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮೂಡುವುದು ಕಷ್ಟ . ಅ೦ಥ ಸದಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡೆದ ದೇಜಗೌ ಅವರು ಪುಣ್ಯವಂತರು . ಅವರಿಗೆ ದೇವರು ಸಕಲ ಒಳಿತನ್ನು 
ಮಾಡಲಿ , ೨೨ 


೧೫೪ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇದಾದನಂತರ ರಾಷ್ಟ್ರಗೀತೆಯೊಂದಿಗೆ ೭ - ೧೫ಕ್ಕೆ ಆ ತುಂಬು ಸಭೆ 
ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು. 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಸಮಾರಂಭಗಳನ್ನು ಕಾಣುವುದು ಬಹಳ ಅಪರೂಪ. 
ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ಒ೦ದೆರಡನ್ನು ನೋಡಿಯೇವು, ಅಷ್ಟೆ ! ಅಷ್ಟು ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಾದ, 
ಆತ್ಮೀಯಭಾವದ, ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿಯಾದ, ವಿದ್ವಜ್ಜನರ, ಔಚಿತ್ಯಭರಿತ ಸಮಾ 
ವೇಶವದು. 
- ಡಾ . ಹಾ . ಮಾ . ನಾಯಕರ ಮಾತಿನಂತೆ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರ ತನ್ನ ನಾಡವರನ್ನು ಸುಭಟರು, ಕವಿಗಳು, ಸುಪ್ರಭುಗಳು, 
ಚೆಲ್ವರು, ಅಭಿಜನರು, ಗುಣಿಗಳು, ಅಭಿಮಾನಿಗಳು , ಅತ್ಯುಗ್ರರು, ಗಭೀರಚಿತ್ತರು, 
ವಿವೇಕಿಗಳು ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ. ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಗುಣಗಳು ಏಕೀಭವಿಸಿದ 
ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಅವನು ಕಂಡಿದ್ದ ನೋ ಇಲ್ಲವೋ , ಆದರೆ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ 
ನಂತರವಾದರೂ ನಮ್ಮನಾಡುನುಡಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವುದು ನಾಡಿನ ಪುಣ್ಯ .” 

ಮೇಲಿನ ಮಾತು ಸಂಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯವಾದದ್ದು . ಪ್ರೊ . * ದೇಜಗೌ ' 
ಅವರನ್ನು ಪಡೆದ ನಾವು ಧನ್ಯರು. ಕನ್ನಡಮ್ಮನ ಈ ಹೆಮ್ಮೆಯ ಪುತ್ರ ಕನ್ನಡಿಗರ 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಿ , ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರ ಕೃಪೆಯ ಕನಕಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಿ. ಆ ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ಇವರಿಗೂ ಇವರ ಬಂಧುವರ್ಗಕ್ಕೂ 
ಇತೋಪ್ಯ ತಿಶಯಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಚಿರ ಕಾಲ ಬದುಕುವಂತೆ ಮಾಡಲಿ . 

* ಸಿರಿಗನ್ನಡಂ ಗೆಲ್ಗೆ " 

ವರದಿ : ' ಉಮಾಶಂಕರ ? 


ಸಂಪಾದಕೀಯ 


ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಪೀಠ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 

ರಾಷ್ಟ್ರ ಕವಿ ಕುವೆಂಪು ಅವರು ತಮ್ಮ “ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ ” 
ಮಹಾ ಕಾವ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಭಾರತೀಯ ಜ್ಞಾನಪೀಠದ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಗೌರವವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸಂತೋಷದ ಹೆಮ್ಮೆಯ ಮಾತು . ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಕುವೆಂಪು ' ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಕರ್ಣಾಟಕ 'ದೊಡನೆ ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಪಡೆದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಆರಂಭದ 
ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಪಾಲನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಅವಕಾಶ ' ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ' 
ದ್ದಾಗಿತ್ತು . ಆಮೇಲೆ ಅವರು ಅದರ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿಯೂ , ಸಂಪಾದಕ 
ಮಂಡಳಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿಯೂ ಅನೇಕವರ್ಷ ಕಾರ ನಿಶ್ವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವತ್ತೂ 
ಅವರಿಗೆ ' ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ' ತೀರ ಹತ್ತಿರದ್ದಾಗಿದೆ. ಅದರ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಸದಾ ಆಸಕ್ತರು. ಈ ಮಹಾ ಗೌರವವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ' ಶ್ರೀ 
ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನ' ದ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗವನ್ನು ಮೊತ್ತ ಮೊದಲಿಗೆ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದು 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಭಾಗ್ಯವಾಗಿತ್ತೆಂದು ನಾವು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, ಕವಿವಯ್ಯರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹೃತೂರೈಕವಾದ ಅಭಿನಂದನೆಗಳನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತೇವೆ. 
- ಜ್ಞಾನಪೀಠದ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಅತ್ಯಂತ ದೊಡ್ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ೧೯೨೦ - ೧೯೫೮ರ ನಡುವಿನ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿನ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಾಗಿ ಮಲೆಯಾಳಂ ಭಾಷೆಯ ಕವಿ ಶಂಕರ ಕುರುಪ್ 
ಅವರಿಗೂ , ೧೯೨೫ - ೧೯೫೯ರ ಅವಧಿಯ ಅಂಥದೇ ಕೃತಿಗಾಗಿ ಕಳೆದವರ್ಷ ಬಂಗಾಳಿ 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ತಾರಾಶಂಕರ ಬ್ಯಾನರ್ಜಿಯವರಿಗೂ ಈ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ದೊರೆತುದನ್ನು 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ಸಲದ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ೧೯೩೫ 
೧೯೬೦ರ ಅವಧಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿಗೆಂದು ಕೊಡಲಾಗಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಕುವೆಂಪು 
ಅವರೂ , ಗುಜರಾತಿ ಕವಿ ಉಮಾಶಂಕರಜೋಶಿಅವರೂ ಹಂಚಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಜ್ಞಾನಪೀಠ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಿಂದಾಗಿ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಸ್ಥಾನ 
ಹೆಚ್ಚಿತೆಂಬುದು ನಿವಾದ, ಕುವೆಂಪು ಅವರು ಪದವಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳಿಗೆ ಹೊಸಬರಲ್ಲ. 
ಭರತ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕ ಪಡೆಯಬಹುದಾದ ಎಲ್ಲ ಗೌರವಗಳೂ ಅವರಿಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿವೆ. ಕನ್ನಡದ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ನಾಡಿನ ಗಡಿಯ ಹೊರಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದ 
ಅತಿ ವಿರಳರಲ್ಲಿ ಕುವೆಂಪು ಒಬ್ಬರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರದ ಆಚೆಗೂ ವಿಸ್ತರಿಸುವ 
ಸರದಿ ಅವರದಾಗಲೆಂದು ' ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ' ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಾರೈಸುತ್ತದೆ, 


೧೫೬ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇಬ್ಬರು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಸನ್ಮಾನ| 

ಅರವತ್ತು ತುಂಬಿದ ಅ. ನ . ಕೃ . ಅವರನ್ನು ಕನ್ನಡನಾಡು ಸನ್ಮಾನಿಸು | 
ತಿದೆ. ನಾಡಿನ ನಾನಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಸನ್ಮಾನ ಸಮಾರಂಭಗಳು ನಡೆಯು 
ತಿವೆ; ಅವರ ದುಡಿಮೆಗೆ ತಕ್ಕ ಗೌರವವನ್ನು ಜನತೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅ. ನ. 
ಕೃಷ್ಣರಾಯರ ಕೃತಿಗಳ ಎತ್ತರ ಬಿತ್ತರಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಮರ್ಶಕರಲ್ಲಿ 
ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿರಬಹುದು ; ಆದರೆ ನಾಡು ನುಡಿಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿರುವ 
ಅತ್ಯುತ್ಕಟ ವೀರನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಯಾರೂ ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಲಾರರು. ತಮ್ಮ ವಾಗ್ನರಿಯಿ೦ದ 
ಕನ್ನ ಡತನವನ್ನು ಬಡಿದೆಬ್ಬಿಸುವ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿ ಅವರ ಮಾತಿಗಿದೆ . ಅವರು ನಾಡು 
ನುಡಿಗಳ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಕನ್ನ ಡಶಕ್ತಿ ಮಿಂಚಿನ 
ಸಂಚಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ ; ಅಭಿಮಾನ ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ , ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ಜಾಗ್ರತ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಸುಮಾರು ನಲವತ್ತು ವರುಷಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲದಿಂದ | 
ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅವರು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ; ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾಡಿನ 
ಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಸುಪ್ತ ಚೇತನವನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸಿ ಪ್ರದೀಪ್ತಗೊಳಿಸಲು 
ಅವರು ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಸ್ಮರಣೀಯವಾದುದು . 

ಲೇಖನ ವ್ಯವಸಾಯದಲ್ಲಂತೂ ಅವರ ಬೆಳೆ ಬಹಳ ಹುಲುಸು, ಅವರ | 
ಕೃತಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ನೂರನ್ನು ಮೀರಿ ಎಷ್ಟೋ ಕಾಲವಾಯಿತು. ಕಾದಂಬರಿ| 
ಕಾರರೆಂದು ಅವರು ಹೆಚ್ಚು ಜನಪ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದರೂ ನಾಟಕ ಸಣ್ಣ ಕಥೆ ಮೊದಲಾದ 
ಇತರ ಪ್ರಕಾರಗಳೂ ಅವರ ಲೇಖನಿಯಿಂದ ಹೊರತಾದುವಲ್ಲ . ಅವರು 
ಸೂಕದೃಷ್ಟಿಯ ಕಲಾವಿಮರ್ಶಕರೂ ಹೌದು. ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಆಕರ್ಷಕ 
ಶೈಲಿಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಅವರೂ ಒಬ್ಬರು. ಅವರ ಶೈಲಿಗೆ | 
ತಕ್ಕಂತೆ ಜೀವನದ ವೈವಿಧ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ಮತ್ತು ಬಹುಮುಖವಾದ ಅನುಭವ 
ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳ ಸತ್ವ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿತ್ತೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದಾದರೂ ಈಗ ಸಾಧಿಸಿರುವುದೇನೂ ಕಡಮೆ ಅಲ್ಲ. ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ, ಅಂತೆಯೇ ನಾಡುನುಡಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಬೆಳಸುವ 
ನಿರಂತರ ಪ್ರಯತ್ನ ದ ಪುಣ್ಯ ಕಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅ. ನ . ಕೃ . ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ 
ಒ೦ದು ಉಜ್ವಲವಾದ ಹೆಸರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಅವರ ಈ ಸಾಧನೆಗೆ ಕನ್ನಡ| 
ಜನರಿಂದ ಲಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಸನ್ಮಾನ ಗೌರವಗಳು ಸಹಜವಾದುವು, ಸೂಕ್ತವಾದುವು. 
ಇವರಿ೦ದ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೇವೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುವಂತಾಗಲಿ ಎಂದು ಹಾರೈಸು 
ತೇವೆ, ನಮ್ಮ ಹೃತೂರ್ವಕವಾದ ಅಭಿನಂದನೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಕನ್ನಡದ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ | 
ಇನ್ನೊ೦ದು ಹಿರಿಯ ಚೇತನ ದೇಜಗೌ , ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ 


೧೫೭ 


ಸಂಪಾದಕೀಯ 


- ಶ್ರೀಮಂತ ಸತ್ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ೬ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ 

ದೇ . ಜವರೇಗೌಡರು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ , ಕನ್ನ ಡಬೆಳವಣಿಗೆಯ 
ಕೇ೦ದ್ರವನ್ನಾಗಿ ಅದನ್ನು ಪರಿನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇಂದು ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಶೋಧನಾ ವಿಭಾಗ, ಭಾಷಾಂತರ ವಿಭಾಗ, ಜಾನಪದ ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲದೆ 
ವಿಶ್ವಕೋಶ ನಿರ್ಮಾಣದ ಬೃಹತ್ ಕಾರವೂ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಅವರ 
ಸಾಹಸದ ಫಲ. ಕನ್ನಡದ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಕೈಕೊಂಡಿರುವ ಯೋಜನೆಗಳು 
ಬಹಳ ದೂರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವುಗಳು ; ನಾಡುನುಡಿಗಳ ಏಳಿಗೆಗೆ ಭದ್ರವಾದ 
ಬುನಾದಿಯನ್ನು ಹಾಕುವಂತಹವುಗಳು. ಮೂರುಹೊತ್ತೂ ಅವರಿಗೆ ಕನ್ನಡದ್ದೇ 
ಯೋಚನೆ. ಎಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ , ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಕೆಲಸಮಾಡಿದರೆ ಕನ್ನಡದ ಹಿತರಕ್ಷಣೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲರು . ತಮ್ಮ ಕರ್ತೃತ್ವ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಅಪೂರ್ವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಅವರಿಗಿದೆ. ಈ 
ಎರಡು ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಪಡೆದ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ಕೆಲಸಗಾರರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಹಳಮಂದಿ ಇಲ್ಲ . 

ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಲೇಖಕರಾಗಿಯೂ ದೇಜಗೌ ಅವರ ಸ್ಥಾನ ಹಿರಿದಾದುದು 
ಸಂಶೋಧನೆ ಸಂಪಾದನೆ, ವಿಮರ್ಶೆ, ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ , ಹೀಗೆ ಬಹುಮುಖವಾಗಿ 
ಅವರ ಬರವಣಿಗೆ ಬೆಳೆದಿದೆ. ಭಾಷಾಂತರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯಂತೂ ಅವರು ಸಿದ್ದ 
ಹಸ್ತರು. ಅವರ ಗದ್ಯಶೈಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು. ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ , 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದುಬಂದ ಅವರಿಗೆ ಜನಜೀವನದ ಜೀವಂತ 
ಭಾಷೆಯ ರಹಸ್ಯ ತಿಳಿದಿದೆ. ಆಡುನುಡಿಯ ಬಿಗಿಯನ್ನೂ ಕಸುವನ್ನೂ ಹದವರಿತು 
ಅವರು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲರು . ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹಜತೆಯಿದೆ, 
ಶಕ್ತಿಯಿದೆ, ಸೊಗಸಿದೆ. ಅವರ ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಮೈವೆತ್ತು ನಿಂತಿದೆ . 
ಹೀಗೆ ಕೃತಿಕಾರರಾಗಿ, ಕರ್ತೃತ್ವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ೪ ಕೆಲಸಗಾರರಾಗಿ ಬಿಡುವಿಲ್ಲದ 
ದುಡಿಮೆಯಿಂದ ದೇಜಗೌ ಅವರು ಕನ್ನ ಡ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದು 
ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. 

ಇವರಿಗೆ ಈಚೆಗೆ ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳು ತುಂಬಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಅಭೂತಪೂರ್ವವಾದ ಸಮಾರಂಭ ನಡೆಯಿತು. ಅವರ ಜೀವನವನ್ನೂ 
ಕೃತಿವಿಮರ್ಶೆಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತ “ ದೇಜಗೌ - ವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ - ಎಂಬ 
ಸುಂದರವಾದ ಒಂದು ಗ್ರಂಥ ಆ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. 
ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಸಮಾರಂಭ ನಡೆದು ಕನ್ನಡದ ಹಿತೈಷಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಪ್ರೇಮಾದರಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದರು. ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸಾಧನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ದೇಜಗೌ ಅರುವತ್ತರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಮಿಗಿಲಾದುದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವಂತಾ 
ಗಲಿ ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಹಾರೈಸಿದರು. “ ಐವತ್ತಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟ ಏರಿದವರು, ಅರುವತ್ತಕ್ಕೆ 


೧೫೮ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಬೆಟ್ಟ ಏರುವಂತಾಗಲಿ ” ಎಂದು ಹಾರೈಸಿದ ಒಬ್ಬರ ಮಾತು, ಅದು ಕೇವಲ 
ಒಬ್ಬರದಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡ ಜನದ ಸಮಷ್ಟಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಮಾತಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವಂತಾಗಿ 
ಅದು ಈಡೇರಲಿ ಎಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. ಕನ್ನಡ ನಾಡುನುಡಿಗಳಿಗೆ, ಮೈಸೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಕ್ಕೆ , ಮತ್ತು 'ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ' ಕ್ಕೆ ಅವರು ಸಲ್ಲಿಸಿರುವ 
ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಗೌರವಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಭಿನಂದನೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಭಾಗ 


ಸಂಪುಟ ೫೦ ಸಂಚಿಕೆ ೨ 


೧೯೬ 


ಕೀಲಕ ಸಂವತ್ಸರ 


ನಿಶಿಜಾನೇನ ಸದೃಶ 


ಇಸೂರು 
ವಿಶ್ರಣ 


ಆವಿಯಾಶೀಲ 


ಆಷಾಢ ಸಂಚಿಕೆ 


ಮೈಸೂರು 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 

೧೯೬೮ 


ವಿಷಯ ಸೂಚಿಕೆ 
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೧. ಆರ್ . ಎಲ್ . ನರಸಿಂಹಯ್ಯ .... ವಿಜ್ಞಾನಿಯ ನಗೆನೋಟಗಳು 
೨. ಎಸ್ . ಎ. ಭುವನೇಂದ್ರ ಕುಮಾರ್ .... ಭೂವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಸಸ್ಯಗಳ ಪಾತ್ರ 
೩. ಎಸ್ . ಎನ್ . ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಪುಷ್ಪಾಂಕುರ | 
೪. ಕ . ಪಾಂಡುರಂಗ. 

ಪಕ್ಷಿಗಳು ಗೂಡು ಕಟ್ಟುವಿಕೆ 
೫. ಎಸ್ . ಎನ್ . ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಸಸ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದ ವೈಚಿತ್ರಗಳು 
೬ . ಕೆ . ಕೆಂಪೇಗೌಡ 

ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ ಕೋಶ 
೭. ಸಾದರ ಸ್ವೀಕಾರ 


ಆರ್ . ಎಲ್ . ನರಸಿಂಹಯ್ಯ . 


ವಿಜ್ಞಾನಿಯ ನಗೆನೋಟಗಳು 


ಪ್ರವೇಶ 

ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮನುಷ್ಯರೇ ಆದರೂ ಅವರು ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಎಡಬಿಡಂಗಿ ಜನಗಳು , ಸಾಮಾನ್ಯ ಜೀವನದ ಕಹಿ ಸಂಕಟಗಳೇ ಆಗಲಿ , 
ನಯ ನವಿರು ಲಾವಣ್ಯಗಳೇ ಆಗಲಿ ಅವರ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಹೊರತಾದದ್ದು , ಅವರು 
ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಅಪರಿಚಿತರು ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಇದೆ. 
- ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲವಾದರೂ ಇಷ್ಟೇನೋ ನಿಜವಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು: ಬಡಗಿ , 
ಕಮ್ಮಾರ, ವರ್ತಕ, ರೈತ, ಗುಮಾಸ್ತ್ರ , ವೈದ್ಯ , ಅಧಿಕಾರಿ ಮುಂತಾದವರ 
ಹಾಕ್ಕೊಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವರವರ ವೃತ್ತಿ ಹೇಗೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಯೋ ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ 
ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ವಿಜ್ಞಾನಿಯ ಹಾಸ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನ ವೃತ್ತಿ 
ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕೆಳಗೆ ಕಾಣಿಸಿರುವ ಕೆಲವು ಪ್ರಸಂಗಗಳು 
ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ನಾನು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. 
- ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಖಗೋಳವಿಜ್ಞಾನಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣ ಜಾತಿಯವನು 
ಎಂಬ ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ ; ಎಷ್ಟೇ ಆಗಲಿ ನೆಲ ನೋಡುವುದರ ಬದಲು ಆಕಾಶ ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡು ನಡೆಯುವವನಲ್ಲವೇ . ಆದರೆ ಅವನೂ ಸಹ ನಮ್ಮಂತೆ ಉಪ್ಪು , ಹುಳಿ, 
ಖಾರ ತಿನ್ನುವುದರಿಂದ ಸಮಯ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಕುಚೋದ್ಯ ಮಾಡುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಅವನಿಗೂ 
ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಗಹನ ವಿಚಾರಮಂಥನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾಗ ಕೂಡ ಖಗೋಳ 
ವಿಜ್ಞಾನಿ ಹುಡುಗಾಟಕ್ಕಿಳಿಯಲು ಹಿಂತೆಗೆಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ನಿದರ್ಶನ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿ. 


೧ -ಮೇಲ್ನೋಟ 

- ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತವೆ ಎನ್ನು ವುದು ಎಲ್ಲರ 
ಅನುಭವದ ಸಂಗತಿ. ಬರಿಯ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನಾವು ಪ್ರಾಯಶಃ ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ನೀಲಿ, ಬಿಳಿ , ಹಸಿರು, ಹಳದಿ, ಕೆಂಪು ಮುಂತಾಗಿ ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ಐದಾರು ವರ್ಣಗಳಾಗಿ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ವಿಂಗಡಿಸಬಲ್ಲೆವು. ಆದರೆ ಈ ಶತಮಾನದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಖಗೋಳಜ್ಞರು ವರ್ಣ 
ಪಟಲಗ್ರಾಹಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಬೆಳಕನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ, ಪಟಲದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡ ವರ್ಣರೇಖಾ ಹಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಣದವು 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ , ಆ ವರ್ಣಪಟಲಗಳಿಗೆ ಅವು ಅನಾವರಣವಾದ ಕಾಲಕ್ರಮ 
ನನ್ನ ನುಸರಿಸಿ A , B , C, D ಯಿಂದ Iಯನ್ನು ಳಿದು S ವರೆಗಿನ ಸಂಕೇತಾಕ್ಷರ 
ಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿಟ್ಟರು. ವರ್ಣಪಟಲಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮುಂದುವರಿದಂತೆ 
ಈ ಹದಿನೆಂಟರಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕರೆದಿರುವುದು ಅನವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಅನವಶ್ಯವಾದುವನ್ನು ಸರಿಯಾದ ವರ್ಣವರ್ಗಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಸೇರಿಸಿದ್ದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಹತ್ಯೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವರ್ಣವರ್ಗಗಳು ಉಳಿದುಕೊಂಡವು. 
ಈ ಹತ್ತು ಜಾತಿಗಳನ್ನು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ತಾಪವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅಥವಾ ಸಹಜ ಕಾಂತಿ 
ಕ್ರಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅಥವಾ ಭಾರವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅಥವಾ ಇತರ ಕೆಲವು ಭೌತಗುಣ 
ಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದಾಗ ಅವುಗಳ ವರ್ಣಕ್ರಮ 0 , B , A , F , G , K , 
M , R , N ಮತ್ತು S ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಪತ್ತೆಯಾಯಿತು. 
" ಇದೇನೋ ಸರಿ , ಆದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ವರ್ಣಮಾಲೆಯ ಈ ನಿಯಮರಹಿತ 
ಅಕ್ಷರ ಕ್ರಮವನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದು ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 
ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಿತೋ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ ಅಷ್ಟೇ ಸಂಕಟಕರವಾಗಿತೋರಿತು. 
ಆಗ ಅಮೆರಿಕದ ಖ್ಯಾತ ಖಗೋಳಜ್ಞನೊಬ್ಬ - ಆತ ರಸೆಲ್ ಎಂದು ನನ್ನ 
ಜ್ಞಾಪಕ - ಒ೦ದು ಪ್ರಥಮಾಕ್ಷರ ಸೂತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಎಲ್ಲರ ಸಂಕಟವನ್ನೂ 
ಪರಿಹಾರಮಾಡಿದ. ಸೂತ್ರ ಇದು : Oh ! Be A Fine Girl , Kiss Me 
Right Now , Sweet. ಈಗೆಂಟು ಹತ್ತು ತಿಂಗಳಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ 
ಕನ್ನಡಾಭಿಮಾನದಿಂದ ಕೆರಳಿರುವವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಈ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ 
ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂದು ರೇಗಿದರೆ ಅವರಿಗುತ್ತರ ಇಗೋ : ಓ ಬನ್ನಿ 
ಎಲೆ ಫಿರಂಗಿ ಗೆಳತಿಯರೆ, ಕಡೆ ಮುತ್ತಿನ ರುಚಿ ನವ ಸೌರಭದಂತೆ, ಕನ್ನಡರೂಪ 
ಬೆಳಕು ಕಂಡದ್ದು ೧೯೪೭ರಲ್ಲಿ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದು ಉಚಿತವಿದ್ದಿತು. 


೨ - ಹೊರನೋಟ 

ಪ್ರಜಾವಾಣಿಯಂಥ ವೃತ್ತ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ವಾಚಕರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಭೌತಜ್ಞ 
ರುದರ್‌ಫರ್‌ನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳದಿರುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆ. 
ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಯಾರಾದರೂ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಆತ ಪರಮಾಣು ಬೀಜಶಾಸ್ತ್ರದ ಪಿತಾಮಹ 
ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿ ಆತನ ಪರಿಚಯ ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ. ರುದರ್‌ ಫರ್ ಕೆಲವು 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕೆನಡಾದ ಮೆಕ್‌ಗಿಲ್ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕನಾಗಿದ್ದನು. ಆಗ ಆತನ ಶಿಷ್ಯ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಜನ ಯುವಕ ಆಟೋ 


Od. 


ವಿಜ್ಞಾನಿಯ ನಗೆನೋಟಗಳು 


ಹಾನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಯುರೇನಿಯಂ ಪರಮಾಣು ಬೀಜ ವಿದಳನವನ್ನು 
(ನ್ಯೂಕ್ಲಿಯರ್ ಫಿಷನ್ನನ್ನು ) ಮೊದಲಬಾರಿಗೆ ಕಂಡವನೀತನೇ - ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 

ಒಂದು ದಿನ ಒಬ್ಬ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯೋಗಿ ಜಗದ್ವಿಖ್ಯಾತ ರುದರ್‌ಫರ್ ನ 
- ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕೆಂದು ಬಂದು ಹಾಗೆಯೇ ಆತನ ಛಾಯಾ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
- ಅಪೇಕ್ಷೆಪಟ್ಟನು. ಸರಳಸ್ವಭಾವದ ರುದರ್‌ ಫರೆನೋ “ ಆಗಿ ಹೋಗಲಿ ” 
ಎಂದನು. ಆದರೆ ಆ ದಿನ ಆ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರೊಫೆಸರು ತೋಳಿಲ್ಲದ ಷರ್ಟು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಘನತೆ, ಗೌರವಗಳ 
ಉನ್ನತಿಯ ಅರಿವಿದ್ದ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯೋಗಿಗೆ ತೋಳಿಲ್ಲದ ಷರಟು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ 
- ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕನ ಚಿತ್ರ ತನ್ನ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಮಾನ ತರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದೆನಿಸಿತು. ಆದರೆ 
ರುದರ್‌ಫರ್‌ಗೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾದೀತೇ ! ಈ ಪೇಚಾಟಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಅವನು 
ನರಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹಾನ್ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯೋಗಿಯನ್ನು ಪೇಚಾಟದಿಂದ ಕಡೆಹಾಯಿ 
ಸಿದರೀತಿ ಕೇಳಿ : 

ತೋಳಿಲ್ಲದ ಒಳಉಡುಪುತೊಟ್ಟಿರುವವರು ಮುಂಗೈ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಕೈಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರ ಮೇಲೆಕೋಟುತೊಡುವ ಪದ್ಧತಿ ಯೂರೋಪು 
ಅಮೆರಿಕಗಳಲ್ಲಿ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಮುಂಗೈಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಶುಭ್ರ ಮಾಡಿ ಇಸ್ತ್ರಿ 
ಮಾಡಿಸಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಅಗಸನಿಗೆ ತರುವ ಹಣ ಸ್ವಲ್ಪ ಉಳಿತಾಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆನ್ನು ವುದೇ ಇದರ ರಹಸ್ಯ , ಹಾನ್ ಆ ದಿನ ಅ೦ಥ ಒ೦ದು ಜೊತೆ 
ಮುಂಗೈಗಳನ್ನು ತಂದಿದ್ದ . ಸರಿ ಅವನ್ನು ರುದರ್‌ಫರ್ ಕೈಗಳಿಗೆ ತೊಡಿಸಿ ಚಿತ್ರ 
ತೆಗೆಸಿ ಎಲ್ಲರ ಗೌರವ ಕಾಯ್ದು ಕೊಂಡರು.. ಆ ಛಾಯಾ ಚಿತ್ರ ರುದರ್‌ಫರಿಗೆ 
ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನದಾಯಿತು. ಅವನಿಗೆ ಆತ್ಮೀಯರಾದ ಸ್ನೇಹಿತರು ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲ “ ನಾನು ಏನು ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದ್ದೆನೋ ತಿಳಿಯದು, 
ಅಂತೂ ನನಗೂ ಐದು ನಿಮಿಷಗಳ ಕಾಲ ಹಾನ್‌ಕಫ್ಟ್ - ಕೈಕೋಳ- ತೊಡಿಸಿದ್ದರು. 
ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿದೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ ” ಎಂದು ಆ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. 
೩ - ಹಸುಳೆನೋಟ 
| ಇನ್ನು ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತ ವಿಜ್ಞಾನಿಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ದಾರ್ಶನಿಕನೂ 
ಆದ ಐನ್ಸ್ಟೈನನ ನಗುಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. .. 
1 ೧೯೩೦ರ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯ ಜನ್ಮನಿಯ ಬಡಬಗ್ಗರಿಗೆ ಸಹಾಯನೀಡುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಒಂದು ಸಂಗೀತಗೋಷ್ಠಿಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದರು. ಐನ್ಸೈನಿಗೆ 
ಸಂಗೀತವೆಂದರೆ ಪಂಚಪ್ರಾಣ. ಪಿಟೀಲುವಾದನದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದನು. ಸಂಗೀತಗೋಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿ ಪಿಟೀಲು ನುಡಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಐನ್‌ಸ್ಟೈನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ದೀನರ ಸೇವೆಗೆ ಸೊ೦ಟ ಕಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ 
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ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಐನ್‌ಸ್ಟೈನ್ ಮರುಮಾತಾಡದೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು . ಸ್ಥಳೀಯ ಪತ್ರಿಕೆ ಒ೭: 
ಹುಡುಗನನ್ನು ವರದಿಗಾರನಾಗಿ ಸಭೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿತು. ಐನ್‌ಸ್ಟೈನ್ ಪಿಟೀಲ - 
ಕೊಂಡಾಗ ವರದಿಗಾರ ತನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಕೆಯನ್ನು ಅಂಜುತ್ತ ಕೇಳಿ! 
“ ಈ ಐನ್‌ಸ್ಟೈನ್ ಯಾರು ? '' ಇಂಥ ವಿಖ್ಯಾತ ವಿಜ್ಞಾನಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಗೆ 
ದಿರುವ ಬೆಪ್ಪನೂ ಇದ್ದಾನಲ್ಲಾ ಎಂದುಕೊಂಡು, ಆಕೆ “ ಅಯ್ಯೋ ದೇವರ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ , ಅವರು ಮಹಾಮಹಿಮ ಐನ್‌ಸ್ಟೈನ್ ” ಎ೦ದಳು . 

- ಪ್ರಶ್ನೆ ಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಾಚಿದ ವರದಿಗಾರ ಮಾರನೆಂದು 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ “ ಮಹಾ ಸಂಗೀತಜ್ಞ ಐನ್ಸ್ಟೈನ್‌ರ'' ಗಾನಕಲೆಯನ 
ಗಗನಕ್ಕೆ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಅದ್ವಿತೀಯ ಪಿಟೀಲು ವಿದ್ವಾಂಸರೆಂದು ಕರೆದು 
ತನ್ನ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು . ಐನ್ಸೈನ್ ಇದನ್ನೋದಿದಾಗ ಅವನಿ 
ಬೀದಿಯ ಮನೆಗಳೆಲ್ಲ ಅವನ ನಗುವಿನಿಂದ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗೊ೦ಡವು, ಅವನ ಕಣ 
ಗಳು ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದವು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಆ ವೃತ್ತ ಪತ್ರಿಕೆಯ ವರದಿಯನ 
ಅದು ಮಾಸಿ ಚಿಂದಿಯಾಗುವವರೆಗೂ ಕಿಸೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ತಾನು ಹೊ 
ಕಡೆಗೆಲ್ಲ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಗೆಳೆಯರೊಂದಿಗೆ ಮಾತಾಡುವಾ 
“ ನಾನೊಬ್ಬ ಕಳಪೆ ಭೌತಜ್ಞ ಎಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೀರಾ? ಓಹೋ ನಾನು ಪ್ರಖ್ಯಾ 
ಪಿಟೀಲು ನುಡಿಸುವವ , ಅದ್ವಿತೀಯ ಕಲಾಭಿಜ್ಞ , ಹೌದು, ನೋಡಿನಾನು ಅವನೆ 
ಎಂದು ಆ ಮುದುರಿದ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಅವರ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದನು 
ಆಗ ಆತನ ಮುಖ ಆನಂದದಿಂದ ಸುಕ್ಕುಗಟ್ಟ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಳಪು ಮಿನು? 
ತಿತ್ತೆಂದು ಆ ಗೆಳೆಯರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಆ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಸಂಗವೂ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ದಿನ ಸಂ । 
ಐನ್‌ಸ್ಟೈನ್ ತನ್ನ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಯ ಮನೆಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆ 
ನೊಂದಿಗೆ ಭೋಜನ ಪೂತ್ವದ ಹರಟೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕರುವಿನ ಪಿತ್ತಕೋ 
ವನ್ನು ಕರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಘಮ ಘಮ ವಾಸನೆ ಐನ್ ಸೈನನ ಮೂಗನ್ನು ಸೆಳೆಯಿತ 
ಕೂಡಲೇ ಅಡಿಗೆ ಮನೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ- ಗೆಳೆಯನ ಗೃಹಿಣಿ ಹದಕ್ಕೆ ಈ 
ಯಾಗಿ ಪಿತ್ತ ಕೋಶವನ್ನು ಕರಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಅಲ್ಲ 
ಸರಿಯಾದ ವಿಧಾನವನ್ನು ಆಕೆಗೆತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ನಳಪಾಕ ಇಳಿಸಿದನು. ಆಮೇ 
ಮೂವರೂ ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಾಗ ಮನೆಯಾಕೆ ಗಂಡನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು ನಿವ 
ಸ್ನೇಹಿತರು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಎನ್ನು ತೀರಿ. ಆದರೆ ಅವ 
ಸಾಪೇಕ್ಷತಾ ವಾದಕ್ಕಾಗಲೀ ವಸ್ತು - ಶಕ್ತಿ ಸಮತ್ವ ತತ್ರ್ಯಕ್ಕಾಗಲೀ ವಿಜ್ಞಾನಿಗ|| 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಬೆಲೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದೇ ನನ್ನ ನಂಬುಗೆ. ಇವಕ್ಕೆ 
ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ದಿವಸ ನ್ಯೂಟನ್ನಿನ ಗುರುತ್ವಾಕರ್ಷಣ ನಿಯಮಕ್ಕಾದಂತೆ ದೊ 
ಸಂಪರ್ಕ ತಗುಲಿಯೇ ತಗುಲುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಯಕೃತ್ತಾ 
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ವಾದ ನಿರ್ಮಾತೃಗಳೆಂದು ಐನ್ಸೈನರ ಕೀರ್ತಿ ಅಮರವಾಗುಳಿಯುತ್ತದೆ . ” 
ಸೌಮ್ಯ ಮೂರ್ತಿಐನ್‌ಸ್ಟೈನನ ಮುಖ ಹಿಗ್ಗಿ ಹೀರೇಕಾಯಿಯಾಯಿತು 


೪ - ಕುರುಡುನೋಟ 

ಪರಮಾಣು ರಚನೆಯ ವೈಖರಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳಿರುವವರಲ್ಲಿ ಪೌಲಿ ಎಂಬ 
ಸ್ವಿಟ್ಟರೆ೦ಡಿನ ವಿಜ್ಞಾನಿಯ ಒಬ್ಬನು. ಪರಮಾಣು ಬೀಜವನ್ನು ಇಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ಗಳು 
ವಿವಿಧ ಪಥಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತವಷ್ಟೆ . ಇವೊ೦ದೊ೦ದರ ಶಕ್ತಿಸ್ಥಿತಿಯೂ ಒಂದೊಂದು 
ಮಟ್ಟದ್ದು . ಒ೦ದು ಮಟ್ಟದ ಶಕ್ತಿ - ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಇನ್ನಾವ ಇಲೆಕ್ಟ್ರಾನೂ ಅದೇ ಶಕ್ತಿ - ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಪೌಲಿ 
ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ತೋರಿಸಿದನು . ಈ ತತ್ಯಕ್ಕೆ ಪೌಲೀ ಬಹಿಷ್ಕರಣ ತತ್ - ಎಕ್ಸ್ 
ಕ್ಯೂಷನ್ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಲ್ - ಎಂದು ಹೆಸರಿದೆ. ಆದರೆ ಈತನ ಶಿಷ್ಯರ ಮತ್ತು ಗೆಳೆಯರ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪೌಲಿ ತತ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಪೌಲಿ ಪರಿಣಾಮದ ಹಿರಿಮೆ ಹೆಚ್ಚಿನದು. 

ತತ್ವ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಪೌಲಿ ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಯೊಳಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟ ನೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಯುವಕವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಗಾಬರಿ . ಆತ ಯಾವ ಉಪಕರಣ ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಅದು 
- ಮುರಿದು ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು . ಇಲ್ಲವೆ ಅದರ ಕೆಲಸ ಹಠಾತ್ತನೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿತ್ತು . 
- ಮುಟ್ಟುವುದು ಹಾಗಿರಲಿ, ಆತ ವರ್ಣಪಟಲಗ್ರಾಹಿಯ ಹತ್ತಿರಹೋದರೆ ಛಾಯಾ 
- ಪಟಲ ಒಳಗೇ ಮುರಿದುಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು . ಇಲ್ಲವೇ ಅದರೊಳಗೆ ಬೆಳಕು ಹೇಗೆ 
ತೂರಿ ಅದು ಮಸಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಎನ್ನು ವ ದೃಢನಂಬಿಕೆಯಿತ್ತು ಅವರಿಗೆ, ಒ೦ದು 
- ದಿನ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದ ಪ್ರಯೋಗವೊಂದರ ಫಲಿತಾಂಶವನ್ನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಜ್ಞಾನಿ 
- ಗಳೆಲ್ಲ ಬಹಳ ಕಾತುರರಾಗಿ ಕಾದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಫಳಾರನೆ 

ಸಿಡಿದು ಪ್ರಯೋಗೊಪಕರಣ ಸ್ತಬ್ದವಾಯಿತಂತೆ, ತನಿಖೆ ನಡೆಸಿ ನೋಡುತ್ತಾರೆ, 
- ಅವರಿಗೆ ಏನು ಕಾರಣವೂ ಪತ್ತೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ . ಇದು ಪೌಲಿ ಪರಿಣಾಮವೆಂದು 

ಆಗ ಒಬ್ಬ ಯುವಕ ಹೇಳಿದನಂತೆ . ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ ದಿನವೇ ಪೌಲಿ ಮಹಾಶಯ 
- ಹತ್ತಿರದ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ ಭಾಷಣ ಕೊಡಲು ಹೋಗಿದ್ದನೆಂದು 
- ಹಿರಿಯರಿಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರಿಂದ ಉಳಿದವರು ಯುವಕನನ್ನು ಗೇಲಿಗೆಬ್ಬಿಸಿದರು . ನಮ್ಮ 
- ಅಚಾತುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಕ್ಕು ಹೊಣೆಯನ್ನು ಪೌಲಿ ಪರಿಣಾಮದ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸುವುದು 
- ಅವಿವೇಕದ ಅತಿರೇಕ ಎಂದುಕೊಂಡು ಅವರು ತೆಪ್ಪಗಾದರು. ಆದರೆ ವಿಚಿತ್ರ 
ಕೇಳಿ: ಆ ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಗೆ ಐವತ್ತು ಗಜ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ರೈಲುಕಂಬಿ ಹಾದು 
ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು . ಆಮೇಲೆವಿಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಆಸ್ಫೋಟನೆ 
- ಯಾದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ರೈಲು ಅದರ ಮೇಲೆ ಹಾದು ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದೂ , 
- ರೈಲಿನ ಡಬ್ಬಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಭಾಷಣ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ವಾಪಸಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಪೌಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದನೆಂದೂ ಪತ್ತೆಯಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಪೌಲಿ ಕೇಳಿದಾಗ ನಕ್ಕು ಬಿಟ್ಟು 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
“ ನನ್ನ ಬಹಿಷ್ಕರಣ ತತ್ವವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನಪ್ರಪಂಚ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟ ಮೇಲೂ ಪೌe 
ಪರಿಣಾಮ ಚಿರಕಾಲ ಸ್ಮೃತಿಪಥದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದೀತು ” ಎಂದನಂತೆ. 
- ನನ್ನ ಗೆಳೆಯರೊಬ್ಬರು ತಾತ್ವಿಕ ಭೌತವಿಜ್ಞಾನಿ ಇದ್ದಾರೆ. ಅವರು 
ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಗೆ ಭೇಟಿಯಿತ್ತು ಪ್ರಯೋಗೋಪಕರಣಗಳನ್ನು ಕೈಯಾಡಿ! 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅನೇಕವೇಳೆ ಸಾಮಾನುಗಳು ಒಡೆದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು 
ಆಗ ಅವರು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಮೋರೆ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಪೌಲಿ ಪರಿಣಾಮದ ಸುದ್ದಿ 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಗೂ ಹರಡಿದಾಗ ಅವರ ಪೆಚ್ಚು ಮುಖ ಮಾಯವಾಯಿತು 
ತಾನೂ ತಾತ್ವಿಕ ಭೌತವಿಜ್ಞಾನಿಯಾದ್ದರಿಂದ ನನ್ನೆ ದುರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳ 
ವಿಫಲವಾಗುವುದು ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯಮವಿರಬೇಕೆಂಬ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಅವರು ಬಂದಿ; 
ಬೇಕು. ಅವರು ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಬದಲು, ಯೂರೋಪ 
ಅಮೆರಿಕದ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಪೌಲಿ ಗಳಿಸಿರುವ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯ 
ತಿದ್ದರೋ ಏನೋ ಎನ್ನು ವುದು ಅಸಂಭವವಲ್ಲ. 
೫ - ಅಣಕುನೋಟ 

ಪ್ರಪಂಚದ ಪ್ರಥಮ ಶ್ರೇಣಿಯ ಖಗೋಳೀಯ ಭೌತವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತ 
ಎಸ್ . ಚಂದ್ರಶೇಖರರದು ಒ೦ದು ಗಣ್ಯ ಸ್ಥಾನ. ಈಗ ಆತ ಅಮೆರಿಕದ ರಾಷ್ಟ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆತನು “ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ವಿಕಿರಣ ಕ ಸಮಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
“ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ವಾಯುಮಂಡಲಗಳ ಪ್ರಕುಜ್ಞಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ” “ ತಾರೆ! 
ನಿಲಗಳ ಪಥ ವೈಕಲ್ಯ ವಾದವನ್ನು ಈ ಕುರಿತು ” ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳ ಮೇ 
ನೂರಾರು ಸಂಶೋಧನ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾನೆ; ಹಲವು ಮಹಾಗ್ರಂ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆತನ ಶೈಲಿ ಗಂಭೀರವಾದದ್ದು , ವಿಷಯ ಪ್ರತಿಪಾದ: 
ಗಹನವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತರ್ಕಬದ್ಧವಾದದ್ದು . ಚಂದ್ರಶೇಖರ 
ಸಂಶೋಧನ ಲೇಖಗಳನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿ ಅವುಗಳ ವಿದ್ವತ್ಪತಿಭೆ 
ಮಾರುಹೋದವಿಜ್ಞಾನಿಯೊಬ್ಬನು ಆ ಲೇಖಗಳನ್ನು ಅಣಕಿಸಿ ರಚಿಸಿರುವ ವಿಜ್ಞಾ 
ವಿಡಂಬನ ಲೇಖದ ಎರಡೂ ಚಿಲ್ಲರೆ ತುಣುಕುಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಿ 
ಕೆಳಗೆ ಕಾಣಿಸಿದೆ. 
- ಆರೋಹಕ ಕಾವ್ಯನಿರತರ! ನಿನೆ ಕಲ್ಯವನ್ನು 

ಕುರಿತು - ೫೭ 

ಎಸ್ . ಚಂದನಕಾಷ್ಠ ಕಾರ? 
( ಕೈ ಸೇರಿದ್ದು ೧೯ನೆಯ ಅಕ್ಟೋಬರ್ ೧೯೧೦ ; ಸ್ವೀಕೃತವಾದದ್ದು ನೊವೆಂಬರ್ ೧೯೫೭) 


* Theory of Perturbation . 

1, Elevator operators, ಅ೦ದರೆ ಲಿಫ್ಟ್ ನಡೆಸುವವರು 
stick maker, 


2, S , Candi | 


ವಿಜ್ಞಾನಿಯ ನಗೆನೋಟಗಳು 


ಸಾರಾಂಶ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕನತಿ ಸರಳವಾದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಅವಶ್ಯವೋ ಅಷ್ಟರವರೆಗೆ ಈ ಲೇಖನ 
ದಲ್ಲಿ ಆರೋಹಕ ಕಾರನಿರತವಾದದ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಇದೆ. ಆರೋಹಣ 
ಎಷ್ಟು ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ ಆದರೂ ಆರೋಹಕ ಕಾವ್ಯ ನಿರತನ ಮಾತೃಕೆ ತಲೆಕೆಳಗಾಗ 
ಲಾರದೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದೆ. ನಿವಾಸ್ಯಂಕ ಶೂನ್ಯವಿದ್ದಾಗ ಅನ್ವಯಿಸುವ 
ಸಮೀಕರಣದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಉತ್ತರವನ್ನು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಉಪೋದ್ಘಾತ 
ಹಿಂದಿನ ಒಂದು ಲೇಖದಲ್ಲಿ ( ಚಂದನಕಾಷ್ಠ ಕಾರ ೧೯೫೪ಕ ; ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಇದನ್ನು ' ೩೮ ' ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲಾಗುವುದು.) ಆರೋಹಕ ಕಾರನಿರತ 
ನೊಬ್ಬನ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞೆಯಮೇಲೆ ಏಕಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಕಾಂತಕ್ಷೇತ್ರ , 
ವಿದ್ಯುತ್ ಕ್ಷೇತ್ರ , ಮಾರುತಿ ಕ್ಷೇತ್ರ, ಭ್ರಮಣ, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ, ಸ್ಥಾನಪಲ್ಲಟ ಮತ್ತು 
ಸ್ಥಾನಪುನಃ ಸ್ಥಾಪನೆಗಳ ಪರಿಣಾಮವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಆ ಲೇಖದಲ್ಲಿ ವಿಷಣ್ಣ ಮನಸ್ಕತೆಯ ನಿಶ್ಚಲಾಕೃತಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವಿನಯವುತೋರುವ 
ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಮಿತಿಸಲಾಗಿತ್ತು . ಆದರೆಪನ್ಯಾಯ ಸ್ಥಿತಿಯಾದ 
ಅತಿ ವಿನಯದ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಲಿಲ್ಲ . ಈ ಎರಡನೆಯ ಸಾಧ್ಯತೆ ಮಾರುತಿ 
ಕ್ಷೇತ್ರವೊಂದೇ ಇದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ . ಇದರ 
ಇರವನ್ನು ಅಂಗಡಿಯೋಡಾಡಿ ಮತ್ತು ಮಾರಾಟಾ ಸಾಮಿಯವರ ಪ್ರಯೋಗಗಳು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿವೆ. ಇವು ತಾತ್ವಿಕ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಗಳಿಗೆ ( ನಾಸಾಸ್ತ್ರದಮನ, ೧೫೫೫) 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿರೋಧವಾಗಿವೆ. ಮಾರುತಿ ಕ್ಷೇತ್ರವಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಅತಿವಿನಯದ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಸಾಧ್ಯತೆಯೂ ಅನ್ವೇಷಣೆಗೊಳಪಟ್ಟಿದೆ. ( ಚ೦ದನಕಾಷ್ಠ ಕಾರ 
೧೯೫೪ ಕ) ; ಮತ್ತು ಅದು ನೀ ಮತ್ತು ನಾ , ಎಂಬಂಥ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸನ್ನಿ ಕರ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಲಾರದೆಂದೂ ತೋರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅತಿವಿನಯದ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವದರೀತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಸಾಕಷ್ಟು ಗಮನಾರ್ಹವಾದ 
ಸಂಗತಿ, ಪ್ರಸಕ್ತಲೇಖ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಗೇ ಮೀಸಲಾಗಿದೆ . 

I ಅ, ಆ ಮತ್ತು ಇ ಎಂಬ ಮೂವರು ಕಾರನಿರತರೂ ಒ೦ದೇ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ದ್ವಾದಶವರ್ಗದ ಗುಣವತಾಲ್ಯಕ್ಕೆ 
ಇಳಿಸುವ ವಿಧಾನ 

ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಸಂಕೇತ ಲಿಪಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ” 


3. Field. 4. Marshall ಷಿಕಾಗೋ ನಗರದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಅಂಗಡಿ. 
5, Shopwalker and Salesperson , 6, Nostradamus, 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇದು ವಿಡಂಬನಲೇಖವಾದರೂ ಅರ್ಥರಹಿತವಾದದ್ದಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇನ್ನೊ೦ದುಸಲ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಓದಿನೋಡಿಬಾಯಿ ಚಪ್ಪರಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದಿನ 
ನೋಟಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದರಾಗಿ ಎಂದು ನನ್ನ ವಿನವು ಸಲಹೆ 


೬ - ವಿಕಟನೋಟ 

ಇಂದಿನ ನವನಾಗರಿಕರಲ್ಲಿ ನೀವು ನವನಾಗರಿ ಕರೆನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಇದನ್ನು 
ಓದುತ್ತಿರುವುದೇ ಸಾಕ್ಷಿ - ಗಣಕಗಳ ( ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ಗಳ) ಹಾವಳಿಯ ಪರಿಚಯ 
ವಿಲ್ಲದವರು ಯಾರಿದ್ದಾರು ? ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣು ಮದುವೆಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ 
ಜೋಯಿಸರನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ, ಅದು ಮೂಢನಂಬಿಕೆಯ ಪರಮಾವಧಿ 
ಮಟ್ಟ ಎನ್ನು ತೇವೆ; ಅದರ ಬದಲು ಗಣಕಯಂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿ ಅದರ 
ಉತ್ತರದಂತೆ ವಿವಾಹ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಅದು ನವನಾಗರಿಕತೆಯ , ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮನೋಭಾವದ ಅಸಂದಿಗ್ಗ ಸಂಕೇತ ಎನ್ನು ತೇವೆ. ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕ ಯೋಜನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸರ್ಕಾರ ಹತ್ತು ಕೋಟಿಟನ್ ಉಕ್ಕಿನ ತಯಾರಿಕೆಗೆ ಸಮ್ಮತಿನೀಡಬೇಕೇ , 
ಇಪ್ಪತ್ತುಕೋಟಿ ಟನ್ ಉಕ್ಕಿಗೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಣಕಯಂತ್ರ ನಿರ್ಣಯಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ, ನನಗೆ ಬಂದಿರುವ ರೋಗ ಏನು, ಅದಕ್ಕೇನು 
ಔಷಧ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಗಣಕಯಂತ್ರ ಹೇಳಿದರೇ ನಮಗೆ ಅನನ್ಯ ಭರವಸೆ 
ಹುಟ್ಟುವುದು . ಈ ಯಂತ್ರ ಬಗೆಹರಿಸದಿರುವ ಸಮಸ್ಯೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಹಲವು ತಜ್ಞರ - ಸದ್ಯ ಎಲ್ಲ ತಜ್ಞರದಲ್ಲ - ನಂಬಿಕೆ. ಆ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂ 
ತರವೂ ಒಂದು. 

ಭಾಷಾಂತರ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆಸರಾಗಿದ್ದ ಬೃಹದ್ಧ ಣಕ ಯಂತ್ರವೊಂದ 
ರೆದುರಿಗೆ ಹರಟೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಇಬ್ಬರು ಅಮೆರಿಕನರಿಗೆ ಯಂತ್ರವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ನೋಡುವ ಚಟ ಹಿಡಿಯಿತು. ಅವರು “ out of sight - out of mind ? 
( ಕಣ್ಮರೆಯಾದವನು ಬುದ್ದಿ ಗೂ ದೂರದವನು ಎಂದಿದನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸ್ಫೂಲವಾಗಿ 
ರೂಪಾಂತರಿಸಬಹುದು) ಎಂಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಗಾದೆಯನ್ನು ರಷ್ಯನ್‌ಗೆ ಭಾಷಾಂ 
ತರಿಸಲು ಯಂತ್ರ ಕಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದರು. ಅದು ಕೂಡಲೇ ಉತ್ತರವನ್ನೆ ನೋ 
ಮುದ್ರೆಯೊತಿ ಅವರ ಮುಂದಿಟ್ಟಿತು. ಆದರೆ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ರಷ್ಯನ್ 
ಪರಿಚಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಪೇಚಾಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡಾಗ, ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಮಿಂಚಿನಂತೆ 
ಹೊಳೆಯಿತು : ಯಂತ್ರವನ್ನೆ ಇದನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ಗೆ ತಿರುಗಿ ತರ್ಜುಮೆ ಮಾಡು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರಾಯಿತು ; ಆಗದರ ದಕತೆ ಬಯಲಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂತ. ಸರಿ, 
ಉತ್ತರ ಬಂತು ತತ್ ಕ್ಷಣವೇ , “ Invisible Idiot _ ಅದೃಶ್ಯ ಮೂರ್ಖ ” 
ಎಂದು , 


d. 


ವಿಜ್ಞಾನಿಯ ನಗೆನೋಟಗಳು 


೭ - ಒಳನೋಟ 

ತಾತ್ವಿಕ ಭೌತವಿಜ್ಞಾನದ ಆಧುನಿಕ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ ಖಂಡ ವಿದ್ಯುತ್ 
- ಚಾಲನಶಾಸ್ತ್ರದ- ಕ್ವಾಂಟಂ ಇಲೆಕ್ಕೊ ಡೈನಾಮಿಕ್ಸಿನ- ಬೆಳವಣಿಗೆಗಾಗಿ ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಮೆರಿಕದ ಸ್ವಿಂಗರ್ * ತನ್ನ ಸಹಸಂಶೋಧಕರೊಂದಿಗೆ 
ವಿಚಾರವಿನಿಮಯಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಒಂದು ಸಲ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ ಖಂಡಚಾಲನವಿದ್ಯುತ್ ಚಾಲನಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಶೋಧನೆಯಿಂದ ಏನು 
ಪುರುಷಾರ್ಥ ಸಾಧನೆಯಾಗುತ್ತದೋ ನಾನರಿಯೆ . ನಾವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಕೆಲಸದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿದರೆ ನನಗೊಂದು ಕಥೆ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತೆ . 
ಮದ್ಯಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕುಡಿದು ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಕುಡುಕ 
- ಬೀದಿಯ ದೀಪದ ಕಂಬದ ಹತ್ತಿರ ನಿಂತು ನೆಲದ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಬಗ್ಗಿ ಕೊಂಡು ಏನನ್ನೊ 
ಹುಡುಕಾಡುತ್ತಿದ್ದ . ಅದನ್ನು ಕಂಡ ಪೋಲಿಸಿನವನಿಗೆ ಅನುಮಾನ ಹುಟ್ಟಿ 
" ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯ ” ಎಂದವನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ನನ್ನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಹಣ 
ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿದೆ, ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಉತ್ತರ ಬಂತು . ಸರಿ, ಅವನೂ 
ಕುಡುಕನೊಂದಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಹುಡುಕಾಡಿದ, ಒ೦ದು ಕಾಸೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ . 
ಇಲ್ಲಿ ಹಣವೂ ಬಿದ್ದಿಲ್ಲ, ನೀವಿನ್ನೆ ಲ್ಲೊ ಕೆಡವಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು' ಎಂದು ಕುಡುಕನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದ. ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಕುಡುಕ ' ನನಗದು ಗೊತ್ತು , ಇಲ್ಲಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಮನೆಯಾಚೆ 
ಆ ಮೂಲೆ ಇದೆಯಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹಣದ ಚೀಲ ಬಿದ್ದು ಹೋದದ್ದು ' ಎಂದ. 
" ಅಯ್ಯೋ ಬೆಪ್ಪ , ಮಲ್ಲೇಕೆ ವೃಥಾ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದಿ ? ' ಎಂದದ್ದಕ್ಕೆ ಕುಡುಕನ 
ಉತ್ತರ, “ ಅಲ್ಲಿ ಕಗ್ಗತ್ತಲು, ದೀಪ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ , ಅದಕ್ಕಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ. ನಮ್ಮ 
ಅನ್ವೇಷಣೆಯೂ ಅದೇ ಬಗೆಯದು. ” 


ಉಪಸಂಹಾರ 
ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಮಾತು ಹೇಳಬೇಕೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಸ್ವಿಂಗರನಂತೆ 
ವಿನಯಮನೋಭಾವವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೇ 
ಸರಿ . ಆದರೆ ನಾವು ವಿಜ್ಞಾನಾನ್ವೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರರ್ಥಕ ಅಥವಾ ಸಂಶೋಧಕರೆಲ್ಲ 
ಅವಿವೇಕಿಗಳು ಎಂಬ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಧುಮಿಕಿದರೆ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ದಾರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಬಹಳ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಪೌರಸ್ತ್ರರು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರೆಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ 
ಏಳರ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ನಾವು ಎಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಪ್ರಾಶಸ್ಯ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ಸಪ್ತ ವರ್ಣ , 
1 ಸಪ್ತ ಸ್ವರ, ಸಪ್ತಾಹ, ಸಪ್ತಲೋಕ, ಸಪ್ತ ಪದಿ, ಸಪ್ತ ಮಾರುತಗಳೇ ಸಾಕಲ್ಲವೆ 
ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕೆ . ವಿಚಾರಪೂರೈಕವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಿದರೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 


* ಈತನಿಗೆ ೧೯೬೫ರಲ್ಲಿ ಭೌತ ವಿಜ್ಞಾನದ ನೊಬೆಲ್ ಪಾರಿತೋಷಕ ಆ ರ್ಪಿಸಿದರು , 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಯಾವ ತಂಡವನ್ನೇ ಆಗಲಿ ನಾವು ಏಳಕ್ಕಿಂತ ಕಡಮೆಯಾಗಿಯೂ ವಿಂಗಡಿ 
ಬಹುದಾಗಿತ್ತು . ಏಳಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೂ ವಿಭಾಗಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು . ಆದರೂ 
ಈ ಏಳರ ವ್ಯಾಮೋಹಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದು ಮೇಲೆಕೊಟ್ಟಿರುವ ಏಳೇಳರ ತಂಡಗಳಿಗೆ 
ಏಳನೆಯದಾದ ಇದೊಂದನ್ನು , ವಿಜ್ಞಾನಿಯ ಸಪ್ತ ಹಾಸ್ಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಸಪ್ತಕಗಳ 
ಒಂದು ಸಸ್ತಕವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡಿದೆ. ಮಹಾ ಜನಾಯೇನಗತಾ 
ಸಪಂಥಾಃ 


ಎಸ್, ಎ , ಭುವನೇಂದ್ರಕುಮಾರ್ 


ಭೂವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಸಸ್ಯಗಳ ಪಾತ್ರ 


ನೈಸರ್ಗಿಕ ವಿಜ್ಞಾನಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಗರ್ಭ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಇತ್ತೀಚಿನದೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ವಿಲಿಯಂ 
ಸ್ಮಿತ್ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಹುಟ್ಟು ಮತ್ತು ಏಳಿಗೆಗೆ ಶ್ರಮಿಸಿ ' ಭೂತತ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪಿತಾಮಹ ' ಎನಿಸಿಕೊಂಡನು. ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಜಿನಿಯರ್ ಆಗಿದ್ದ ಸ್ಮಿತ್ , 
ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲಿಗನಾಗಿ ೧೮೧೫ ರಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್ ಮತ್ತು ವೇಲ್ಸ್ನ ಭೂವಿಜ್ಞಾನ 
ಪಠವನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಬಹುಮುಖ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಈ 
ವಿಜ್ಞಾನವು ಹೊಂದಿ ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಪಸರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗೆ ನಡೆದುಬಂದ 
ರೀತಿಯಿಂದ “ ಹಿಮನದಿಶಾಸ್ತ್ರ ” ಭೂಗರ್ಭಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಹುಟ್ಟಿದೆ 
ಎಂದು ಭೂವಿಜ್ಞಾನಿಯೊಬ್ಬನು ನುಡಿದಿದ್ದಾನೆ. 
ಈ ದೇಶದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನೈಸರ್ಗಿಕ ಆಕರದಿಂದ ಅಳೆಯಬಹುದು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿರುವ ಖನಿಜಗಳನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದು ಮಾನವನ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣ 
ವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಾರದಿಂದ ದೇಶದ ಸಂಪತ್ತು ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಖನಿಜಗಳ ಅನ್ವೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಭೂವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸತತವಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸು 
ತಿದ್ದಾರೆ. ಖನಿಜ ಸಂಪತ್ತಿನ ಸ್ಥಳಾನ್ವೇಷಣೆ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಅಗೆತಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನಾರೀತಿಯ ನವೀನ ಸಾಧನಗಳು ಇಂದು ಪ್ರಚುರದಲ್ಲಿವೆ. ಭೂವೈಜ್ಞಾನಿಕ , 
“ಭೂಭೌತವೈಜ್ಞಾನಿಕ, ಭೂರಸಾಯನಿಕ ಮಾದರಿಗಳು ಮುಖ್ಯವಾದುವುಗಳು. 
ಈ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಹಾದಿಯ ಉಗಮದಲ್ಲಿ ಈಚೆಗೆ ಭೂಸಸ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ಬೆಳೆದುಬಂದಿದೆ. 

ಖನಿಜ ಅಥವಾ ಅದಿರಿನ ಅನ್ವೇಷಣೆಗಾಗಿ ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು ದರ್ಶಕವಾಗಿ 
ಬಳಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯು ಹಲವು ಅಂಶಗಳಿಂದ ಆಧಾರಿತವಾಗಿದೆ. ಮೊದಲ 
ಅಂಶವೆಂದರೆ ಪತ್ರ ಸಮುದಾಯಗಳತೋರಿಕೆಯ ರೂಪಾಂತರವು ಲೋಹ ಮತ್ತು 
ಇತರ ಮೂಲವಸ್ತುಗಳಿಂದ ನಿಯಂತ್ರಿಸಬಹುದೆಂಬ ಸೂಚನೆಯಾಧಾರಿತವಾದುದು. 
ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಸಿ ಅಥವಾ ಗಿಡ ಬೆಳೆಯಬಲ್ಲದು ಅಥವಾ ಬೆಳೆಯ 
ಲಾಗದು ಎಂಬ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಕೆಲವು ಮೂಲವಸ್ತುಗಳ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯ ಮೇಲೆ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತೆಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ಅ೦ಶ. ಮೂರನೆಯ ಅ೦ಶವು ಗಿಡಗಳು 
ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೂಲವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮಣ್ಣಿನ ದ್ರಾವಕದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ 
ಹಾಗೂ ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಯೋಗ್ಯಸ್ಥಾಪಿತ ಅನುಷ್ಠಾನ ತತ್ತ್ವದಮೇಲೆ 
ಆಧಾರಿತವಾಗಿದೆ. 

ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಅಗ್ರಿ ಕೋಲಹೀಗೆ ನುಡಿದಿದ್ದನು : “ ಋತು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀಲಿ ಅಥವಾ ಸೀ ಸಬಣ್ಣದ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಗಿಡಗಳಿವೆ. ತುದಿಯ 
ರೆಂಬೆಗಳು ಕಪ್ಪು ಅಥವಾ ಇನ್ನಿತರ ಅನೈಸರ್ಗಿಕ ರಂಗಿನ ಛಾಯೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿವೆ. ಬಾರನು ೧೭೨೯ ರಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಬರೆದಿಟ್ಟು ಹೋದನು : “ ಮರ, 
ಮಳೆ ಮತ್ತು ಸಸ್ಯಗಳು ತಂತುವಿನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತೆಗಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕುರುಹುಗಳು 
ಅಂತಹ ಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ ಗಿಡಗಳನ್ನು ಒಂದು ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳಸಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಕೆಳಗಡೆ ಅವಿತಿರುವ ತಂತುವಿನ ಕುರುಹು ನೀಡುತ್ತದೆ. ಇತರ ಗಿಡಗಳಂತೆ 
ಇವುಗಳು ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಶಿತ ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ -ಲೋಹ ತಂತುವಿನ ಮೇಲೆ ಬೆಳೆದಾಗ. ” ಬಾರನ ಅನಂತರ ಯಾರೂ ಈ 
ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪ್ರಮಾಣಪಡಿಸಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಅಲ್ಲಗಳೆದಿಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಜನರು ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು ಸಸ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಸ್ಯಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆ, ಎಲೆಗಳ ಬಣ್ಣ ಮತ್ತು 
ಸಸ್ಯಗಳ ದೊರಕುವಿಕೆಯ ಆಧಾರಕೊಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿ ಈ ಲೋಹತಂತುವಿರಬಹುದು, 
ಅಲ್ಲಿ ಈ ಖನಿಜ ನಿಕ್ಷೇಪ ಇರಬಹುದು ಎಂಬ ಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. ಈ 
ರೀತಿ ಸಸ್ಯಗಳ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಗುಣ ಪರೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಖನಿಜ ನಿಕ್ಷೇಪಗಳನ್ನು 
ಕಂಡು ಹಿಡಿಯುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ' ಭೂಸಸ್ಯ ' ಮಾದರಿ ಎನ್ನು ವರು . 
*ಭೂಸಸ್ಯ ' ದ ರೀತಿಲೋಹನಿಕ್ಷೇಪಗಳ ಅನ್ವೇಷಣೆಯು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಉಪಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ಇರದಿದ್ದರೂ , ಅದರ ಬಳಕೆಯಿಂದ ಲಾಭವಂತೂ ಇದೆ ಎನ್ನಬಹುದು. 

ಆಸ್ಟ್ರೇಲಿಯಾ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ತಾಮ್ರದ ನಿಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಪಾಲಿಕಾರ್ಪಿಯಾ 
ಸ್ಪೆರೋ ಸ್ಟೈಲಿಸ್‌ಗಿಡವು ಸೂಚಿಸುವುದೆಂದು ಶಂಕಮನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಮಿಸ್ಟೋರಿ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಮೋಕ್ಷಾ ಕೆನೆಸಸ್ ಎ೦ಬ ಜಾತಿಯ ಸಸ್ಯವು ಸೀಸದ 
ನಿಕ್ಷೇಪದ ಹತ್ತಿರ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆಂದು ರ೦ಕಮನು ಎಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಾರ್ವೆದೇಶದಲ್ಲಿ 
ವೋಗ್ಟನು ಭೂಸಸ್ಯ ಅಭ್ಯಾಸ ನಡೆಸಿ ವಿಸ್ಟಾರಿಯಾ ಆಿನಾ ಮತ್ತು ಮೆಲಾನ್ 
ಡಿಯಂ ಡಿಯೋಕಂಗಿಡಗಳು ಹೆಚ್ಚು ತಾಮ್ರವಿರುವ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ವಯೋಲಾ ಕೆಲಿಮಿನೇರಿಯಾ ಸಸ್ಯವು ಸತು ನಿಕ್ಷೇಪವಿರುವ 
ಮೇಲುಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ ಎಂದು ಡೋರ್ ಹೇಳಿರುವನು. 
ವಯೋಲಾ ಕೆಲಿಮಿನೇರಿಯಾ ಗಿಡವು ಮಧ್ಯ ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಸತುವಿನ ಬೀಳು 


೧೩ 
ಭೂವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಸಸ್ಯಗಳ ಪಾತ್ರ 
ರಾಶಿಯಮೇಲೆ ಹುಲುಸಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಸಸ್ಯದ ಬೂದಿಯು ಕೆಲವು 
ಬಾರಿ ಸತುವಿನ ಆಕೈಡನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. 

ಪತ್ರ ಸಮುದಾಯದ ಪ್ರತಿ ಸ್ಯಾಂಪಲನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಿ ಅದನ್ನು 
ಸೈಕೋಗ್ರಾಫಿಕ್ ವಿಧಾನದಿಂದ ವಿಭಜಿಸಿ ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ ಲೋಹದ ಅಂಶವೆಷ್ಟಿದೆ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಈ ವಿಧಾನದಿಂದ ರಂಕಮನು ನಿಕ್ಕಲ್ಲಿನ ಅ೦ಶವನ್ನು 
ಗೊತ್ತು ಹಿಡಿದನು. ಹೊಂಗೆ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಬೂದಿಮಾಡಿ, ವಿಭಜನೆ ನಡೆಸಿ 
೦ . ೦೦೬ % ನಿಂದ ೦ . ೨ % ನಿಕ್ಕಲ್ ಉಂಟೆಂದು ಫಿನ್ ಲ್ಯಾಂಡಿನ ನಿಕ್ಕಲ್ ನಿಕ್ಷೇಪದ 
ಬಗ್ಗೆ ರಂಕರ್ ಖಾತರಿಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಹಲವುಮೂಲವಸ್ತುಗಳು ಅಸ್ಕರಣ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಡಿನ ಮಣ್ಣಿನ ಮೇಲೆ 
ಶೇಖರಗೊಳ್ಳುವುವು. ಎಲೆಗಳುದುರಿ , ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಶೇಖರಗೊಂಡು ಕ್ರಮೇಣ 
ಕೃಶವಾಗುವುವು. ಆಗ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಕರಗುವ ಮೂಲವಸ್ತುಗಳು ಉಪಕ್ಷಯವಾಗಿ 
ಕೃಶ ಎಲೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುವು. ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿ ಕರಗುವ ಚಿನ್ನ , ಬೆಳ್ಳಿ , ಸತು , 
ಸೀಸ, ನಿಕ್ಕಲ್ , ಟಿನ್ ಮತ್ತು ಕೋಬಾಲ್ಟ್ ಮೂಲವಸ್ತುಗಳು ಸಮೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದುವುವು. ಈ ತರಹದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಗೋಲ್ಡ್ಸ್ಮಿಡ್ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಕಾರ್ರವಾಲ್ , ಡೆರ್ನಪೈರ್‌ ಮತ್ತು ವೇಲ್ಸ್ನಲ್ಲಿ ಹೊಸ ನಿಕ್ಷೇಪಗಳಾದ ಟನ್ 
ಮತ್ತು ಟಂಗ್ ಸ್ಟನ್‌ಗಳನ್ನು ಈ ವಿಧಾನದಿಂದ ಕಂಡು ಹಿಡಿಯಲಾಯಿತು. 
ಗ್ರೀಸ್ನಕ್ರೋಮೈಟ್ ನಿಕ್ಷೇಪದ ಪತ್ತೆಗಾಗಿ ಇದೇ ವಿಧಾನವು ಸಾಧಕವಾಯಿ 
ತೆ೦ದು ರ೦ಕಮ್ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಇಂದು ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಸ್ಯಗಳ ಪಾತ್ರದ ವಿವರಣೆ ಭೂಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಬೆಳೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಈ ಖನಿಜ ಅನ್ವೇಷಣೆ ನಡೆದಿಲ್ಲವೆನ್ನ ಬಹುದು ; 
ಅಥವಾ ಕಿಂಚಿತ್ತು ನಡೆದಿರಬಹುದು . ಗತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ , ಬೆಳೆದು , ಸತ್ತು 
ಜಲಜಶಿಲಾ ಹುಟ್ಟಿನೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆಯುವ ಜೀವಿಗಳುಂಟು. ಪೂರ್ಣಜೀವದ 
ಉಳಿಕೆ ಜಲಜಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅಪರೂಪವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ಇವೆ. ಇಂತಹ ಜೀವಾವಶೇಷಗಳನ್ನು ' ಪಳೆಯುಳಿಕೆ 
ಎಂದು ಕರೆಯುವರು . 

- ಸಸ್ಯ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಗಳು ಪ್ರಾಣಿ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಗಳಷ್ಟೇ ಪ್ರಮುಖಪಾತ್ರವನ್ನು 
ಭೂಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಡೆದಿರುತ್ತವೆ. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಜೀವದ ' ಬರುವಿಕೆ 
ಸಸ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 

ಭೂಮಿಯ ವಯಸ್ಸು ಎಷ್ಟು ಎನ್ನು ವ ಲೆಖವನ್ನು ಸಸ್ಯ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಗಳಿಂದ 
ನಡೆಸಿ , ಭೂವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಒಂದು ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಭೂಮಿಯು 
ಇಂದಿನ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ವಾದವನ್ನು ನೆಗೆನರ್ ಮಹಾ 
ವಿದ್ವಾಂಸನು ಮಂಡಿಸಿ ಭೂವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚರಿ ಉಂಟುಮಾಡಿದನು . ಆತನ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


* ಭೂವಿಸ್ತಾಪನೆ ' ಯ ತರ್ಕಕ್ಕೆ ಸಸ್ಯ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಪುರಾವೆ 
ನೀಡಿದನು . 

“ ಗೊಂಡ್ವಾನ ಸಮೂಹ” ದ ವಿಭಜನೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ಲಾಸೋ ಸ್ವರೀಸ್ ಮತ್ತು 
ಟೈಲೋಫಿಲಂ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಗಳು ಆಧಾರಿತವಾದುದಲ್ಲದೆ ಗೊಂಡ್ವಾನ ಪ್ರದೇಶದ 
ವಾಯುಗುಣ ತಿಳಿಯಲು ಸಹಾಯಕವಾದುವು. ಲೆನಿನ್‌ಗ್ರಾಡ್ ಮ್ಯೂಸಿಯಂನಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಬೆರ್‌ಜೋನೆಕ್ ಆನೆಯ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದಿದ್ದ ಸಸ್ಯವು ಆ ಆನೆಯ ಸಾವು ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಯಿತು ಎಂದು ಸೂಚಿಸು 
ಇದೆ. 

ಕಲ್ಲಿದ್ದಲಿನ ಉಗಮ , ಅದರ ಹುಟ್ಟಿನ ಸ್ಥಳ ಮತ್ತು ಅದು ಹುಟ್ಟಿದ 
ಕಾಲವನ್ನಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅ೦ದಿನ ವಾಯುಗುಣವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಜಲಜಶಿಲೆಯ 
ಉಗಮದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಇತರ ಕಾರಗಳ ಪರಿಚಯದ ನಿರ್ದೆಶನವನ್ನೂ 
ಸಸ್ಯ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಗಳು ನೀಡುವುವು. ಹಾಗೆಯೇ ಪೆಟ್ರೋಲಿನ ಅನ್ವೇಷಣೆಯ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಕ ಪುಷ್ಟರೇಣುಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಸಹಾಯಕಾರಿಯಾ 
ದುವು. 

ಇಂದಿನ ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ ಸಸ್ಯಗಳು ಭೂವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತರವಾದ 
ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದರೆ ಅಚ್ಚರಿಯ ಮಾತೇನಲ್ಲ. 


ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳು 
Deposit 

- ನಿಕ್ಷೇಪ 
Foliage 

- ಪತ್ರ ಸಮುದಾಯ 
Geo -botanical 

- ಭೂಸಸ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯ 
Geo -chemical 

ಭೂರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
Geo -physical 

ಭೂಭೌತಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
Glacialogy 

ಹಿಮನದಿಶಾಸ್ತ್ರ 
Metallic vein 

ಲೋಹತಂತು 
Fossil 

ಪಳೆಯುಳಿಕೆ 
Continental drift ಭೂವಿಸ್ತಾಪನೆ 
Organic remains 

ಜೀವಾವಶೇಷ 
Sedimentary rock 

- ಜಲಜಶಿಲೆ 

ಆಧಾರಗ್ರಂಥಗಳು 
1. Mining Geology - by H . E . Mckinstry 
2. The Study of Fossils - by J. F . Kirkaldy 
3 . Geology of India & 

Burma - by Dr. M . S . Krishnan 


|||||||||| 


ಎಸ್, ಎನ್ . ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 


ಪುಷ್ಪಾಂಕುರ 


[ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವ ಎಲ್ಲ ಆಹಾರಗಳಿಗೂ ಸಸ್ಯಗಳೇ 
ಮೂಲಾಧಾರ. ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಾಂಕುರವಾಗಿಯೇ ಬೀಜಗಳು , ಫಲಗಳು ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಾಗುವುದು. ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಾಂಕುರವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅವುಗಳು ಒಂದು 
ಗೊತ್ತಾದ ಬೆಳಕು ಕತ್ತಲೆಗಳ ಅವಧಿಯನ್ನ ನುಭವಿಸಬೇಕು. ಫ್ಲಾರಿಜನ್ ಎಂಬ 
ಒಂದು ಸಸ್ಯ ಪ್ರೇರಕ ( Phytohormone) ಎಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗಿ ನಂತರ 
ಇತರ ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಾಂಕುರವಾಗಲು ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತ 
ದೆಂಬುದು ಸಮಕಾಲೀನ ಸಸ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರುಗಳ ನಂಬಿಕೆ. ಉತ್ತಮ ಬೆಳೆಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ರೈತರಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಲು ಸಸ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ತಳೀಕರಣ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದು ಬಹಳ ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪದ್ದತಿ.] 


ಏನೀ ತಳಮಳ! ಏಕೀ ಕಾತರ ! 
ಹಸಿಮುಸು ಕಸರಿಸಲಿರಬಹುದೆ ? 
ನೇಸರನನಿಣುಕಿನೋಡಲೆ ? 
ನಾಚಿಗೆಯವರುಂಠನವ ಓರೆಮಾಡಲೆ ? 


ಫ್ಲಾರಿಜನ್ನಿ ನಾಪರಿಣಾಮದಿಂದುದ್ಭವಿಸಿದ 
ನಿನ್ನ ೦ಕುರ ಹುಸಿಮುನಿದು 
ಗೊತ್ತಾದ ಬೆಳಕು ಕತ್ತಲೆ ಕಾಲ 
ಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿತೆ ? 


ಯಾವ ಹಾರ್ಮೊನೊ ಏನೊ 
ಅ೦ತೂ ಜಗನೋಡುವ ಕಾತರ 
ಕಾದಿರುವಸ್ನೇಹಿತರ ಸಂಧಿಸುವ ಉತ್ಕಟಾಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಸಾರ್ಥಕತೆ ಬೇಡವೇ ಎಲೆ ಚೆಲುವೆ ನಿನಗೆ . 


೧೬ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನಗುನಗುತ ಕಣ್ಣೆರೆದ ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಅದಾವ ಕಬ್ಬಿಗನ ಮರುಳುಗೊಳಿಸಿಲ್ಲ 
ಜಲ , ವಾಯು , ಕೀಟಗಳೂ ಹುಚ್ಚಾಗಿ 
ನಡೆಸಿವೆಯಲ್ಲ ಪರಾಗಸ್ಪರ್ಶ ! 


ತಾಳೊಂದು ನಿಮಿಷ, ಶಿವನಿಹನು ಇಲ್ಲಿ | 
ಧೀರೆ ಧೀಮಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಾ ಸಿರಿಮುಡಿ 
ಭಾವಪರವಶಗೊಂಡ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಬೇಡವೇ 
ಚಿಲುಮೆಯಿಂದೊಡಗೊಂಡ ನಿನ್ನ ಹಸಾದ. 

- ಅಕಟಕಟಾ ಈ ಸುಂದರತೆಗೇಕೀ ಶಿಕ್ಷೆ ? 
ತಳೀಕರಿಸುವೆನೆಂದು ನಿನ್ನ ತುಂಡರಿಸುತಿಹನೆ 
ಈ ಜೀವಶಾಸ್ತ್ರಿ ! 

ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಅಡ್ಡ ಕ್ಯೂ ಮಾಡಿದನಿವ ಶಸ್ತ್ರಕ್ರಿಯೆ . 
ಎಲೆ ಚೆಲುವೆ, ನಿನಗೀ ಹೀ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಬೇರಾರಿಗಿಹುದು ? 
ನಿನ್ನ ಗರ್ಭಾ೦ಕುರವೆ ಅಲ್ಲವೆ ಜಗದೆಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳ ಗುಟ್ಟು 
* ಪರೋಪಕಾರಾರ್ಥಮಿಮಾನಿಪುಷ್ಟಾಣಿ ” 
ಎಂಬೀ ಬಿಮ್ಮು ಮತ್ತಾರಿಗಿಹುದು? 

ನೀನೊಲಿದರಿಹುದಿದೋ ಆಹಾರ ಜೀವಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ತಾಳಲಾರೆಯ ನೀನು ವಿರಾಟ್ ಸ್ವರೂಪ 
ನಿನೊಲಿದರಿಹುದೆಲ್ಲ ಧನ, ಧಾನ್ಯ , ಕನಕ . 
ಮೂಲವಾಗಿಹೆ ನೀನೆಲ್ಲ ಸಿರಿಸಂಪದಕೆ. 
ತುಂಬುವುದೆ ಚಿನ್ನ ದಿಂ ಗೇಣುದ್ದ ಕು ? 


ಕ , ಪಾಂಡುರಂಗ 


ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಗೂಡು ಕಟ್ಟುವಿಕೆ 


ಯಾವುದೇ ಜೀವಿಯಿರಲಿ , ವಾಸವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ರಕ್ಷಣೆ ಬೇಕು, ಪ್ರತಿ 
ಕೂಲವಾದ ಹವೆ, ಜಲ, ಗಾಳಿ, ಪ್ರವಾಹಗಳಿಂದಲೂ , ವೈರಿಗಳಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಣೆ 
ಬೇಕು, ವಿಶ್ರಮಿಸಲು ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ಸ್ಥಳಬೇಕು, ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುವಾಗ ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಭದ್ರತೆಬೇಕು. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೊಂದಲು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮನೆ, ಗೂಡು, 
ಬಿಲಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಗೂಡುಕಟ್ಟಿ ವಾಸಮಾಡುವುದನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಕೀಟಗಳು, 
ಮತ್ಸಗಳು , ದ್ವಿಚರಗಳು , ಉರಗಗಳು , ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮತ್ತು ಸಸ್ತನಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣು 
ತೇವೆ. ಮಾನವನು ಸಹ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿರುವುದನ್ನು 
ಓದಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಆಧುನಿಕ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ವಿಧವಿಧವಾದ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ, 
ನೂತನ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಮಹತ್ತಾದ ಸೌಧಗಳನ್ನು ನಿಮ್ಮಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. .. 

ಗೂಡುಕಟ್ಟಿ ವಾಸಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಬಹಳ ದಕ್ಷತೆಯುಳ್ಳವುಗಳು . 
ಪಕ್ಷಿಗಳೆಂದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆ ಹಾರಾಡುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು . ಇವುಗಳು 
ಹಾರಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳು , ಸಸ್ತನಿಗಳಂತೆ 
ಬೆಚ್ಚಗಿನ ರಕ್ತವುಳ್ಳ ಜೀವಿಗಳು, ಗಾಳಿಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬಲ್ಲ ಹಗುರ 
ವಾದ ಶರೀರವಿದೆ, ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾಗುವಂತೆ ಶರೀರ, ನೀಳವಾದ ಕುತ್ತಿಗೆ, 
ರೆಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಬಾಲಗಳು ಪುಕ್ಕಗಳಿಂದಲೇ ಹೊದೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಪಕ್ಷಿಗಳು ಚುರುಕಾದ 
ಬುದ್ದಿಯವು, ಇನ್ನೂ ಚುರುಕಾದ ಚಲನೆಯ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿನ 
ಸ್ವಭಾವ, ಗುಣ, ವರ್ತನೆ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಿಂದ ವಿಕಾಸಗೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. 
ವಾತ್ಸಲ್ಯ , ಕಾದಾಡುವಿಕೆ, ಕುಯುಕ್ತಿ , ಶೃಂಗಾರ, ವಿಲಾಸ, ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನ 
ಮತ್ತು ಇತರ ಬಾಳಿನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
- ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ನಿಸರ್ಗದ ಆಯ್ಕೆಯು( Natural 
| Selection ) ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಬದುಕಿನ ವಿವಿಧ ಸ್ವರೂಪದ 
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ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಪಳಗಿವೆ . ಇಂತಹ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಗೂಡುಕಟ್ಟಿ 
ವಾಸಮಾಡುವ ಕಲೆಯು ಒಂದು ಈ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅಪ್ರತಿಭನಾದವುಗಳು 
ಮತ್ತು ಇತರ ಗೂಡುಕಟ್ಟುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾರಿಸುತ್ತವೆ. ಮಾನವನು 
ಸಹ ಕೆಲವು ಸಾರಿ ಈ ಕಲೆಗೆ ತಲೆ ಬಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪಕ್ಷಿಗಳು ನಾನಾ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ದಿಮೆಗೊಳಿಸುವಂತಹ ವಿವಿಧ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗೂಡು, 
ಗಳನ್ನು ವಿವಿಧ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುತ್ತವೆ. 


ಗೂಡುಕಟ್ಟಲು ಪ್ರಶಸ್ತ ಸ್ಥಳ 

- ಪಕ್ಷಿಗಳು ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಗೂಡಿಗೇ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಆರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಚತುರತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಕ್ಕಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ 
ರಾದವರು ಯಾರು ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಗೂಡಿನಸ್ಥಳ ಸಾಗರದ ದ್ವೀಪ 
ಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಆಲ್ಫೈನ್ ( Alpine) ಪ್ರಪಾತಗಳ ತನಕ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣ 
ಹಿಮಮಯವಾದ ಧ್ರುವಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಅಭೇದ್ಯವಾದ ಕಾಡುಗಳ ತನಕ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಗೂಡಿಗೆ ಸ್ಥಳ ಆರಿಸುವುದು ಪಕ್ಷಿಯ ಒ೦ದು ಹುಟ್ಟುಗುಣ . 
ಈ ಗುಣವು, ಮಿಗಿಲೆನಿಸಿದ ಹಾರಾಡುವ ಗುಣದ ಜೊತೆಗೆ ಮಿಲನಹೊ೦ದಿ, ಗೂಡು 
ಗಳನ್ನು ಆ ಸರೆಯುಳ್ಳ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗೂಡುಗಳನ್ನು ಬಿರುಕು. 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಪೊದರುಗಳಲ್ಲಿ ತೂಗಾಡುವ ಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಜಲಪಾತಗಳ ಹಿಂಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಕಟ್ಟುತ್ತವೆ. 
ಈ ಗೂಡಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗಂಡುಹಕ್ಕಿಯೇ ಆರಿಸುತ್ತದೆ.. 
ಅನಂತರ ಹೆಣ್ಣು ಹಕ್ಕಿ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಗೂಡನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ಮನೆಯ ಕೋಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಂಜವು ಗೂಡಿನ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ತನ್ನ ಒ೦ದು 
ರೀತಿಯ ಕೂಗಿನಿಂದ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಮೊಟ್ಟೆಯಿಡುವಂತೆ ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ವಲಸೆ 
ಹೋಗುವ ( Migratory ) ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಡುಹಕ್ಕಿ ವಸಂತ ಋತುವಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲು. 
ಒಂದು ಗೂಡಿಗೆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಆರಿಸುತ್ತದೆ, ಅಥವಾ ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿ ಬರುವುದರೊಳಗೆ 
ತಾನೇ ಗೂಡನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ ( Housewren - Troglodytes 
Adon), ಬಹಳ ಜಾತಿಯ ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಗೂಡಿಗೆ ಸ್ಥಳ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡುವುದು, 
ಪ್ರೇಯಸಿಯ ಆರಾಧನೆ ಮತ್ತು ಒಲವುಗಳಿಸುವ ಸಮಾರಂಭದ ನಾಂದಿ 
ಯಾಗಿ ರುತ್ತದೆ. 

ಬಹುಪತ್ನಿತ್ವವುಳ್ಳ ( Polygamy) ಗೌಜಲು ( Grouse) ಹಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಗೂಡಿಗೆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಬಹು. 
ಪತ್ನಿತ್ವ ನೇಯ್ದೆ ಯ (Weaver ) ಹಕ್ಕಿಗಳಲ್ಲಿ (Euplectus) ಗಂಡು ಹಕ್ಕಿಗೆ 
ರಾಣಿಯರು ಬಹಳ . ಈ ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲರ ಅಂತಃಪುರವಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ! 


ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಗೂಡು ಕಟ್ಟುವಿಕೆ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ಗಂಡುಹಕ್ಕಿ ಆರಿಸುತ್ತದೆ, ನಂತರ ಹೆಣ್ಣು ಹಕ್ಕಿಗಳು ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಗೂಡಿನ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಆ ಆವರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಗೂಡುಕಟ್ಟಿ ಗಂಡು 
ಹಕ್ಕಿಯೊಂದಿಗೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತವೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ಗಂಡುಹಕ್ಕಿ 
ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರೇಯಸಿಯರನ್ನು ಒಂದೇ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಸುಖವಾಗಿ ಯಾವುದೊ೦ದು ಸವತಿ ಮಾತ್ಸಲ್ಯಗಳಿಲ್ಲದೆ, 
ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ರಾಣಿಯರ ಜೊತೆಗೆ ಸರದಿ ಪ್ರಕಾರ ಭೋಗವಿಲಾಸವನ್ನು ಅನುಭವಿ 
- ಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜರುಗಳು , 
ನವಾಬರುಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲರ ವಾಸಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮಿಸಿಕೊಡುವ ಅಂತಃಪುರ 
ಗಳೇನೂ ಮಹಾ ಹೆಚ್ಚಿನದಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಗೌಜಲುಹಕ್ಕಿ ( Grouse), ಟರ್ಕಿ ( Turkey ), ಬಾತು, ಕೊಕ್ಕರೆ, ಕಡಲು 
ಕಾಗೆ (Seagulls ), ಪೆಸೆಂಟ್ಸ್ ( Pheasants), ದಡದ ಹಕ್ಕಿ , ಭಾರದ್ವಾಜ ಹಕ್ಕಿ 
( Larks ), ಬಾತುಕೋಳಿಗಳು ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಜಾತಿಯ ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ನೆಲದಲ್ಲಿಯೇ ಗೂಡನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಬುಲ್ ಬುಲ್ ಪಕ್ಷಿಯು 
( Nightingale ) ನೆಲದ ಮಟ್ಟದಿಂದ ಸುಮಾರು ಒಂದು ಮಾಟರ್‌ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ 
ಗೂಡುಕಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಅಮೆರಿಕಾದ ರಾಬಿನ್ ಹಕ್ಕಿ ಎರಡು ಅಥವಾ ಮೂರು 
ಮಾಟರ್‌ಗಳ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಗೂಡನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ. 


ಗೂಡನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಅಂಶಗಳು 

ಎಷ್ಟೇ ಚತುರತೆಯಿಂದ ಗೂಡುಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದರೂ , ಶತ್ರುಗಳ ಹಾವಳಿ 
| ಯಿಂದ ಮೊಟ್ಟೆ ಗಳು , ಮರಿಗಳು ನಾಶವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲವು ಸಹ ಇತ್ತು . ಹಕ್ಕಿಯು 
ಗೂಡನ್ನು ಚೌಗುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ , ಮುಳ್ಳಿನ ಪೊದರಿನಲ್ಲಿ, ಮೃದುವಾದ ಕೊಂಬೆಯ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿ, ಆಳವಾದ ಪೊಟ್ಟರೆಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಕಡಿದಾದ ಪ್ರಪಾತದ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
1 ಕಟ್ಟಿದ್ದರೂ , ಕೆಲವು ಮಿಾನುಗಳು, ಹಾವುಗಳು, ಮು೦ಗಸಿಗಳು ಅಥವಾ ಹದ್ದುಗಳು 
| ಗೂಡನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಮರಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಮೊಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಕಬಳಿಸುತ್ತವೆ. ಈ 
| ರೀತಿಯ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶತ್ರುಗಳ ದಾಳಿಯ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಕೆಲವು ಜಾತಿಯ 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ಬಹಳ ವರ್ಷಗಳ ನಿಸರ್ಗದ ಆಯ್ಕೆ ಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕೆಲವು 
ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಜೀವನಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಈ ಚಿಂತಾಜನಕವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗ್ಧ 
ಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಒಂದು ವಿಧಾನ ರಕ್ಷಣಾರಹಿತವಾದ ಹಕ್ಕಿಗಳು ದೊಡ್ಡ ಕಲಹ 
ಪ್ರಿಯ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಆವರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಗೂಡಿಗೆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಆರಿಸುವುದು . ಸತ್ವ 
- ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಸಣ್ಣ ಸೆಸರೈನ್ ( Passerine) ಹಕ್ಕಿಗಳು , ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ, ನೇಯ್ಕೆ 
| ಹಕ್ಕಿ ಮತ್ತು ನಾರಾಯಣಿ ಪಕ್ಷಿಗಳು , ಗೂಬೆ, ಹದ್ದು , ಸ್ಟಾಕ್ಸ್ ( Storks) ಗಿಡುಗಗಳ 


೨೦ 


ವಾದ ಪತಿ 


ಕಾಯುವ 


ಹಕ್ಕಿಗಳ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಗೂಡಿನ ತಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗೂಡುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚು ಕಲಹಪ್ರಿಯವಾದ ಪಕ್ಷಿಯು, ಸಣ್ಣ ಜಾತಿಯ ಹಕ್ಕಿ 
ಗಳನ್ನು ಶತ್ರುಗಳಿ೦ದ “ ಕಾಯುವ ಯೋಧನಾಗಿ ” ಇರುತ್ತದೆ. ಫಕ್ಕನೇ ಹಾರುವ 
ಈ ಸಣ್ಣ ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಪಕ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಅನುಭವದಿಂದ ಅರಿತಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
* ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಮಾನವ ಸಮಾಜಗಳಮೇಲೆ ಆಧಾರ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಾರಿವಾಳ, ರೂಕ್ಸ್ ( Rooks ), ನೇಯ್ದ ಹಕ್ಕಿ , ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ , 
ರಾಬಿನ್ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಮಾನವನು ವಾಸಿಸುವ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಗೂಡುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ತಮ್ಮ 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಉಷ್ಣವಲಯದ ಬಹಳ ಸಣ್ಣ ಹಕ್ಕಿಗಳು 
ಕೀಟಗಳ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಗೂಡುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಆಸ್ಟ್ರೇಲಿಯದ ಕಪ್ಪು | 
ಗಂಟಲಿನ ವಾರ್ ಲರ್ (Warbler ) ಹಕ್ಕಿಯು ಹೆದ್ದು ೦ಬಿಗಳ ಗೂಡಿನಹತ್ತಿರ ತನ್ನ 
ಗೂಡನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ. ದಕ್ಷಿಣ ಅಮೇರಿಕಾದ ಕೇಸಿಕ್ಕು ( Cacique) ಹಕ್ಕಿಯು 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ತನ್ನ ನಳಿಗೆಯಾಕಾರದ ತೂಗಾಡುವ ಗೂಡನ್ನು ಕಣಜಗಳ 
ಗೂಡಿನ ಹತ್ತಿರ ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಗೂಡು, ಮೊಟ್ಟೆ ಗಳು ಹಾಗೂ ಮರಿಗಳು 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗೂಡುಗಳನ್ನು ಇರುವೆಗಳು 
ಜೇನುನೊಣಗಳು, ಗೆದ್ದಲುಗಳು ಮತ್ತು ಇತರ ವಿಷಮಯವಾದ ಕುಟುಕು 
ಕೀಟಗಳ ಗೂಡುಗಳ ಹತ್ತಿರ ಕಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಉಷ್ಣವಲಯದ 
ಪಕ್ಷಿಗಳ ಗೂಡುಗಳು ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 
ತಳ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಕ್ಕಿಯ ಗೂಡಿನೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಒಂದು ರಂಧ 
ವಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ತತ್ರುಗಳು ಗೂಡಿನೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ 
ಸಾಧ್ಯವಿರಲಾರದು. 


ಗೂಡುಗಳ ರೂಪಗಳು 

ಪಕ್ಷಿಗಳ ಗೂಡುಗಳು ವಿವಿಧ ಆಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆ. ಸಾಧಾರಣ ನೆಲದ 
ಮೇಲಿರುವ ಹಳ್ಳದಂತಿರುವ ಗೂಡಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಗಾಳಿಗೆ ನೇತಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಗೂಢವಾಗಿ ನೇಯ್ದಿರುವ ಬಹಳ ಕೊಠಡಿಗಳಿರುವ ಗೂಡುಗಳವರೆಗೆ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಆನುವಂಶಿಕತೆ, ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಕಚ್ಚಾ ಪದಾರ್ಥಗಳು, ಆರಿಸಿದ ಸ್ಥಳ 
ಅನುಭವ, ಗೂಡುಕಟ್ಟುವ ಹಕ್ಕಿಯು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡ ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆ ಮತ್ತು 
ಅನುಕರಣೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಗೂಡಿನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಬಹುದು. ಕಡಲ. 
ಹಕ್ಕಿ , ತೀರದ ಹಕ್ಕಿ ಮತ್ತು ರಣಹದ್ದುಗಳು ಗೂಡುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ ; ಬರಿಯ 
ನೆಲದಮೇಲೆ ಮೊಟ್ಟೆಯಿಟ್ಟು ಕಾವುಕೊಟ್ಟು ಮರಿಮಾಡುತ್ತವೆ. ಟರ್ನ್‌ ( Tern 
Gygis Alba) ಎಂಬ ಪಾರಿವಾಳಗಾತ್ರದ ಶೀತಪ್ರದೇಶದ ಪಕ್ಷಿ ತನ್ನ ಒ೦ದೆ. 


ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಗೂಡು ಕಟ್ಟುವಿಕೆ 

೨೧ 
- ಒಂದು ಮೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಬರಿಯ ಒಂದು ಮರದ ರೆಂಬೆಯಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಕಾವು 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಕಾನ್ ಡಿಡ ( Candida ) ಎಂಬ ಜಾತಿಯ ಪಕ್ಷಿ ತನ್ನ ಮೊಟ್ಟೆ 
ಯನ್ನು ತೆಂಗಿನಮರದ ಎರಡು ಎಲೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ಕೋಣದಲ್ಲಿ ಇರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಕಿಂಗ್ ( King) ಮತ್ತು ಎಂಪರರ್ (Emperor ) ಪೆಂಗ್ವಿನ್ (Penguin ) ಹಕ್ಕಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ಒ೦ದೇ ಮೊಟ್ಟೆಯನ್ನು , ತಮ್ಮ ಜಾಲಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, 
ತಮ್ಮ ಬೆಚ್ಚನೆಯ ಹೊಟ್ಟೆ ಯ ಚರ್ಮದ ಪದರದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಡುತ್ತವೆ. 
- ಕೋಗಿಲೆಗಳು ಗೂಡನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಅವು ಬೇರೆ ಜಾತಿಯ ಪಕ್ಷಿಗಳ 
ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮೊಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಇಡುತ್ತವೆ, ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು ಬೇರೆ 

ಹಕ್ಕಿಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತವೆ. ನಾವು ಕಂಡು, ಕೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಕೋಗಿಲೆ 
- ಕಾಗೆಯ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟೆಯಿಡುತ್ತದೆ. ನಂತರ ಕಾಗೆಯು ಈ ಮೊಟ್ಟೆಗಳನ್ನು 
ತನ್ನ ಮೊಟ್ಟೆಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು, ತನ್ನ ಮೊಟ್ಟೆ ಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಕಾವುಕೊಟ್ಟು ಮರಿ 

ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಗಿಡುಗ, ಹದ್ದು , ಸಾಳ್ವ ( Falcon) ಗೂಬೆ, ಕಾಗೆ, ನಾರಾಯಣಿ 
- ಪಕ್ಷಿ , ಮೇಗ್ ಪೈ ( Magpie ) ಮತ್ತು ರೂಕ್ಸ್ ( Rooks) ಗಳು ಬೇರೆ ಪಕ್ಷಿಗಳು 
| ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ ಹಳೆಯ ಗೂಡುಗಳನ್ನು , ಮೊಲದ ಹಳೆಯ ಬಿಲಗಳನ್ನು ಉಪ 
- ಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಮರದ ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ ( Tree Swallow ) ಮತ್ತು ನೀಲಿಯ 

ಪಕ್ಷಿ ( Blue Bird ) ಮರಕುಟುಕನ ಹಕ್ಕಿಯ ಹಳೆಯ ಬಿಲಗಳಲ್ಲಿ ಮೃದುವಾದ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಗೂಡುಕಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಮನೆಯ ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ 
| ( House Sparrow ) ಸ್ಟರ್‌ಲಿಂಗ್ (Starling) ಇತರ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಗೂಡುಗಳನ್ನು 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅಗೆಯುವ ಗೂಬೆಯು (Burrowing 
Owl) ಅಳಿಲುಗಳ ಪೊಟ್ಟರೆಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 
ಈ ನೆಲದಲ್ಲೇ ಗೂಡುಕಟ್ಟುವ ಉಷ್ಟ ಪಕ್ಷಿಗಳು, ನಾರಾಯಣಿ ಪಕ್ಷಿ , ರಣಹದ್ದು 
ಮತ್ತು ತೀರದ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳ ದಂತೆಮಾಡಿ ಅದನ್ನೆ ಗೂಡಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತವೆ. ಟರ್ನ್‌ಗಳು, ಕಡಲುಕಾಗೆಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಎಲೆ, 
ಕಸಕಡ್ಡಿ ಅಥವಾ ಪುಕ್ಕಗಳನ್ನು ಆ ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಗೂಡನ್ನು 
ಕಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಜಾತಿಯ ಟರ್ನ್, ಪೆಂಗ್ವಿನ್ , ಲಾರ್ , ಪೆಟ್ರಲ್‌ಗಳು 
ವೇದಿಕೆಯನ್ನು ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದರಮೇಲೆಗೂಡುಕಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಬಾತು , 
ಪೆಸಂಟ್ಸ್ , ಗೌಜಲು ಮತ್ತು ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿಗಳು ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಟ್ಟಲಾಕಾರದ 
ಗೂಡನ್ನು ಹುಲ್ಲು ಮತ್ತು ಇತರ ಸೊಪ್ಪು ಸದೆ, ಕಸಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಕಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಜಲವಾಸಿ ಪಕ್ಷಿಗಳಾದ ಕೂಟ್ಸ್ ( Coots) ರೈಲ್ಸ್ ( Rails ) 
ಜಾಕಾನಾ (Jacana ) ಮತ್ತು ಗ್ರೀಬೆಸ್ ( Grebes ) ತೇಲುವ ಅಥವಾ ಆಳವಿಲ್ಲದ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಜೊಂಡು ಅಥವಾ ಹೊಡಿಕೆ ಇವುಗಳಮೇಲೆ ಮತ್ತು ಇತರ 
ನೀರಿನಮೇಲೆತೇಲುವ ಸಸ್ಯಗಳಿಂದ ಗೂಡುಕಟ್ಟುತ್ತವೆ. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಕಿಂಗ್ ಫಿಸರ್ ( King Fisher), ಬೀ ಈಟರ್ ( Bee Eater ) ಇವುಗಳು 
ತಮ್ಮ ಬಿಲಗಳನ್ನು ತಾವೇ ತೋಡುತ್ತವೆ. ತಮ್ಮ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ನೆಲವನ್ನು ತೋಡಿ 
ಮಣ್ಣನ್ನು ತಮ್ಮ ಪಾದಗಳಿಂದ ಹೊರಹಾಕುತ್ತವೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಒ೦ದು 
ಜೊತೆ ಏಷ್ಯಾದ ಕಿಂಗ್ ಫಿಸರ್ ಗಳು ೪೦ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ , ಮಾಟರ್‌ ಆಳವುಳ್ಳ 
ಒಂದು ಬಿಲವನ್ನು ಅಗೆದವು. ಅಗೆಯುವಗೂಬೆಯು ( Burrowing Ow1) ತನ್ನ 
ಪಾದಗಳಿಂದಲೇ ಬಿಲವನ್ನು ತೋಡುತ್ತದೆ. ಈ ಮಣ್ಣಿನ ಬಿಲಗಳಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟೆ 
ಯಿಡುತ್ತದೆ. ಮರಗಳಿಲ್ಲದ ಪ್ರದೇಶಗಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಬಿಲವನ್ನು 
ತೋಡುವ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿರುತ್ತವೆ. ಮರಕುಟುಕ ಒಳ್ಳೆಯ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಮರಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಿಲವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಟೀಟ್ಮೈನ್ ( Titmine) ಹಕ್ಕಿಗಳು 
ಮೃದುವಾದ ಅಥವಾ ಕೊಳೆಯುವ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಲವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆ. 
ಹಾರನ್ ಬಿಲ್ ( Hornbil1) ಹಕ್ಕಿಗಳು ಮೊದಲೇ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಮರದ 
ಪೊಟ್ಟರೆಗಳನ್ನು ಗೂಡುಗಳಿಗಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಗೂಡಿನ ಬಾಯನ್ನು | 
ಮಣ್ಣು ಮತ್ತು ತನ್ನ ಮಲದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮುಚ್ಚುತ್ತವೆ. ಈ ದ್ವಾರ 
ಎಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿರುತ್ತದೆಂದರೆ, ಹೆಣ್ಣು ಬಿಲದೊಳಗೆ ಸೆರೆಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ ಹಾಗೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿ ಸುಮಾರು ೧ರಿಂದ ೪ ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಸೆರೆಯಲ್ಲೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ನಂತರ ಮರಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಹೊರಬರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ತಾಯಿಹಕ್ಕಿ ಮರಿಗಳಿಗಿಂತ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಬಿಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆಬರುತ್ತದೆ 
ಮತ್ತು ಬಿಲದ ಬಾಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಡುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಸೆರೆಯು ಮರಿಗಳನ್ನು | 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ತಾಯಿಹಕ್ಕಿ ಮತ್ತು ಮರಿಗಳಿಗೆ 
ಆಹಾರವನ್ನು ಗಂಡುಹಕ್ಕಿ ತಂದು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಸಾರಿ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಬಿಲದ ಬಾಯಿಯು ಒಡೆದುಹೋದರೆ , ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬೆಳೆಯದೇ ಇರುವ 
ಮರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಹೊಸ ಮಣ್ಣನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಇಡೀ ಸಂಸಾರವೇ ( ಹೆಣ್ಣು , ಗಂಡು 
ಮತ್ತು ಮರಿಗಳು) ಸೇರಿ ಗೂಡಿನ ರಚನೆ ಮತ್ತು ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುತ್ತವೆ. 

ನೆಲದ ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ತೆರೆದ ಗೂಡುಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ರೆಂಬೆಗಳಿಗಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಮರದ ಕೊಂಬೆಗಳು ಮತ್ತು ಪೊದರುಗಳಿಗಾಗಲಿ | 
ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ ; ನೆರೆಹೊರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೊಂಬೆಗಳು , ಎಲೆಗಳು, ಹುಲ್ಲು, 
ಪಾಚಿ, ಮಣ್ಣು , ಪ್ರಾಣಿಯ ಕೂದಲುಗಳು, ಪುಕ್ಕಗಳು ಮತ್ತು ಜೇಡರಬಲೆಗಳಿಂದ| 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ; ಭದ್ರವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ರೆಂಬೆಗಳಿಗೂ 
ಗೂಡಿಗೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಹೆಣೆದಿರುತ್ತದೆ. 

ಬಹಳ ವರ್ಗದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕೆಳದರ್ಜೆಯ (Primitive) ಗೂಡುಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಈ ಗೂಡುಗಳು ರೆಂಬೆಗಳ ಕಡ್ಡಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪೀಠದಂತೆ | 


ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಗೂಡುಕಟ್ಟುವಿಕೆ 
ಇರುತ್ತವೆ, ಹಕ್ಕಿಯ ಭಾರ ಮತ್ತು ಅದರ ಓಡಾಟದಿಂದ ಗೂಡಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಗ್ಗಾಗಿರುವಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಸಾಧಾರಣ ಗೂಡು 
ಗಳನ್ನು ಪಾರಿವಾಳ, ಕಪೋತ, ನೀ ರ್ಕಾಗೆ, ( Cormorants ) ನಾರಾಯಣಿ ಪಕ್ಷಿ 
( Herons) ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ (Storks) ಗಳು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತವೆ. ಸಮಶೀತೋಷ್ಣ 
ವಲಯದಲ್ಲಿರುವ ಹೆಸರೆನ್ ( Passerine) ಹಕ್ಕಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಬಟ್ಟಲಾಕಾರದ ಗೂಡುಗಳನ್ನು ನಿಮ್ಮಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಗೂಡುಗಳ 
ತಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒರಟು ಪದಾರ್ಥಗಳು, ಹುಲ್ಲು, ಪಾಚಿ, ಅಥವಾ ಮೃದುವಾದ 
ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಬಟ್ಟಲಾಕಾರದ ಪೀಠವಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಪೀಠದ ಸುತ್ತಲೂ 
ಹುಲ್ಲು, ಕೂದಲು ಅಥವಾ ಪುಕ್ಕಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿ ಮೆತ್ತನೆಯ ಮತ್ತು ಬೆಚ್ಚಗೆ 
ಇರುವ ಗೂಡನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತವೆ. ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮಣ್ಣು , 
ಜೇಡರಬಲೆ ಅಥವಾ ಜೊಲ್ಲುರಸವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತವೆ. ಅಮೆರಿಕಾದ 
ರಾಬಿನ್ ಹಕ್ಕಿಯ ಗೂಡು ಈ ರೀತಿಯ ಒಂದು ಬಟ್ಟಲಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಮರದ ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಎರಡು ರೆಂಬೆಗಳ ಮಧ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಗೂಡನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಗೂಡಿನ ತಳಭಾಗ ಮತ್ತು ಹೊರಭಾಗ ಒರಟು ಹುಲ್ಲು , 
ಎಲೆಗಳು , ಬೇರಿನ ತುಂಡುಗಳಿಂದ, ಕೆಲವು ಸಾರಿ ಕಾಗದದ ಚೂರು ಅಥವಾ 
ಚಿಂದಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಒಳಭಾಗವು ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಗಿಲಾವು ಮಾಡಿ 
ಮೃದುವಾದ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಜೋಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಗೂಡುಕಟ್ಟುವ ಕಲೆ ಈ 
ರೀತಿಯ ಗೂಡಿನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಮುಂದುಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಬಹಳ 
ಚೆಲುವಾದ, ಮೃದುವಾದ, ತಿನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಗೂಡುಗಳ ನಿಲ್ಯಾಣ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಮೆರಿಕನ್ ಗೋಲ್ಡ್ ಫಿ೯ಚ್ ( Goldfinch ) ತನ್ನ ಗೂಡಿನ 
ಹೊರಭಾಗವನ್ನು ಮೃದುವಾದ ಹುಲ್ಲು ಮತ್ತು ಪಾಚಿಯಿ೦ದ ರಚಿಸಿ, ಒಳಭಾಗ 
ವನ್ನು ದತ್ತೂರಿಯಿಂದ ಜೋಡಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಗೂಡಿನ ರಚನೆ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಇರುತ್ತದೆಂದರೆ ಕೆಲವು ಸಾರಿ ಮಳೆಯಿಂದ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಮರಿಗಳು 
ಮುಳುಗಿಹೋಗುವ ಸಂಭವವು ಬರಬಹುದು. ಅಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬಟ್ಟ ಲ೦ತೆ ಆಳವಾಗಿ ದೃಢವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಗೂಡುಗಳನ್ನು ಸಣ್ಣ ಪೆಸರೆನ್ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಕಟ್ಟುತ್ತವೆ, ಈ ಗೂಡುಗಳು 
ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಜೋಲಾಡುವ 
ಗೂಡುಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಗೂಡಿನ 
ರಚನೆಯ ಕಲೆ ತನ್ನ ಉನ್ನತ ಮಟ್ಟವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಗೂಡು 
ಗಳನ್ನು ಕಪ್ಪು ಹಕ್ಕಿಯ ವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಕಟ್ಟುತ್ತವೆ. 
- ಮಧ್ಯ ಅಮೆರಿಕಾದಜೀಮ್ನೋಸ್ಟಿನಾಸ್ಟ್ ಮಾಸ್ಟಜ್ಜು ಮಾ ( Gymnos 
tinops Montezuma) ಹಕ್ಕಿಯು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ನೂರಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ 


೨೪. 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಒ೦ದು ವಠಾರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಹಾಗೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇದು ಹಕ್ಕಿಯ ಸಹ 
ಜೀವನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ ಗೂಡುಗಳು ಎತ್ತರವಾದ ಮರಗಳಿಂದ 
ತೂಗಾಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಒಂದೊಂದು ಗೂಡು ಕೊಳವೆಯಂತಿರುವ ಚೀಲದಹಾಗೆ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಸುಮಾರು ೩ ಮೀಟರ್ ಉದ್ದವಿರುತ್ತದೆ. ಗೂಡಿನ ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ 
ಒ೦ದು ರಂಧ್ರವಿರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗೂಡಿನ ಕೋಣೆಯಿರುತ್ತದೆ, 
ಇಂತಹ ಗೂಡಿನ ಒಳಗೂ ಮತ್ತು ಹೊರಗೂ ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ಪಕ್ಷಿಯು ಗೂಡಿನ 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ ತೆವಳಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು. ಇಷ್ಟು ಭದ್ರವಾಗಿರುವ ಗೂಡುಗಳನ್ನೂ 
ಹಾವುಗಳು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಮೊಟ್ಟೆ ಮತ್ತು ಮರಿಗಳನ್ನು ಕಬಳಿಸುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು 
ಗೂಡುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿದಗೂಡಿನಕೋಣೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಕಪಟರಂಧ್ರವಿರುತ್ತದೆ. 
ಬಾಯಾನೇಯ್ದೆ ಯ ಹಕ್ಕಿ ( Ploceus Philippinus ) ಯು ಎರಡು ಕೋಣೆಗಳುಳ್ಳ 
ಸೋರೆಕಾಯಿ ಆಕಾರದ ಗೂಡನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ, ಈ ಎರಡು ಕೊಠಡಿಗಳಿರುವ 
ಗೂಡಿನ ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಡಿಯಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಇಡುತ್ತದೆ ಮತ್ತು 
ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಕೊಠಡಿಯಿ೦ದ ಗೂಡಿನೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ 
ಗೂಡನ್ನು ಗಂಡುಹಕ್ಕಿಯೇ ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ರಚನೆಯನ್ನು ಮಾನವನು 
ನಿರಿಸುವ ಒಂದು ಮಹಡಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದು . 


ಗೂಡುಗಳ ಸಮೂಹ 
- ಕೆಲವು ಜಾತಿಯ ಪಕ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ವಾಸಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯವಿರುವ ಗೂಡು 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗೂಡುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಇವನ್ನು ಅಪೂರ್ಣ 
ಗೂಡುಗಳು , ಆಟದ ಗೂಡುಗಳು, ಸುಳ್ಳು ಗೂಡುಗಳು , ನಿದ್ರಿಸುವ ಗೂಡುಗಳು 
ಎಂದು ಅನೇಕ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಗೂಡುಗಳಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯ ವಿವಿಧ 
ನಾಮಕರಣಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಇನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 
ನೀರ್ಕೊಳಿಗಳಲ್ಲಿ (Wren ) ಈ ರೀತಿಯ ಗೂಡುಗಳ ನಿರಾಣವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಋತುವಿನಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಗಂಡುಹಕ್ಕಿ ಕಡ್ಡಿ 
ಗಳ ರಾಶಿಯಿಂದ ಆಸರೆಯುಳ್ಳ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ದುಂಡಾದ ಗೂಡುಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಗೂಡುಗಳು ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಹೆಣ್ಣು ಹಕ್ಕಿ 
ಬಂದ ಕೂಡಲೇ ಗಂಡುಹಕ್ಕಿ ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಹಾಡಿಕೊಂಡು , ಗೂಡಿನ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಓಡಾಡುತ್ತದೆ. ಇದು ಒಂದು ರೀತಿಯ 
ಶೃಂಗಾರ ನಾಟ್ಯದಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಗಂಡಿನ ಈ ರೀತಿಯ ವಿಲಾಸದ ನೃತ್ಯದಿಂದ 
ಹೆಣ್ಣು ಹಕ್ಕಿಯ ಮನವೊಲಿದರೆ ಆಗ ಆ ಹೆಣ್ಣು ಹಕ್ಕಿ ಗಂಡು ಕಟ್ಟಿರುವ ಯಾವು 
ದಾದರೊಂದು ಗೂಡನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಮೃದುವಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ 
ಜೋಡಿಸಿ, ಗ೦ಡಿನೊಡನೆ ಕೂಡಿ ನಂತರ ಆ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಇಡುತ್ತದೆ. 


೨೫ 
ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಗೂಡು ಕಟ್ಟುವಿಕೆ 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಗೂಡಿನ ನಿರಾಣದ ಕಲೆಯು ಗಂಡಿನ ಪ್ರಣಯವಿಲಾಸ 
ಮತ್ತು ಕಾಮುಕತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸದೆ 
ಹೋದರೆ, ಪಾಪ! ಗಂಡು ಹಕ್ಕಿ ಗೂಡುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಕಾಲ 
ಮತ್ತು ಅದರ ಶೃಂಗಾರ ನಾಟ್ಯ ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ ನೀರ್ಕೊಳಿಯಲ್ಲಿ ( EuropenWren ) ಗಂಡುಗಳು 
ಗುಂಪಾಗಿ ೧೦ , ೭ , ೮, ರ ಹಾಗೆ ೫೮, ೫೭ ಮತ್ತು ೪೦ ಗೂಡುಗಳನ್ನು ಮೂರು 
ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದೆಯ೦ದು ಕ್ಷುಲ್ಬರ್‌ ಹಾಗು ಮತ್ತಿತರರು ( Kluitver ) ತಮ್ಮ 
ಮೂರುವರ್ಷದ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸರಾಸರಿ ಒ೦ದು ಗ೦ಡುಹಕ್ಕಿ ಒಂದು 
ವರ್ಷಕ್ಕೆ ೬ . ೩ ಗೂಡುಗಳಂತೆ ನಿನ್ನಿಸಿದೆ. ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಜೊತೆಗಾರ್ತಿಯರು ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಒ೦ದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜೊತೆಗಾರ್ತಿಯರು ಇರುತ್ತವೆ. ಬಹು 
ಪತ್ನಿತ್ವವುಳ್ಳ ಈ ನಿರ್ಕೊಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಗಳು ಕಡಿಮೆ ಸಂಖ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ, 
ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸುಂದರವಾದ ಗಂಡು ಹಕ್ಕಿಗಳು ತಂತಮ್ಮ ಚೆಲುವನ್ನು 
ಹೆಣ್ಣು ಹಕ್ಕಿಗಳ ಮುಂದೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿಯಾದರೂ 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಒಲವನ್ನು ಗಳಿಸಬೇಕು, ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಗಂಡಿಗೆ ಹೆಣ್ಣುಗಳು 
ಒಲಿಯುತ್ತವೆ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲ. ಈ ಸ್ಪರ್ಧೆ ಗೂಡುಕಟ್ಟುವುದರ ಮೇಲೆ 
ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗೂಡಿನ ರಚನೆ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವ ಒ೦ದು 
ಕಲೆಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಗಂಡಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬೆಡಗು, ಗೂಡುಕಟ್ಟುವ 
ಕೆಚ್ಚು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಅಂತಹ ಗಂಡಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಹಕ್ಕಿಗಳು ಸರಿಯು 
ಇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗಂಡುಹಕ್ಕಿಗಳು ಪ್ರೇಯಸಿಯ ಒಲವನ್ನು ಗಳಿಸಲು ಹೊಟ್ಟೆ 
ಕಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಗೂಡುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತವೆ. 
ಕೆಲವು ಗಂಡು ಹಕ್ಕಿಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು ರಾಣಿಯರು ಇರುತ್ತವೆ. 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಒಂದಕ್ಕಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೆಣ್ಣು ಹಕ್ಕಿಗಳ ಒಲವನ್ನು ಹೊಂದ 
| ಬೇಕಾದರೆ ಆ ಗಂಡಿನ ಗೂಡುಕಟ್ಟುವ ಕಲೆ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಪಾರವಾಗಿರಬೇಕು! 

ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮೂಹಗೂಡುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದು ಅತಿಶಯವಾದ 
ಪ್ರಿಯಾರಾಧನೆಯ ಚಟುವಟಿಕೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ . ಸ್ವಯಂವರ ನಡೆದ 
ಮೇಲೆಯೂ ಮರಿಗಳನ್ನು ಕಾಯುವ ಹೊಣೆ ಗಂಡುಪಕ್ಷಿಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ಬೀಳು 
1 ಇವೆ. ಮರಿಗಳು ಗೂಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಕೂಡಲೇ ಗಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು ಉಳಿದಿರುವ 
1 ಗೂಡುಗಳಿಗೆ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ತಂಗುವುದಕ್ಕೆ ದಾರಿ ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 

ಆಸ್ಟ್ರೇಲಿಯಾದ ಹಳದಿ ಬಾಲವುಳ್ಳ ತಾರನ್‌ಬಿಲ್ ( Thorn BillAcan 
thiza Chrysorhoa) ಹಕ್ಕಿಯ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡು ಎರಡೂ ಸೇರಿ ಉದ 
ನೆಯ ಮತ್ತು ಒಳಗಡೆ ಅನೇಕಕೋಣೆಗಳುಳ್ಳ ಗೂಡನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಒಂದು 
ಕೋಣೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವವಾಸ ಮತ್ತು ಮರಿಗಳನ್ನು ಸಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸು 


೨೬ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ತದೆ, ಉಳಿದಿರುವಕೋಣೆಗಳು ಬಹುಶಃ ಗಂಡು ವಿಶ್ರಮಿಸುವ ಕೋಣೆಯಾಗಿಯೋ 
ಅಥವಾ ಆಶಾಭಂಗಕ್ಕಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳಿಗಾಗಿಯೋ ಅಥವಾ ಗೂಡಿನ ಪರಜೀವಿಗಳಾದ 
ಕೋಗಿಲೆ ಮುಂತಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗಾಗಿಯೋ ಇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 


ಗೂಡುಗಳ ಗಾತ್ರ 
ಈ ಆಲಾಪನೆ ಮಾಡುವ ಹಕ್ಕಿಗಳು ( Humming birds ) ಬಹಳ ಸಣ್ಣದಾದ 
ಗೂಡುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಹದ್ದುಗಳು , ಸೈಕ್ಸ್ ಗಳು ( Storks ) ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ 
ದಾದ ಭಾರವಾದ ಗೂಡುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಬಿಳಿಯ ಸ್ವಕ್ಟ್ ( Ciconia ) 
ಹಕ್ಕಿಯ ಗೂಡಿನ ಆಳ - ೨ ಮಾಟರ್‌, ಸುತ್ತಳತೆ - ೧. ೭ ಮಾಟರ್‌ , 
ತೂಕ- ೧ ಟನ್ , ಇನ್ನೂ ದೊಡ್ಡದಾದಗೂಡುಗಳು ಸಹ ಇವೆ. ಬಾಲ್ಸ್ ಹದ್ದಿನ 
( Haiaeetus Leucocephalus ) ಗೂಡು ಸುಮಾರು ೬ . ೧ ಮಿಾಟರ್‌ ಆಳ, ೨. ೯ 
ಮಾಟರ್‌ ಅಗಲ, ಈ ರೀತಿಯ ಭಾರವಾದ ಗೂಡುಗಳು ವರ್ಷ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುವ 
ಗೂಡಿನ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಸಮುದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಹದ್ದು 
ಗಳು ಒ೦ದೇ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೬೦ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ವಾಸಮಾಡಿವೆ. 
ಇಂತಹ ಒಂದು ಗೂಡಿನ ತೂಕ ಸುಮಾರು ೨ ಟನ್ . 


ಗೂಡುಕಟ್ಟಲು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ವಸ್ತುಗಳು 

ಗೂಡಿನ ನಿರಾಣದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ವಸ್ತುಗಳು ಪ್ರಾಣಿ, ಸಸ್ಯ ಅಥವಾ 
ಖನಿಜ ಅಥವಾ ಇವೆಲ್ಲದರ ಬೆರಕೆಯಾಗಬಹುದು. ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಸಸ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತವೆ. ಒರಟು ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೆಣೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಬಟ್ಟಲಾಕಾರಾದಂತಿರುವ ಗೂಡುಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಈ ಗೂಡುಗಳು 
ಮೃದುವಾದ ಹುಲ್ಲು, ಕಲ್ಲು ಹೂವು, ಒಣಗಿದ ಎಲೆಗಳು, ಪಾಚಿ ಇವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. ಮರಕುಟುಕಗಳು ಮರದ ಚೂರುಗಳಿಂದ ಗೂಡನ್ನು ತುಂಬಿಸು | 
ಇವೆ. ಆಗ್ನೆಯ ಏಷ್ಯಾದ ದರ್ಜಿ ಹಕ್ಕಿ ( Tailor Bird) ಎರಡು ಅಗಲವಾದ 
ಎಲೆಗಳ ಅಂಚನ್ನು ಹೊಲಿದು ಕೊಳವೆಯಾಕಾರದ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಗೂಡಿಗಾಗಿ 
ರಚಿಸುತ್ತದೆ. ಸಮುದ್ರದ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಸಮುದ್ರದ ಪಾಚಿಯಿಂದ ಗೂಡುಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಇವು ಒಣಗಿದ ನಂತರ ಬಹಳ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆ. 

ಪ್ರಾಣಿಯ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಗೂಡುಕಟ್ಟುವುದರಲ್ಲಿ 
ಉಣ್ಣೆಕೂದಲು ಮತ್ತು ಪುಕ್ಕಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಚ್ಚಗೆ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಹಕ್ಕಿಗಳು ಹಾವಿನ ಪೊರೆಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತವೆ. 
ಗೂಬೆ, ಪೆಂಗ್ವಿನ್, ಟರ್ನಗಳು ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ಸಹ ಗೂಡುಕಟ್ಟಲು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಪಕ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ಜೊಲ್ಲುರಸವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 


೨೭ 


ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಗೂಡು ಕಟ್ಟುವಿಕೆ 
ಕೊಂಡು ಗೂಡನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಮನುಷ್ಯನು ಕಲ್ಲು, ಮರಳು, ಸೀಮೆಂಟ್ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ನೀರಿನೊಂದಿಗೆ ಕಲಿಸಿ ಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಹಾಗೆ ಕೆಲವು 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕಸಕಡ್ಡಿಗಳು, ಹುಲ್ಲು, ಪುಕ್ಕಗಳು, ಜೇಡಿಯಮಣ್ಣು ಮತ್ತು ಇತರ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಜೊಲ್ಲುರಸದಿಂದ ಸೇರಿಸಿ ಗೂಡಿನ ಆಕಾರದಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ, ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಕೊಂಬೆ ಅಥವಾ ಗೋಡೆಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಜೊಲ್ಲುರಸದಿಂದಲೇ ಅ೦ಟಿಸುತ್ತವೆ. 
* ಗೂಡುಗಳಲ್ಲಿ ತಿನ್ನು ವ ಗೂಡುಗಳು ಸಹ ಇದೆಯೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳ 
ಲಾಗಿದೆ. ಹಕ್ಕಿಯನ್ನೇನೋ ತಿನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಗೂಡುಗಳನ್ನು ಯಾರಾದರೂ 
ತಿನ್ನು ತಾರೆಯೇ ? ಎಂದು ನಿಮಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಬಹುದು. ಅಹುದು, ಚೈನಾ 
ದೇಶದವರು ಇಂತಹ ತಿನ್ನು ವ ಗೂಡುಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆ ಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಅದರಿಂದ ಸಾರು (Soup) ಮಾಡಿ ಕುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಸಾರುಮಾಡಿ 
ಕುಡಿಯುವ ಗೂಡುಗಳನ್ನು ಕೋಲೋಕೇಲಿಯ ( Collocalia ) ಜಾತಿಯ 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಈ ಗೂಡನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಪಕ್ಷಿಯು ಉಪಯೋಗಿಸುವ 
ವಸ್ತು ಬರಿಯ ಜೊಲ್ಲುರಸ, ತಮ್ಮ ಜೊಲ್ಲಿನ ಗ್ರಂಥಿಗಳಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದ 
ಜೊಲ್ಲುರಸದ ಶ್ರೇಷ್ಮದಿಂದ ತಿಳಿಯಾದ ಸಣ್ಣದಾದ ವೃತ್ತಾಕಾರದ ಗೂಡನ್ನು 
ನಿರಿಸಿ, ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಬಂಡೆಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿರುವಂತೆ ಅಂಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು 
ಇದೆ. ಜೊಲ್ಲುರಸವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಣಗಿದ ನಂತರ ಒಳ್ಳೆಯ ಭದ್ರವಾದ ದೃಢವಾದ 
ಗೂಡು ಅಗುತ್ತದೆ. ಗೂಡು ಕಟ್ಟುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಜೊಲ್ಲಿನ ಗ್ರಂಥಿ 
ಗಳು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುತ್ತವೆ, ಬೋರ್ನಿಯೋ ( Borneo ) ದೇಶದಿಂದ 
ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಮೂರುವರೆ ಕೋಟಿಯಷ್ಟು ಗೂಡುಗಳನ್ನು 
ಚೈನಾ ದೇಶಕ್ಕೆ ರಫ್ತು ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಕುಂಬಾರನಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷ, 
ದೊಣ್ಣೆಗೆ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಎಂಬ ಗಾದೆಯಂತೆ , ಒ೦ದು ಗೂಡನ್ನು ಕಟ್ಟಲು 
ಒ೦ದು ಹಕ್ಕಿಗೆ ಸುಮಾರು ೩೩ರಿಂದ ೪೧ ದಿನಗಳು ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಸಾರುಮಾಡಿ 
ಕುಡಿಯಲು ಮಾನವನಿಗೆ ಕೇವಲ ಕೆಲವೇ ನಿಮಿಷಗಳು ಸಾಕು . ಒಂದು ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಕ್ಕಿ ಸುಮಾರು ೪೫ ಮಿ . ಮೀ . ಉದ್ದ, ೮ ಮಿ . ಖಾ , ಎತ್ತರ, 
೨. ೫ ಮಿ . ಖಾ , ಗಾತ್ರದಷ್ಟು ಒಣಗಿದ ಜೊಲ್ಲಿನ ಶ್ರೇಷ್ಟವನ್ನು ಸುರಿಸಿತು . 
ಈ ಖನಿಜವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಲ್ಲು ಮತ್ತು ಮಣ್ಣು ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡು 
ಇವೆ. ಪೆಂಗ್ವಿನ್, ಟರ್ನ್ , ಲಾರ್ , ಪೆಟ್ರಲ್ ಇವುಗಳು ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಗೂಡಿಗೆ 
ವೇದಿಕೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಮರಳುಗಾಡಿನ ಲಾಡ್ಜ್‌ಗಳು ( Larks) ಗೂಡಿನ 
ಸುತ್ತಲೂ ಕಲ್ಲುಗಳ ಕೋಟೆಯನ್ನು ನಿಮ್ಮಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಕೋಟೆಗಳು ಗೂಡು 
ಗಳನ್ನು ಗಾಳಿ ಅಥವಾ ಶತ್ರುಗಳ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತವೆ. ಸ್ಪೇಯಿನ್ ದೇಶದ 
ಇನೆಸ್ನಾ ಇಲ್ಲೂ ಕ್ರಾ ( Oenanth Eleucra ) ಹಕ್ಕಿಯು ೭೬ ಕ್ಕೂ ಮೇಲಾಗಿ ಸಣ್ಣ 


೨೮ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಗೂಡಿನ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ೨೮೩ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಸುಮಾರು 
೨೨ ಸೆ . ಮಾ ಉದ್ದ ಮತ್ತು ೬ . ೫ ಸೆ. ಮಾ . ಎತ್ತರವಿರುವ ಕೋಟೆಯನ್ನು 
ನಿರಿಸಿದೆ . ಮಾನವನಂತೆಯೇ ಈ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಸಹ ಆದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ 
ರಕ್ಷಣೆಗೊಸ್ಕರಕೋಟೆಯ ನಿರಾಣಮಾಡುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ, 


ಗೂಡಿನ ನಿರ್ಮಾಣ 
- ಪಕ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕೊಕ್ಕು ಮತ್ತು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಗೂಡುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಹುಲ್ಲು ಮತ್ತು ಕಳೆಗಳಿಂದ 
ಗೂಡುಕಟ್ಟುವ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಮುಂಜಾನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಗೂಡಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳು ಬಹಳ ತೇವವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಮೃದುವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಬಟ್ಟ ಲಾ 
ಕಾರದ ಗೂಡನ್ನು ರಚಿಸುವ ಅನೇಕ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಮೊದಲು ಒರಟು ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳಿ೦ದ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವಾದ ವೇದಿಕೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದನಂತರ ಮೃದುವಾದ ವಸ್ತು 
ಗಳಿಂದ ಅ೦ಚನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಬಟ್ಟಲಾಕಾರದ ಗೂಡನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಕ್ರಷ್ 
ಹಕ್ಕಿಯು ( Thrush ) ತನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ಗೂಡನ್ನು ಸುಮಾರು ೪ ಸೆಕೆಂಡುಗಳ 
ತನಕ ಅದುಮುತ್ತದೆ. ನಂತರ ೫ ಸೆಕೆಂಡುಗಳ ತನಕ ಮೇಲ್ಬಾಗಕ್ಕೆ ಏಳುತ್ತದೆ 
ಪುನಃ ಅದುಮುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿ ೧೦ ಸಾರಿ ಕೆಳಗೆ 
ಅದುಮಿದ ಮೇಲೆ ೨ ಅಥಾವ ೩ ಸಾರಿ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ೩೬೦ ಕೋಣಕ್ಕೆ 
ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ ನೆಲೆಯಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತದೆ, ಮತ್ತೊಂದು ಸಾರಿ 
ಎದರುದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತದೆ, ಯಾವುದಾದರೂ ಚೂರು ಹುಲ್ಲು ಗಳಿದ್ದರೆ 
ಅದನ್ನು ಕಿತ್ತು ಪುನಃ ಗೂಡಿನಗೋಡೆಗಳಿಗೆ ತುರುಕುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಹಕ್ಕಿಯು ತನ್ನ ಗೂಡನ್ನು ನಿನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಎ ದರ್ಜಿಯು ಬಟ್ಟೆಗಳಿಗೆ ಹೊಲಿಗೆ ಹಾಕುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಸ್ಟ್ರೇಯ ಏಷ್ಯಾದ 
ದರ್ಜಿ ಹಕ್ಕಿಯು( Tailor Bird) ತನ್ನ ಚೂಪಾದ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಎರಡು ಅಗಲವಾದ 
ಎಲೆಗಳ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ತೂತುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ನಂತರ ಗಿಡದ ನಾರುಗಳನ್ನು 
ಈ ರಂದ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ತೂರಿಸಿ ಎಳೆದು ಒಂದು ಹಸಿರು ಕೊಳಯಾನೆಕಾರದ 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಗೂಡಿಗಾಗಿ ರಚಿಸಿ , ಅದರಲ್ಲಿ ನಾರು ಪುಕ್ಕಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಗೂಡನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ. 

ಗೂಡಿನ ನಿರಾಣದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಚತುರತೆಯಿಂದ ಕಟ್ಟುವ ಗೂಡು 
ಗಳನ್ನು ಕೆಂಪು ಕೊಕ್ಕಿನ ನೇಯ್ದ ಹಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ( Redbilled Weaver Bird 
Qiela Quelea) ಕಾಣಬಹುದು. ಈ ಹಕ್ಕಿಯು ತೂಗಾಡುವ ಗೂಡುಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಈ ಗೂಡನ್ನು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಕೊಂಬೆಯಿಂದ ತೂಗಾಡುತ್ತಿರುವ 


೨೯ 


ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಗೂಡುಕಟ್ಟುವಿಕೆ 
ಗಿಡಗಳ ನಾರಿನಿಂದ ಹೆಣೆದು ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ. ನಾರಿನ ಒಂದು ಕೊನೆಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಪಾದದಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮತ್ತೊ೦ದು ಕೊನೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ 
ಕೊಂಬೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತುತ್ತದೆ, ನಂತರ ಕೊಂಬೆಗೂ ಮತ್ತು ಕಾಲಿನ ಬಳಿ 
ಇರುವ ನಾರಿನ ಸಣ್ಣದಾದ ರಂಧ್ರದ ಮುಖಾಂತರ ನಾರಿನ ಕೊನೆಯನ್ನು ಎಳೆದು 
ಒಂದು ಗಂಟನ್ನು ಹಾಕುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಸ್ಥಿರವಾದ ಕೆಲಸ ಪದೇಪದೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ನೇತಾಡುವ ನಾರುಗಳು ಕೊ೦ಬೆಗೆ ಬಲವಾಗಿ 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ನಂತರ ಪಕ್ಷಿಯು ನೇತಾಡುತ್ತಿರುವ ನಾರುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು 
ತನ್ನ ಕೊಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಜಾಡಿಸುತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತದೆ, ಪದೇ 
ಪದೇ ಈ ರೀತಿಯ ಚಲನೆಯಿಂದ ಹುರಿಯಾದ ಅಥವಾ ಹೆಣೆದ ಹುರಿಯೊಂದು , 
ಗೂಡನ್ನು ತೂಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ನಂತರ ಮಿಕ್ಕ ನಾರುಗಳನ್ನು ಹುರಿಯ 
ಕೆಳಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೆಣೆಯುತ್ತದೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ತಳ್ಳು ವುದರಿಂದಲೂ , ಎಳೆಯು 
ವುದರಿಂದಲೂ , ಆಗಾಗ್ಗೆ ಗಂಟನ್ನು ಹಾಕುವುದರಿಂದಲೂ , ತೂಗಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಹುರಿಯು ಒಂದು ಬಟ್ಟಲಾಕಾರದಂತೆ ಮಾರ್ಪಾಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಯದಾಗಿ 
ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ತೂಗಾಡುವ ಗೂಡು ನಿರಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಳ್ಳಿಗಳ ಕಡೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಈ ರೀತಿಯ ಹೆಣೆದ ಹುರಿಯನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ , ಅದರಲ್ಲಿ ಮಗುವಿನ ತೊಟ್ಟಿಲನ್ನು 
ತೂಗುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಾನವನಿಗೂ , ಪಕ್ಷಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನಿಲ್ಲ. ಮಾನವನು ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿ ತೂಗಿದರೆ ಈ ಹಕ್ಕಿಗಳು ತನ್ನ ಮರಿಗಳನ್ನು ತೂಗಾಡುವ 
ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ತೂಗುತ್ತವೆ. 

ಗೂಡಿನ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡುಗಳು ವಿವಿಧ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರ 
ವಹಿಸುತ್ತವೆ. ಕಿಂಗ್‌ಫಿಸರ್ , ಮರಕುಟುಕ, ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣು ಎರಡು 
ಸೇರಿ ಗೂಡನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತವೆ. ರೂಕ್ಸ್ನ ಲ್ಲಿ ( Corvus Frugilegus ) ಗಂಡು 
ಹೆಣ್ಣು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಗೂಡಿಗೆ ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಶೇಖರಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ 
ಹೆಣ್ಣು ಮಾತ್ರ ಗೂಡನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ ಪಾರಿವಾಳ ಮತ್ತು ಕಪೋತಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೆಣ್ಣು ಮಾತ್ರ ಗೂಡನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಗಂಡು ಗೂಡಿಗೆ ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ. ಹಮ್ಮಿಂಗ್ ಹಕ್ಕಿ , ಕೆಂಪುಕಣ್ಣಿನ ವೀರಿಯೋ ( Vireo 
Olivaceus ) ಹಕ್ಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡಿನ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಗೂಡನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಿಗೇಟ್ ( Frigate ) ಹಕ್ಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಡು ಗೂಡನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ, ಹೆಣ್ಣು ಗೂಡಿಗೆ 
ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ. ಫಿಲಿಫೈನ್ಸಿನ ನೇಯ್ದ ಹಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ 
( Ploceus Philipinus) ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣಿನ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಗೂಡನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ. 
ಗೂಡಿನ ಪ್ರಯೋಜನಗಳು 


ಗೂಡುಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಕ್ಷಿ ಹಾಗೂ ಅದರ ಮೊಟ್ಟೆ ಮತ್ತು ಮರಿಗಳನ್ನು 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಮಳೆ, ಪ್ರವಾಹ, ತಟತಟ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಮರಳು ಅಥವಾ ತೀಕವಾದ ಸೂರನ 
ಕಿರಣ ಮತ್ತು ಶತ್ರುವಿನ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತವೆ. ಮರು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಗಾಳಿಗೆ ಅಡ್ಡ ನಾದ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಬಂಡೆಯ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಪೊದರಿನ ನೆರಳಿನಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಗೂಡನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಗೂಡುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಆಧಾರವಾಗಿರುತ್ತವೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಗೂಡುಗಳು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಎಟುಕದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ , ಗುರುತು ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ ಮರೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಗುಂಪು 
ಗುಂಪಾಗಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಗೂಡು 
ಗಳನ್ನು ಮರದ ರಂಬೆಗಳ ತುದಿ, ಎತ್ತರವಾದ ಬಂಡೆಗಳು , ಪ್ರಪಾತಗಳ ಅ೦ಚು, 
ಹಳ್ಳಗಳು , ಬಿಲಗಳು , ಡೊಗರುಗಳು, ಬೇರ್ಪಟ್ಟ ದ್ವೀಪಗಳು, ನೀರಿನ 
ಮೇಲ್ಯಾಗ ಇಂತಹ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಜಾತಿಯ ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ತೇಲುವ ಗೂಡುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಕೊಳಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ 
ಹಳೆಯ ಕಾಲದ ಸ್ವಿಸ್ ಜನರ ಮನೆಗಳಂತೆ ಗೂಡುಗಳನ್ನು ಅಟ್ಟಣೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಕಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಸುಳಿವು ತಿಳಿಯದಂತೆ ಇರಬೇಕಾದ ಗೂಡುಗಳನ್ನು ನೆರೆಹೊರೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೇ ನಿನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಹುಲ್ಲಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಗೂಡುಗಳು 
ಹುಲ್ಲಿನಿಂದಲೇ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ, ಮರಗಳು ಮತ್ತು ಪೊದರುಗಳಲ್ಲಿ ರೆಂಬೆ 
ಅಥವಾ ಸಣ್ಣ ಕಡ್ಡಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ, ಕೆಲವುಸಲ ಗೂಡಿನ 
ಹೊರಭಾಗ ಮಾತ್ರ ಪಾಚಿ ( Kinglets) ಅಥವಾ ಕಲ್ಲು ಹೂಗಳಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ ಗೂಡುಗಳು ಇರುವ ಸ್ಥಳ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ . 

ಗೂಡುಗಳು ಉಷ್ಣಾಂಶವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ, ಇದರಿಂದ ಮೊಟ್ಟೆಗೆ 
ಕಾವು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಮರಿಗಳು ಬೇಗನೆ ಬೆಳೆಯುವುಕ್ಕೂ ಸಹಾಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಗೂಡಿನ ಶಾಖ ಮತ್ತು ಕಾವು ಕೊಡುವ ತಂದೆ 
ಅಥವಾ ತಾಯಿಯ ಶಾಖ , ಇವೆರಡೂ ಶಾಖಗಳು ಸಸ್ತನಿ ತನ್ನ ಭ್ರೂಣಕ್ಕೆ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ ಶಾಖಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಗೂಡುಗಳು ಒಂದು ರೀತಿಯ 
ವೇದಿಕೆಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ ಮೊಟ್ಟೆಗಳು , ಮರಿಗಳು, ಮರಗಳ ಮೇಲಾ 
ಗಲಿ, ಗುಡ್ಡಗಳ ಮೇಲಾಗಲಿ, ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ತೇಲುತ್ತಲಾಗಲಿ ಇರಬಹುದು. 
ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಗೂಡು ಕಟ್ಟುವುದು ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಪಕ್ಷಿಯ 
ಶರೀರದೊಳಗಿನ ಕೆಲವು ಪ್ರೇರಣೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊಟ್ಟೆಯಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಮರಿಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಗಳು ಅಥವಾ ವಾರಗಳು 
ಗೂಡಿನಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತವೆ, ಇದರಿಂದ ಗೂಡಿನ ಜೀವನ ಸಂಸಾರದ ಒಗ್ಗಟ್ಟನ್ನು 
ತರುವುದಲ್ಲದೆ ಮರಿಗಳಿಗೆ ಅಭ್ಯಾಸ ನೀಡುವ ಅವಕಾಶವು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಗೂಡಿನ ಜೀವನ ಒಂದು ಶಾಲೆಯಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಗೂಡು ಕಟ್ಟುವಿಕೆ 
ಯಾವುದೇ ಜಾತಿಯ ಪ್ರಾಣಿಯು, ತಾನು ಬದುಕಿರುವುದಾದರೆ, ಅದು 
ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಅದರ ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಅನೇಕ 
ಶತ ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ವಿಕಾಸಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಕಶೇರುಕಗಳು ತನ್ನ ಮರಿಗಳ 
ಪಾಲನೆಯ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿರುದ್ದ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ . 
ಒಂದು ಮಾರ್ಗ ಕೆಳಗಿನ ಕಶೇರುಕಗಳಾದ ಮ , ದ್ವಿಚರಗಳಿಂದ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಿದೆ. ಇವುಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮೊಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಇಡುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಅವುಗಳು ಮೊಟ್ಟೆ ಮತ್ತು ಮರಿಗಳ ಪಾಲನೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ 
ಕೆಲವು ಮಾತ್ರ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುತ್ತವೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಮಾರ್ಗ ಸಸ್ತನಿ 
ಮತ್ತು ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಪಕ್ಷಿಗಳು ತನ್ನ ವಿಧವಿಧವಾದ ಬೆಚ್ಚನೆಯ 
ಮತ್ತು ದಕ್ಷವಾದ ಗೂಡುಗಳಿಂದ ಮೊಟ್ಟೆ ಮತ್ತು ಮರಿಗಳಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಪಾಲನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 

ಹಕ್ಕಿಗಳ ಗೂಡುಕಟ್ಟುವ ಕಲೆಯನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿದರೆ, ಇವುಗಳು ಗೂಡು 
[ ಮನೆ ಕಟ್ಟಿ ವಾಸಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಮಾನವನಿಗೇನೂ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ ಎನ್ನ 
ಬಹುದು. ಕೆಲವು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನವನನ್ನು ಸಹ ಮಾರಿಸುತ್ತವೆ. ಈ 
ಕಲೆಯು ಹಕ್ಕಿಗಳಿಗೆ ರಕ್ತಗತವಾದ ಒಂದು ಗುಣ, ಅ೦ದರೆ ಈ ಕಲೆಯು ಶರೀರದ 
ಕೆಲವು ಜೀನು( Gene) ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರಬಹುದು. ಈ ಜೀನುಗಳು ಆನು 
ವಂಶೀಯವಾಗಿ ಪೀಳಿಗೆಯಿಂದ ಪೀಳಿಗೆಗೆ ಹರಿದು ಬರುತ್ತವೆ. ಯಾವ ತಾಯಿ 
ಅಥವಾ ತಂದೆಯಾಗಲಿ ತನ್ನ ಮರಿಗಳಿಗೆ ಈ ಕಲೆಯನ್ನು ಕಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ . 
ಮರಿಗಳು ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡ ವಾಗಿ, ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಜೀವನ 
ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಗೂಡುಕಟ್ಟುವ ಸಮಯ ಬಂದ ಕೂಡಲೇ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ 
ತಾಯಿ ತಂದೆಯರ ಜೀನುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೆಂಬುದು 
ಇಲ್ಲದಂತೆ ಗೂಡುಗಳನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಗೂಡುಗಳು ತನ್ನ ಹಿರಿಯರು 
ರಚಿಸಿದ ಗೂಡುಗಳಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಈ ಕಲೆಯನ್ನು ನಾವು ಎಷ್ಟು 
ವರ್ಣಿಸಿದರೂ ಸಾಲದು. ವಿಕಾಸಕ್ರಿಯೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆದು 
ಬಂದಿರುವ ಮಾನವ ಹಾಗೂ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಈ ರೀತಿಯ ಗೃಹನಿರ್ಮಾಣ ಚೈತನ್ಯ 
ಕಲೆಯ ಜೀನುಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರಲೇಬೇಕೆಂದು ತರ್ಕಿಸಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಏನೋ ಮಾನವನ ಗೃಹನಿರ್ಮಾಣ ಮತ್ತು ಹಕ್ಕಿಗಳ ಗೂಡಿನ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಸಸ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದ ವೈಚಿತ್ರಗಳು 


ಪ್ರಪಂಚದ ಅತಿದೊಡ್ಡ ಹೂಗಳನ್ನು ಬಿಡುವ ಸಸ್ಯ 
ರಬ್ಬಸಿಯಾ ಆರ್ನಾಲ್ಲಿ 


ರಫಿಸಿಯಾ ಆರ್ನಾಲ್ಲಿ ( Ramesia Ornoldi R . B.) ಪಶ್ಚಿಮ | 
ವಲಯಾದ ತೇವಪೂರಿತ ತಂಪಾದ ಹವೆ ಇರುವ ದಟ್ಟವಾದ ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ಕಂಡುಬರುವ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಸಸ್ಯ , ವೈ ಟಿಡೇಸಿ (Vitidaceae) ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ ಸಸ್ಯಗಳ ಬೇರುಗಳ ಮೇಲೆ ಪರಾವಲಂಬಿಯಂತೆ ಬೆಳೆಯುವ ಈ ಸಸ್ಯದ 
ಒಳಭಾಗವೆಲ್ಲ ಫಂಗೈ ಸಸ್ಯಗಳ ಮೈ ಸೀಲಿಯಂನಂತಿದ್ದು ಹೂಗಳು ಮಾತ್ರ ನೆಲದಿಂದ 
ಹೊರಬರುತ್ತವೆ. ಸುಮಾರು ೩ ಅಡಿಗಳಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ವಾಗಿ ಅರಳುವ ಈ ಹೂಗಳ 
ತೂಕವಂತೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಜನಕವಾದದ್ದು , ಅವುಗಳ ತೂಕ ಸುಮಾರು ೧೫ 
ಸೌಂಡುಗಳಷ್ಟ ರಿಂದ ೨೦ ಪೌಂಡುಗಳಷ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಒಂದು 
ಹೂ ೧೬ ಪೌಂಡುಗಳಷ್ಟಿತ್ತು . 

ಪ್ರಪಂಚದ ಅದೃತಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಈ ಸಸ್ಯ ರಫಿಸಿಯೇಸಿ 
( Rahesiaceae) ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ. ಈ ಗಿಡ ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೂ ಇದೇ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಸಪ್ರಿಯ (Sapria ), ರೈಸಾಂಥಸ್ 
( Rhizanthus ) ಎಪೊಡಾಂತಸ್ ( Apodanthes) ಮುಂತಾದುವು ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 
ಹೂಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ . ಅತಿ ಸಣ್ಣ ಹೂಗಳನ್ನು ಬಿಡುವ ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ 
ವುಲ್ಪಿಯಾ (Wolfha) ಸಸ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಪುಷ್ಪವನ್ನು ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಇದು ನಿಜಕ್ಕೂ 
ದೈತ್ಯಾಕಾರದ್ದೇ . ಇಡಿ ಸಸ್ಯ ವುಲ್ಪಿಯಾಗಿ ರಿ೦ದ ೧.೫ ಮಿಲಿಮೀಟರ್‌ಗಳಷ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 

- ಎಸ್ . ಎನ್ . ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 


ಅನುಬಂಧ 


ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನಕೋಶ 


( ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದ ಸಂಕಲನ) 


ಕೆ , ಕೆಂಪೇಗೌಡ 
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( ಕಳೆದ ಸಂಚಿಕೆಯಿಂದ ಮುಂದುವರಿದುದು) 
Race 

- ಜಾತಿ, ಜನಾಂಗ 
Race difference 

- ಜಾತ್ಯಂತರ 
Race and language 

- ಜಾತಿ ಮತ್ತು ಭಾಷೆ 
Racial 

- ಜಾತೀಯ 
Racial admixture 

- ಜನಾಂಗ ಮಿಶ್ರಣ, ಜಾತೀಯ ಮಿಶ್ರಣ 
Racial influence 

- ಜಾತೀಯ ಪ್ರಭಾವ 
Racial mixture 

- ಜಾತೀಯ ಮಿಶ್ರಣ 
Racial problem 

- ಜಾತೀಯ ಸಮಸ್ಯೆ 
Racial strata 

- ಜಾತೀಯ ಸರ 
Racial supremacy 

- ಜಾತೀಯ ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆ 
Raciation 

- ಜಾತೀಕರಣ 
Raciology 

- ಜಾತಿವಿಜ್ಞಾನ, ಜನಾಂಗವಿಜ್ಞಾನ 
Racim 

- ಜಾತಿವಾದ 
Radiation 

- ನಿಕೀರ್ಣ, ಧ್ವನಿಪ್ರಸರಣ 
Radical 

-ಮೂಲ, ಲಿಕ , ಆಧೂಪಾಂತ 
Radical centre 

ಅಕ್ಷಕೇಂದ್ರ 
Radical concept 

- ಮೂಲವಸ್ತು 
Radical distance 

- ಮೌಲಿಕ ದೂರ 
Radical flexion 

--ಮೂಲರೂಪ ನಿರ್ಮಾಣ : 
Radical language 

-ಮೂಲಭಾಷೆ, ಸ್ಥಾನ ಪ್ರಧಾನಭಾಷೆ 

ಮಲಬಾಸೆ, ಸಾ ನ ಸದಾವಯಾಜಿ 
Radical participle 

ಮೂಲಕೃದಂತ 
Radical tense 

- ಮೂಲಕಾಲ 
Radical signಾಜಾ ? -ಮೂಲಚಿಹ್ನೆ 
Radical vowel - ಸಾಳ - -ಮೂಲಸ್ವರ - 

3 
Radical words 

-ಮೂಲಪದ 1979 
Ramification - 

- ಪಶಾಖೀಕರಣ 3 

. 
Ramification group - 

ಪ್ರಶಾಖಾಸಮೂಹ, ಬಹುಶಾಖಾ ಸಮೂಹ : 
Ramification index 

ಬಹುಶಾಖಾ ಸೂಚಕಾಂಕ ಎn 
Range 

- ಕ್ಷೇತ್ರ , ಪರಿಧಿ 
Range , actual 

- ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕ್ಷೇತ್ರ , ಯಥಾಕ್ಷೇತ್ರ, ಮn 

- ಯಥಾಸ್ಥಾನ 
Range classification 

- ಕ್ಷೇತ್ರವಿಭಜನೆ, ಕ್ಷೇತ್ರವರ್ಗಿಕರಣ 
Range, effective 

- ಪ್ರಭಾವೀಕ್ಷೇತ್ರ 

5 This 
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Rare 
Rare element 
Rare medium 
Rare use 
Rate 
Rate of speaking 
Rate of change to 
Rational 
Raw material 
Ray , - x 
Ray , acoustic 
Reaction 
Reaction and result - 
Reaction , doubtful 
Reaction , emotional 
Reaction , negative 


Reaction , neutral 
Reaction , natural 
Reaction , normal 
Reactive 
Reading 
Reading, adult 
Reading, associational 


- ವಿರಳ, ದುರ್ಲಭ 
- ವಿರಳಾಂಶ, ವಿರಳ ತತ 
- ವಿರಳ ಮಾಧ್ಯಮ 
- ವಿರಳ ಪ್ರಯೋಗ 
- ವೇಗ.. 
- ನಾಗೇಗ 11 
- ಪರಿವರ್ತನಾವೇಗ, 
- ವಿವೇಕಿ, ತಿಳಿದ 
– ಕಚ್ಚಾ ಪದಾರ್ಥ 
- ಕ - ಕಿರಣ 
- ಧ್ವನಿ ಕಿರಣ 

- ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ 
- -- ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಮತ್ತು ಪರಿಣಾಮ 

- ಸಂದಿಗ್ಧ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ 
- ಭಾವಾತ್ಮಕ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ | 
- ವಿರೋಧಾತ್ಮಕ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ , ನಿಷೇಧಾತ್ಮಕ 

ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ 
- ತಟಸ್ಥ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ 
- ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ 

: 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾಶೀಲ 
- ಪಠನ, ಓದುವುದು, ವಾಚನ, ಅಭ್ಯಾಸ | 
- ಪ್ರೌಢಪಠಣ , ವಯಸ್ಕ ಓದುಗಾರಿಕೆ 
- ಸಹಚರೀ ಪಠಣ, ಸಹಚರಿ ಓದು , ಸಾಂಘಿಕ 

- ನಾಚನ | 
- ಆಧಾರಿಕ ಪಠಣ, ಆಧಾರಿಕಾಭ್ಯಾಸ 
- ಸಹವರ್ತಿಪಠಣ, ಸಹವರ್ತಿ ಓದು 
- ವಿಕಾಸಾತ್ಮಕ ಪಠಣ ವಿಕಾಸಾತ್ಮಕಾಭ್ಯಾಸ 
- ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ಪಠಣ, ಪಠನಾ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 

ವಿಶಾಲಾಭ್ಯಾಸ, ವಿಸ್ತಾರಾಭ್ಯಾಸ 
- ಪ್ರಥಮ ಪಠಣ, ಮೊದಲ ಓದು 
- ಸ್ವತ೦ತ್ರಾಭ್ಯಾಸ 

ಆಳವಾದ ಅಭ್ಯಾಸ 
- ಬಾಯಿಪಾಠ 
- ಅಭ್ಯಾಸಿಕಪ್ರಕ್ರಿಯೆ , ವಾಚನಾಕ್ರಮ 
- ಸಾಂದರ್ಭಿಕ ಪಠಣ, ಸಮಾಲೋಚನಾಭ್ಯಾಸ 


Reading , basal 
Reading , collateral 
Reading, developmental 
Reading, comprehensive 
Reading , extensive 
Reading, first 
Reading, free 
Reading, intensive 
Reading, oral 
Reading process 
Reading , reference 


00 


Reading, refective 


Reading, rhythm 
Readingroom 


O) 


Reading , second 
Reading, silent 
Reading system 
Reading, third 
Reading, level 
Reading span 
Reading stage 
Real 
Real condition 
Real definition 
Real form 
Real syllable 
Real phone 
Realism 
Realistic condition 
Reality 
Realigation 
Realization of sound 
Reappointment 
Reason 
Reasonable 
Rearrangement to 
Reborrowing 
Recall 
Receipt 
Receptive 
Received 
Received pronunciation 
Reciprocal 
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- ವಿಮರ್ಶಾಪೂರ್ಣ ಪಠಣ , ವಿಮರ್ಶಾತ ಕಾ 

ಭಾಸ 
- ಲಯಾತ್ಮಕ ಪಠಣ, ಲಯಾತ್ಮಕ ವಾಚನ 
- ಪಠಣಾ ಕೋಣೆ, ವಾಚನಾಲಯ , 

ಅಧ್ಯಯನ ಕೊಠಡಿ | 
- ದ್ವಿತೀಯ ಪಠಣ , ಎರಡನೆಯ ಓದು 
- ಮೌನ ಪಠಣ , ಮೌನವಾಚನ 
- ಪಠಣ ಪದ್ದತಿ, ಅಭ್ಯಾಸಕ್ರಮ , 

ತೃತೀಯ ಪಠಣ ; ತೃತೀಯ ಓದು 
- ಪಠಣಸ್ತರ ; ಓದಿನ ಮಟ್ಟ 
- ಓದಿನ ವಿಸ್ತಾರ 
- ಪಠಣಾವಸ್ಥೆ , ಓದಿನ ಮಟ್ಟ 
- ವಾಸ್ತವಿಕ , ವಾಸ್ತವವಾದ , ನೈಜ 

ವಾಸ್ತವಿಕ ಸ್ಥಿತಿ 
- ವಾಸ್ತವಿಕಸೂತ್ರ, ನೈಜಸೂತ್ರ 
- ವಾಸ್ತವಿಕ ರೂಪ 
- ವಾಸ್ತವಿಕ ವರ್ಣ 
- ನಾಸ್ತವಿಕ ಧ್ವನಿ 

ಯಥಾರ್ಥವಾದ 
- ಯಥಾರ್ಥ ಸಿ ತಿ 
- ವಾಸ್ತವಿಕತೆ 
- ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೀಕರಣ 
- ಧ್ವನಿಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೀಕರಣ 
- ಪುನರ್ ನಿಯುಕ್ತಿ , ಪುನರ್ನಿಯೋಜನೆ 
- ಕಾರಣ 
- ಸಕಾರಣವಾದ 
– ಪುನರ್‌ವಸೆ 
- ಪುನರ್ ಸೀಕರಣೆ 
- ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆ, ವಾಪಸಾತಿ 
- ರಸೀತಿ, ಪಾವತಿ ದಾಖಲೆ 
- ಸ್ವೀಕರಣ 

batorio 
- ಗ್ರಹೀತ ಉಚ್ಚಾರಣೆ | 
-ಅನ್ಯ, ಪಾರಸ್ಪರಿಕ 
( ಅನ್ನೋನ್ಯ ಸಮೀಕರಣ 
ಪಾರಸ್ಪರಿಕ ಸಮೀಕರಣ 


- ಗ್ರಹಿತ 


Reciprocal assimilation 


೩೮ 
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Reciprocal arrangement - ಅನ್ನೋನ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ , 
Reciprocal basis 

- ಅನ್ನೋನ್ಯ ಆಧಾರ 
Reciprocal copulative 

ಅನ್ನೋನ್ಯ ದ್ವಂದ್ವ ಸಮಾಸ 
compound 
Reciprocal pronoun 

- ಪಾರಸ್ಪರಿಕ ಸರ್ವನಾಮ 
Reciprocal verb 

ಪಾರಸ್ಪರಿಕ ಕ್ರಿಯಾಪದ 
Reciprocal observation - ಅನ್ನೋನ್ಯವೀಕ್ಷಣೆ 

oli onibee 
Recognised 

ಕಂಡುಹಿಡಿದ, ಗುರುತಿಸಿದ 
Recognition 

- ಮಾನ್ಯತೆ 
Recognition , conditional - ನಿಬಂಧನಾತ್ಮಕ ಮಾನ್ಯತೆ 
Recognition , retrospective - ಪೂರ್ವವ್ಯಾಪಿ ಮಾನ್ಯತೆ 
Recognize 

– ಕಂಡುಹಿಡಿ, ಗುರುತಿಸು, ಮಾನಿಸು 
Recombination 

-- ಪುನಃಸಂಯೋಗ 
Reconstruction 

- ಪುನರನಿರ್ಮಾಣ , ಪುನರಚನೆ 

| ಬಾಹ್ಯ ಪುನರಚನೆ 
Reconstruction , external 

| ಬಾಹ್ಯ ಪುನರ್‌ನಿರ್ಮಾಣ 
Reconstruction , internal - ಆಂತರಿಕ ಪುನರ್ ನಿರ್ಮಾಣ . 
Reconstruction of consonant - ವ್ಯಂಜನ ಪುನರ್ ನಿರ್ಮಾಣ 
Reconstruction of vowel - ಸ್ವರ ಪುನರ್ ನಿರ್ಮಾಣ 
Reconstruction of form 

- ರೂಪ ಪುನರ್ ನಿರ್ಮಾಣ 
Reconstruction of root - ಧಾತು ಪುನರ್‌ನಿರ್ಮಾಣ 
Reconstruction of proto - ಮೂಲ ಭಾಷಾಪುನರ್‌ನಿರ್ಮಾಣ 

language 
Reconstruction of syllable - ವರ್ಣ ಪುನರ್ ನಿರ್ಮಾಣ 
Record 

- ಲಿಖಿತ ಪ್ರಮಾಣ, ಅಭಿಲೇಖ, ದಾಖಲೆ 
Record, academic | 

- ಶೈಕ್ಷಕ ವೃತ್ತಾಂತ , ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಅಭಿಲೇಖ 
Record achievement 

ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ವೃತ್ತಾಂತ, ಸಾಧಿತ ವೃತ್ತಾಂತ 
Record cumulative 

- ಸಂಗ್ರಹಾಭಿಲೇಖ 
Record , practical 

- ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ದಾಖಲೆ 
Recording 

- ಬರೆಯುವುದು , ಅಭಿಲೇಖನ 
Recording instrument 

- ಅಭಿಲೇಖನ ಯಂತ್ರ 
Recording of sound 

- ಧ್ವನಿ ಅಭಿಲೇಖನ 
Recording room 

- ಅಭಿಲೇಖನಾಣೆ 
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Recording system 

- ಅಭಿಲೇಖನಾಪದ್ದತಿ 
Rectangular 

- ಸನಕೊಣೀಯ 
Rectification 

- ಪರಿಶೋಧನೆ 
Rectifier 

- ಪರಿಶೋಧಕ 


ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ ಕೋಶ 
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- ದ್ವಿತ್ವಾ ವೃತ್ತಿ ಪದ * 
- ದ್ವಿಗುಣಾವ್ರತಿ 


Rectify 

- ಪರಿಶೋಧಿಸು 
Recurring 

- ಆವೃತ್ತಿ 
Recutting 

- ಪುನರ್‌ವಿಭಜನೆ, ಪುನಃ ಕತ್ತರಿಸುವುದು 
Reduction 

- ಹಸ್ವೀಕರಣ , ಉತ್ತಾರ,ಸೋಡಿ 
Redundancy 

- ಅನಾವಶ್ಯಕ ಧ್ವನಿಪ್ರಯೋಗ, ಅನಾವಶ್ಯಕ 

- ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗ, ಆಪದಾಧಿಕ್ಯ ದೋಷ 
Redundant 

- ಅನಾವಶ್ಯಕ, ಅತಿರಿಕ್ತ 
Redundant consonant 

- ಅತಿರಿಕ್ತ ವ್ಯಂಜನ 
Redundant feature 

- ಅತಿಶಯಲಕ್ಷಣ, ಅನಾವಶ್ಯಕ ವಸ್ತು 
Redundant sound 

– ಅನಾವಶ್ಯಕ ಧ್ವನಿ 
Redundant vowel 

- ಅನಾವಶ್ಯಕ ಸ್ವರ 
Redundant word 

ಅನಾವಶ್ಯಕ ಪದ 
Reduplicated 

- ದ್ವಿ ರಾವೃತ್ತಿ , ದ್ವಿ ತ್ಯಾ ವೃತ್ತಿ , ದ್ವಿಗುಣಾವೃತ್ತಿ 
Reduplicated vowel 

- ದ್ವಿರಾವೃತ್ತಿ ಸ್ವರ, ದ್ವಿಗುಣಿತ ಸ್ವರ 
Reduplicated sound 

- ದ್ವಿಗುಣಾವೃತ್ತಿ ಧ್ವನಿ 
Reduplicated system 

ದ್ವಿಗುಣಾವೃತ್ತಿ ಪದ್ಧತಿ 
Reduplicated word 
Reduplication 
Reduplication, morphological - ಆಕೃತಿಮಾವೃತ್ತಿ 
Reduplicative 
Reduplicative expression - ದ್ವಿತ್ವ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
Reduplicative form 

- ದ್ವಿತ್ವ ರೂಪ 
Reduplicative phrase 

- ದ್ವಿತ್ವ ವಾಕ್ಯಾಂಶ 
Reduplicative word 

- ದ್ವಿತ್ವ ಪದ . 
Reduplicative system 

- ದ್ವಿತ್ವ ಪದ್ಧತಿ 
Re-examination 

- ಪುನರ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆ 
Reference 

- ಆಧಾರ, ನಿರ್ದೆಶ, ಸಂದರ್ಭ 
Reference book 

- ಆಧಾರ ಪುಸ್ತಕ 
Reference mark 

- ಸಂದರ್ಭ ಚಿಹ್ನೆ , ಆಧಾರ ಚಿಹ್ನೆ 
Reference number 

- ಸಂದರ್ಭ ಸಂಖ್ಯೆ 
Reference point 

- ಆಧಾರ ಬಿಂದು, ಆಧಾರಾಂಶ, ನಿರ್ದೆಶಸ್ಥಾನ 
Reference system 

- ನಿರ್ದೆಶಪದ್ದತಿ 
Reference category 

- ನಿರ್ದೆಶವರ್ಗ 
Refined 

- ಪರಿಷ್ಕೃತ 
Refined language 

- ಪರಿಷ್ಕೃತ ಭಾಷೆ 
Refinement 

- ಪರಿಷ್ಕಾರ 
Reflection 

- ಪ್ರತಿಬಿಂಬ 
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Reflexive 
Reflexive object 


Reflexive pronoun 


Reflexive verb 


Reflexive participle 
Reflexive meaning 
Reform 
Refused 
Regeneration 
Region 
Region of articulation 
Regional 
Regional arrangement 
Regional classification 
Regional commission 
Regional distribution 
Regional dialect 
Regional fund 
Regional Language 
Regional station 
Regional subdialect 


- ನಿಜವಾಚಕ , ಆತ್ಮವಾಚಕ, ಆತ್ಮಾರ್ಥಕ 
ಆತ್ಮವಾಚಕ ಕರ್ಮಪದ ನಿಜವಾಚಕ 

ಕರ್ಮಪದ 
- ಆತ್ಯ ವಾಚಕ ಸರ್ವನಾನು , ನಿಜವಾಚಕ 

ಸರ್ವನಾಮ , ಗೌರವಸೂಚಕ ಸರ್ವನಾಮ 
- ಆತ್ಯ ವಾಚಕ ಕ್ರಿಯಾಪದ, ನಿಜವಾಚಕ 

ಕ್ರಿಯಾಪದ 
- ನಿಜವಾಚಕ ಕೃದಂತ 
- ಆ ತಾ ರ್ಥ 
- ಸುಧಾರಣೆ 
- ಅಸ್ವೀಕೃತ, ತಿರಸ್ಕೃತ 
- ಪುನರ್‌ಜನನ 
- ಪ್ರದೇಶ, ಕ್ಷೇತ್ರ 
- ಉಚ್ಛಾರಣ್ಯಾಕ್ಷೇತ್ರ 
- ಪ್ರಾದೇಶಿಕ , ಪ್ರಾಂತೀಯ , ಕ್ಷೇತ್ರೀಯ 
- ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ವರ್ಗಿಕರಣ 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಆಯೋಗ 
ಲಿ‌ ಆರಳಿಗೆ 
ದೇಶಿಕ ವಿತರಣೆ 
ದೇಶಿಕ ಉಪಭಾಷೆ 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ನಿಧಿ 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆ, ಪ್ರಾಂತೀಯ ಭಾಷೆ 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಕೇಂದ್ರ 
- ಸ್ಥಾನೀಯ ಉಪಭಾಷಾರೂಪ, 

- ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಉಪಭಾಷಾರೂಪ 
- ಪ್ರಾಂತೀಯ ಭಿನ್ನತೆ, ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಪ್ರಭೇದ 

ಪಶ್ಚಗಾಮಿ 
- ಪಶ್ಚಗಾಮಿ ಸಮೀಕರಣ 
- ಪಶ್ಚಗಾಮಿ ವಿಷಮೀಕರಣ 
- ಪಶ್ಚಗಾಮಿ ನಿಧಿ 
- ಪ್ರತ್ಯಾನುಪಾತಿ ಪದ್ಧತಿ 
- ನಿಯಮಿತ 
- ನಿಯಮಿತ ಪ್ರತ್ಯಾವರ್ತಿ 
- ನಿಯಮಿತ ಮಾರ್ಗ 
- ನಿಯಮಿತ ರೂಪ 
- ನಿಯಮಿತ ಸಂಧಿ 
- ನಿಯಮಿತ ಧ್ವನಿಪರಿವರ್ತನೆ 


Regional variation 
Regressive 
Regressive assimilation 
Regressive dissimilation 
Regressive direction 
Regressive method 
Regular 
Regular alternant 
Regular channel 
Regular form 
Regular sandhi 
Regular sound change 
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Regular verb 
Regularity 
Relate 
Related 
Related area 
Related , externally 
Related dialect 
Related form 
Related , internally 
Related language 
Related , mutually 
Related noun 
Related verb 
Related word 
Relation 
Relation , causal 
Relational 
Relational preposition 
Relative 
Relative adverb 
Relative clause 
Relative error 
Relative importance 
Relative pronoun 
Relative term 
Relative participle 
Relative noun 
Relative verb 
Relaxed 
Release 
Release general 
Released 
Released consonant 
Released vowel 
Released sound 
Relevant 


- ನಿಯಮಿತ ಕ್ರಿಯಾಪದ 
- ನಿಯಮಿತತೆ 
- ಸಂಬಂಧಿಸು 
- ಸಂಬಂಧಿತ 
- ಸಂಬಂಧಿತ ಪ್ರದೇಶ 

ಬಾಹ್ಯ ಸಂಬಂಧ , ಹೊರಸಂಬಂಧ 
- ಸಂಬಂಧಿತ ಉಪಭಾಷೆ 
- ಸಂಬಂಧಿತ ರೂಪ 
- ಆಂತರಿಕ ಸಂಬಂಧ, ಒಳಸಂಬಂಧ 
- ಸಂಬಂಧಿತ ಭಾಷೆ 
- ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧ 
-- ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧಿತ ನಾಮಪದ 
- ಸಂಬಂಧಿತ ಕ್ರಿಯಾಪದ 
- ಸಂಬಂಧಿತ ಪದ 

ಸಂಬಂಧ 
- ಸಕಾರಣ ಸಂಬಂಧ 
- ಸಂಬಂಧಿಸಿದ, ಸಂಬಂಧಿತ 
- ಸಂಬಂಧಿತ ಪರಸರ್ಗ 
- ಸಂಬಂಧಸೂಚಕ , ಸಂಬಂಧಿ 
- ಸಂಬಂಧಸೂಚಕ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣ 
- ಸಂಬಂಧಸೂಚಕ ಉಪವಾಕ್ಯ 
- - ಸಾಪೇಕ್ಷದೋಷ 
- ಸಾಪೇಕ್ಷ ಮಹತ್ವ 
- ಸಂಬಂಧಸೂಚಕ ಸರ್ವನಾಮ 
- ಸಂಬಂಧ ಸೂಚಕಪದ 
- ಸಂಬಂಧ ಸೂಚಕ ಕೃದಂತ 
- ಸಂಬಂಧಸೂಚಕ ನಾಮಪದ 
- ಸಂಬಂಧಸೂಚಕ ಕ್ರಿಯಾಪದ 
- ಶಿಥಿಲ, ಪುನಃಶಿಥಿಲ 
– ವಿಮೋಚನೆ, ವಿಮುಕ್ತಿ , ಬಿಡುಗಡೆ 
– ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಮುಕ್ತಿ 
- ಉನ್ನೋಚಿತ , ವಿಮೋಚಿತ 
ಉಚಿತ ವ್ಯಂಜನ 
-ಉ ಚಿತ ಸ್ವರ 
ಉನ್ನೋಚನಾಧ್ವನಿ 
- ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ, ನಿಶ್ಚಿತ 
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- ಆವೃತ್ತಿ ಸು 


ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನಕೋಶ 
Relevant feature 

- ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ಅ೦ಶ, ನಿಶ್ಚಿತವಸ್ತು 
Relevant factor 

- ನಿಶ್ಚಿತ ವಿಷಯ 
Relevant news 

- ನಿಶ್ಚಿತವಾರ್ತೆ 
Relic 

- ಅವಶಿಷ್ಟ , ಅವಶೇಷ, ಉಳಿಕೆ 
Relic form 

- ಅವಶಿಷ್ಟ ರೂಪ, ಅವಶೇಷರೂಪ 
Relic area 

- ಅವಶಿಷ್ಟ ಕ್ಷೇತ್ರ , ಅವಶೇಷಕ್ಷೇತ್ರ 
Relic pronunciation 

ಅವಶಿಷ್ಟ ಉಚ್ಚಾರಣೆ 
Religious 

- ಧಾರ್ಮಿಕ 
Religious institution 

- ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಸಂಸ್ಥೆ , ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಂಸ್ಥೆ 
Religious language 

-- ಧರ್ಮಗ್ರಂಥಗಳ ಭಾಷೆ 
Remote 

- ಪರೋಕ, ದೂರವರ್ತಿ 
Remote cause 

- ಪರೋಕ್ಷಕಾರಣ, ದೂರಕಾರಣ 
Remote control 

ಪರೋಕ್ಷನಿಯಂತ್ರಣ 
Remote demonstrative 

- ಪರೋಕ್ಷ ಸಂಕೇತವಾಚಕ 
Remote past tense 

- ಪರೋಕ್ಷಭೂತಕಾಲ 
Repeat 
Repeated 

- ಪುನರಾವೃತ್ತ 
Repetition 

ಆವೃತ್ತಿ , ಪುನರಾವೃತ್ತಿ 
Repetition , limitted 

- ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಆವೃತ್ತಿ 
Repetition of sound 

ಧ್ವನಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ 
Repetition of stem 

ಧಾತು ಪುನರಾವೃತ್ತಿ 
Repetition of root 

- ಧಾತು ಪುನರಾವೃತ್ತಿ 
Repetition of suffix 

- ಪ್ರತ್ಯಯ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ 
Repetition of noun 

- ನಾಮಪದ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ 
Replaced 

- ಪ್ರತಿಸ್ಥಾಪಿತ | 
Replaced consonant 

- ಪ್ರತಿಸ್ಥಾಪಿತ ವ್ಯಂಜನ 
Replaced vowel 

- ಪ್ರತಿಸ್ಥಾಪಿತ ಸ್ವರ 
Replaced sound 

- ಪ್ರತಿಸ್ಥಾಪಿತ ಧ್ವನಿ 
Replaced term 

- ಪ್ರತಿಸ್ಥಾಪಿತ ಪದ 
Replacement 

- ಪ್ರತಿಸ್ಥಾಪನೆ 
Represent 

- ನಿರೂಪಣೆ 
Representation 

- ನಿರೂಪಣೆ, ಪ್ರತಿನಿಧಾನ, ಪ್ರತಿನಿಧಿ 
Representation of morpheme - ಆಕೃತಿ ನಿರೂಪಣೆ 
Representational aspect - ನಿರೂಪಣಾಪಕ 
Research 

- ಸಂಶೋಧನೆ , ಅನುಸಂಧಾನ 
Rescarch Institute 

- ಸಂಶೋಧನಾಲಯ , ಸಂಶೋಧನಾಸಂಸ್ಥೆ 
Research laboratory 

- ಸಂಶೋಧನಾಗಾರ, ಅನುಸಂಧಾನಶಾಲೆ 
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Research paper 

- ಅನುಸಂಧಾನ ಲೇಖನ, ಸಂಶೋಧನಾ 

ಲೇಖನ | 
Research assistant 

- ಸಂಶೋಧನಾ ಸಹಾಯಕ 
Research scholar 

- ಸಂಶೋಧನಾ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
Research degree 

- ಸಂಶೋಧನಾ ಪದವಿ | 
Research station 

- ಸಂಶೋಧನಾ ಕೇಂದ್ರ 
Resemblance 

ಸಾಮ್ಯ , ಹೋಲಿಕೆ , ಸಮತೆ, ಸಾದೃಶ್ಯ 
Resemblance, causitive of - ಕಾರಣಾತ್ಮಕ ಸಾಮ್ಯ 
Resemblance, essential - ತಾತ್ವಿಕಸಾಮ್ಯ , ತಾತ್ವಿಕ ಸಾದೃಶ್ಯ 
Resemblance, importance of - ಸನ್ಯ ಮಹತ್ವ , ಸಾದೃಶ್ಯ ಮಹತ್ವ 
Resemblance of structure - ರಚನಾತ್ಮಕ ಸಾಮ್ಯ 
Resemblance of quality - - ಗುಣಸಾಮ್ಯ , ಗುಣಸಾದೃಶ್ಯ 
Resemblance and difference – ಸಮತೆ ಮತ್ತು ವಿಸಮತೆ, ಸಾವು 

ಮತ್ತು ವೈಷಮ್ಯ 
Resemblance of quantity - ಪರಿಮಾಣ ಸಾಮ್ಯ 
Reservation 

- ಸಂರಕ್ಷಣೆ , ಅಭಿರಕ್ಷಣೆ, ರಕ್ಷಣೆ 
Resettlement 

- ಪುನಃಸ್ಥಾಪನೆ, ಪ್ರತಿಸ್ಥಾಪನೆ 
Reshaping 

- ಪುನರಚನೆ | 
Residential area 

- ನಿವಾಸಕ್ಷೇತ್ರ 
Residual 

- ಶೀಷ, ಅವಶಿಷ್ಟ 
Residue 

- ಶೇಷ 
Resign 

ಪದವಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡು, ರಾಜೀನಾಮೆ ನೀಡು 
Resignation 

- ಪದವಿತ್ಯಾಗ 
Resistance 

- ಪ್ರತಿರೋಧ 
Resistance, internal 

- ಆಂತರಿಕ ಪ್ರತಿರೋಧ 
Resonance 

- ಸ್ಪಂದನ , ಅನುಕಂಪನ , ಅನುವಾದ, 


ಸಾದೃಶ್ಯ 


Resonance cavity 
Resonance chamber 
Resonance tube 
Resonant 
Resonator 
Resource 
Response 


- ಸ್ಪಂದನವಿವರ , ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ ವಿವರ 
- ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ ವಿವರ 
- ಅನುನಾದ ನಾಳಿಕೆ 

ಸ್ಪ೦ದನನಾಡು 
- ಅನುನಾದಕ 
ಆಧಾರ , ಸಾಧನ 
ಉತ್ತರ, ಅನುಕ್ರಿಯೆ, ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ, 

ಪ್ರತಿವರ್ತನೆ | 
- ಶ್ರವಣ ಅನುಕ್ರಿಯೆ 
- ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಕ್ರಿಯೆ 
ವಾಕ್ಯಾನುಕ್ರಿಯೆ 


Response , auditory 
Response , direct 
Response, sentence 
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Response , word 
Response , indirect 
Response , instinctive 
Response , negative 
Response , potential 
Restressing 
Restrict 
Restricted 
Restricted language 
Restriction 
Restriction ofmeaning 
Restriction , natural 
Restrictive 


Restrictive clause 


Restrictive form 
Restrictive noun 


- ಪದಾನುಕ್ರಿಯೆ 
ಪರೋಕ್ಷ ಅನುಕ್ರಿಯೆ 
- ಸಹಜ ಅನುಕ್ರಿಯೆ 
- ನಕಾರಾತ್ಮಕ ಅನುಕ್ರಿಯೆ 
- ಸಂಭಾವ್ಯ ಅನುಕ್ರಿಯೆ 

ಪುನಃ ಬಲಾಘಾತ 
-- ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸು, ನಿರ್ಬಂಧಿಸು 
- ಪ್ರತಿಬಂಧಿತ, ನಿರ್ಬಂಧಿತ 
- ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಭಾಷೆ 
ಸಂಕೋಚ, ನಿರ್ಬಂಧನೆ | 
ಅರ್ಥಸಂಕೋಚ 
- ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಪ್ರತಿಬಂಧನೆ 
- ಪ್ರತಿಬಂಧಾತ್ಮಕ, ನಿರ್ಬಂಧಾತ್ಮಕ, 

ಪ್ರತಿಬಂಧಿತ 
- ಪ್ರತಿಬಂಧಾತ್ಮಕ ಉಪವಾಕ್ಯ , ಪ್ರತಿಬಂಧಿತ 

ಉಪವಾಕ್ಯ 
- ಪ್ರತಿಬಂಧಾತ್ಮಕ ರೂಪ, ಪ್ರತಿಬಂಧಿತ ರೂಪ 
- ಪ್ರತಿಬಂಧಾತ್ಮಕ ನಾಮಪದ, 

ಪ್ರತಿಬಂಧಿತ ನಾಮಪದ 
- ಅರ್ಥಸಂಕೋಚ, ಪ್ರತಿಬಂಧಿತ ಅರ್ಥ 
- ಪ್ರತಿಬಂಧಾತ್ಮಕ ಸಂಬಂಧಸೂಚಕ 

ಸರ್ವನಾಮ 
- ಪ್ರತಿಬಂಧಿತ ವಾಕ್ಯಾಂಶ 
- ಪರಿಣಾಮ , ಫಲಿತಾಂಶ 
-ಮೂರ್ಧನ್ಯ 
-ಮೂರ್ಧನ್ಯ ವ್ಯಂಜನ 
ಮೂರ್ಧನ್ಯ ವ್ಯಂಜನ 
ಮೂರ್ಧನ್ಯ ಸ್ವರ, ಮೂರ್ಧಕೃತ ಸ್ವರ 
-ಮೂರ್ಧನ್ಯ ಧ್ವನಿ, ಮೂರ್ಧನ್ಯ ಸ್ವನ 
-ಮೂರ್ಧನ್ಯ ಸ್ವನಿಮು 
-ಮೂರ್ಧನ್ಯ ಸ್ಪರ್ಶ 
ಮೂರ್ಧನ್ಯ ಸ್ಪರ್ಶ 
ಮೂರ್ಧನ್ಯ ಸಂಘರ್ಷಿಧ್ವನಿ 
- ಅನುನಾಸಿಕ ಮೂರ್ಧನ್ಯ ಧ್ವನಿ 
-ಮೂರ್ಧಭಾವ 
-ಮೂರ್ಧನ್ಯ ಸ್ಪರ್ಶ 
-ಮೂರ್ಧನ್ಯ ಸ್ವನಿಮು , ಮೂರ್ಧನ್ಯ ಧ್ವನಿಮು 


Restrictive meaning 
Restrictive relative pronoun 


Restrictive phrase 
Result 
Retroflex 
Retroflex consonant 
Retroflex contoid 
Retroflex vocoid 
Retroflex sound 
Retroflex phonene 
Retroflex plosive 
Retroflex stop 
Retroflex fricative sound 
Retroflex nasal sound 
Retroflexion 
Retroflexive plosive 
Retroflexive phoneme 
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Retrogressive 
Retrospective 
Revised edition 
Revolution 
Revolutionary period 
Rhymatics 
Rhymatology 
Rhyme 
Rhyme perfect 
Rhyme imperfect 
Rhyme sound 
Rhyme word 
Rhythm 
Rhythamic 
Rhythamic form 
Rhythamic sentence 
Rhythamic poem 
Rhythamic word 
Rhythamic language 
Rhythamic speech 
Riddle 
Ridge , alveolar 
Ridge, teeth 
Rigorous 
Rigorous position 
Rill fricative 
Rising 
Rising diphthong 


- ಪ್ರತಿಗಾಮಿ 
- ಪೂರ್ವವ್ಯಾಪ್ತಿ 
- ಪರಿಶೋಧಿತ ಪ್ರತಿ, ಪರಿಶೀಲಿತ ಆವೃತ್ತಿ 
- ಕ್ರಾಂತಿ 

ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿ ಯುಗ 
- ಅರ್ಥವಿಜ್ಞಾನ, ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ 
- ಅರ್ಥವಿಜ್ಞಾನ, ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ 
- ಅಂತ್ಯಾನುಪ್ರಾಸ | 
- ಪೂರ್ಣ ಅಂತ್ಯಾನುಪ್ರಾಸ | 
- ಅಪೂರ್ಣ ಅಂತ್ಯಾನುಪ್ರಾಸ 
- ಅಂತ್ಯಾನುಪ್ರಾಸ ಧ್ವನಿ 
- ಅಂತ್ಯಾನುಪ್ರಾಸ ಪದ 
- ಲಯ 
ಲಯಬದ್ಧ 
- ಲಯಬದ್ಧ ರೂಪ 
- ಲಯಬದ್ಧ ವಾಕ್ಯ 
- ಲಯಬದ್ದ ಕವಿತೆ 
- ಲಯಬದ್ಧ ಪದ 
- ಲಯಬದ್ಧ ಭಾಷೆ 
- ಲಯಬದ್ಧ ನುಡಿ 
- ಒಗಟು 
ವರ್ತೃ 
ಹಲ್ಲಿನ ಒಸಡು 
- ಕಠೋರ, ಕಠಿಣ 
- ಕಠೋರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
- ಉತ್ಥಿತ ಪಾರ್ಶ್ವ ಸಂಘರ್ಷಿ 
- ಆರೋಹಿ 
- ಆರೋಹಿ ಸಂಯುಕ್ತ ಸ್ವರ, ಆರೋಹಿ 

ಮಿಶ್ರಸ್ವರ 
- ಆರೋಹಿ ತಾನ 
- ಆರೋಹಿ ತಾನ, ಆರೋಹಿ ಸ್ವರ ಲಹರಿ 
- ಆರೋಹಿಸ್ವರ | 
- ಲುಂಠಿತ, ಲೋಡಿತ 
- ಲುಂಠಿತ ವ್ಯಂಜನ 
ಲುಂಠಿತ ಧ್ವನಿ 
ಲುಂಠಿತ ಸ್ವನಿಮು 


S 


Rising pitch 
Rising intonation 
Rising tone 
Rolled 
Rolled consonant 
Rolled sound 
Rolled phoneme 
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Roof 
Roof of the mouth 
Root 
Root base 
Root duplication 
Root gradation 
Root formation 
Root construction 
Root theory 
Root stage 
Root, proto 
Root of the tongue 
Rounded 
Rounded vowel 


Rounded vocoid 
Rounded lip 
Rule 
Rural 
Rural community 
Rural culture 
Rural economics 
Rural improvement 
Rural institution 
Rural language 
Rural speech 
Rural dialect 


- ಮೇಲ್ಬಾಗ, ಛಾವಣಿ 
- ಬಾಯಿಯ ಮೇಲ್ಬಾಗ, ಬಾಯಂಗ 
- ಧಾತು, ಮೂಲ 
ಮೂಲಧಾತು 
- ಧಾತು ದ್ವಿರುಕ್ತಿ 
- ಧಾತ್ವಾ ಪಶೃತಿ 
- ಧಾತು ನಿರ್ಮಾಣ 
ಧಾತು ರಚನೆ 
- ಧಾತು ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಧಾತು ಅವಸ್ಥೆ 
ಮೂಲಧಾತು 
ಜಿಹ್ವಾ ಮೂಲ 
- ವೃತ್ತಾಕಾರ , ಸಂವೃತ 
- ವೃತ್ತಾಕಾರ ಸ್ವರ, ವರ್ತುಲಾಕಾರ ಸ್ವರ 

ಸಂವೃತ ಸ್ವರ 
- ವೃತ್ತಾಕಾರ ಸ್ವರ, ಸಂವೃತ ಸ್ವರ 
- ವೃತ್ತಾಕಾರ ಓಷ್ಯ , ದುಂಡುತುಟ 
- ನಿಯನು 
- ಗ್ರಾಮ್ಯ 
- ಗ್ರಾಮ್ಯ ಸಮುದಾಯ 
- ಗ್ರಾಮ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
- ಗ್ರಾಮ್ಯ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ 
- ಗ್ರಾಮ ಸುಧಾರಣೆ 
- ಗ್ರಾಮ ಸಂಸ್ಥೆ 
- ಗ್ರಾಮ್ಯ ಭಾಷೆ 
- ಗ್ರಾಮ್ಯ ನುಡಿ 
- ಗ್ರಾಮ್ಯ ಭಾಷಾರೂಪ, ಗ್ರಾಮೀಣ 

ಉಪಭಾಷೆ , ಉಪಭಾಷೆ 
- ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಪ್ರದೇಶ 
S 
- ತ್ಯಾಗ, ಬಲಿ 
- ಸುರಕ್ಷಣೆ, ಕ್ಷೇಮ, ಭದ್ರತೆ 

ಸುರಕ್ಷಾ ಪ್ರಮಾಣ ಪತ್ರ 
- ಸುರಕ್ಷಣಾ ಸಾಧನ , ರಕ್ಷಣಾ ತಂತ್ರ 

ಸುರಕ್ಷಾ ಶಿಕ್ಷಣ 
- ಸುರಕ್ಷಣಾ ನಿಯನು 
ಮುಖ್ಯ , ಪ್ರಧಾನ , ಗಮನೀಯ 


Rural area 


Sacrifice 
Safety 
Safety certificate 
Safety device 
Safety eduecation 
Safety rule 
Salient 


೪೭ 
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Salient feature 

ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ, ಮುಖ್ಯಾಂಶ 
Salient language 

- ಮುಖ್ಯ ಭಾಷೆ 
Sample 

- ನಮೂನೆ, ಪ್ರತಿದರ್ಶನ, ಮಾದರಿ 
Sanction 

- ಮಂಜೂರುಮಾಡು, ಅನುಮತಿ, ನಿರ್ಣಯ 
Sanctioned 

-- ಮಂಜೂರಾದ 
Sanctity 

ಪವಿತ್ರತೆ 
Sandhi 

ಸಂಧಿ 
Sandhi, internal 

- ಆಂತರಿಕ ಸಂಧಿ 
Sandhi, external 

ಬಾಹ್ಯ ಸಂಧಿ 
Sandhi , irregular 

ಅಕ್ರಮ ಸಂಧಿ 
Sandhi form 

- ಸಂಧಿ ರೂಪ| 
Sanitation 

- ಸ್ವಚ್ಛತೆ 
Sareasm 

ವ್ಯಂಗ್ಯಕ್ತಿ 
Satem language 

- ಸ ?” ಕಾರತಮಭಾಷೆ 
Satisfoctary 

- ಸಂತೋಷಜನಕ , ಸಂತೋಷಪೂರ್ಣ, 

* ತೃಪ್ತಿಕರ 
Satisfactory answer 

ತೃಪ್ತಿಕರ ಉತ್ತರ 
Savage 

- ಅಸಂಸ್ಕೃತ 
Scattered 

ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತ 
Scenery 

-- ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ದೃಶ್ಯ 
Scheme 

- ಯೋಜನೆ 
School 

- ಶಾಲೆ, ವಿದ್ಯಾಲಯ , ಪಾಠಶಾಲೆ, ಪಂಥ 
School, linguistic 

- ಭಾಷಾವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪಂಥ, ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 

ಪಂಥ 
School, phonetic 

-- ಧ್ವನಿಜ್ಞಾನದ ಪಂಥ 
School grammar 

ಶಾಲಾ ವ್ಯಾಕರಣ | 
School, sociological 

- ಸಾಮಾಜವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪಂಥ 
School, psychological, 

ಮನೋವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪಂಥ 
School, anthropological - ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಪಂಥ 
School, phonemic 

ಸ್ವನಿಮೀಯ ಪಂಥ ಧ್ವನಿಮೀಯ ಪಂಥ 
School, academic 

- ಕಲಾಶಾಲೆ 
School , affiliated 

- ಸಂಬದ್ಧ ವಿದ್ಯಾಲಯ 
School, agricultural 

- ಕೃಷಿ ವಿದ್ಯಾಲಯ 
School, primary 

ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಪಾಠಶಾಲೆ 
School, middle 

- ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಪಾಠಶಾಲೆ 
School, nursery 

ಶಿಶುವಿಹಾರ , ಶಿಶುವಿದ್ಯಾಲಯ 
School, speech and hearing ವಾಕ್ ಮತ್ತು ಶ್ರವಣ ವಿದ್ಯಾಲಯ 
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School, technical 
Science 
Science , applied 
Science, biological 
Science , natural 
Science , normative 
Science , nuclear 


Science of etymology 
Science of language 
Science of marpheme 
Science of phoneme 
Science of sentence 
Science of sound 
Science of speech sound 
Science of word 
Science , physical 
Science , pure 
Scientific 
Scientific instrument 
Scientific knowledge 
Scientific research work 
Scientific test 
Scope 
Score 
Script 
Script, ideographic 
Script, pictural 
Script, locographic 
Script, plane 
Scriptology 
Sculpture 
Second 
Second , person 
Second , class 
Second , clause 
Secondary accent 


- ಯಾಂತ್ರಿಕ ಶಾಲೆ , ಯಾಂತ್ರಿಕ ವಿದ್ಯಾಲಯ 
ವಿಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ 
- ಜೀವ ವಿಜ್ಞಾನ 
- ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ, ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ 
- ಆದರ್ಶ ವಿಜ್ಞಾನ 
- ನಾಭಿಮೂಲವಿಜ್ಞಾನ, ಅಣುವಿಜ್ಞಾನ, 

ನ್ಯೂಕ್ಲಿಯರ್ ವಿಜ್ಞಾನ 
- ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ವಿಜ್ಞಾನ | 

ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ 
- ರೂಪಿನವಿಜ್ಞಾನ, ಆಕೃತಿಮ ವಿಜ್ಞಾನ 
- ಸ್ವನಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ, ಧ್ವನಿನ ವಿಜ್ಞಾನ 
- ವಾಕ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ 
- ಧ್ವನಿವಿಜ್ಞಾನ 
- ಧ್ವನಿ ವಿಜ್ಞಾನ 
- ಪದ ವಿಜ್ಞಾನ 
- ಭೌತ ವಿಜ್ಞಾನ 
- ಶುದ್ಧ ವಿಜ್ಞಾನ 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಉಪಕರಣ 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಜ್ಞಾನ 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಂಶೋಧನಾ ಕಾರ್ಯ 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪರೀಕ್ಷೆ 
- ಉಪಯೋಗ, ಪ್ರಯೋಜನ 
- ಪ್ರಾಪ್ತಾಂಕ 

ಲಿಪಿ 
- ಭಾವಲಿಪಿ 

ಚಿತ್ರಲಿಪಿ 
- ಪದಲಿಸಿ, ಪದಬರಹ 
- ಸಾಧಾರಣ ಲಿಪಿ 
ಲಿಪಿವಿಜ್ಞಾನ 
ಮೂರ್ತಿಕಲೆ, ಕಲೆ 
ದ್ವಿತೀಯ, ಮಧ್ಯಮ , ಗೌಣ 
- ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷ 
ದ್ವಿತೀಯ ಶ್ರೇಣಿ 
ದ್ವಿತೀಯ ಉಪವಾಕ್ಯ 
ದ್ವಿತೀಯ ಸ್ವರಾಘಾತ, ಗೌಣ ಸ್ವರಾಘಾತ 
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Secondary affix 
Secondary aspect 
Secondary articulator 
Secondary element 
Secondary cardinal vowel 
Secondary compound 
Secondary data 
Secondary derivative affix 
Secondary derivative form 
Secondary dialect 
Secondary derivative suffix 
Secondary derivative prefix 
Secondary evidence 
Secondary form 
Secondary function 


Secondary language 
Secondary line 
Secondary morpheme 
Secondary period 
Secondary personality 
Secondary phoneme 
Secondary problem 
Secondary meaning 
Secondary noun 
Secondary process 
Secondary quality 
Secondary root 
Secondary rule 
Secondary segmentation 
Secondary selection 
Secondary stress 


- ಗೌಣ ಪ್ರತ್ಯಯ 
- ಗೌಣಪಕ್ಷ , ಗೌಣಾಂಶ, ಗೌಣಸಂಗತಿ 
- ಗೌಣ ಉಚ್ಚಾರಣಾವಯವ 
ಗೌಣಾವಯವ, ಗೌಣಾಂಶ 
- ಗೌಣವಾನಸ್ವರ 

ದ್ವಿತೀಯ ಸಮಾಸ 
- ಗೌಣ ಸಾಮಗ್ರಿ 
- ಗೌಣಸಾಧಿತ ಪ್ರತ್ಯಯ 

ದ್ವಿ ಸಾಧಿತ ರೂಪ 
- ಗೌಣ ಉಪಭಾಷೆ 

* ಣ ಉಪಭಾಷೆ 
- ಗೌಣ ಸಾಧಿತಾಂತ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಯ 
- ಗೌಣ ಸಾಧಿತ ಪರಪ್ರತ್ಯಯ 
ಗೌಣ ಸಾಕ್ಷ 
- ಗೌಣರೂಪ| 
- ದ್ವಿತೀಯಕ್ರಿಯೆ , ಆನುಷಂಗಿಕ ಕ್ರಿಯೆ , 

ಎರಡನೆ ಕೆಲಸ 
- ಗೌಣ ಭಾಷೆ 
ಗೌಣ ರೇಖೆ .. 
- ಗೌಣ ಆಕೃತಿಮ 
ದ್ವಿತೀಯ ಯುಗ 
ದ್ವಿತೀಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ಗೌಣ ಧ್ವನಿಮು 
- ಗೌಣ ಸಮಸ್ಯೆ 
- ಗೌಣಾರ್ಥ 
- ಗೌಣ ನಾಮಪದ 
- ಗೌಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯ 
- ಗೌಣ ಲಕ್ಷಣ 
- ಗೌಣಧಾತು , ಯೋಗಿಕ ಧಾತು 
- ಗೌಣ ನಿಯಮ 
- ಗೌಣ ಖಂಡಿತವನ್ನು , ಉಪಖಂಡೀಕರಣ 
- ಗೌಣ ಆಯ್ಕೆ 
- ಗೌಣ ಬಲಾಘಾತ 
| ದ್ವಿತೀಯ ಧ್ವನಿಪರಿವರ್ತನೆ 
1 ದ್ವಿತೀಯ ಧ್ವನಿ ಸ್ಥಳಾಂತರೀಕರಣ 
- ಗೌಣ ಅಂತ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಯ , ಗೌಣ ಪ್ರತ್ಯಯ 
- ಗೌಣ ಕಾಲ 


Secondary sound shift 


Secondary suffix 
Secondary tense 


೫೦ 
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Secondary verb 
Secondary word 
Secret 
Secret language 
Section 
Section , general 
Section , publicity 
Segment 
Segment part 
Segment, major 


Segment, minor 
Segmental 


Segmental Interchange 


Segmental theory 
Segmental sound 
Segmental morpheme 
Segmental phoneme 


- ಗೌಣ ಕ್ರಿಯಾಪದ 
- ಗೌಣಪದ , ಉಪಪದ 

ಗುಪ್ತ , ರಹಸ್ಯ 
- ಗುಪ್ತ ಭಾಷೆ 
- ವಿಭಾಗ 
- ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಭಾಗ 
- ಪ್ರಚಾರ ವಿಭಾಗ 
ಖಂಡನೆ, ಕತ್ತರಿಸುವುದು 
ಖಂಡಿತಭಾಗ, ವಿಚ್ಚೇದನಾ ಭಾಗ 
- ದೀರ್ಘಖಂಡಿತ ಭಾಗ, ದೀರ್ಘವಿಚ್ಛೇದಿತ 

ಭಾಗ 
- ಪ್ರಸ್ವಖಂಡಿತ ಭಾಗ, ಪ್ರಸ್ವ ನಿಚ್ಛೇದಿತ ಭಾಗ 
- ಖಂಡಿತ , ಖಂಡನೀಯ , ಕ್ಷೇದಿಸಿದ , 

ವಿಭಾಗಿಸಿದ 
- ಖಂಡನಾವಿನಿಮಯ , ವಿನಿಮಯ ಖಂಡ 

ವಿಭಾಗೀಯ ಅಂತರ್ವಿನಿಮಯ 
- ಖಂಡನಾ ಸಿದ್ಧಾಂತ , ವಿಚ್ಚೇದನಾ ಸಿದ್ಧಾಂತ 

ಖಂಡಿತ ಧ್ವನಿ 
- ಖಂಡನಾಕೃತಿಮ , ಖಂಡಿತ ರೂಪ | 
- ಖಂಡನಾ ಧ್ವನಿಮು , ಖಂಡಿತ ಸ್ವನಿನ್ನು, 

ವಿಚ್ಛೇದಿತ ಧ್ವನಿಮು , ವಿಚ್ಛೇದಿತ ಸ್ವನಿಮ 
- ಖಂಡೀಕರಣ, ಖಂಡೀಭಾವ . 

ಖಂಡಿತ, ವಿಚ್ಛೇದಿತ 
- ಆರಿಸಿದ ವರ್ಗ 
ಅರ್ಥ ಪ್ರಕ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಅರ್ಥತ್ವ 
ಅರ್ಥ ಪೂರ್ಣ 

್ರಪಕ, ಅರ್ಥಾಂಶ 
- ಅರ್ಥತತ್ವ 
- ಅರ್ಥ ಪರಿವರ್ತನೆ 
- ಅರ್ಥ ಪೂರಕ 
- ಅರ್ಥ ವಿಸ್ತಾರ 

ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
- ಅರ್ಥಸೂಚಿ 
- ಆರ್ಥಸ್ತರ, ಆರ್ಥಿಯಸ್ತರ 
- ರಚನಾತ್ಮಕ ಅರ್ಥ, ಅರ್ಥಾತ್ಮಕ ರಚನೆ 
ಅರ್ಥಾ೦ತರ, ಅರ್ಥ ಪರಿವರ್ತನೆ 

ಅರ್ಥ ಪದ್ಧತಿ, ಆರ್ಥಿಯ ಪದ್ಧತಿ 
- ಅರ್ಥ -ಶೈಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ 


-a 


Segmentation 
Segmented 
Selective category 
Semanniology 
Semanteme 
Semantic 
Semantic aspect 
Semantic criteria 
Semantic change 
Semantic complement 
Semantic extension 
Semantic expression 
Semantic indicator 
Semantic level 
Semantic structure 
Semantic shift 
Semantic system 
Semantico -stylistics 


Semantics 
Semasiology 


Sematology 
Sememe 
Sementeme 
Semi 
Semi-absolute 
Semi-automatic 
Semi-bilingual 
Semi-circle 
Semi- consonant 
Semi- colon 
Semi-definite form 
Semi-dipthong 
Sem i- letter 
Semi- vowel 
Semireduplication 
Semi synthetic 
Semiotics 
Sensation 
Sensation , auditory 
Sense 
Sense of hearing 
Sense perception 
Sensory 
Sensory nerve 
Sensitics 
Sentence 
Sentence analysis 
Sentence accent 
Sentence , compound 
Sentence , complex 
Sentence, common 
Sentence intonation 
Sentence hormony 
Sentence pattern 
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ಅರ್ಥ ವಿಜ್ಞಾನ 
- ಅರ್ಥ ವಿಚಾರ, ಶಬ್ದಾರ್ಥ ವಿಚಾರ , 

ಅರ್ಥವಿಜ್ಞಾನ 
- ಅರ್ಥ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಅರ್ಥಿನ , ರೂಸಿವು, ಆಕೃತಿಮ , 
- ಆರ್ಥಿನ | 
- ಅಲ್ಪ , ಅರ್ಧ 
- ಅರ್ಧ ಸ್ವಾತಂತ್ರ 
- ಅರ್ಧ ಸ್ವಚಲನೆ, ಅರ್ಧ ಸ್ವಯಂಚಾಲನೆ 
- ಅರ್ಧ ದ್ವಿಭಾಷಾ 
- ಅರ್ಧ ವೃತ್ತ 

ಅರ್ಧ ವ್ಯಂಜನ 
- ಅರ್ಧವಿರಾಮ 
- ಅರ್ಧ ನಿಶ್ಚಿತರೂಪ 
- ಅರ್ಧ ಸಂಯುಕ್ತ ಸ್ವರ 
ಆಯೋಗವಾಹ | 
ಅರ್ಧ ಸ್ವರ | 
- ಅರ್ಧ ದ್ವಿತ್ವ 
- ಅರ್ಧ ಸಂಯೋಗಾತ್ಮಕ 
- ಅರ್ಥ ವಿಜ್ಞಾನ 
- ಸಂವೇದನೆ 
- ಶ್ರವಣ ಸಂವೇದನೆ 
- ಪ್ರಜ್ಞೆ , ಅರ್ಥ , ಸಾರಾಂಶ 
- ಶ್ರವಣ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಜ್ಞಾನ 
- ಸಂವೇದನಾತ್ಮಕ 
- ಸಂವೇದಕ ನರ , ಇಂದ್ರಿಯ ಚಾಲಕ ನರ 
- ಅರ್ಥ ವಿಜ್ಞಾನ 
- ನಾಕ್ಯ 
- ವಾಕ್ಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 
- ವಾಕ್ಯಾಘಾತ 

ಸಮಾಸವಾಕ್ಯ , ವಾಕ್ಯ ಸಮಾಸ 
- ಸಂಕೀರ್ಣವಾಕ್ಯ , ಮಿಶ್ರವಾಕ್ಯ 
- ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಕ್ಯ 
- ವಾಕ್ಯ ಸ್ವರಲಹರಿ 
ವಾಕ್ಯ ಸಂಗತಿ 
ವಾಕ್ಯಾನುಕ್ರಮ 
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Sentence pitch 
Sentence phonetics 
Sentence phoneme 
Sentence word 
Sentence simple 
Sentence stress 
Sentence syllable 
Sentence type 
Sentiment 
Sentimental approach 
Sentimentality , 
Separable 
Separable phoneme 
Sequence 
Sequence bounded 
Sequence class 
Sequence number 
Sequence of stress 
Sequence of utterence 
Sequence , phonemic 
Sequence , morphemic 
Sequence series 
Series 
Series , connected 
Series, divergent 
Series, parallel 
Shape 
Shape change 
Shift 
Shift, consonant 
Shift of emphasis 
Shift , morphemic 


ವಾಕ್ಯ ತಾನ, ವಾಕ್ಯ ಸ್ವರಾಘಾತ 
- ವಾಕ್ಯ ಧ್ವನಿವಿಜ್ಞಾನ 
- ವಾಕ್ಯ ಧ್ವನಿಮು 
- ವಾಕ್ಯ ಪದ 
- ಲಘುವಾಕ್ಯ 
- ವಾಕ್ಯ ಬಲಾಘಾತ 
ವಾಕ್ಯ ವರ್ಣ 
ವಾಕ್ಯ ವಿಧ | 
- ಮನೋಭಾವ 

ಭಾವುಕತಾಪೂರ್ಣದೃಷ್ಟಿಕೋನ 
- ಭಾವುಕತೆ 

ವಿಭಜನೀಯ , ವಿಭಜನಾತ್ಮಕ 
- ವಿಭಜನೀಯಧ್ವನಿಮು , ವಿಭಜನಾತ್ಮಕಸ್ವ ನಿನ 

ಅನುಕ್ರಮ , ಕ್ರಮ 
ಸೀಮಿತ ಅನುಕ್ರಮ 
ಅನುಕ್ರಮವರ್ಗ 
- ಕ್ರಮಾಂಕ 
- ಅನುಕ್ರನು ಬಲಾಘಾತ 
- ಉಚ್ಚಾರಣಾನುಕ್ರಮ 
- ಧ್ವನಿಮೀಯ ಅನುಕ್ರಮ , ಧ್ವನಿಮಾನುಕ್ರಮ 
- ಆಕೃತಿಮಾನುಕ್ರಮ 
- ಅನುಕ್ರಮಾನುಕ್ರಮ, ಅನುಕ್ರಮಶ್ರೇಣಿ 
- ಶ್ರೇಣಿ, ಕ್ರಮ , ಹಂತ 
-ಶ್ರೀಣಿಬದ್ಧ , ಕ್ರಮಬದ್ಧ 
- ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಶ್ರೇಣಿ 
- ಪಾರ್ಶ್ವಬಂಧನಶ್ರೇಣಿ, ಸಮಾನಾಂತರ ಶ್ರೇಣಿ 
- ರೂಪ, ಆಕೃತಿ 
ರೂಪಪರಿವರ್ತನೆ 
ವಿಚಲನೆ, ಸ್ಥಳಾಂತರೀಕರಣ , ಪರಿವರ್ತನೆ 
- ವ್ಯಂಜನ ಪರಿವರ್ತನೆ, ಪರಿವೃತ ವ್ಯಂಜನ 
- ಬಲಾಪಸರಣೆ 
- ರೂಪಪರಿವರ್ತನೆ, ಪರಿವೃತರೂಪಿನ , 

ರೂಪಾಂತರ 
- ಧ್ವನಿಮಾಂತರ, ಧ್ವನಿಮನ್ಯ ತ್ಯಾಸ, 

ಪರಿವೃತಧ್ವನಿಮು | 
- ಪರಿವೃತಧ್ವನಿ, ಧ್ವನಿಪರಿವರ್ತನೆ , 

ಧ್ವನ್ಯಾಂತರ 
- ಪರಿವೃತ ಚಿಹ್ನೆ 


Shift, phonemic 


Shift, sound 


Shift , sign 


Shift, vowel 
Sharp 
Sharp transition 
Sharp vowel 
Short 
Shortage 
Short vowel 
Short consonant 
Short duration 
Shortening 
Short hand 
Short note 
Short period 
Shortrange 
Short - sight 
Short- segment 


Short term course 


೫೩ 
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- ಸ್ವರಪರಿವರ್ತನೆ, ಪರಿವೃತಸ್ವರ 
- ತೀಕ್ಷ್ಯ , ಹರಿತ 
- ತೀಕವೇಗ 
- ಪ್ರಸ್ವಸರ 
- ಪ್ರಸ್ವ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗು , ಕಮ್ಮಿ , ಖೋತ 
- ಪ್ರಸ್ವಸ್ವರ 
- ಪ್ರಸ್ವ ವ್ಯಂಜನ 
- ಅಲ್ಪ ಕಾಲ 
- ಲಘುಕರಣ, ಪ್ರಸ್ವೀಕರಣ 
- ಲಘುಲಿಪಿ, ಲಘುಬರಹ, ಶೀಘ್ರಲಿಪಿ 
- ಲಘಟಪ್ಪಣಿ | 
- ಅಲ್ಪಾವಧಿ, ಕಡಿಮೆ ಕಾಲ 
ನಿಕಟವ್ಯಸ, ನಿಕಟವರ್ತಿ 
ನಿಕಟದೃಷ್ಟಿ , ಸಮಿಾಪದೃಷ್ಟಿ 
- ಲಘುಖಂಡನೆ 
( ಅಲ್ಪಕಾಲಿಕ ಪಾಠ ಪ್ರವಚನ 
1 ಅಲ್ಪಕಾಲಿಕ ಪಾಠ್ಯಕ್ರಮ 

ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ನಾನು, ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಹೆಸರು 
- ಲಘು ಪ್ರಶಿಕ್ಷಣ 
- ಲಘು ಮೌಲ್ಯ 
- ಲಘು ಪರಿಮಾಣ, ಕಡಿಮೆ ಬೆಲೆ 
ಊಷ್ಮ 
- ದೃಷ್ಟಿ , ದೃಶ್ಯ 
- ಚಿಹ್ನೆ 
- ಭಾಷಾಸಂಕೇತ, ಸಾಂಕೇತಿಕಭಾಷೆ 
- ಭಾಷಾಚಿಹ್ನೆ , ಭಾಷಾಸಂಕೇತ 
- ಧ್ವನಿಚಿಹ್ನೆ , ಧ್ವನಿಸಂಕೇತ 
- ಸಂಕೇತ 

ಭಾಷಾ ಸಂಕೇತ 
- ಸಾರ್ಥಕತೆ, ಅರ್ಥಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ, 

ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ 
- ಸಾರ್ಥಕತಾಸ್ತರ, ಸಾರ್ಥಕ ಮಟ್ಟ 
- ಸಾರ್ಥಕ ಅರ್ಥ, ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ, ಭಾವಾರ್ಥ 
- ಸಾರ್ಥಕಪದ , ಮುಖ್ಯ ಪದ 
- ಸಾರ್ಥಕರೂಪ 
ಮೂಕ, ಅನುಚರಿತ 


Short title 
Short training 
Short value 
Short quantity 
Sibilent 
Sight 
Sign 
Sign , language 
Sign , linguistic 
Sign , phonetic 
Signal 
Signal, linguistic 
Significance 


Significance level 
Significant meaning 
Significant term 
Significant form 
Silent 
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Silent language 
Silent speech 
Similar 


Similar sound 
Similar form 
Similar meaning 
Similar word 
Similar shape 
Similar term 
Similar structure 
Similarity 


Similarity in grammar 
Similarity in structure 
Similarity in sound 
Similarity in form 
Similarity of vocabulory 
Similarity of word 
Similarity , Secondary 
Simple 
Simple articulation 
Simple adverb 
Simple agglutinative 
Simple contact 
Simple conversion 
Simple derivative affix 


--ಮೂಕಭಾಷೆ 
ಮೂಕನುಡಿ 
| ಸಾಮ್ಯ , ಸಾದೃಶ್ಯ , ಸಮಾನ, ಸಮರೂಪ, 
1 ಅನುರೂಪ 
- ಸಮಾನಧ್ವನಿ, ಧ್ವನಿ ಸಮಾನತೆ, ಧ್ವನಿ ಸಾವು 
- ಅನುರೂಪ, ರೂಪಸಾಮ್ಯ 
- ಅರ್ಥಸಾನು 
- ಪದಸಾಮ್ಯ , ಪದಸಮಾನತೆ 
- ರೂಪಸಾಮ್ಯ , ಸಮಾನರೂಪ 

ಪದಸಾನ್ನ 
- ರಚನಾತ್ಮಕಸಾಮ್ಯ , ರಚನಾಸಾಮ್ಯ 
- ಸಮಾನತೆ, ಸಮರೂಪತೆ, ಸಂಬಂಧ, 

ಅನುರೂಪತೆ 
- ವ್ಯಾಕರಣ ಸಮಾನತೆ, 
- ರಚನಾಸಾಮ್ಯ , ರಚನಾತ್ಮಕ ಸಾಮ್ಯ 
- ಧ್ವನಿಸಾಮ್ಯ 

ರೂಪಸಾನ್ನು 
- ಪದಾವಳಿಸಾಮ್ಯ , ಸಮಾನಪದಾವಳಿ 
-- ಪದಸಾಮ್ಯ , ಪದಸಮಾನತೆ 
- ಗೌಣಸಾಮ್ಯ 

ಸರಳ, ಸಾಧಾರಣ 
- ಸರಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆ 
ಮೂಲಕ್ರಿಯಾ ವಿಶೇಷಣ 
ಮೂಲ ಆಯೋಗಾತ್ಮಕ 
- ಸಾಧಾರಣ ಸಂಪರ್ಕ 
- ಸರಳ ಪರಿವರ್ತನೆ 
ಸರಳ ಉತ್ಪನ್ನ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಸರಳಸಾಧಿತ 

ಪ್ರತ್ಯಯ , ಸರಳ ವ್ಯುತ್ಪನ್ನ ಪ್ರತ್ಯಯ 
- ಸರಳ ಸಮೀಕರಣ | 
- ಸರಳ ವಿಸ್ತರಣೆ 
- ಸಾಧಾರಣ ವ್ಯಾಕರಣ 
- ಸಾಧಾರಣ ವರ್ಗ 
- ಸರಳ ಕ್ಷೇತ್ರ , ಸಾಧಾರಣ ಕ್ಷೇತ್ರ 
- ಸಾಮಾನ್ಯ ಭವಿಷ್ಯ 
- ಮೂಲಾವ್ಯಯ 
- ಸಾಧಾರಣ ಭಾಷೆ , ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ಭಾಷೆ, 

ಸರಳಭಾಷೆ 


Simple equation 
Simple extension 
Simple grammar 
Simple group 
Simple field 
Simple future 
Simple indeclinable 
Simple language 


೫ 


Simple meaning 
Simple paradigm 
Simple past 
Simple phoneme 
Simple past tense 
Simple term 
Simple verb 


Simple vowel 
Simple unit 
Simple word 
Simplification 
Simplify 
Sing -song theory 
Single 
Single line 
Singular 
Singular number 
Singular form 
Singular term 
Sinking tone 
Skeleton 
Skill 
Slang 
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- ಸಾಧಾರಣ ಅರ್ಥ 
- ಸಾಧಾರಣಾನುಕ್ರಮ 
- ಸಾಮಾನ್ಯ ಭೂತ 
- - ಸಾಧಾರಣಧೋನಿನ 
- ಸಾಮಾನ್ಯ ಭೂತಕಾಲ 
- ಸರಳ ಪದ 
- ಸಾಮಾನ್ಯ ಕ್ರಿಯಾಪದ, ಸಾಧಾರಣಾ 

ಕ್ರಿಯಾಪದ 
---ಮೂಲಸ್ವರ | 
- ಸಾಧಾರಣ ಸಮುದಾಯ 
-ಮೂಲಪದ 
- ಸರಳೀಕರಣ, ಸಾಧಾರಣೀಕರಣ 
- ಸರಳನಾಡು, ಸಾಧಾರಣೀಕರಿಸು 
- ಸಂಗೀತಸಿದ್ಧಾಂತ, ಸಂಗೀತನಾದ 
- ಒಂಟ , ಒಂದೇ , ಏಕ 
- ಏಕರೇಖೆ 
- ಏಕವಚನ 
- ಏಕವಚನ 
- ಏಕರೂಪ, ಏಕವಚನರೂಪ 
- ಏಕವಚನ ಸದ 
- ಅವರೋಹಿತಾನ 
- ಅಸ್ಥಿ ಪಂಜರ 
- ಕೌಶಲ , ಕುಶಲತೆ, ನಿಪುಣತೆ 
- ಗ್ರಾಮ್ಯ ನುಡಿ, ಅಸಂಸ್ಕಾರಿಕಭಾಷೆ, 

ಗ್ರಾಮ್ಯ ಭಾಷೆ 
- ಅಗ್ರ 
- ಅಗ್ರ ವ್ಯಂಜನ 
– ಅಗ್ರಸ್ವರ 


Slender 
Slender consonant 
Slender vowel 
Slit 
Slit fricative 
Slit spirant 
Slit - type of articulation 
Slow 
Slowmotion 
Small 
Sneezing 
Social 


- ಸಮಸಂಘರ್ಷಿ, ವಿಸ್ತ್ರತ ಸಂಘರ್ಷಿ 
- ವಿಸ್ತ್ರತಊಷ್ಮ 


-ನಿತರೀತಿಯ ಉಚ್ಚಾರಣೆ 


- ನಂದ, ವಿಲಂಚಿತ 

ಮಂದಗತಿ 
- ಲಘು 
- ಸೀನುವುದು 
- ಸಾಮಾಜಿಕ 


೫೬ 
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Social animal 
Social contact 
Social dialect 
Social distance 
Social factor 
Social group 
Social habit 
Social institution 
Social psychology 
Social science 
Social service 
Social situation 
Social status 


S 


Social technique 
Social value 
Sociograph 
Sociological 
Sociological change 
Sociological development 
Sociology 
Sociometry 
Socionomics 
Soft 
Soft centre 
Soft component 
Soft consonant 
Soft palate 
Soft vowel 


- ಸಾಮಾಜಿಕ ಪಾಣಿ | 
- ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಪರ್ಕ 

ಸಾಮಾಜಿಕ ಉಪಭಾಷೆ 
- ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಂತರ 
- ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಷಯ , ಸಾಮಾಜಿಕ ವಸ್ತು 
- - ಸಾಮಾಜಿಕ ವರ್ಗ 
- ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ವಭಾವ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಪದ್ಧತಿ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಮನೋವಿಜ್ಞಾನ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ, ಸಮಾಜ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಸೇವೆ, ಸಮಾಜ ಸೇವೆ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
- ಸಾಮಾಜಿಕ ಬೆಲೆ , ಸಾಮಾಜಿಕ ಗೌರವ, 

ಸಮಾಜ ಗೌರವ | 
- ವ್ಯವಹಾರ ತಂತ್ರ 

ಸಾಮಾಜಿಕ ಮೌಲ್ಯ 
- ಸಮಾಜ ರೇಖಾಚಿತ್ರ 
- ಸಮಾಜ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
- ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿವರ್ತನೆ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಕಾಸ 
- ಸಮಾಜ ವಿಜ್ಞಾನ, ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರ 
- ಸಮಾಜಮಿತಿ 
- ಸಮಾಜ ನಿಯಮಶಾಸ್ತ್ರ 
ಕೋಮಲ, ಮೃದು, ಸುಕುಮಾರ 
ಮೃದುಕೇಂದ್ರ . 
ಮೃದು ಘಟಕ ,ಕೊಮಲರೂಪ 
ಮೃದು ವ್ಯಂಜನ, ಕೋಮಲ ವ್ಯಂಜನ 
- ಸುಕುಮಾರತಾಲು , ಮೃದುತಾಲು 

ಮೃದುಸ್ವರ, ಸುಕುಮಾರಸ್ವರ, 
- ಕೋಮುಲಸ್ವರ 

ಮೃದು ಬಲಾಘಾತ 
ಮೃದು ಚಿಹ್ನೆ 
- ಮೃದುಜಲ | 
ಪೂರ್ಣ, ಘನ 
- ಪೂರ್ಣ ಸಮಾಸ 
ಸಘೋಷ, ಅಂತಸ್ತ , ಅರ್ಧಸ್ವರ 
- ಸ್ವರತ್ವ , ಸಂಸ್ವ ನತೆ, ಮುಖರತೆ 


Soft stress 
Soft sign 
Soft water 
Solid 
Solid compound 
Sonant 
Sonarity 
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Sonorous 

-- ಮುಖರ, ಸ್ವರಯುಕ್ತ , ಸಂಸ್ವನಿತ 
Sonorization 

ಘೋಷಿಕರಣ 
Sound 
Sound attribute 

- ಧ್ವನಿ ಲಕ್ಷಣ 
Sound analogy 

ಧ್ವನಿ ಸಾದೃಶ್ಯ 
Sound , consonant 

- ವ್ಯಂಜನ, ವ್ಯಂಜನ ಧ್ವನಿ 
Sound , classification 

- ಧ್ವನಿ ವರ್ಗಿಕರಣ 
Sound box 

- ಧ್ವನಿ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
Sound channel 

- ಧ್ವನಿ ಮಾರ್ಗ 
Sound change 

- ಧ್ವನಿ ಪರಿವರ್ತನೆ 
Sound change , sudden 

- ಆಕಸ್ಮಿಕ ಧ್ವನಿ ಪರಿವರ್ತನೆ 
Sound cavity 

- ಧ್ವನಿಮಾರ್ಗ 
Sound combination 

- ಧ್ವನಿ ಸಂಯೋಗ 
Sound effect 

- ಧ್ವನಿ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ 
Sound continuem 

- ಧ್ವನಿ ಪ್ರವಾಹ 
Sound group 

- ಧ್ವನಿ ಸಮುದಾಯ 
Sound, nature 

- ಧ್ವನಿ ಲಕ್ಷಣ 
Sound hormoney 

- ಧ್ವನಿ ಸಾಮಂಜಸ್ಯ , ಧ್ವನಿ ಸಂಗತಿ 
Sound image 

ಧ್ವನಿಬಿಂಬ , ಧ್ವನಿ ಪ್ರತಿಮೆ 
Sound law 

- ಧ್ವನಿ ನಿಯಮ 
Sound , language 

- ಭಾಷಾಧ್ವನಿ 
Sound pattern 

- ಧ್ವನ್ಯಾನುರೂಪ 
Sound production 

- ಧ್ವನಿಉಚ್ಚಾರಣೆ, ಧ್ವನಿ ಉತ್ಪಾದನೆ 
Sound picture 

- ಧ್ವನಿಚಿತ್ರ 
Sound producing organ - ಧ್ವನಿ ಉತ್ಪಾದನಾಂಗ, ಧ್ವನ್ಯಂಗ 
Sound transmission 

ಧ್ವನಿ ಪ್ರಸರಣ , ಧ್ವನಿ ಪ್ರಸಾರ 
Sound quality 

- ಧ್ವನಿ ಗುಣ 
Sound symbole 

--ಧ್ವನಿಚಿಹ್ನೆ , ಧ್ವನಿಸಂಕೇತ 
Sound substitution 

- ಧ್ವನಿ ಪ್ರತಿಸ್ಥಾಪನೆ | 
Sound system 

- ಧ್ವನಿರೀತಿ, ಧ್ವನಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
Sound symbolism 

-- ಧ್ವನಿ ಪ್ರತೀಕತೆ, ಧ್ವನಿ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ 
Sound speech 

- ಭಾಷಾಧ್ಯನಿ, ವಾಕ್‌ಧ್ವನಿ 
Sound signal 

- ಧ್ವನಿ ಸಂಕೇತ | 
Sound trac 

- ಧ್ವನಿ ಪಥ, ಧ್ವನಿಮಾರ್ಗ 
Sound tube 

- ಧ್ವನಿನಾಳ 
Sound type 

- ಧ್ವನಿವರ್ಗ 
Sound utterence 

- ಉಚ್ಚರಣಾ ಧ್ವನಿ 
3b 


೫೮ 
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Sound unit 


Sound, vowel 
Sound variation 
Sound wave 
Source 
South 
South east 
Southern 
Southern branch 
Southern group 
Southern family 


Southern sub branch 
Southern sub group 
Southern sub family 


Southern zone 
South west 
Space 
Special 
Special language 
Special list 
Special class 


- ಧ್ವನಿಘಟಕ, ಧ್ವನಿಸಮುದಾಯ , 

ಧ್ವನಿ ಸಮೂಹ 
- ಸ್ವರ, ಸ್ವರಧ್ವನಿ 
- ಧ್ವನಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
- ಧ್ವನಿ ತರಂಗ 
-ಮೂಲಾಧಾರ , ಮೂಲಸಾಧನ 
- ದಕ್ಷಿಣ 
- ದಕ್ಷಿಣ- ಪೂರ್ವ, ವಾಯವ್ಯ 
- ದಕ್ಷಿಣ, ದಕ್ಷಿಣೀಯ , ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ 
- ದಕ್ಷಿಣಶಾಖೆ 
- ದಕ್ಷಿಣವರ್ಗ , ದಕ್ಷಿಣೀಯವರ್ಗ 
- ದಕ್ಷಿಣ ಪರಿವಾರ, ದಕ್ಷಿಣೀಯಪರಿವಾರ, 

ದ್ರಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಕುಟುಂಬ 
ದಕ್ಷಿಣ ಉಪಶಾಖೆ, ದಕ್ಷಿಣೀಯ ಉಪಶಾಖೆ 
- ದಕ್ಷಿಣ ಉಪವರ್ಗ, ದಕ್ಷಿಣೀಯ ಉಪವರ್ಗ 
- ದಕ್ಷಿಣ ಉಪಪರಿವಾರ , 

ದಕ್ಷಿಣಿಯ ಉಪಪರಿವಾರ 
ದಕ್ಷಿಣಕ್ಷೇತ್ರ , ದಕ್ಷಿಣೀಯಕ್ಷೇತ್ರ 
- ದಕ್ಷಿಣ - ಪಶ್ಚಿಮ , ಆಗ್ನೆಯ 
- ಜಾಗ, ಸ್ಥಳ 
ವಿಶೇಷ, ವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಭಾಷೆ 
ವಿಶೇಷ ಸೂಚಿ, ವಿಶೇಷ ಪಟ್ಟಿ 
ವಿಶೇಷವರ್ಗ , ವಿಶೇಷೇಷದರ್ಜೆ , 

ವಿಶೇಷ ತರಗತಿ 
ವಿಶೇಷಸೂಚನೆ 
ವಿಶೇಷ ಪತ್ರಿಕೆ 
- ವಿಶೀಷರೂಪ, ವಿಶಿಷ್ಟ ರೂಪ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಪದವಿ, ವಿಶಿಷ್ಟ ಯೋಗ್ಯತೆ : 
- ವಿಶೇಷ ಸೇವೆ, ವಿಶೇಷ ಕೆಲಸ, 

- ವಿಶೇಷ ಕರ್ತವ್ಯ 
- ವಿಶೇಷತೆ, ವಿಶಿಷ್ಟತೆ | 
- ವಿಶೇಷಾರ್ಥ 
ವಿಶೇಷಿತ 
ವಿಶೇಷ 
ಭಾಷಾತತ್ವಜ್ಞ , ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ , 
ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನಿ 


Special notice 
Special paper 
Special form 
Special qualification 
Special duty 


Specialisation 
Specialisation of meaning 
Specialised 
Specialist 
Specialist , linguistic 
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Specific 
Specific category 
Speech 
Speech community 
Speech community complex 
Speech island 
Speech organ 


Speech machanism 


Speech cavity 


Speech sound 
Speech variation 
Speech tract 
Speech amplifier 
Speech difficulty 
Speech frequency 
Speed 
Speed indicator 
Speed test 
Spelling 
Spelling pronunciation 
Spirant 
Spirantization 
Spiritual 
Spiritualization 
Split 


ಅದೇ , ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವರ್ಗ 
- ನುಡಿ, ಮಾತು , ಭಾಷೆ, ವಾಕ್ - ಧ್ವನಿ 
| ವಾಕ್‌ ಧ್ವನಿ ಸಮುದಾಯ , ಭಾಷಾಸಮೂಹ, 
1 ಭಾಷಾಸಮುದಾಯ 
- ಮಿಶ್ರಭಾಷಾಸಮುದಾಯ 
- ಭಾಷಾದ್ವೀಪ 
— ಭಾಷಣಾವಯವ, ಉಚ್ಚಾರಣಾವಯವ, 

ನಾಗಂಗ 
ಉಚ್ಚಾರಣಾರೀತಿ, ಉಚ್ಚಾರಣಾವಯವದ 

ಕಾರ್ಯ 
- ಭಾಷಣಾವಯವಮಾರ್ಗ , 

ಶಬೋತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಾನ 
- ಭಾಷಾಧ್ವನಿ, ವಾಕ್ ಧ್ವನಿ | 

ಭಾಷಾಪ್ರಭೇದ, ಭಾಷಾವ್ಯತ್ಯಾಸ 
- ಭಾಷಣೋತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಾನ, ಧ್ವನಿಉತ್ಪತಿ ಸ್ಥಾನ 

ನಾಕ ಪ್ರವರ್ಧಕ 
- ನಾಕೌತಡ, ಭಾಷಾತೊಂದರೆ 
- ಶಬ್ದಾವೃತ್ತಿ, ಧ್ವನ್ಯಾವೃತ್ತಿ 
- ಗತಿ , ಚಲನೆ , ವೇಗ 
- ಗತಿಸೂಚಕ 
- ಗತಿಪರೀಕ್ಷೆ 
ಅಕ್ಷರವಿನ್ಯಾಸ, ವರ್ಣವಿನ್ಯಾಸ 

ವರ್ಣವಿನ್ಯಾಸ ಉಚ್ಚಾರಣೆ, ಅಕ್ಷರಶಃ 
1 ಉಚ್ಚಾರಣೆ, ವರ್ಣೋಚ್ಛಾರಣೆ 
- ಊಷ್ಮಧ್ವನಿ 
- ಊಷ್ಟಿಕರಣ 

ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
- ಆಧ್ಯಾತೀಕರಣ 
- ಭಂಗವಾಗು , ಖಂಡಿತ, ಭೇದಿಸು, ಒಡೆ, 

ವಿಭಜನೆ, ವಿಚ್ಚೇದನೆ 
- ವಿಚ್ಛೇದಿತ 
- ಉಚ್ಚರಿತ, ಖತಿತ, ಮಾತನ್ನಾಡುವ 
- ಆಡುನುಡಿ, ಖತಿತಭಾಷಾರೂಪ 
- ಉಚ್ಚರಿತರೂಪ, ಖತಿತರೂಪ 
- ಉಚ್ಚರಿತ ಪದ, ಖತಿತ ಪದ| 
- ನ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಭಾಷೆ , ಖತಿತ ಭಾಷೆ, 

ಆಡುನುಡಿ 


Splitting 
Spoken 
Spoken dialect 
Spoken form 
Spoken term 
Spoken language 
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Spontaneous 
Sporadic 
Sporadic sound change 
Sporadic phonetic change 
Sporadic split 
Sporadic change 
Spread 
Spreding lip 


||||||| 


Staff, teaching 
Stage 
Stage, primary 
Stage , secondary 
Standard 
Standard language 


Standard pronunciation 


Standard , local 
Standard form 
Standardization 
Standard of living 
Starting point 
Statement 
Static 
Static form 
Static consonant 
Static linguistics 
Static point 
Static grammar 
Statistical 
Statistical branch 
Statistical abstract 


- ಸ್ವತಃ, ಸ್ವಯಂಸ್ಫೂರ್ತ 
- ಆಕಸ್ಮಿಕ 
- ಆಕಸ್ಮಿಕ ಧ್ವನಿ ಪರಿವರ್ತನೆ 

ಆಕಸ್ಮಿಕ ಧ್ವನಿ ಪರಿವರ್ತನೆ 
- ಆಕಸ್ಮಿಕ ವಿಚ್ಚೇದನೆ , ನಿಕೀರ್ಣ 

ಆಕಸ್ಮಿಕವ್ಯತ್ಯಾಸ, ಆಕಸ್ಮಿಕ ಪರಿವರ್ತನೆ 
- ಹರಡು 
- ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವತುಟಿ, ವೃತ್ತಾಕಾರವಲ್ಲದ 

ತುಟ 
-- ಅಧ್ಯಾಪಕವರ್ಗ, ಬೋಧಕವರ್ಗ 
- ಅವಸ್ಥೆ 
- ಪ್ರಾಥಮಿಕಾವಸ್ಥೆ , ಪ್ರಧಾನಾವಸ್ಥೆ 
- ದ್ವಿತೀಯಾವಸ್ಥೆ , ಗೌಣಾವಸ್ಥೆ 

ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ , ಉಚ್ಛ , ಆದರ್ಶ , ಪರಿನಿಷ್ಟ 
- ಪರಿನಿಷ್ಠಿತಭಾಷೆ, ಆದರ್ಶಭಾಷೆ, 

ಸುಧಾರಿತ ಭಾಷೆ ,ಶ್ರೇಷ್ಠ ಭಾಷೆ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಉಚ್ಛಾರಣೆ, 

ಪರಿನಿಷ್ಠಿತ ಉಚ್ಛಾರಣೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಆದರ್ಶ , ಸ್ಥಳೀಯಮಟ್ಟ 
ಪರಿನಿಷ್ಠಿತರೂಪ ಶಿಷ್ಟ ರೂಪ 
ಪರಿನಿಷ್ಠತೆ, ಆದರ್ಶೀಕರಣ 
- ಜೀವನಸ್ತರ, ಜೀವನಮಟ್ಟ 
- ಪ್ರಸ್ಥಾನಬಿಂದು 
- ಹೇಳಿಕೆ, ವಿವರಣೆ 
ಅಚಲ 
- ಅಚಲರೂಪ 
ಅಚಲ ವ್ಯಂಜನ 
- ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ 
ಅಚಲಬಿಂದು 
ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ ವ್ಯಾಕರಣ , ವ್ಯಾಕರಣದ ಸ್ಥಿತಿ 
ಅಂಕಿಅಂಶೀಯ , ಸಂಖ್ಯಾಯಿಕ 
ಅ೦ಕಿ ಅಂಶೀಯಶಾಖೆ, ಸಂಖ್ಯಾಯಿಕಶಾಖೆ 
ಅ೦ಕಿ ಅ೦ಶೀಯ ಸಂಕ್ಷೇಪ, 

ಸಂಖ್ಯಾಯಿಕ ಸಂಕ್ಷೇಪ 
- ಅ೦ಕಿ ಅ೦ಶೀಯ ಪಟ , ಸಂಖ್ಯಾಯಿಕ 

ಚಿತ್ರ 


Statistical chart 
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Statistical department 


Statistical information 


Statistical method 
Statistical theory 


Statistics 


Stem 
Stem base 
Stem inflection 
Stem derivative 


Stem compound 
Stem compound 
Step by step 
Stimulant 
Stimulation 
Stimulative 
Stimulative response 


- ಅ೦ಕಿ ಅ೦ಶೀಯವಿಭಾಗ , 

ಸಂಖ್ಯಾಯಿಕವಿಭಾಗ 
ಅ೦ಕಿ ಅ೦ಶೀಯ ಸೂಚನೆ, 
ಸಂಖ್ಯಾಯಿಕ ಸೂಚನೆ, 

ಅ೦ಕಿ ಅ೦ಶೀಯ ಸಂಗತಿ 
- ಅ೦ಕಿ ಅ೦ಶೀಯ ವಿಧಿ, ಸಂಖ್ಯಾಯಿಕ ವಿಧಿ 
ಸಂಖ್ಯಾಯಿಕ ಸಿದ್ಧಾಂತ, ಅ೦ಕಿ ಅ೦ಶೀಯ 

ಸಿದ್ದಾಂತ 
ಅ೦ಕಿ ಅಂಶೀಯಶಾಸ್ತ್ರ , ಸಂಖ್ಯಾಯಿಕ 

ಶಾಸ್ತ್ರ , ಸಂಖ್ಯಾಶಾಸ್ತ್ರ 
- ಸ್ಥಂಭ , ಮೂಲರೂಪ, ಪ್ರಕೃತಿ, ಧಾತು 
ಮೂಲಧಾತು 
ಮೂಲಪ್ರತ್ಯಯ 
- ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ಮೂಲರೂಪ, ಸಾಧಿತ ಮೂಲ 
- ರೂಪ 
ಮೂಲಪದಸಮಾಸ 
- ಪ್ರಾತಿಪದಿಕ ಸಮಾಸ, 
- ಹಂತ ಹಂತ, ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ 
ಉತ್ತೇಜಕ, ಉದ್ದೀಪಕ 
ಉದ್ದೀಪನೆ, ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ 
ಉತ್ತೇಜಿತ, ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ 
ಉತ್ತೇಜಿತ ಪ್ರತರ, ಉದ್ದೀಪನಾ 

ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ | 
- ಪದಸಮುದಾಯ 
- ಸ್ಪರ್ಶ, ಅವರೋಧ 

ವಿರಾಮು , ಪೂರ್ಣವಿರಾಮು | 
- ಸ್ವರ, ಅಂತಸ್ತು 
- ಸ್ವರ, ಅಂತಸ್ತು 
ಬಲಾಘಾತ , ಆಘಾತ , ಪ್ರತಿಬಲ , ಭಾರ, । 

ಒತ್ತು 
ವಾಸ್ತವಿಕಬಲಾಘಾತ , ವಾಸ್ತವಿಕ ಭಾರ, 

ವಾಸ್ತವಿಕಪ್ರತಿಬಲ 
- ಸ್ವರಾಘಾತ 
ಬಲಾಘಾತವರ್ಗ, ಪ್ರತಿಬಲವರ್ಗ 
ಬಲಾಘಾತಪ್ರಧಾನಭಾಷೆ 
- ಪ್ರಧಾನ ಬಲಾಘಾತ 
- ಬಲಾಘಾತನಮೂನೆ, ಕ್ರಮಾನುಬಲಾಘಾತ 


Stock of word 


Stop 


Stop , full 
Strata 
Stratum 
Stress 


Stress, actual 


Stress accent 
Stress group 
Stress, language 
Stress , primary 
Stress pattern 
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Stress , shift 
Stress , form 
Stress, secondary 
Stress unit 
Stress , weak 
Stress , direct 
Stress , initial 
Stress , medial 
Stress, final 
Stress , principal 
Stress component 
Stress intensity 
Stress system 
Stressed 
Stressed syllable 


Stressed form 
Stressed phoneme 
Stressed vowel 
String 
Strong 
Strong base 
Strong conjugation 
Strong consonant 
Strong declension 
Strong noun 
Strong phoneme 
Strong verb 
Strong grade 
Strong termination 
Strong affix 
Structural 
Structural addition 
Structural alteration 


- ಬಲಾಘಾತ ಪರಿವರ್ತನೆ 
ಬಲಾಘಾತರೂಪ 
- ಅಪ್ರಧಾನಬಲಾಘಾತ 
--- ಬಲಾ ಘಾತಸಮುದಾಯ 
ಶಿಥಿಲ ಬಲಾಘಾತ, ಮೃದು ಬಲಾಘಾತ 
- ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಬಲಾಘಾತ 

ಆರಂಭಿಕ ಬಲಾಘಾತ 
- ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಬಲಾಘಾತ 
ಅಂತ್ಯ ಬಲಾಘಾತ 
ಮುಖ್ಯ ಬಲಾಘಾತ 
ಬಲಾಘಾತಘಟಕ , ಬಲ ಫಾತಾನುರೂಪ 
- ತೀವ್ರತಾ ಪ್ರತಿಬಲ 
- ಬಲಾಘಾತ ರೀತಿ, ಬಲಾಘಾತ ಪದ್ದತಿ 
- ಬಲಾಘಾತ ಯುಕ್ತ 
- ಬಲಾಘಾತಯುಕ್ತವರ್ಣ , 

ಬಲಾಘಾತಯುಕ್ತ ಅಕ್ಷರ 
- ಬಲಾಘಾತಯುಕ್ತ ರೂಪ 
ಬಲಾಘಾತಯುಕ್ತ ಧ್ವನಿಮಾ 
ಬಲಾಘಾತ ಯುಕ್ತ ಸ್ವರ 
ಬಂಧಕ , ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
- ಸಬಲ, ಸಶಕ್ತ , ತೀವ್ರ , 
- ಸಬಲಪ್ರಾತಿಪದಿಕ 
- ಸಬಲಕ್ರಿಯಾರೂಪ 
- ಸಬಲವ್ಯಂಜನ 
- ಸಬಲವಿಭಕ್ತಿರೂಪ 
- ಸಬಲನಾಮಪದ 
- ಸಬಲಧ್ವನಿಮ 
- ಸಬಲಕ್ರಿಯಾಪದ 
- ಸಬಲಶ್ರೇಣಿ 
- ಸಬಲವಿಭಕ್ತಿರೂಪ 
- ಸಬಲಪ್ರತ್ಯಯ 
- ರಚನಾತ್ಮಕ, ಸಂರಚನಾತ್ಮಕ 
- ಸಂರಚನಾತ್ಮಕವೃದ್ಧಿ, ರಚನಾತ್ಮಕವೃದ್ಧಿ 
- ಸಂರಚನಾತ್ಮಕ ಪರಿವರ್ತನೆ 
( ಸಂರಚನಾತ್ಮಕ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 
1 ರಚನಾತ್ಮಕ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 


Sructural analysis 
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Structural aspect 


Structural class 
Structural change 
Structural constuction 
Structural defect 
Structural dissimilarity 
Structural dissymmetry 
Structural factor 
Structural form 
Structural function 


||||||| 


Structural formula 


Structural lingustics 
Structural language 
Structural level 
Structural member 
Structural maker 


-||||| 


- 


G 


( ಸಂರಚನಾತ್ಮಕ ಪಕ್ಷ 
1 ರಚನಾತ್ಮಕ ಪಕ್ಷ , ರಚನಾತ್ಮಕ ದೃಷ್ಟಿ . 
-ಸಂರಚನಾತ್ಮಕ ವರ್ಗ . 
- ರಚನಾತ್ಮಕ ಪರಿವರ್ತನೆ 
-ರಚನಾತ್ಮಕ ರಚನೆ ; 
- ರಚನಾತ್ಮಕದೋಷ 
- ರಚನಾತ್ಮಕ ಅಸಮಾನತೆ 

ರಚನಾತ್ಮಕ ವಿಕ್ರಮ 
- ಸಂರಚನಾತ್ಮಕ ಘಟಕ 
- - ಸಂರಚನಾತ್ಮಕ ರೂಪ 
- ಸಂರಚನಾತ್ಮಕ ಕ್ರಿಯೆ 
( ಸಂರಚನಾತ್ಮಕ ಸೂತ್ರ 
1 ರಚನಾತ್ಮಕ ಸೂತ್ರ 
-ರಚನಾತ್ಮಕ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ 
ರಚನಾತ್ಮಕ ಭಾಷೆ 
- ರಚನಾತ್ಮಕ ಸ್ಥಿತಿ 

ರಚನಾತ್ಮಕಾವಯವ 
- ರಚನಾತ್ಮಕ ಚಿಹ್ನೆ , ರಚನಾತ್ಮಕ ಪ್ರತ್ಯಯ 
( ಸಂರಚನಾತ್ಮಕ ವಿಕೃತಿ 
| ರಚನಾತ್ಮಕ ವಿಕೃತಿ 

ರಚನಾತ್ಮಕ ಸುಧಾರಣೆ 
- ರಚನಾತ್ಮಕ ಕ್ರಮ , ಸಂರಚನಾಕ್ರಮ 
- ರಚನಾತ್ಮಕ ಅನುಕ್ರಮ 
ರಚನಾತ್ಮಕ ವಸ್ತು , ರಚನಾತ್ಮಕ ಅಂಶ 
ರಚನಾತ್ಮಕ ಪ್ರಭಾವ 
ರಚನಾತ್ಮಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ , ರಚನಾತ್ಮಕ ಪದ್ಧತಿ 
ರಚನಾತ್ಮಕ ಸಂಕೇತ 
- ಸಂರಚನಾತ್ಮಕ ಕ್ರಮ , ರಚನಾತ್ಮಕ ಕ್ರಮ 
( ರಚನಾತ್ಮಕ ಸಾಮ್ಯ 
1 ಸಂರಚನಾತ್ಮಕ ಸಾಮ್ಯ 
| ರಚನಾತ್ಮಕ ಸಮೂಹ 

ಸಂರಚನಾತ್ಮಕ ಸಮುದಾಯ 
- ಸಂರಚನಾತ್ಮಕ 
- ರಚನೆ 
ಬಾಹ್ಯ ರಚನೆ 


Structural modification 


-೨|| 


Structural order 
Structural pattern 
Structural point 
Structural pressure 
Structural system 
Structural signal 
Structural symmetry 


||||| 


Structural similarity 


Structural unit 


Structurally 
Structure 
Structure , overt 
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నా 


- ಶೈಲಿಗತ 


Structure , covert 

- ಆ೦ತರಿಕರಚನೆ 
Structure, phonemic 

ಧ್ವನಿಮಾತ್ಮಕ ರಚನೆ 
Study , analytical 

- ವಿಶ್ಲೇಷಣಾತ್ಮಕ ಅಧ್ಯಯನ 
Study , comparitive 

- ತುಲನಾತ್ಮಕ ಅಧ್ಯಯನ, ತೌಲನಿಕ 

- ಅಧ್ಯಯನ 
Study , descriptive, 

( ವಿವರ್ಣನಾತ್ಮಕ ಅಧ್ಯಯನ 

ವಿವರಣಾತ್ಮಕ ಅಧ್ಯಯನ 
Study, historical 

ಐತಿಹಾಸಿಕ ಅಧ್ಯಯನ 
Study of linguistics 

ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ಅಧ್ಯಯನ 

3 ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ ಅಧ್ಯಯನ 
Study of language 

- ಭಾಷಾಧ್ಯಯನ 
Study of dialect 

ಉಪಭಾಷಾಧ್ಯಯನ 
Style 
Stylistic 
Stylistics 

- ಶೈಲಿವಿಜ್ಞಾನ, ರೀತಿವಿಜ್ಞಾನ 
Sub 

ಉಪ 
Sub - category 

- ಉಪವರ್ಗ, ಉಪಸಮೂಹ 
Sub -base 

- ಉಪಾಧಾರ 
Sub - group 

-ಉಪವರ್ಗ 
Sub - dialect 

- ಉಪಭಾಷಾರೂಪ, ಸ್ವಾ ನೀಯರೂಪ 
Sub -branch 

- ಉಪಶಾಖೆ 
Sub - family 

- ಉಪಪರಿವಾರ , ಉಪಕುಲ 
Sub - class 

ಉಪವರ್ಗ 
Sub - classification 

- ಉಪವರ್ಗಿಕರಣ 
Sub - clause 

- ಉಪವಾಕ್ಯ 
Sub -system 

ಉಪಭಾಗ 
Sub - division 

- - ಉಪಭಾಗ 
Sub - editor 

– ಉಪಸಂಪಾದಕ , 
Sub -area 

ಉಪಕ್ಷೇತ್ರ 
Sub - field 

- ಉಪಕ್ಷೇತ್ರ 
Subject 

- ಉದ್ದೇಶ, ವಸ್ತು , ಕರ್ತೃ, ವಿಷಯ , 
Subject of word 

- ಕರ್ತೃಪದ, 
Subjective 

- ಆತ್ಮನಿಷ್ಠ , ವ್ಯಕ್ತಿನಿಷ್ಠ , ಉದ್ದೇಶಾತ್ಮಕ 
Subjective condition 

- ಆತ್ಮನಿಷ್ಠ ಸ್ಥಿತಿ, ಆತ್ಮನಿಷ್ಠ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
Subjective conjugation 

- ಉದ್ದೇಶಾತ್ಮಕ ಕ್ರಿಯಾರೂಪ 
Subjective connotation - ಆತ್ಮನಿಷ್ಠ ಸ್ವಗುಣಾರ್ಥ 

[ ಮುಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುವುದು ] 
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